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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 
1. 


Я родился въ РимЪ, въ кварталЪ Пароне, и могъ бы счи- 
таться римляниномъ, если бы справедливость не заставила ме- 
ня признаться въ моемъ гельветическомъ происхождении. 
Правда, листы, вышедиие изъ моей мастерской, помЗчены пе- 
редъ традищоннымъ «{есИ» чисто итальянскимъ именемъ 
Орсо Вендоло — вина въ томъ не моя, но моего отца. Весьма 
многе въ РимЪ помнятъ его лавку рЪдкихъ вещей и древно- 
стей подъ вывЪской Джованни Вен доло, а ТЬ, кто постар- 
ше, знаютъ, конечно, что такимъ именно образомъ пожелалъ 
назваться нЪкогда цюрихсюый уроженець Тоганнъ Вендль, 
привлеченный въ Римъ подвижностью нрава и безпокойствомъ 
воображения. 


Въ родномъ Цюрих мой отецъ проявлялъ свои таланты 
лишь въ скромной, сравнительно, области часовыхъ дЪлъЪ ма- 
стерства. Въ ряду м$Зстныхъ часовщиковъ онъ по праву счи- 
тался первымъ. Механизмъ страннаго инструмента, сопровож- 
дающаго насъ б1ешемъ своего металлическаго сердца на всЪхъ 
путяхъ жизни, отъ колыбели до могилы, не им$лъ отъ него 
тайнъ. Съ равнымъ искусствомъ изготовлялъ юганнъ Вендль 
солидныя луковицы дфловыхъ людей и прихотливыя игрушки 
свЪтскихъ дамъ. Его произведен!я, какъ ничто другое, ожив- 
ляли старинные и степенные дома сумрачнаго Цюриха своимъ 
хрустальнымъ звономъ и мелодическимъ тиканьемъ. ДвЪ или 
три готическихъ башни въ город высоко поднимали начертан- 
ный имъ циферблатъ, и черезъ точно размфренные проме- 
жутки времени срывался оттуда гармонический перезвонъ, 
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смЪняясь дважды въ сутки торжественнымъ хораломъ, пере- 
ложеннымъ на бой колоколовъ. 

Мастерство Тоганна Вендля не ограничивалось впрочемъ: 
подобными, если такъ можно выразиться, важными и высоки- 
ми примЗненями. Природная живость характера легко увле- 
кала его въ сторону шутки. ЗдЪсь изобр®тательность его по- 
ложительно не знала предзловъ, и настоящимъ волшебникомъ 
казался онъ своимъ медленно-мыслящимъ согражданамъ, ког- 
ра тв посЪщали его мастерскую и долго взвЪшивали въ’ру- 
кахъ намЗченную покупку, приглядываясь и прислушиваясь 
къ окружавшимъ ихъ тутъ диковинамъ. Что могло быть, въ 
самомъ ДЪЛЪ, занимательнЪе этихъ кукушекъ, сопровождав- 
шихъ п%н!е свое раскрытемъ клюва и взмахами крылышекъ, 
этихъ горныхъ пастушковъ, выходившихъ изъ хижины и тру- 
бившихъ въ рогъ на фон алышйскаго пейзажа, гдВ искусно 
вращаемые кусочки зеркалъ создавали впечатлВе настоя- 
щаго водопада. Кто изъ цюрихскихъ мальчиковъ не зналъ 
удивительнаго замка съ зубчатой стВной и со рвомъ, гдВ самъ 
собой перекидывался висяч мостъ, каждый разъ какъ часы 
били полдень, и тогда, съ первым» ударомъ двЪнадцати, рас- 
пахивались маленьк1я ворота и изъ нихъ выззжалъ рыцарь’ 
въ полномъ вооружени, чтобы вновь скрыться вь нихъ при 
первомъ удар полуночи, съ послзднимъ ударомъ которой 
вновь поднимался кверху висяч!И мостъ. 

_ Этотъ замокъ, съ его механическими чудесами, составлялъ 
любимую забаву и моего дЪтства, потому что съ единствен- 
нымъ изъ своихъ произведен! отецъ не пожелалъ разстаться 
съ нимъ, когда случайность такимъ неожиданнымъ образомъ 
заставила его покинуть родину, дЪло, друзей и кментовъ ради 
миража римской и, слВдовательно, всем!рной славы. Чистой 
случайностью нельзя было бы назвать, конечно, пребыван!е 
отца въ знаменитомъ Эйнзидельнскомъ аббатствВ, располо- 
женномъ неподалеку отъ Цюриха: среди монаховъ этого бога- 
таго и просв®щеннаго учреждения, юганнъ Вендль насчитывалъ 
не мало давнишнихъ заказчиковъ и знакомыхъ. Настоятель 
монастыря считался однимъ изъ ревностныхъ его покровите- 
лей, и какъ разъ, чтобы отблагодарить его, отецъ сд®лалъ ТВ 
удивительные часы въ библютекЪ, которымъ суждено было 
сыграть такую р%шительную роль въ собственной его судьбЪ. 
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Эйнзидельнсый аббатъ былъ человЪкомъ ученымъ и счи- 
тался большимъ знатокомъ классической древности. Надо ли 
удивляться въ такомъ случаЪ, что механическй шедевръ, надъ 
которымъ отецъ трудился ради него такъ долго и терп$ливо, 
оказался боле умЪетнымъ для Птоломеевой библотеки, чЪмъ 
для книгохранилища христанскаго монастыря. И съ другой 
стороны, не есть ли религя, къ которой всЪ мы принадлежимъ, 
лишь младшая и разумная сестра тЪхъ суевЪрй, каюмя мы 
именуемъ язычествомъ, возросшая вмЪетЪ съ ними въ томъ 
же золотомъ отчемъ домЪ древности и въ своемъ дЪтетвЪ при- 
слушивавшаяся къ тфмъ же сказкамъ и тЪмъ же предан1ямъ. 
Старинный споръ между ними давно р$шенъ, и кровное род- 
ство, соединившее ихъ, должно было бы чувствоваться съ новой 
силой въ эти годы дряхлфющаго съ вЪками человЪ чества. 

Какъ бы то ни было, часы Эйнзидельиской библютеки яв- 
ляли па своемъ циферблатЪ всЪ знаки зодака въ образЪ имен- 
но тхъ миеологическихъ существъ, какими воображала ихъ 
языческая древность. Колесница Аполлона, запряженная че- 
тырьмя конями, совершала свой путь среди нихъ, въ точности 
отвЪчая дфйствительному движенио солнца. Маленьюй позо- 
лоченный богъ возвышался надъ ней, держа въ рукахъ лиру, 
и казалось, что съ едва видимыхъ струнъ этой крохотной ли- 
ры слетали изумительные въ своей нЪжности звуки, которыми 
Эйнзидельнские часы отмЪчали полдень каждаго новаго дня, 
въ то время, какъ двигались въ механическомъ хоровод фар- 
форовыя фигурки сплетенныхъ руками Оръ. 

Отецъ любилъ разсказывать впослдетвии, что ни одно изъ 
сокровищъ Эйнзндельна не преизвело такого значительнаго 
впечатл$н!я въ тотъ достопамятный для него день на карди- 
нала и легата СвятЪйшаго Престола, мопсиньора Ангвиллара, 
какъ эти, сдЪланные его руками часы. При всей своей искрен- 
ности и правдивости, отецъ былъ слишкомъ легко склоненъ 
къ преувеличенямъ, чтобы слфдовало придавать его словамъ 
буквальное значене. ТЪмъ не менфе, сами обстоятельства 
свидфтельствуютъ, что высок гость Эйизидельнскаго аббат- 
ства, остановивш!йся въ немъ на пути изъ Германи, былъ 
дфйствительно восхищенъ свыше всякой мЪры искусной иг- 
рушкой цюрихскаго часовщика. Посл поздней мессы и ран- 
няго, но роскошнаго обЪда, кардиналъ Ангвиллара совершалъ 
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обходъ монастырскихъ покоевъ. Прибывъ въ библотеку и вы- 
сказавъ громшя похвалы содержащимся въ ней богатствамъ, 
онъ какъ разъ собрался углубиться въ разсматриван!е одного 
изъ рёдчайшихъ кодексовъ, когда легкое шипЪн!е заставило 
его поднять голову. Передъ нимъ на каминф возвышались 
часы оганна Вендля. Серебряные колокольчики ихъ уронили 
первый чистый звукъ, и уже задвигались Оры въ своемъ ме- 
ханическомъ хоровод. Сконфуженный настоятель поспЪшилъ 
выступить съ объяснен1ями, но монсиньоръ Ангвиллара пре- 
рвалъ его движешемъ руки: склонивъ голову, старикъ, окру- 
женный почтительными монахами, прислушивался къ нёжному 
звону волшебной лиры. Восклицан!е удивлен!я, поддержанное 
народнымъ римскимъ словомъ, засвидЪтельствовало полнфйшее 
его удовольств!е. Нетерп®ливый кардиналъ ударилъ нЪсколько 
разъ въ ладоши и, какъ если бы находился въ театрЪ, потребо- 
валъ повторен!я. 

Случайность помогла исполнить этотъ капризъ: отецъ мой 
находился въ тотъ часъ въ предфлахъ монастыря. Призван- 
ный въ библотеку, онъ испыталъ родъ благожелательнаго до- 
проса. Съ обычной словоохотливостью онъ изложилъ секреты 
своего ремесла и невзгоды существован1я. Монсиньоръ Ангвил- 
лара слушалъ его разсЪянно, улыбаясь собственнымъ мыслямъ. 
Легатъ принадлежалъ къ тЪфмъ людямъ, которые полагаютъ, 
что съ перваго же взгляда могутъ узнать собесздника лучше 
чЪмъ знаетъ себя онъ самъ. Мнифне кардинала о моемъ отцЪ 
уже было составлено, пока его поспфшные шаги еще не усп$ли 
раздаться на библотечной лЪфстницЪ. Монсиньоръ былъ 
страстнымъ любителемъ и величайшимъ знатокомъ музыкаль- 
наго искусства. Придавая весьма малое значен1е механическо- 
му таланту Гоганна Вендля, онъ рфшилъ, что открылъ въ немъ 
р$дкое музыкальное дарован!е. Приговоръ былъ произнесенъ, 
и кардиналу Ангвиллара не могло придти въ голову сомнЪн1о 
въ немъ. Заставивъ отца три раза подрядъ завести игрушеч- 
наго Аполлона часовъ, онъ отпустилъ его, давъ милостиво об- 
лобызать перстень и коротко посовзтовавъ слдовать въ Римъ. 
СовЪтъ этотъ, не сопровождавпийся ни обфщанями, ни разъ- 
яснен!ями, оказалъ, именно въ силу своей какъ бы таинствен- 
ности, магическое дЪйств!е на воображен!е моего отца. Возвра- 
щаясь изъ Эйнзидельна, онъ бредилъ Римомъ, а черезъ нЗко- 
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торое время отправился въ путь, захвативъ съ собой неслож- 
НЫЙ скарбъ и семью, въ которой недоставало лишь одного чле- 
на — меня. 


П. 


Я не собираюсь писать автоб1ограф!ю, и оттого мн нЪтЪ 
нужды подробно разсказывать здЪсь о моемъ дЪтствЪ. Исто- 
рая жизни художника написана въ его произведеняхъ. Пусть 
ТЪ, которые пожелаютъ удфлить вниман!е истори моей жизни, 
обратятся къ сдланнымЪъ мною офортамъ и рисункамъ. Пусть 
проницательность ихъ различитъ, что именно перешло отъ лич- 
ной судьбы автора въ эти перспективы торжественных архи- 
тектуръ, въ эти виды венещанской лагуны, въ эти зр%лища 
римскихъ руинъ, среди которыхъ отдыхаютъ пилигриммы не- 
вЪдомыхъ святынь, и внуки латинскихъ фавновъ пасутъ свои 
мохнатыя стада. Но мало кто умЪетъ прочесть обликъ худож- 
ника, въ эфемерическихъ пятнахъ и лишяхъ, которыя его кисть, 
карандашъ или игла наносятъ на поверхность холста, бумаги и 
мЪдной доски. И тЪ немног!е, которые были бы способны на 
это — кому изъ нихъ пришло бы въ голову заинтересоваться 
жизненной участью Орсо Вендоло, мало заботившагося о своей 
жизненной славЪ и еще не успфвшаго подумать о слав по- 
смертной! 

Не объ Орсо Вендоло идетъ главнымъ образомъ р$Ёчь и въ 
этихъ запискахъ. Судьба сдЪлала меня свидЪтелемъ и отча- 
сти участникомъ происшествий, превосходящих", уровень по- 
вседневности. Я зналъ людей непохожихъ на чаще всего встре- 
чающихся представителей человЪческаго рода. Въ продолже- 
ни ряда лВтъ дыхан!е трагеди вЪяло надъ пими, и надо мной, 
и если изъ грознаго опыта страстей я вышелъ уцфлВвшимт,, 
болЪе роковой оказалась судьба другихъ, чьи образы до сей по- 
`ры Ттенятся въ моемъ воображени. Ихъ память для меня 
священна: возстанавливая здЪсь ихъ дЪйств1я и чувства, я 
лишь отплачиваю имъ за все доброе и злое, сравненное нынЪ 
въ благодЪ тельной силЪ воспоминан!я. 

Быть можетъ я все же не рёшился бы взяться за перо, 
если бы до меня не дошла вЪсть о событи въ далекомъ Сток- 
гольм$, потрясшемъ мръ даже теперь, когда все полно оглу- 
шительнымъ эхомъ совершающейся великой револющи. Вы- 
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отрзлъ Анкарстрема нарушилъ молчан!е въ странЪ моихъ тёней. 
Иныя изъ нихъ ожили и стремятся заговорить челов ческимъ 
голосомъ. При посредствВ моего разсказа он могутъ совер- 
шить важныя признан!я. Лучъ свЪта готовъ забрезжить во тьмЪ, 
окутывающей для многихъ сЪверныя дзла. Тайны отдЪльныхь 
существованй будутъ нарушены мною въ этомъ разсказВ съ 
т5мъ большимъ правомъ, что он принадлежатъ теперь исто- 
ри. Грядущй изелЪдователь безъ труда отброситъ въ сто- 
рону все то въ моихъ запискахъ, что приходится на долю соб-: 
`ственныхъ дзлъ и чувствъ Орсо Вендоло и воспользуется въ 
нихъ только тзмъ, что послужитъ ему для’ познатя историче- 
ской истины. 

Стремясь быть правдивымъ, я самъ не могъ бы совершить 
среди этихъ страницъ необходимаго отбора. Выводы, къ кото- 
рымъ надлежитъ придти безпристрастному читателю, — эти 
выводы не могутъ быть сдВланы мною самимъ, прошедшимъ 
сквозь изображенныя здВсь испыташя. Я видЪлЪ воочЧю тай- 
ную и иногда лишь малую сторону вещей, иной своей сторо- 
ной обращенныхъ для лицезрВн!я современниковъ. Я былъ не- 
замВтнымъ, но важнымъ свид®телемъ, и показан!е мое, воз- 
можно, измнить нВчто въ томъ приговорЪ, который произне- 
сетъ исторйя о сЪверной драмЪ и н38которыхъ, до сей поры 
остававшихся въ твни, ея актерахъ. Но излагая это показан!е 
здВеь со всей искренностью, я долженъ разсказывать лишь 
то, что видЪлъ я собственными глазами и чувствовалъ соб- 
ственнымъ сердцемъ въ тв годы, когда мензе всего думалъ 
о судВ истори. Судьба Орсо Вендоло переплелась прихотливо 
съ судьбами значительныхъ лицъ, вышедшими изъ границъ 
частнаго существовашя. Читатель, стремяпийся къ истинЪ, 
пусть не посзтуетъ на то и снисходительно отнесется къ 
житейскимъ мелочамъ, которыя самъ я не могу опустить, 
боясь нарушить нить повЪетвованйя. | 

Надежды, кавя возлагалъ ]оганнъ Вендль на римское свое 
перевоплощен!е, оправдались во всякомъ случа въ большей 
мЪрЪ, чЁмъ тЪ, кая монсиньоръ Ангвиллара возложилъ на 
его музыкальный талантъ. Но будучи человЗкомъ посп8шныхъ 
суждешй кардиналъ не былъ упрямъ въ ихъ отстаивани. Не 
сознаваясь въ ошибкахъ, онъ однако легко уступалъ доводамъ 
очевидности. Посл двухъ или трехъ пробъ, онъ забылъ свое 
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Эйнзидельпское открыт и, я увЪфренъ, черезъ коротый срокъ 
уже не помнилъ, что именно заставило его оказать впервые 
благоволен!е цюрихскому мастеру, который отнынЪ былъ рим- 
скимъ часовщикомъ, носившимъ имя Джованни Вендоло. 

Превратившись съ течешемъ ряда лЪть въ благоволен!е 
такъ сказать машинальное, доброжелательство кардинала не 
было отъ того менЪе дЪйствительнымъ и неизм$ннымъ. Отецъ 
мой не зналъ недостатка въ заказахъ; втмяше монсиньора 
Ангвиллара доставило ему также выгодную обязанность про- 
вфрять и заводить часы во всЪхъ тфхъ комнатахъ и залахъ 
апостолическаго дворца, въ которыхъ таковые имФлись на 
лицо. Семья наша, благодаря всему этому, жила не бЪдно и 
пользовалась уважешемъ. Рожденше мое явилось въ ней 
счастливымъ и желаннымъ событемъ. По настояню отца, мнЪ 
было дано суровое имя Урса, предрекавшее неукротимость и 
рЪшительность нрава. Въ большемъ соотв$тстни съ моимъ 
дфйствительнымъ характеромъ, оно смягчилось вскорЪ въ 
итальянское Орсо. Въ дальнфйшемъ же я сталъ для всЪхЪ, 
кто сколько-нибудь близко зналъ меня, извЪстенъ какъ Орсоло 
и съ этимъ прозвищемъ, дастъ Богъ, останусь до конца дней 
и сойду въ могилу. 

Другое радостное событе прерываетъ однообразную и 
„спокойную жизнь нашей семьи въ РимЪ въ ранне годы моего 
ДЪтетва — это замужество обЪихъ моихъ сестеръ, случившееся 
въ одинъ и тотъ же день одного и того же м$сяца, хотя про- 
межутокъ въ пять съ лишнимъ лфтъ отдфлялъ возрастъ стар- 
шей изъ нихъ отъ возраста младшей. Я не удивлепъ, что это 
произошло именно такъ: привлекательная внфшность и прят- 
ный характеръ младшей сестры, Целестины, должны были 
быть оцфнены гораздо скорфе, ч$мъ тЪ достоинства, въ кото- 
рыхъ нельзя было отказать моей старшей сестрЪ, Терез%. Эти 
достоинства принадлежали къ числу незамЪфтныхъ; высокая, 
широкоплечая и немного сутулая, наша Тереза пе отличалась 
ни правильностью чертъ лица, ни веселостью нрава. Она была 
безсловесна, робка и умъ ея оставался погруженнымъ всецЪло 
въ мелочныя обстоятельства домашней жизни. Не было бы р%- 
шительно ничего страннаго, если бы она никогда не встрЪтила 
на своемъ пути человЪ$ка, который пожелалъ бы связать съ 
ней собственную судьбу 
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Такой человЪкъ однако нашелся. Не знаю, что именно при- 
вело впервые къ намъ въ домъ еще молодого тогда архитек- 
тора Дженнаро Фантокки, состоявшаго на службЪ въ управле- 
ни водъ святёйшаго престола. Съ обычнымъ своимъ раду- 
ппемъ отецъ упросилъ гостя остаться обфдать. Несмотря на, 
молодость, Дженнаро Фантокки былъ лишенъ присущаго его 
возрасту легкомысля. Онъ былъ молчаливъ, неподвиженъ и 
серьезенъ, что соотвЪтетвовало высокому его росту и очень 
замЪтной преждевременной наклонности къ полнотз. Един- 
ственной слабостью его являлась хорошая кухня: да была, 
единственнымъ его развлечешемъ, и онъ предавался ему со- 
средоточенно и самозабвенно. Во время того обфда онъ не 
произнесъ ни единаго слова, такъ что отцу моему пришлось 
взять цвликомъ на себя всю долю необходимой бесЪды. ВмЪетЪ 
съ тёмъ Джованни Вендоло не переставалъ лукавымъ глазомъ 
наблюдать гостя, изрздка подмигивая женз. 


Синьоръ Фантокки былъ еще погруженъ въ свою гастро- 
номическую задумчивость и разсянно вытиралъ ротъ салфет- 
кой, когда отецъ положилъ ему на плечо руку, спросивъ, до- 
воленъ ли онъ скромнымъ обЪфдомъ часовщика. Добродушное 
лицо молодого архитектора побагров$ло отъ замфшательства, 
на, лбу его выступили капли пота, изъявлявийя напоръ разно- 
образныхъ чувствъ. Ловя пальцами въ воздух ускользающя 
слова, онъ заговорилъ, вначалЪ отрывисто, потомъ приливЪ 
неожиданнаго краснорЗч1я пришелъ ему на помощь. Дженнаро 
Фантокки произнесъ цзлый панегирикъ гостепримству нашего 
дома и достоинствамъ нашего стола. Онъ готовъ былъ обра- 
титься съ благодарностями въ сторону хозяйки, но отецъ, 
взявъ за плечи, насильно обратилъ его лицомъ туда, гдВ си- 
дла, тщетно стремившаяся при своей крупной фигурЪ стать 
несуществующей, робкая Тереза и открылъ ему, что виновницей 
всЪхъ кулинарныхъ волшебствъ была она, изготовившая на 
послушномъ ей одной очаг все, отъ перваго до посл%дняго 
блюда. Фантокки всталъ и неловко ей поклонился. Залившись 
румянцемъ, Тереза вскочила, ища спасения въ кухн%. 

ОбЪздъ, который съ такимъ аппетитомъ уничтожилъ моло- 
дой архитекторъ, не остался, разумЗется, его единственнымъ 
у насъ обЪ%домъ. Вее чаще и чаще приходило ему желан!е от- 
дать должную дань поваренному искусству моей сестры. Что 
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же удивительнаго, что въ конц концовъ ему захотЗлось на- 
слаждаться этимъ искусствомъ нодъ своей кровлей и уже не 
въ качествЪ гостя, но въ роли амфитрюна! Тереза Фантокки 
вскорз сдфлалась одной изъ умудренныхъ всяческимъ опы- 
томъ римскихъ хозяекъ. Ни въ одномъ дом столицы м!ра 
не Жли такъ сытно и такъ вкусно, какъ въ домЪ архитектора, 
водъ, располнфвшаго и раздобрвшаго въ самый короткий 
срокъ отъ столь неожиданно свалившагося на него счастья. 
ИзобрЪтательная въ приготовлени пастъ, непревосходимая 
въ тонкости фриттуръ, вдохновенная въ области жаркого, Те- 
реза выказала особый талантъ въ сооружени и украшени 
сладкихъ блюдъ. Ей несомнфнно передалось нЪчто отъ меха- 
нической находчивости моего отца и отъ его любви къ шуточ- 
пымъ затфямъ. Изъ тета и сахара она терп$ливо сооружала, 
` ЦВлые замки и цфлые города, напоминавшие тЪ, которыми 
фантаз!я его окружала маятники и циферблаты. Праздничный 
обЪдъ у Фантокки нерЪфдко заканчивали то марципановый 
Кастель Сантъ Анджело, то орЪховый Колизей, то куполъ свя- 
того Петра изъ мороженныхъ сливокъ. 


Будь мой отецъ менфе равнодушенъ къ матеральнымъ 
вещамъ, онъ могъ бы почитать себя совсЁмъ исключительно 
счастливымъ въ замужествЪ обфихъ своихъ дочерей. Богиня, 
которую древн!е столь основательно изображали слЪфпой, за- 
частую вываливаетъ свой рогъ изобилля на голову того, кто 
мене всего склоненъ ее объ этомъ просить. Судьба одарила 
Джованни Вендоло не только одной изъ завиднЪйшихъ кухонь 
въ РимЪ, но и прямой возможностью снабдить ея погреба и 
чуланы всЪмъ, что производитъ деревня — всЪмъ тфмЪъ, что 
таится въ жирной римской землЪ или свЪшивается съ вЪтвей 
сада, всЁмъ тЪмъ, что наполняетъ крикомъ и хлопаньемъ 
крыльевъ птич!Й дворъ, и обозначаетъ загонъ для скота разно- 
голосымъ мычанемъ и блеянемъ. Въ самомъ дЪлЪ, если стар- 
шая его дочь была готова обратить въ добропорядочное блюдо 
_ все, что годится въ христанскую пищу, не оказалась ли млад- 

шая въ своемъ замужествЪ за Паоло Буцци, стоящей какъ бы 
У самаго первоисточника всЗхъ сельскихъ благъ? 

Характеръ второй моей сестры и предпримчивый нравъ 
того, кому суждено было сдФлаться ея супругомъ, были не 
таковы, чтобы первое знакомство ихъ произошло за семейнымъ 
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столомъ, какъ это случилось съ робкой Терезой и. ея степен- 
нымъ Фаитокки. Я сильно подозрЪваю, что рьшительный Паоло 
явился къ намъ со своимъ сватовствомъ, не будучи сколько- 
нибудь извстенъ моей матери или отцу, но бывъ въ то же 
время давно ‘и нЁзжно любимъ лукавой и бЪлокурой Целести- 
ной. ИзвЪсте о помолвкЪ Терезы побудило его рискнуть’ на- 
конецъ и своимъ предложен!емъ; капризный умъ Джованни 
Вендоло оказался настолько прельщенъ комической стороной 
двойной свадьбы, что согласе его послЪдовало мгновенно. 

Союзъ, заключенный съ ненадлежащей долей осмотри- 
тельности, явился впрочемъ весьма счастливымъ. Паоло Буцци 
снималъ значительный участокъ земли неподалеку отъ древ- 
нихъ стВнъ Рима, во владъшяхъ князя Миньятелли. Прочно 
выстроенный изъ коричневаго туфа домъ служилъ ему жили- 
щемъ. Н%сколько старыхъ лозъ обвивали круглые толстые 
столбы его галлереи, чертя розовыя и сивя тВни на ихъ из- 
вестковой поверхности. Огородъ, виноградникъ и плодовый 
садъ тянулись по склону холма, спускавшемуся къ заросшему 
ка`- .аемъ медленному ручью Алмоне. Небольшое поле пше- 
ницы было терпвливо вспахано собственной рукой хозяина, 
любившаго идти на утренней зарЪ за плугомъ, влекомымъ 6%- 
лыми какъ снфгъ волами. Среди этого поля возвышалось пу- 
гало въ старомъ кафтанз, съ краснымъ воротникомъ и мЗд- 
ными пуговицами, отгонявшее птицъ Кампаньи и при каждомъ 
движени вЪтра ласково кивавшее маленькому Орсоло своей 
продыравленной трехуголкой. 

Съ раннихъ лЁтъ я любилъ все то, что окружало деревен- 
ск ‘домъ Соръ Паоло. Я видФлъ, какъ вырастало въ немъ 
р%звое населене племянниковъ и племянницъ моихъ. ВмЪств 
съ ними я лазилъ по изгородямъ, окружавшимъ поле и за- 
гонъ для скота, рылся Въ огородЪ, пасъ овецъ на прилегаю- 
щихъ пространствахъ равнины. Я зналъ крзпый запахъ про- 
хладныхъ винныхъ погребовъ и ароматъ сЪна, сложеннаго въ 
стога передъ давно заброшенной, церковью святого Урбана, 
служившей теперь складомъ зерна, овощей и плодовъ для 
владъзшя Миньятелли. Когда ‘распахивались двери этого 
квадратнаго кирпичнаго здашя, въ которомъ ученые хотять 
видВть древнй храмъ Вакха, я не упускалъ случая войти 
внутрь и поглядзть на осыпавиияся фрески, наццеанныя на 
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его стЪнахъ въ незапамятныя времена рукой варварской и 
благочестивой. Неподалеку, на пригоркЪ небольшая рощица 
старыхъ и вЪтвистыхъ, вЪчно - зеленыхъ дубовъ отбрасывала 
круглое пятно т$ни. Я укрывался въ нее, когда, мнЪ надоздали 
шумныя игры сверстниковъ, и лежалъ тамъ цфлыми часами, 
прислушиваясь къ металлическому шороху листьевъ или къ 
паденю на землю маленькихъ сухихъ плодовъ. Тропинка сбЪ- 
гала оттуда къ ручью, гдЪ подъ крутизной берега таился сы- 
рой и прохладный гротъ нимфы Эгери. М%ста, съ какими были 
соединены н$когда счастливфйш!е часы беззаботнаго дФтства, 
съ ними связаны отнынЪ для меня тЪ событя, изложен!ю ко- 
торыхъ посвященъ этотъ разсказъ! 


Ш. 


Пребыван!е на винья Миньятелли было каждый разъ 
праздникомъ моихъ дфтскихъ лВтъ. Ничего тягостнаго не со- 
держали впрочемъ для меня въ т годы и будни. Я росъ окру- 
женный н-жными заботами матери и ласковымъ вниман!емъ 
отца, соединеннымъ съ н$фкоторымъ уважен!емъ къ моим” дано 
пробудившимся хорошимъ способностямъ. Ни одной минуты 
не думалъ Джованни Вендоло сдфлать меня насл$дникомъ 
своей профессии и своей кментуры. Причиной этого было не 
то, что съ малыхъ лётъ я не проявилъ р$Ъшительно никакой 
склонности къ механическимъ изобрЪтен1ямъ. Изъ меня вы- 
шелъ бы заурядный ремесленникъ, и мн недоставало тфхъ 
золотыхъ рукъ, которыми такъ счастливо была надфлена наша 
Тереза. Воображен!е мое никогда не было направлено въ сто- 
рону скрытаго механизма вещей, и въ противоположность 
большинству мальчиковъ, я нисколько не интересовался 
устройствомъ простыхъ и сложныхъ приспособленй, которыми 
окружаетъ человкъ свое матеральг^е существован!е. 

Не это обстоятельство, какъ я уже зам$тилъ, мЪшало отцу 
воспитывать во мнф искуспаго часовщика. Фантастическое 
честолюбйе его препятствовало ему разстаться съ мечтан1ями 
о собственной славЪ; тъмъ съ большимъ упорствомъ вообра- 
жалъ онъ блестящую жизненную карьеру, ожидавшую его 
единственнаго сына. Я такъ впосл$детви и не узналъ, кЪмъ 
именно болфе всего желалъ бы видфть меня отець въ буду- 
щемъ. Намфрен!я его м$нялись: то я казался ему рожденнымъ 
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для почестей Церкви, то для славы войны, то для достиженй 
науки, то для тонкостей дипломати. Колебаня Джованни Вен- 
доло выражались въ отрывистыхъ восклицашяхъ, которыя 
произносилъ онъ, проводя рукой по коротко остриженной моей 
голов, въ то время какъ съ н%зкоторымъ испугомъ я зажи- 
малъ во рту большой кусокъ пирога, испеченнаго Терезой. 


Въ одномъ не сомнФвался отецъ: въ томъ, что такъ или 
иначе будущее сулило мн нЪчто весьма важное и значитель- 
ное. Что же касается до меня, то я соприкасался съ вещами 
важными и значительными покамЪстъ лишь самымъ скром- 
нымъ и отдаленнымъ образомъ. Въ иные дни я сопровождалъ 
отца во дворецъ, неся мВшокъ, заключавшй въ себЪ связку 
разнообразныхъ ключей. Мы поднимались по лВетницамъ, 
проходили безконечныя галлереи, украшенныя б$лыми ста- 
туями, на пьедесталахъ и тогахъ которыхъ лежала тысяче- 
лЪтняя пыль. Мы посЪщали многолюдныя канцеляр!и, уста- 
вленныя столами и шкапами, и парадные аппартаменты, увз- 
шанные прекрасными коврами съ фигурами. Все населен!е 
этого лабиринта комнатъ и залъ, казалось мн, знало моего 
отца. Величественные слуги шутили съ нимъ ”* обмнивались 
дружественной щепоткой табаку, безчислённые аббаты въ 
черныхъ сутанахъ привЪтливо бросали ему на ходу несколько 
словъ, лиловые и пурпурные прелаты давали ему прибли- 
зиться и облобызать руку. Отшучиваясь отъ однихъ, откли- 
каясь другимъ, кланяясь третьимъ, отецъ не переставалъ за- 
водить часы, большие и малые, каминные и ст$нные, простые 
и затйливые. Пружины всЪхъ повиновались его рукЗ, поскри- 
пывалъ ключъ, вращались колеса, качались маятники. Въ 
огромномъ челов ческомъ ульЪ, гдф все двигалось безшумно, 
быстро и точно, онъ исполнялъ, казалось, необходимую роль. Не 
пр!остаиовился ли бы, какъ заводной, весь этотъ необычай- 
ный механизмъ апостолическаго дворца, не замерли бы на 
своихъ м$стахъ слуги, аббаты, чиновники и кардиналы, если 
бы мой отецъ пересталъ являться сюда, сопровождаемый ма- 
ленькимъ мальчикомъ, тащившимъ связку разнообразныхъ 
ключей! 

Иногда наши посфщеня заканчивались въ низкихъ свод- 
чатыхъ залахъ, отведенныхъ подъ караулъ швейцарскихъ гвар- 
дейцевъ. ЗдФсь на короткое время Джованни Вендояо становил- 
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ся вновь [оганномъ Вендлемъ, распознававшимъ друзей, земля- 
ковъ и дал: родственниковъ среди этихъ рослыхъ молодцовъ 
въ туго обтянутыхъ полосатыхъ штанахъ и яркихъ камзолахъ. 
Нашьъ родъ велъ свое начало изъ кантона Швицъ и оттуда же 
происходилъ одинъ бравый сержантъ, котораго помню я лучше 
другихъ среди караульныхъ. Онъ неизм$нно сажалъ меня на, 
одно колЪно, склонивЪ надо мной добродушное лицо съ длинны- 
ми рыжими усами. Друге курили трубки вокругъ деревянныхъ 
сетоловъ, и отецъ мой подсаживался туда, гдЪ ожидалъ его оло- 
вянный стаканъ, наполненный пивомъ. Съ восторгомъ раз- 
глядывалъ я сверкавпйя аллебарды и старинные коротко- 
ствольные мушкеты. Син табачный дымъ клубился подъ сво- 
дами, кто либо изъ гвардейцевъ затягивалъ горную пЪеню, 
проче вторили ея страннымъ горловымъ перекликиван!ямъ. 

Но даже и преобразившись на мгновеню въ Тоганна 
Вендля, отецьъ мой мало прислушивался къ нацюнальнымЪъ 
пфенямъ и вЪфетямъ далекой его родины. Не для того, чтобы 
дохнуть родного, хотя и пропитаннаго табачнымъ дымомъ 
воздуха, заходилъ онъ такъ охотно въ караульное помфщен! 
папскихъ гвардейцевъ. Охраняя покои кури, не являются ли 
они невольно ‘видфтелями большихъ и малыхъ ея секретовъ? 
Жизнь придворнаго муравейника протекаетъ изо дня въ день 
на ихъ глазахъ, и если безхитростный солдатскй умъ не въ 
состояши разобраться въ круговоротЪ каретъ у подъфзда или 
въ поток посЪтителей на лЪстницЪ, то не западаютъ ли въ 
него все же н$®которыя наблюденя, изъ которыхъ болЪе свЪт- 
лая голова можетъ сд$лать цфнные выводы! 


Давно уже изучен!е механизма, движущаго дворомъ и Ри- 
момъ, сдфлалось страстью моего отца. Съ упорствомъ, напоми- 
навшемъ то, съ какимъ н$когда, вооружившись лупой, онъ 
изготовлялъ свои диковинныя выдумки, онъ съ помощью мель- 
чайшихъ подробностей вскрывалъ въ своемъ воображени всЪ 
невидимыя пружины этого сложнаго механизма и вс зубчатыя 
колеса его, которыя, цфпляясь одно за другое, опредфляли 
великолЪпный ходъ придворной жизни. Ничто въ столицЪ м!ра, 
ВЪ ея важнЪйшихЪъ полнтическихъ дфлахъ и въ насущнЪйшихъ 
заботахъ вершителей ея судебъ не должно было оставаться 
тайной для Джованни Вендоло. ПроникавпИй со своимъ ре- 
месломъ во всЪ дома, общавшййся съ людьми всякаго рода и 
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ранга, онъ постепенно узналъ всю подноготную виднфйшихъ 
сановниковъ церкви и знатнфйшихъ римскихъ фамилий. Титу- 
лованный, высокорожденный, чиновный и денежный Римъ 
зналъ онъ, какъ пять пальцевъ своей правой руки. 

Изъ знашя этого отецъ мой не спфшилъ извлечь какую- 
либо пользу. Увлечение его, напротивъ, нЪсколько вредило ему, 
потому что съ теченмемъ лЪтъ онъ все холоднфе и холоднЪе 
относился къ своей професеи и понемногу почти совершенно 
оставилъ т механичесюя изобр$Зтен1я, которыми было про- 
славлено его искусство. Казалось, онъ пр1училея смотр$ть на, 
себя какъ на лицо, которое лишь прикрываетъ особо важную 
миссю обыкновеннымъ ремесломъ часовщика. 

Въ т годы мнЪ не была, разумЗется, замЪтна эта пере- 
мЪна въ отцовскихъ умовоззршяхъ. Я былъ прилежнымъ 
школяромъ, ежедневно совершавшимъ долг путь отъ церкви 
Санта Марля делла Паче, подлЪ которой стоялъ тотъ домъ, 
гдЪ я родился и выросъ, до Меруланской улицы, гдЪ отцы 
1ерусалимиты посвящали меня и н%сколькихъ моихъ сверстни- 
ковъ въ таинства латинской грамоты и начала полезныхъ 
наукъ. Отець мой, имвпий всюду неожиданныя связи и на, 
все свой особый взглядъ, остановился почему-то на этомъ от- 
даленномъ монастырЪ, хотя не было недостатка въ школахъ, 
расположенныхъ отъ насъ гораздо ближе. Импозантная фигура, 
и внушительная ученость одного изъ старшихъ 1ерусалим- 
скихъ монаховъ, Падре Мауриц!о, произвела на него повиди- 
мому сильное впечатлЪн!е. Падре Маурищо былъ выдающимся 
математикомъ; въ тишинЪ своей скромной и привЗтливой ком- 
наты, не заключавшей впрочемъ ничего монашескаго, онъ пре- 
давался трудамъ, которые были опубликованы лишь посл 
его смерти, съ тфмъ, чтобы могущественно двинуть впередъ 
науку. Проницательность моего отца угадала въ немъ одного 
изъ гешальныхъ людей, рёдкихъ во всЪ времена, и обычная 
его фантазя уже рисовала картины, какъ я, Орсо Вендоло, 
сдЪлаюсь единственнымъ наслЗдникомъ поразительныхъ мате- 
матическихъ открытй, вмёщенныхъ въ патрархально сЪдой | 
головЪ 1ерусалимита. И если бы даже не случилось того, не 
лежить ли математика, родительница практическихъ наукъ, 
въ основ всВхъ высокихъ призванйй, о которыхъ онъ мечталъ 
для своего сына? Не по ея ли законамъ располагаеть свои 
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полки военачальиикъ, подготовляя побЪду, не она ли помо- 
гаетъ строить свои выкладки государственнымъ людямъ и 
дипломатамъ вести ихъ тонще расчеты... 

Равнодушный къ т$мъ или другимъ подробностямъ реаль- 
ной жизни, Падре Маурищо легко согласился удФлить часть 
своего времени занятямъ съ мальчикомъ, выказывавшимтЪ 
достаточную долю понятливости въ излюбленной его наукЪ. 
Посл общихъ школьныхъ часовъ мы занимались съ нимЪъ въ 
его собственной комнатЪ. Въ то время, какъ почтенный 1еру- 
салимитъ чертилъ на бумагЪ геометрическя фигуры или усЗи- 
валъ ее рядами алгебраическихъ знаковъ, на бЪлой стЪнЪ 
отчетливо тикали часы, подаренные моимъ отцомъ. Не безъ 
нетерп ня смотр$лъ я на ихъ медленно двигавиияеся стр$лки 
и украдкой поглядывалъ въ запущенный садъ, откуда сквозь 
открытое окно доносился запахъ вЪчно-зеленой листвы и влаж- 
ной земли. Я мечталъ о вЪтвистыхъ дубахъ на берегахъ Ал- 
моне, отбрасывавшихъ круглое пятно тфни на весеннюю траву, 
о горизонтахъ Кампаньи, такъ нфжно синфвшихъ къ вечеру 
вокругъ старой церкви Сантъ Урбано и сельскаго жилища моей 
сестры. Падре Маурицю забывалъ между тЪмъ о своемъ ма- 
ленькомъ ученикЪ, и отъ ршевшя простфйшихъ задачъ пере- 
ходилъ незамфтно къ недоступнымъ ни одному смертному кро- 
мЪ него головоломнымъ проблемамъ. 


Безъ особаго увлечен!я, но и безъ особой неохоты, вмЪетЪ 
съ тёмъ, посфщалъ я эти не слишкомъ плодотворные уроки. 
Математика мало прельщала меня, но живой образъ носителя 
ея истинъ завоеваль расположене моего дЪтскаго сердца. 
Прозрачные глаза Падре Маурищю проливали мнЪ въ душу 
‘возвышенное спокойств!е; серебристая его борода и бЪлыя какъ 
снЪгъь брови свЪтились, казалось, собственнымъ свЪтомЪъ въ 
глубокой т$ни комнаты. НеизмЪнно серьезный, онъ относился 
ко мнЪ съ н$сколько церемонной учтивостью, какъ бы не видя 
ни разницы нашихъ л$тъ, ни градащи нашихъ общественныхъ 
положенй. Возможно, что математикъ въ самомъ дфлЪ но ви- 
дЪлъ меня, маленькаго Орсолино, и произнося свои теоремы и 
акс1омы столь же мало думалъ о томъ, кто ихъ слушаетъ, какъ 
и тогда, когда единственнымъ его слушателемъ была бЪлая 
стна кельи. Я научился ничЪмъ не нарушать покоя его глу- 
бокихъ размышлений, и какъ ни хотЪлось мнЪ иной разъ пере- 
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двинуть рукой медлительныя стрлки отцовскихъ часевъ, Я 
возсВдалъ покорно на своемъ соломенномъ стул и, опустивъ 
голову къ самой доскЪ стола, покрывалъ листъ бумаги рисун: 
ками, ничего общаго не имвшими ни съ алгеброй, ни съ гео- 
метруей. 

Въ тв годы впервые пробудилась во мнЪ страсть къ рисо- 
ван. Въ комнатЪ добраго 1ерусалимита я пробрЪлъ впервые 
и ту мечтательную наклонность, которая въ большей или мень- 
шей степени не оставляла меня въ течен!е всей моей жизни. 
Случалось, что старый ученый и молодой его ученикъ досижи- 
вали такъ за столомъ у окна бФлой комнаты до первыхъ коло- 
коловъ Ауе Маг!а. Вздрогнувъ и опомнившись, Падре Маури- 
ц1о ветавалъ на ноги и ос$нялъ себя крестнымъ знамен1емъ; гу- 
бы его, едва шевелясь, произносили краткую молитву. Я под: 
ходилъ къ нему подъ благословене и цловалъ его большую 
бЪлую руку. Старикъ провожалъ меня вЪжливымъ и важнымъ 
поклономъ. Еще не успвалъ умолкнуть маленькй монастыр- 
сый колоколъ, отчаянно взлетавший вверхъ на своей перекла- 
динЪ, когда я выходилъ сквозь садовую калитку на Мерулаи- 
скую улицу. Справа и слёва тянулись каменныя ограды мо- 
настырей и приотовъ. Колокола Авентина и Цел:я не переста- 
вали звучать вечерней молитвой. Я оглядывался въ сторону 
Кампаньи. Въ свЪт® заката золотилась пыль на площади Ла- 
терана и свЪжестью быстро наступавшаго вечера тянуло съ 
недалекихъ полей. 

ГУ. 

На долгомъ пути домой я почти каждый день проходилъ 
мимо палаццо Ангвиллара, возвышавшагося среди .бЪдныхъ и 
малолюдныхъ улицъ Эеквилина. Я хорошо зналъ его тор- 
жественный фасадъ, воздвигнутый Делла Портой въ суровые 
годы Сикста У. Надъ аркой главнаго портала гербъ Ангвил- 
лара напоминалъ въ нижней своей части изображен1емъ двухъ 
сплетенныхъ угрей о владЪшяхъ древняго рода, заключав- 
шихъ въ себф маленьюй городокъ на Брачч1анскомъ озерз, про- 
славленный рыбой этой породы; въ верхней части герба три 
шестиконечныхъ звЪзды свидЪтельствовали о высокихъ фа- 
мильныхъ предначертан1яхъ. 

Въ дни дФтетва я былъ лишь однажды гостемъ палаццо 
Ангвиллара и притомъ вфроятно самымъ незамётнымЪъ изъ 


20 


всЪхъ его гостей. Въ то время какъ парадныя кареты съ тру- 
домъ разъфзжались на тЪеной площадкЪ передъ главнымъ 
подъЁздомъ, въ то время какъ въ снневЪ вечера всЪ одиннад- 
цать оконъ фасада с1яли свфтомъ безчисленныхъ свЪфчей, и 
слуги высоко держа въ рукахъ смолистые факелы, освфщалн 
монументальную лестницу поднимавшимся по ней князьямъ 
церкви и знатнымъ дамамъ, отецъ втолкнулъ меня въ малень- 
кую дверь одной изъ службъ дворца и вывелъ въ садъ одному 
ему извфстными переходами. 

Въ тотъь вечеръ былъ праздникъ въ палаццо Ангвиллара, 
закончиви!йся фейерверкомъ, сожженнымъ въ его садахъ. 
Отецъ, оставивъ меня, убЪжалъ принять участ!е въ приготовле- 
шяхъ, не обошедшихся, конечно, безъ его механическаго та- 
ланта, и я, чтобы лучше видЪть огни, взобрался на одну изъ 
руинъ, пощаженную небрежностью архитекторовъ дворца или 
быть можетъ классическими вкусами его хозяевъ. Сады Анг- 
виллара содержались въ томъ же относительно маломъ поряд- 
КЪ, въ которомъ велось все хозяйство кардннальскаго дома. Ку- 
старники, разросп!еся среди руинъ, захватывали аллеи; об- 
валились кое-гдЪ каменныя скамьи, не дЪйствовали фонтаны, 
безмолвствовали ихъ трубы, занесенныя пескомъ и иломъ, и 
жестъ поддерживавшихъ ихъ статуй, казалось, выражалъ уди- 
влеше и безпомощность. Такъ и осталась неоконченной огра- 
да, отдфлявшая сады отъ обширныхъ пустырей, среди кото- 
рыхъ громоздились развалины древнихъ термъ и сквозь нее 
легко проникла въ тотъ вечеръ толпа простолюдиновъ, сопро- 
вождавшихъ выстрЪлы петардъ громкими и нескромными воз. 
гласами. 


Эти восклицан!я безъ сомнфвя долетали до слуха карди- 
нала и его приглашенныхъ, собравшихся на выходящей въ 
садъ лоджши. Могли ли они особенно смутить монсиньора Анг- 
виллара, съ его извфстной въ Рим страстью къ театру, не 
исключавшей при всемъ томъ должномъ, что отдавалъ онъ 
трагеди и н$фкоторой снисходительности къ самой грубой ко- 
меди! Не забавляли ли его гораздо болфе, чёмъ сдержанныя 
бесфды званыхъ гостей, острыя и откровенныя слова этихъ 
незванныхъ гостей, расположившихся какъ у себя дома, въ 
озаряемой вспышками фейерверка темнотф его плохо храни- 
маго сада. Равнодушный къ фейерверочнымъ затЪямъ, карди- 
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налъ Ангвиллара украдкой позфвывалъ, съ нетери&емъ дожи- 
даясь часа, когда схлынуть т, кого пригласить повел$Звалъ 
его рангь, и когда останутся лишь немноге друзья, посвящен- 
ные во всЪ его простительныя слабости. Давно усп$лъ малень- 
ый Орсоло спуститься со своей руины, добраться до дому и 
улечься въ постель, когда сильно порфдфвшее общество Анг- 
виллара съ нЪкоторой таинственностью направилось въ особые 
покои, гд$ закруглялась сцена домашняго театра и гдЪ волну- 
ясь и разглаживая кружева воротника знаменитый кастратъ 
Аньолино уже пробоваль состояве своего божественнаго мед- 
завоче. 

Говорятъ, что изворотливые угри, изображенные въ гербЪ 
Ангвиллара напоминали о дипломатической ловкости, проявлен- 
ной представителями этого рода сто-двЪфсти лЪтъ тому назадъ. 
Если это вфрно, то надо признать, что монсиноьръ Лелю 
Ангвиллара не унаслЪдовалъ традищюннаго качества своихъ 
предковъ. СамонадЪфянный и презиравпий людей, онъ былъ 
слишкомъ увфренъ, что каждое жизненное обстоятельство скла- 
дывается для него благопрятно. Онъ не считаль нужнымъ 
быть насторожЪ къ тфмь ловушкамъ, которыя судьба готовитъ 
удачливёйшему изъ насъ и притомъ тогда, когда онъ всего 
мене этого ожидаетъ. Чужое мн$н!е не значило для него въ 
сущности ничего, но онъ легко подчинялся ему въ такихъ слу- 
чаяхъ, когда оно потворствовало его тайнымъ намфрен!ямъ, 
которыя осудилъ бы его собственный, достаточно трезвый умъ. 
Ангвиллара тогда разыгрывалъ передъ самимъ собою комедю 
слабовомя. Въ душФЪ своей онъ см$ялся надъ тЪмЪъ, кто въ 
этой комеди игралъ совершенно серьезно свою роль: мон- 
синьоръ Ангвиллара былъ убЪжденъ, что апплодисменты зрите- 
лей останутся всегда за нимъ, какъ за признаннымъ баловнемъ 
счастья. Только такимъ образомъ могу я объяснить то стран- 
ное вл1ян!е, которое, казалось, возым$лъ на него невЪдомо от- 
куда взявпИйся аббатъ Нейра, и то неосторожное р$шен!е, ко- 
торое принялъ онъ подъ дфйстыемъ этого сндаемаго честолю- 
б1емъ португальца. 


Годъ или два спустя послЪ описаннаго мною праздника въ 
садахъ Ангвиллара я возвращался обычною дорогой съ урока, 
въ кельЪ 1ерусалимита. Быль одинъ изъ тхъ дней конца рим- 
ской зимы, когда теплое дыхане сирокко свидЗтельствуетъ 
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о приближен!и иного сезона. Мой старый учитель тяжело ды- 
шалъ въ своей бЪлой комнатЪ съ окномъ, открытымъ въ мо- 
настырсюй садъ, и отуманенная моя голова менфе чЪмъ когда- 
либо была способна слЪфдить за логикой его аргументовъ. Мы 
прервали урокъ раньше обыкновеннаго. Проходя по пустыннымъ 
улицамъ Эсквилина я слфдилъ, какъ вЪтеръ подергивалъ рябью 
болышя лужи, оставпйяся посл утренняго дождя и отражав- 
пия блЪдное б$ловатое небо. Въ лицо мнЪ вЪяло точно изъ 
натопленной печи; я пр!остановился какъ разъ у дворца Анг- 
виллара, чтобы перевести дыхан!е и отереть капли пота, вы- 
ступивпия на лбу. Отецъ мой стремительно выбфжалъ въ ту 
минуту изъ главнаго подъФзда; по виду его я сразу могъ 
заключить, что произошло н$фчто чрезвычайное. 

Я никогда еще не видалъ отца въ такомъ сильномъ воз- 
буждени. Замфтивъ меня, отъ притянулъ меня къ себЪ за 
рукавъ и сообщилъ мн взволнованнымъ шопотомъ, что папа 
Климентъ ХШ тяжело боленъ и что дни его сочтены. Долженъ 
сознаться, извЪст!е это поразило меня ровно настолько, на- 
сколько я угадалъ въ немъ причину страннаго состоян!я моего 
отца. Я продолжалъ смотрЪть на него съ прежнимъ недоум$- 
н!емъ, но онъ не давая опомниться уже увлекалъ меня домой, 
не переставая разсказывать на ухо тысячу вещей, иногда 
вдругъ смолкая и озираясь кругомъ, иногда понижая свой го- 
лось до непонятнаго бормотан!1я, которому содфйствовали вы- 
разительные жесты свободной руки. 


МнЪ исполнилось четырнадцать лЪтъ, но впервые созналъ 
я себя взрослымъ въ тотъ памятный депь на пути съ Эскви- 
лина. Повинуясь наплыву долго скрываемыхъ чувствъ, отецъ 
довфрилъ тогда мн$ свои надежды, свои мечтан!я, свои планы. 
Воображен!е мое было сразу ввергнуто имъ въ кругъ полити- 
ческихъ дЪлъ, дипломатическихъ интригъ, высокихъ соперни- 
чествъ. Насталъ часъ, когда умъ Джованни Вендоло оказался 
не въ состояти утаивать боле свое глубокое знан!е Рима. 
Съ лихорадочной поспфшностью развертывалъ онъ передо 
мною сЪть придворныхъ хитросплетен!й; волею случая я ока- 
зался первымъ свидЪтелемъ его тонкихъ расчетовъ и первымъ 
очевидцемъ его м$ткихъ суждений. 

МнЪ нечего здЪсь говорить, что въ этихь сужденяхь и 
расчетахъ я не понялъ тогда и десятой доли ихъ. Имена кар- 
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диналовъ, ихъ качества и ихъ пороки, ихъ характеры й-ихъ 
пристрастя, ихъ вшяшШя и ихъ шансы воспринималъ я однимъ 
ухомъ съ тёмъ, чтобы они сейчасъ же вылетЪли въ друге. 
Я сознавалъ лишь, что вс№ уповая отца были связаны съ 
чаще всего называвшимся имъ и хорошо мн извЪетнымъ 
именемъ кардинала Ангвиллара. Ему не составило, разумЗется, 
особаго труда внушить мн% -увзренность въ предстоящемъ 
избран!и папой нашего эминентиссимо. Я привыкъ быть высо- 
каго мнзшя о могуществЪ моего отца и съ изсколько суе- 
взриымъ почтенемъ относился къ его изобрЪтательнымъ 
способностямъ. Что удивительнаго было бы, если бы тотъ, 
кому такъ легко повиновались заводныя фигурки часовыхъ 
механизмовъ, оказался имЗющимъ какую-то магическую 
власть и надъ движенями живыхъ существъ. Судьбы гряду- 
щаго конклава я съ легкимъ сердцемъ готовъ былъ отдать въ 
искусныя руки отца. Пусть по желаню его будетъ папой 
Лелю Ангвиллара подъ именемъ Сикста УТ или Урбана 1Х! 
Когда мы приблизились къ дому, мое воображене было занято 
боле тЁми перспективами, которыя это великое событе откры- 
вало для всЪхъ насъ и для меня самого, маленькаго Орсоло. 
Сдзлаются ли подвластны надзору моего отца часы самого 
папы, и не въ опочивальню ли новаго избранника буду вхо- 
дить я съ моей связкой ключей? Или быть можетъ великодуш- 
ный и щедрый монсиньоръ въ благодарность за оказанную 
услугу сдЗлаетъ часовщика своимъ домоправителемъ и вс% 
мы, войдя въ составъ его высокой фамили, оставимъ вотъ это 
скромное нынзшнее жилище съ тЪмъ, чтобы переселиться въ 
сверкающ паркетами палаццо Монте о или въ ТВНИ- 
_ стые сады дворца Ангвиллара? 


Я лишь впослдетыи узналъ обстоятельства, при которыхъ 
напгь кардииалъ впервые вообразиль себя занимающимъ 
видное мЪето среди тзхъ его коллегъ, которые считались, какъ 
говорятъ въ РимЪ, «рара Ш». Былъ обЪдъ во дворц Ангвил- 
лара, и слуги только что усп®ли поставить на столъ серебря: 

блюда съ традищонными угрями Брачч1анскаго озера, 
когда одинъ опоздавшй къ столу гость сообщиль первую 
вЪеть о болЪзни папы. Нарушивъ минутное молчан!е, аббатъ 
В ейра воскликнулъ, что видитъ прямое пророчество въ этихъ 
дарахъ озерныхъ рыбаковъ Ангвиллары, поданныхъ карди- 
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налу какъ разъ вмЪетЪ съ извстемъ, обЪщающимъ скорую 
вакансю рыбачьяго престола. 


Восклицан!е тонкаго португальца произвело, казалось, силь- 
ное впечатлн!е на нашего и его покровителя. Лелю Ангвил- 
лара не отозвался смЪхомъ на это застольное пророчество; онъ 
задумался. Мысль о своихъ шансахъ на римеюй престолъ ни- 
когда до того дня не приходила ему въ голову. Будучи возве- 
денъ въ свое достоинство еще добрымъ Ламбертини, онъ прини- 
малъ участе въ конклавЪ Климента ХШ, не выказавъ особаго 
интереса къ результатамъ избран!я. Богатый и независимый, 
поглощенный своей страстью къ театру и музыкЪ, кардиналъ 
Ангвиллара относился до сихъ поръ съ глубокимъ безразли- 
ч1емъ къ тягостнымъ почестямъ первосвященническаго сана. 
Ни одинъ изъ членовъ высокой коллег!и пе считалъ его въ числ 
кандидатовъ грядущаго конклава, ни по его вкусамъ, умЪст- 
нымъ скорЪе въ частной жизни, ни по его способностямъ, такъ 
явно выказавшимся въ безпорядочномъ управлении собствен- 
нымъ домомъ. Въ свою очередь онъ, презиравпий всЪхъ лю- 
дей вообще, платилъ имъ особымъ презрфн!емъ, выражавшимся 
въ тБхъ безпощадныхъ эпиграммахъ, которыя рождались въ 
палаццо Ангвиллара и переходили затфмъ изъ устъ въ уста 
по всему Риму. 

Быть можетъ именно это презрЪне къ своимъ собратьямъ 
по сану и помогло въ конц® концовъ Эксвилинскому кардиналу 
сдфлать видъ, что онъ уступаетъ льстивымъ убфжденямъ пор- 
тугальскаго аббата. Если ни одинъ изъ кардиналовъ не былъ 
достоинъ въ глазахъ Ангвиллары апостольскаго избран!я, то 
почему бы этому избран!ю не остановиться на немъ? Со слф- 
пымъ фанатизмомъ честолюбца португалецъ твердилъ ему то 
же самое съ утра до вечера. Чужеземецъ, не зпавпий достаточ- 
но ни Рима, ни двора, могъ легко упорствовать въ своемъ зло- 
получномъ нам$рени. Но какимъ образомъ склонилъ онъ къ 
этому моего отца, предоставившаго въ его распоряжен!е весь 
свой годами накопленный опытъ, который, казалось, именпо дол- 
женъ былъ бы предостеречь ихъ обоихъ отъ безнадежнаго 
предприят!я! 

Сжигаемый жаромъ смЪлыхъ интригъ, португальсюй аб- 
батъ заразилъ кардинала Ангвиллара особымъ душевнымъ 
недугомъ, который зовется въ РимЪ «таЪбЫа рара]е», и несо: 
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мнЪнно та же бол$знь передалась моему отцу, лишивъ его 
способности видЪть вещи, какъ он есть и судить о нихъ 
вполнЪ трезво. Избирательной горячкой былъ охваченъ нап 
домъ еще за н®сколько дней до того, какъ капитол сю коло- 
колъ, повторенный всЗми церквами, возветилъ о кончинз 
бЪднаго папы Редзонико. Мгновенно забытый, покоился онъ 
теперь въ залахъ открытаго всякому любопытству дворца 
Монте Кавалло, и камерлингъ, стуча серебрянымъ молоточ- 
комъ о его лобъ, три раза тщетно звалъ его именемъ, даннымЪъ 
въ крещени. Я видЪлЪъ эту таинственную и страшную цере- 
моню и я бгалъ вмВетЪ съ другими глазЪть на пышный ка- 
тафалкъ, сооружавпийся въ Санъ Пьетро. Въ продолжени 
девяти дней похоронъ отецъ охотно отсылалъ меня изъ дому, 
ГДВ остановились всЪ забытые и заброшенные имъ часы въ 
то время, какъ въ любой часъ дня и ночи посЪтители самаго 
разнообразнаго рода появлялись у него въ мастерской, шушу- 
каясь между собой въ углахъ нашего скромнаго жилья и пере- 
давая другъ другу пакеты съ кардинальской печатью. Весь 
городъ впрочемъ былъ полонъ въ эти дни страннымъ возбу- 
жденемъ, и изъ всЪхъ его обитателей, казалось, лишь одинЪъ 
мой старый учитель Падре Маурицо, въ своей бЪлой комнатз, 
передъ окномъ, открытымъ въ монастыревЙ садъ, не задумы- 
вался о томъ, ч$мъ кончится грядущ! конклавъ. 


у. 


Н»тъ надобности повторять здесь столь хорошо изветныя 
перипети бурнаго конклава, приведшаго къ избран!ю папой 
Климента ХГУ. Я ограничусь разсказомъ о томъ, если угодно, 
комическомъ эпизод, который ознаменовалъ его самые пер- 
вые дни и былъ сейчасъ же забытъ среди болЗе серьезныхъ 
колебанй жестокой избирательной борьбы. Я только что на- 
звалъ забытый эпизодъ комическимъ, — такимъ остался онъ 
въ глазахъ Рима, но далеко не такимъ былъ онъ для непо- 
средственныхъ его участниковъ. Что касается до меня, то онъ 
несомнЪнно оказалъ вмяне на всю мою жизненную судьбу; 
вЪ концз концовъ отчасти онъ направилъ меня къ тзмЪъ ветрЪ- 
чамъ, описан которыхъ главнымъ образомъ посвящены эти 
страницы. 
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Аббатъ Вейра былъ посл тщательной дипломати допу- 
щенъ высокой коллемей въ качествЪ конклависта при карди- 
налЪ Ангвиллара изъ числа двухъ, которыхъ ему предопред$- 
ляло право. Съ какой радостью отецъ мой занялъ бы м$Ъето 
второго, принадлежавшее одному изъ кардинальскихъ слугъ! 
Будучи слишкомъ хорошо всфмъ извЪстенъ, онъ не могъ на 
это разсчитывать, но изобрЪтательность его не остановилась 
передъ такимъ препятствьемъ. Не могъ развЪ мастеръ Джо- 
ваини Вендоло, слывпИй поистинЪ% мастеромъ на всЪ руки, 
проникнуть сквозь запретныя двери въ качествЪ одного изъ 
ТЪхъ честныхъ римскихъ ремесленниковъ, каменьщиковъ и 
столяровъ, которыхъ каждый конклавъ допускаетъ въ поло- 
женномъ числ? 


Какъ бы то ни было, отецъ мой добился своего, и я отно- 
силъ ему обЪдъ въ ватикансмя залы въ тотъ хлопотливый 
день вхожден!я въ конклавъ, когда простые смертные еще 
могутъ проникнуть въ эти залы и видЪть тамъ сумятицу по- 
слднихъ приготовлен. Пробираясь съ трудомъ сквозь толпу 
любопытныхъ римлянъ и иностранцевъ, кардинальскихъ слугъ, 
тащившихъ меблировку и утварь, каменьщиковъ, сп шившихъ 
съ послЗдними кирпичами къ уже наполовину замурованнымъ 
дверямъ, и плотниковъ, съ грохотомъ бросавшихъ излиш!я 
доски на мраморные полы, я розыскалъ отца, спокойно рабо- 
тающимъ надъ сооружешемъ деревяннаго павильона, который 
по обычаю долженъ былъ служить жилищемъ кардинала Ан- 
гвиллара въ продолжен!и всего конклава. Все было готово 
здфеь; отецъ мой, набсвистывая пфсню, обивалъ ст$пы зеленой 
тканью, свид$тельствовавшей, въ противоположность сосЁд- 
нимъ лиловымъ драпировкамъ, что кардиналъ не былъ креа- 
турой послЗдняго папы. Отецъ съфлъ свой обфдъ и обнялъ 
меня, весело готовясь къ добровольному заключеню. Онъ по- 
казалъ мнЪ внутренность павильона; я запомнилъ тамъ мо- 
нументальную кровать съ гербомъ Ангвиллара, два зеркала 
въ витыхъ золотыхъ рамахъ и прекрасные фарфоровые часы. 

Ахъ, отчего кардиналъ Ангвиллара не ограничился этими 
прекрасными часами, зач$мъ по всегдашней своей разсЗян- 
ности положилъ онъ въ карманъ сутаны т%, которымъ суждено 
было сыграть такую роковую для него и для всЪхъ насъ роль! 
Кто знаетъ, быть можетъ случай избравшя былъ бы иной, и 
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несомнЪнно иной была бы участь всзхъ описанныхъ здесь 
лицъ. Но я забЪгаю впередъ. Оставаясь послЗдовательнымъ, 
припомню, что въ тотъ день я не упустилъ торжественной 
процесеи кардиналовъ, входящихъ въ конклавъ, и медлилъ еще 
долго въ залахъ Ватикана, увлеченный фантастической суетой, 
происходившей въ нихъ, въ то время какъ сумракъ вечера, 
окутывалъ ихъ высоке потолки, легко побЪждая слабый свЪтЪъ 
зажегшихся тамъ и сямъ свЪчей. Прозвучалъ въ трет разъ 
колокольчикъ маршала, и раздался традищонный возгласъ его 
Ехйта Отпев, когда я вмЪетВ съ другими покинулъ дворецъ и 
очутился на площади, гдз еще долго не расходилась толпа, за- 
глушавшая своимъ говоромъ плескъ фонтановъ. 

На этой площади оказался я вновь на слВдующее утро, 
чтобы видЪть дымокъ первой «вЁатайа». Немноге изъ терп%- 
ливо дожидавшихся здесь предполагали, что первая подача, 
голосовъ окончится избрашемъ папы, и что о томъ возвЗетитъ 
намъ слабый дымокъ сожженныхъ записокъ, къ которымъ по 
установившемуся для такихъ случаевъ обычаю не будетъ при- 
бавлено соломы. Я ждалъ вмВстВ съ другими и, когда пова- 
лилъ наконецъ густой дымъ изъ ватиканскаго окна, оставилъ 
площадь, не подозрЪвая, что съ этимъ первымъ дымомъ кон- 
клава разъ навсегда улетВли надежды нашего злополучнаго 
эминентиссимо, равно какъ и надежды моего отца. 


Конклавной. лихорадкой былъ зараженъ даже я; въ ту 
ночь мнз спалось плохо, и во снз я блуждалъ, тщетно ища отца 
`по ночнымъ ватиканскимъ заламъ. На утро неожиданное пос%- 
щене Дженнаро Фантокки удивило насъ съ матерью. По виду 
его было ясно, что онъ желаетъ нзчто сообщить. Давно из- 
вЪстно, что какъ бы ни были замурованы двери конклава и 
задЪланы окна его, слухъ о событяхъ въ.немъ легко прони- 
каетъ наружу и распространяется по всему Риму. Со смутной 
тревогой мы ожидали извзстШ, которыя могъ принести Фан- 
токки. Но уступая своей всегдашней молчаливости и н%ко- 

` торой робости, не оставившей его съ годами, архитекторъ не 
рзшился раскрыть рта, и чЪмъ настойчивВе становились наши 
разспросы, тзмъ дЪлался онъ боле глухъ и нЁёмъ. Въ конц 
концовъ, выпивъ ДвЪ чашки шоколада и скушавъ полдюжины 
сладкихъ пирожковъ, онъ удалился, испытавъ явное облег-. 
чен!е. 
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Вечеромъ второго дня отецъ нашъ внезапно появился среди 
насъ. НеизбЪжная неудача не только наступила гораздо рань- 
ше, чмъ слЪдовало ее ожидать, но и приняла видъ настоящей 
катастрофы. Понадобилось немало времени, чтобы Джованни 
Вендоло собрался съ силами разсказать то, что случилось въ 
стЪфнахъ конклава, которыя извергнули его въ лоно семьи въ 
такой негаданно - коротый срокъ. Все шло хорошо, по его 
словамъ, въ первые часы ночетнаго заключеня. Кардиналъ 
Ангвиллара могъ быть доволенъ не только м$Ъетомъ, которое 
выпало по жреб!ю его павильону, не только внутреннимъ уб- 
ранствомъ своего походнаго жилища, но и тфмъ приемомъ, ко- 
торый вызвали его нечаянныя намфреня въ высокой коллеги. 
Опытность моего отца и настойчивость аббата Вйейра не про- 
пали даромъ. Многе изъ участниковъ конклава, хорошо знав- 
ше то малое значенше, какое имфетъ подача голосовъ въ пер- 
вые дни, безъ колебаня согласилась потЪшить капризъ эскви- 
линскаго кардинала, забывшаго римскую пословицу, которая 
гласитъ, что кто входитъ въ конклавъ папой, тотъ выходить 
изъ нее кардиналомъ. 


Первый подечетъ записокъ далъ тридцать два голоса, 
Лелю Ангвиллара, въ то время какъ слЪдовавше за ннмъ кан- 
дидаты не могли собрать болЪе десяти. Всего лишь четыре го- 
лоса отдфляли его отъ завфтной цифры избраня. ЗдЪеь было 
отчего вскружиться и самой крЪпкой головЪ! Тяжело дыша и 
весь побагровЪвъ, сидфлъ нашъ кардиналъ за своимъ столи- 
комъ Сикстинской капеллы, въ то время какъ шопотъ удивле- 
шя пронесся въ рядахъ собраня. Безконечными казались ми- 
нуты, отдЪлявпия его теперь отъ второй части избирательной 
церемони, позволяющей каждому присоединить свой голосъ 
къ голосамъ, поданнымъ за одного изъ только что опредЪлив- 
шихся кандидатовъ. За дверями капеллы толпились жадно ло- 
вивш!е всяюй слухъ конклависты; аббатъ Вера былъ среди 
нихъ, выдфляясь своимъ блЪднымъ лицомъ и сверкающими 
глазами. 

Какъ это всегда бываетъ въ первый день конклава, цере- 
мошя затянулась, близился полдень. Въ ожидан!и ассевз ино- 
странные епископы и провнншальные кардиналы сидфли съ 
недоум$вающими и растерянными лицами; на тонкихъ губахъ 
многоопытныхЪ римлянъ зм$илась улыбка, мало добраго нред- 
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вЪщавшая кардиналу Ангвиллара. Въ торжественной тишинЪ 
Сикстинской капеллы были слышны лишь шорохъ бумаги и 
скрипъ гусиныхъ перьевъ. ДолетЪлъ полуденный бой часовъ 
изъ сосЗдняго корридора и вслЁдъ затВмъ странный звукъ 
заставилъ всЪхъ оторваться отъ избирательныхъ записокъ и 
поднять голову. ГдЪ то совсёмъ близко отчетливо звучалъ ма- 
леньюй органчикъ, исполнявШй оперную арю. Многе сейчасъ 
же узнали въ ней ‹алиог сгадее», которую распзвалъ весь 
Римъ два года тому назадъ вслЪдъ за знаменитымъ кастра- 
томъ Аньолино. Лелю Ангвиллара почувствовалъ, что земля 
уходитъ у него изъ-подъ ногъ. Невольнымъ движенемъ онъ 
шарилъ у себя на груди, въ то время какъ глаза всего кон- 
клава были устремлены на него. Иные см$ялись, тогда какъ 
лица другихъ выражали испугъ. Иностранные кардиналы осз- 
няли себя крестнымъ знамешемъ, два или три глубокихъ стар- 
ца повставали, негодуя, со своихъ м$естъ среди всеобщаго за- 
мЪшательства. Съ отчаян1емъ, исказившимъ его черты, эскви- 
линсый кардиналъ вытащилъ изъ кармана золотые часы, ко- 
торые съ такой гордостью преподнесъ ему однажды Джованни 
Вендоло, какъ удачнЪйшее изъ своихъ произведевнй. Еще яв- 
ственнЪе звучали въ нихъ трели Аньолино и вдругъ умолкли 
на сладостной нот, зажатыя въ безсильныхъ рукахъ кардина- 
ла, проговорившаго хриплымъ голосомъ имя моего отца вмЪетв 
съ эпитетомъ, котораго никогда не слыхали стВны Сикстинской 
капеллы. 


Церемоня, прерванная такимъ внезапнымъ и мало прилич- 
нымЪъ образомъ, разумЗется, возобновилась. Увы! записки 
&ассез не дали ни одного голоса тому, по чьей винЪ былъ нару- 
шенъ торжественный порядокъ святйшаго конклава. Вс, 
кто голосовали въ первый разъ за Ангвиллару, отдали свои 
голоса другимъ. Блуждая кругомъ глазами и продолжая сжи- 
мать въ рукЪ беззвучные теперь часы, еще привлекавше иро- 
ническое любопытство сосздей, сидЗлъ онъ блЁдный какъ по- 
лотно, мучительно дожидаясь минуты, которая позволила бы 
ему уйти изъ капеллы и укрыться въ своемъ павильонВ за 
символическимъ крестомъ Сантъ Андреа. Конклависты, поте- 
рявъ сдержанность, шумЗли за дверями о происшедшемъ скан- 
дал. Аббата ВШера не было среди нихъ: въ припадкЪ слЗпого 
бЪшенства онъ бросился разыскивать моего отца. Онъ встрЪ- 
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тилъ его въ одной изъ галлерей, авторитетно излагающимъ 
шансы избран!я своимъ товарищамъ по ремеслу. Не говоря 
ни слова португалецъ схватилъ моего б$днаго старика за пле- 
чи и началъ его трясти. Присутетвующе кинулись ихъ раз- 
нимать. Цирюльникъ конклава, оказавпийся тутъ же, ударилъ 
аббата по лысой голов м$днымъ своимъ тазикомъ, полагая, 
что имЪетъ дфло съ сумасшедшимъ. Аббать В1ейра отвЪтилъ 
ему пинкомъ ногой, завязалась драка. Кардиналы, расходив- 
пцеся изъ Сикстинской капеллы, показались въ эту минуту въ 
концЪф галлереи. Первый день конклава ознаменовалея любов- 
ной ар!ей и потасовкой. 


УТ 


Именно объ этомъ разсказалъ на слфдующее утро Паскви- 
но въ шуточномъ двустиши, которое сейчасъ же облет$ло весь 
Римъ. Монсиньоръ Ангвиллара, его пылюЙ аббатъ и его не въ 
м$ру изобрЪтательпый часовщикъ были у всЪхъ на устахъ. 
Эсквилинсюй кардиналъ оставилъ конклавъ подъ предлогомъ 
болЪзни; шестерка лошадей умчала его тяжелую карету къ 6бе- 
регамъ Браччанскаго озера, гдЪ ему пришлось призвать на 
помощь всю мудрость сельской тишины, чтобы найти забвение. 
Отецъ мой на нЪсколько дней снискалъ себф необыкновенную 
извЪстность. Если бы онъ желалъ заказовъ, они посыпались 
бы на него какъ изъ ведра. Но механическое его ремесло и все, 
что было съ нимъ связано, вызывали теперь въ немъ непоб$ди- 
мое отвращен!е. Для всЪхъ посЪтителей оставались накрфпко 
заперты двери его лавки и его мастерской. Внимаше шутни- 
ковъ не покинуло его однако и въ этомъ домашнемъ заключе- 
ни. Появившаяся однажды на нашей вывфскф надпись м$- 
ломъ «музыкантъ святЪйшаго конклава» переполнила чашу его 
терп$н!я. Отъ см$Ъха улицы и пересудовъ кофеенъ бЪжалъ онъ 
въ деревенский домъ сестры моей Целестины, захвативъ съ со- 
бою меня къ величайшему моему удовольств!ю. 

Отецъ мой остался безъ заработка и безъ покровительства. 
Но только теперь сдфлалось видно, какъ счастливъ былъ онъ 
въ замужествЪ обЪихъ своихъ дочерей. Опираясь на возро- 
стающее благосостояне добраго Паоло Буцци и на упрочива- 
ющуюся карьеру Дженнаро Фантокки, мы могли существовать 
такъ же безбЪдно, какъ существовали до сей поры. Въ кажу- 
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щемся своемъ несчастьВ отецъ обрЗлъ наконецъ возможность 
столь справедливо заслуженнаго имъ отдыха. Ничто не пре- 
пятствовало ему наслаждаться весенними днями на винья 
Мииьятелли. Постепенно улеглось недавнее его возбуждеше, 
и честолюбивая лихорадка оставила его. Достигави!е.и до на- 
шего уединевя слухи о перипет1яхъ конклава, не волновали его 
больше. Ко двору и къ Риму онъ утратилъ вдругъ всяюй ин- 
тересъ, н я замЗтилъ въ немъ значительную перемну и по от-` 
ношеню къ себ. Равнодушно взиралъ онъ теперь на счастли- 
вое мое бездВлье; моя будущность перестала, служить для него‘ 
предметомъ заботъ и источникомъ фантастическихъ плановъ. 

Но я слишкомъ еще плохо зналъ отца, когда думалъ, что 
воображен!е его не строитъ боле никакихъ плановъ. Въ голо- 
в его бродили новые замыслы, покамВстъ смутные для не- 
го самого. Случайность помогла имъ принять опредЗленную 
форму на закатВ одного изъ апрзльскихъ дней, наполненнаго 
эхомъ грозъ, гремВвшихъ въ Альбанскихъ горахъ. Соръ Паоло 
опЪшилъ вспахать въ этотъ день новый участокъ дикаго поля, 
который его трудолюбе присоединило къ обработаннымъ зем- 
лямъ князя Миньятелли. Отецъ мой и я невольно любовались 
имъ, когда онъ шелъ за плугомъ, запряженнымъ четою бзлыхъ 
какъ снЪгъ воловъ. Въ облакЪ пара, валившаго въ свЪжести 
вечера отъ разгоряченныхъ животныхъ, ступалъ онъ, подбад- 
ривая ихъ крикомъ и ‘сжимая орало загорлой рукой. Торопясь 
окончить дневной урокъ Соръ Паоло поглядывалъ въ сторону 
Апшевой дороги, гдЪ висЪло низкое“ красное солнце. 

Внезапно его плугъ остановился; вотр®тивъ въ земл% пре- 
пятстые. Мы подошли, чтобы оказать помощь. Вставъ на ко- 
л№ни, пажарь разрывалъ руками глыбы коричневаго туфа, и я 
видлъ, что отецъ сл8дилъ за нимъ съ величайшимъ внима- 
н!емъ. Одинъ изъ моихъ племянниковъ принесъ лопату, кото- 
рая вскор% ударила въ н%что звонкое. Все населен!е винвя 
сбЪжалось къ намъ, заинтересованное находкой. Туманъ, под- 
нявшйся съ Алмоне, окуталъ кучку людей на вечернемъ вспа- 
ханномъ пол% и б%лыхьъ воловъ, смВшавшихъ свой паръ съ р%ч- 
ными испарен!ями. 

Не безъ труда извлекли мы въ тотъ вечеръ бронзовую фи-. 
гуру, изображавшую голову и шею коня. Зелень покрывала ее 
сплошнымъ слоемъ, и лишь въ одномъ м%ЪстВ блестЪла цара- 
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пина, прочерченная на ея поверхности плугомъ. ДревнйЙ ма- 
стеръ съ удивительнымъ искусствомъ выразилъ ярость бое- 
вого коня и неукротимость его нрава. Его ноздри были раз- 
дуты злобой, и уши тесно прижаты къ головЪ$ въ припадкЪ 
неистовства. Круто изогнутая шея и вставшая дыбомъ грива, 
придавали ему видъ одного изъ тфхъ геральдическихъ звЪрей, 
которыхъ рисуютъ въ гербахъ и девизахъ. 

Мы перенесли нашу находку въ старую церковь святого 
Урбана, служившую хранилищемъ разнообразныхъ предметовъ 
сельскаго обихода, и мой отецъ не отходилъ отъ нея въ течен!е 
всего слфдующаго дня. Онъ осаждалъ Соръ Паоло разспросами 
о другихъ находкахъ, невольно совершенныхъ имъ во время ра- 
ботъ. НетерпЪливой рукой перебиралъ онъ черепки глиняныхъ 
сосудовъ, найденныхъ въ разныхъ м$стахъ винья Миньятелли, 
требуя обмыть и очистить каменный саркофагъ, служивший из- 
давна на скотномъ дворЪ для водопоя овецъ. Целестина до- 
стала ему съ полки урну съ серебряными монетами, выкопан- 
ную однажды въ саду, и онъ просид$лъ цфлый вечеръ, раз- 
глядывая ея содержимое. 

Въ этомъ археологическомъ своемъ увлечен!и, какъ и во 
всЪхъ другихъ, отецъ проявилъ обычную настойчивость дЪй- 
стый и авторитетность суждемя. Во владфшяхъ Миньятелли 
не осталось уголка, который не былъ бы имъ обшаренъ, и тъ 
немногя въ общемъ находки, как1я ему удалось совершить ока- 
зывались, конечно, всЪ заранЪфе имъ предвидЪфнными. Не удо- 
влетворяясь первоначальнымъ полемъ открыт, онъ распро- 
странилъ свои поиски на сосфдшя земли. Окрестные жители 
вскорф узнали, что .могутъ сбывать ему тЪ обломки, которыя 
вырывала въ латинской почвф ихъ лопата или кирка. Намъ 
несли куски пожелтфвшихъ мраморныхъ рельефовъ, глиняныя 
фигурки, лампады, части фризовъ и алтарей съ тонко изваян- 
ными гирляндами випоградныхъ листьевъ и хрупкими черепами 
быковъ. Все это отецъ мой складывалъ въ свЪфтотЪни старой 
церкви святого Урбана, гдЪ пахло зериомъ и вялыми плодами, 
гдЪ съ расписанныхъ фресками стфнъ глядФли на его хлопоты 
христанеюме лики, написанные иЪкогда рукою варварской и 
благочестивой. 


Не разъ я садился тамъ у раскрытой двери и рисовалъ кры- 
латыхъ гешевъ, отдфлившихся отъ какого нибудь саркофага и 
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пляшущихъ вакханокъ, давно переставшихъ украшать разби- 
тый путеаль. Отецъ поощряль меня въ этомъ заняти, кото- 
рое постепенно едЪлалось моимъ главнымъ занятемъ. Было 
рЪшено, что осенью я долженъ поступить къ моему зятю Джен- 
наро Фантокки въ качествЪ младшаго помощника и ученика. 
Архитекторъ водъ святЪйшаго престола способенъ былъ лучше, 
чЪмъ кто либо ипой обучать меня искусству, въ какомъ могли 
бы счастливЪе всего примириться природныя мои склонности 
къ рисованию и математическя познашя, пр1обрфтенныя въ 
кельЪ ученаго 1ерусалимита. 


Когда минуло лЪто, ноелБдовали важныя измфненя въ 
жизни всей нашей семьи. Отецъ поторопился оставить не 
только былое свое ремесло, но и прежнее наше пепелище. Тотъ, 
кто спускался съ Капитомя по лЪетницЪ Арацели, помнить ко- 
нечно старинный домъ, выступающий острымъ угломъ, образо- 
вапнымъ неправильной площадкой и узкимъ виколо, ведущимъ 
къ палаццо Веиещя. На, этомъ углу красовалась теперь вывЪска, 
соединявшая имя Джованни Вендоло съ лаконическимъ словомъ 
АпНсвИа, выведеннымъ золотыми буквами. Окно, глядЪвшее 
изъ самаго угла привлекало вниман!е каждаго, кто проходилъ 
мимо, къ выставленнымъ въ немъ предметамъ. Иностранцы, 
осматривавше Капитолий, останавливались передъ нимъ, заин- 
тересованные глиняными масками и расписными вазами, уче- 
ные аббаты подолгу простаивали здЪсь, разематривая выставку 
рЪдкихъ монетъ и медалей; въ глубин комнаты на высокомъ 
пьедесталЪ виднфлась фигура броизоваго коня. Все было за- 
ране обдумано моимъ отцомъ, отъ мВетоположеншя лавки въ 
кварталЪ посЪфщаемомъ тЪми, кого прельщають классическя 
воспоминашя, до внутренияго ея расположешя, имфвшаго видъ 
живописнаго безпорядка. Любитель, полагающйся всегда на, 
свой выборъ, предпочитаетъ рыться въ нагроможденной кучЪ 
предметовъ, увЪренный, что вкусъ его извлечетъ оттуда жемчу- 
мину, невфдомую самому хозяину лавки. Съ какимъ неподра- 
жаемымъ искусствомъ разыгрывалъ Джованни Вендоло свою 
роль при этихъ находкахъ, которыя припасалъ онъ нарочно въ 
далекихъ углахъ для 0с0бо самонад$янныхъ клентовъ! 


Въ одномъ владЪлецъ капитолийской лавки остался вЪренъ 
своимъ ирежнимъ склонностямъ. Мелодичесмй звонъ изобрЪ- 
тательно соединенныхъ между собой колокольчиковъ изв*%- 
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щалъ о всякомъ посЪтителЪ, открывавшемъ ея дверь. Вошед- 
шаго ожидаль велфдъ за этимъ самый радушный пр!емъ. Весь- 
ма быстро у отца образовался новый кругъ друзей и знакомыхъ. 
У его лавки появились свои завсегдатаи, располагавшиеся въ 
нарочно прпготовленныхъ для нихъ креслахъ за круглымъ сто- 
ломъ, гдЪ вступали онн въ ученые диспуты. Въ ожесточени 
спора иные изъ ннхъ снимали, разгорячившись, свои старомод- 
ные парики и вЪ шали ихъ на лысыя головы мраморныхъ импера- 
торовъ. Друпе вращали желтыми пальцами старыхъ манаковъ 
передъ самымъ носомъ противника или тыкали ими въ брон- 
зоваго коня, издававшаго слабый звукъ. Отецъ чрезвычайно лю- 
билъ эти импровизированные днепуты. Когда споръ достигалъ 
высшей своей точки, вдругъ нечезалъ онъ, и черезъ несколько 
минутъ моя мать показывалась у задней двери, неся на под- 
носЪ чашки ароматическаго кофе. Джованни Вендоло сл$до- 
валъ за ней, довольно улыбаясь и потирая руки, приелуши- 
ваяеь однимъ ухомъ къ визгливымъ или хриплымъ голосамъ 
знатоковъ, въ то время какъ другое уже ловило мелодичесый 
звонъ колокольчика, возвЪщавшаго о появлеши англичанина. 
неловко ступавшаго среди искуенаго безпорядка антнковъ. 


Поглощенный своими новымн обязанностями, я не слишкомъ 
часто спускалея по внутренней лЪетницЪ, ведущей въ лавку 
изъ небольшихъ и иолутемныхъ комнатъ второго этажа, служив- 
шихЪъ нашимъ новымъ жилищемъ. Каждое утро теперь всту. 
палъ я, неся папку чертежей, подъ своды управлен!я водъ, отра- 
жающаго свой внушительный фасадъ въ обширномъ бассейнЪ 
какъ разъ самаго новаго и самаго грандюзнаго изъ римекихъ 
фонтановъ, фонтана Тревн. Древняя Ааца У гео, изливающаяся 
вт. него каскадами, сопровождала шумомъ своимъ нашу работу, 
н поднявъ голову отъ плановъ и профилей съ тмЪъ, чтобы 
прнелушаться къ грохоту водъ, не должны ли были веЪ мы, 
трудившеся въ нихъ управлеши, переполняться всяюй разъ за- 
конной гордостью. 


Что можетъ быть въ самомъ дЪлЪ прекраснфе и полезиЪе 
того искусства, благодаря которому нынЪшнй Римъ слфдуетъ 
прим$ру, указанному ему древними римлянами! Что можетъ 
сравниться съ обимемъ и мощноетью водъ, стекающихся въ 
него со всФхъ сторонъ по безконечнымъ въ своемъ протяжеши 
акведукамъ! Въ амбразурЪ окна, отведеннаго для моего чер- 
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тежнаго стола, я постепенно узналъ, руководимый опытомъ ` 
немногословнаго Фантокки, всЪ генальныя выдумки, съ по- 
мощью которыхъ вода горныхъ ключей захватывается челов%- 
комъ и направляется волей его по каменнымъ желобамъ, по ар- 
камъ перекинутымъ надъ полями Кампаньи и по невидимымъ 
каналамъ, проложеннымъ подъ городскими улицами, чтобы из- 
вергнуться наконецъ на людной площади мраморомъ и брон- 
зой миеологическихъ божествъ. Я изумлялся см$лости, съ ка- 
кой Сикстъ \ провелъ изъ Альбанскихъ горъ Аква Феличе къ 
ногамъ мраморнаго Моисея на Квириналф, и восхищался наход- 
чивостью, съ какой строители Павла, \’ возобновили водопроводъ 
Траяна съ тёмЪъ, чтобы вЪчно сверкающей полосой изливалась 
могучая Аква Паола на склонахъ Яникула. 


Трудясь надъ поддержанемъ новыхъ водныхъ путей, Джен- 
наро Фантокки заставлялъ меня изучать развалины древнихъ. 
Я принялъ участ!е въ его изслВдовашяхъ руинъ Аква Юля и 
Аква Клавдя. Вм3стз съ нимъ я работалъ надъ важнымъ про- 
ектомъ возстановленшя Аква Марч!я, которымъ новый папа, могъ 
достойно ознаменовать свое правлен!е, если бы у истощенной 
казны святого престола хватило на это силъ. Но Римъ Кли- 
мента ХГУ уже не былъ Римомъ непреклоннаго Феличе Перетти 
или щедраго Боргезе: труды наши остались втунз, если только 
грядущимъ поколВямъ не суждено будетъ воспользоваться 
ИМИ. 

Работа моя въ управлени водъ отнюдь не была кабинет- 
ной работой. Я сопровождалъ Дженнаро Фантокки въ его 
позздкахъ, вызывавшихся необходимостью осмотровъ и изы- 
скай. Поднявшись тогда съ зарей, я спВшилъ по влажнымъ 
отъ ночной росы римскимъ улицамъ къ гостепримному дому 
моего зятя. У крыльца держалъ уже конюхъ сытаго мула, за- 
пряженнаго въ удобную двухколеску. Изобильный дымящйся 
завтракъ ожидалъ меня на стол, и въ то время, какъ Тереза 
хлопотала надъ пакетами съ провизей, способными накормить 
роту гвардейцевъ, ея мужъ, съ присущей ему аккуратностью, 
собиралъ свои чертежи. 

Дженнаро Фантокки любилъ править самъ; послушный 
движен!ю его возжей мулъ Беппино отзывался хозяину весе- 
лымъ позвякиван!емъ бубенчиковъ. Двухколеска, почти за- 
полненная объемистымъ ея хозяиномъ, едва оставлявшимъ 
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место, гдЪ я могь примоститься бокомъ, быстро катилась къ 
однимъ изъ воротъ Рима. Одна изъ дорогъ, протянувшихся 
черезь Кампанью къ ВЪчному Городу ожидала насъ. Ва Ла- 
бикана, Ва Номентана, и В!а Салар1я видфли насъ поперем$нно 
на старыхъ своихъ камняхъ. Мы профзжали ограды виллъ съ 
высоко распростертыми надъ ними зонтами пин и краснова- 
тыя стфны остерй, увитыхъ латинскимъ плющемъ. Овчарки 
абруццскихъ пастуховъ, спускающихся въ Кампанью со своими 
стадами каждую зиму, лаяли на насъ, заставляя вдругъ гало- 
пировать пугливаго Беппино. 

Мой зять успокаивалъ мула ласковымъ окрикомъ и, круто 
поворотивъ, направлялъ его прямикомъ черезъ поле. Лин 
акведуковъ вырисовывались все яснЪфе и яснЪе па фонЪ голу- 
бъющихъ горъ Сабины. Колеса безшумно катились по мягкой 
землЪ; высоко въ небф пфли невидимые жаворонки. Невольно 
Дженнаро Фантоккни поднималъ кверху голову: увы, онъ не- 
столько прислушивался къ небесному ифню птицъ, сколько 
мечталъ увидЪть ихъ на блюдЪ, подрумяненными на огнЪ очага 
и приправленными традиц!онной полентой! 


ОбЪдъ, припасенный заботливой Терезой, уничтожали мы 
съ большимъ аппетитомъ путешественниковъ въ придорожной 
остери, или въ домЪ почтительно взиравшаго на насъ сторожа. 
Пока архитекторъ водъ производилъ свой осмотръ, я сопро- 
вождалъ его съ папкей чертежей и документовъ. Потомъ мы 
садились отдыхать на камняхъ акведука. Солнце уже кло- 
нилось къ закату, заливая золотымъ свЪфтомъ просторы Кам- 
паньи. Постепенно удлинялись ТФни, отбрасываемыя безко- 
нечно бЪгущими арками. Послфдыйй лучъ зажигалъ стекло въ 
отдаленной фермЪ, и куполъ святого Петра выдЪфлялся въ по- 
сЛЪдЫЙ разъ изъ сгущавшейся синевы далекаго Рима. 


Иногда я пускался одинъ въ эти архитектурныя странствия. 
Муль Беппино не уносилъ меня тогда своей бодрой рысью, и 
двухколеска Фантокки не подпрыгивала на колеяхъ древнихъ 
дорогъ, изрытыхъ латинскими колесами въ устилавшей ихъ 
лавЪ. Я уходилъ пфшкомъ, неся съ собой тетрадь рисунковъ 
и кусокъ сыра, составляв!й мой завтракъ. ИзслЪдован!е и 
измфреше разрушенныхъ акведуковъ не столько привлекли 
меня, сколько живописная заброшенность ихъ руинъ. Я любилъ 
ихъ изъБденную вЪфками кладку и волеблемыя вЪтрами травы, 
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пророспия въ ея трещинахъ. Я рисовалъ съ увлеченемъ фан- 
тастическе замки, которые игра природы и времени образовала 
изъ н$когда полезныхъ и разумныхъ человЪческихъ сооруже- 
нй. ЦвЪтущее деревцо, укрпившееся на одной изъ развалинъ 
и пастушья хижина, прилЪпившаяся подъ аркой другой, пере- 
ходили на страницы моей тетради вмЪстЪ съ разнообразными 
очертаниями горизонтовъ Кампаньи. Возвратясь домой, я еще 
долго пересматривалъ эти страницы. Темнота нашихъ комнатъ 
заставляла меня спуститься въ лавку. Тамъ я избиралъ мЪ- 
сто у окна, выходящаго угломъ на площадь, погруженный въ 
свои рисунки и мало смущавпийся тфмъ внимашемъ, какое ока- 
зывали имъ прохоже, останавливающеся, чтобы взглянуть на 
выставленные предметы. Именно здЪсь, у окна Капитолйской 
лавки, я пр!обрЪлъ тЪ знакомства, которыя предначертаны были 
въ книгЪ моей судьбы. 


УП. 

МнЪ исполнилось восемнадцать лфтъ, когда странствия мои 
сдЪлались и боле самостоятельными и болЪе дальними. Рим- 
скую Кампанью я исходилъ вдоль и поперекъ, охваченный не- 
удержимой маней бродяжничества. Я прошелъ въ Альбано 
Апшевой дорогой и однажды добрался до рощи пинй, на 
взморьЪ у Кастель Фузано. Случалось, что я пропадалъ изъ 
дома на нЪфсколько дней: собравъ гроши, отважился я съфздить 
въ древнее Кори, обитаемое полудикими потомками вольсковъ 
и длинношерстыми козами, и по дорог туда съ волнешемъ 
глядфлъ на голубоватый очеркъ горы Цирцеи, отм$чающей 
границу государства. 

Тиволи со своими сивиллическими каскадами и развалина- 
ми императорской виллы среди оливковыхъ рощъ особенно при- 
влекало меня. Тетради мои наполнялись рисунками ея хра- 
мовъ и портиковъ. Иногда я писалъ красками, руководимый 
лучше своею страстью, чфмъ совЪтами какого либо опытнаго 
учителя. Одну картинку я снесъ тайкомъ къ торговцу на 
Испанскую площадь, и тотъ вскорф продалъ ее снисходитель- 
ному иностранцу, снабдивъ меня первымъ моимъ артистиче- 
скимъ заработкомъ. Что касается службы въ управлеши 
водъ, то она быстро утратила для меня первоначальный инте- 
ресъ. Я не торопился овладЪфть секретомъ ученаго и полез- 
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наго строительства водныхъ сооруженй, и добрый Дженнаро 
Фантокки смотрЪлъ сквозь пальцы на мое сомнительное при- 
лежан!е. Во всякомъ случаЪ, оно не портнло ни ему, ни мнЪ ап- 
петита. Окончивъ свои обязанности, онъ зачастую увлекаль 
меня къ себЪ, гдЪ ждалъ насъ превосходный обЪдъ, изгото- 
вленный усовершенствовавшейся съ годами Терезой. Острый 
супъ моряковъ, илн жирную похлебку горцевъ смЪняли жаре- 
пые артишоки по еврейскн. Румянилась птица, начиненная ду- 
шистыми трюфелями. Въ нЪжности крема утопали золотистыя 
вафли. Синеватое неаполитанское вино и безцвЪтное Орвето 
наполняли по очереди наши стаканы. 


Отецъ мой также не препятствовалъ тфмъ мало регуляр- 
НЫМЪ склонностямъ, которыя обнаружились во мнЪ съ годами. 
Я не слыхалъ отъ него порицашй моей малой усидчивости, хо- 
тя и не находилъ въ немъ особого поощрен!я покорявшимъ меня 
способностямъ къ рисован!ю. Онъ бЪгло просматривалъ мои ри- 
сунки, кивая головой въ знакъ одобрешя и похлопывая меня 
по плечу, но вмЪетЪ съ тфмъ бормоталъ что-то, лукаво прищу- 
ривался, и вдругъ заглядывалъ мнЪ въ глаза и разражалея 
неожиданнымъ смфхомъ. Онъ держалъ себя со мною такъ, 
какъ если-бы рисоване мое было лишь маской, которой при- 
крывалъ я кашя то иныя цЪфли скнташй, которыя опъ разгады- 
валъ, не требуя, чтобы я нарушилъ молчаше. Иногда онъ съ 
таинственной усмЪшкой разспрашивалъ меня о моихъ маршру- 
тахъ, дЪлая намеки, въ которыхъ я, разумЪется, не могъ понять 
рЪшительно ничего. Я емутно догадывался лишь, что предста- 
вляюсь ему какимъ то тайнымъ искателемъ. 


Адр!анова вилла въ окрестностяхъ Тиволи была особенно 
частымъ предметомъ его разспросовъ. У Джованни Вендоло 
оказывались свои люди среди тибуртинцевъ, которые появля- 
лись иногда у дверей нашего дома съ повэзкой, глЪ овощи или 
дрова тщательно прикрывали обломки бюстовъ н статуй, выко- 
панные тайкомъ на императорской виллЪ. Случалось, что онъ 
давалъ мнЪ поручеше сыскать того или другого изъ обитате- 
лей сабинскаго города и вступить съ нимъ въ торговыя сдЪл- 
ки. Исполнивъ это, я спЪшилт, спуститься къ руннамъ. Рих- 
сме кирпичи громоздилиеь фантастическими группами средн 
густыхъ зарослей. На зароешихъ травою площадкахъ лежали 
теплые отъ солнца обломки драгоцфнныхъ колоннъ изъ пор- 
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фира и серпентина. Зеленый мохъ убиралъ наполовину унд- 
ий въ землю нёжный изгибъ бЪлЪющей волюты. Мраморная 
пыль серобрила кустарники, искрясь въ лучахъ полудня. 
Сквозь з1яюще прорывами своды и потолки густфла огненная 
синева, неба. 


Я помню, что мечталъ именно объ этой синевЪ, когда сидЪлъ 
однажды въ с5р$ющихъ сумеркахъ ранняго январьскаго вечера, 
возлЪ окна, нашей капитол!йской лавки. Передо мной лежала, те- 
традь, гдЪ зачертилъь я разрушенные своды храма Сераписа, 
и рука моя была, готова уже опустить кисточку въ стаканъ съ 
водой съ ТЪмЪъ, чтобы потомъ коснуться плитки лазури, таин- 
ственно скрывавшей въ своей темнфющей плотности возмож- 
ность воспоминан!й о лЪтнемъ небф. МнЪ показалось, что кто 
то пристально глядитъ на меня сквозь окно. Поднявъ голову, 
я увид$лъ незнакомца внушительной осанки и немолодыхъ 
уже лБтъ, который, кутаясь въ плащъ, прикрывавпий его отъ 
порывовъ злой трамонтаны, съ любопытствомъ вематривался 
въ мой рисунокъ. Было ясно, что выставка древностей въ окнЪ 
не занимала его. Моя тетрадь поглощала все его вниман!е. 
Немного смутившись, я прервалъ работу и отложилъ въ сто- 
рону свою акварель, и въ то же мгновен!е фигура передъ ок- 
номъ изчезла и колокольчики дверей возв$стили мнЪ о появле- 
ни ея въ нашей лавкЪ. 


Незнакомецъ направился прямо ко мнЪ, шагая сквозь без- 
порядокъ антиковъ. Глубоко сидящ!е и проницательные глаза, 
ого кинули мпЪ бЪглый взглядъ и вновь обратились къ ри- 
сунку. Безъ всякихъ церемонй опъ взялъ въ руки мою те- 
традь, придвинувшись съ ней ближе къ окну. Въ замЪшатель- 
ств я всталъ со своего мЪста и невольно обрадовался по- 
явленю отца, сдЪлавшагося свид$телемъ этой покамЪстъ нЪ- 
мой сцепы. Джованни Вендоло еще издалека нарушилъ ко- 
роткую пантомиму. «Кавалеръ» — вскричалъ оиъ съ оттён- 
комъ торжества въ голос — «счастливъ видФть васъ у себя. 
Сколько разъ обращался я съ тщетной просьбой къ синьору 
Бьянкони»... «Бьянкони здфсь не при чемъ», прервалъ его 
незнакомецъ, ‹я заглянулъ сюда вовсе не для того, чтобы 
разсматривать, чЁмъ ты дурачишь его и подобныхъ ему 
ословъ. Твой мальчикъ правильно и дЪльно рисуетъ. Присы- 
лай его мнЪ, я попытаюсь сдфлать изъ него что либо порядоч- 
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-“но6@». Тирада эта была произнесена относительно спокойнымъ 
голосомъ, но повернувъ вслЪдъ за тЪмЪъ къ выходу, тотъ, кого 
отецьъ мой назвалъ кавалеромъ, спотыкнулся о мраморный 
обломокъ и тогда крЪпко выбранился, исчезая въ дверяхъ и 
грозя кулакомъ намъ обоимъ. 


Мой раскрытый отъ удивлен!я ротъ очевидно такъ красно- 
рфчиво выражалъ неизбЪжный вопросъ, что отецъ, не дожи- 
даясь его, положилъ мнф на плечо обЪ руки и произнесъ съ 
разстановкой. — «Кавалеръь Джованни Баттиста Пиранези. 
НъЪтъ значительнаго человЪка въ РимЪ, лицо или спину кото- 
раго въ одно мгновен!е не узналъ бы твой родитель. Но ты, сы- 
нокъ, дфйствительно ли видишь ты его здфсь впервые? Не 
встрЪчалъ ли ты его уже не разъ среди развалинъ тиволской 
виллы?» И приблизивъ свое лицо къ моему, старикъ залился 
тЪмъ тихимь и продолжительнымъ см$хомъ, отъ котораго мнЪ 
каждый разъ становилось немного не по себ. Я сдЪлалъ дви- 
жен!е, чтобы высвободиться; почувствовавъ его, отецъ замЪ- 
тилъ примирительно. «Ты могъ впрочемъ не знать кто это. Но 
что мнЪ скажетъ теперь Бьянкони», воскликнулъ онъ, упоми- 
ная имя одного изъ завсегдатаевъ лавки и удаляясь къ своимъ 
дЪламъ. 

Если бы отецъ мой и забылъ въ тотъ же вечеръ напомнить 
мнЪ о приглашени, сд$ланномъ такимъ стремительнымъ обра- 
зомъ, я все равно отправился бы на другое утро искать мастер- 
скую великаго венещанца на Ва Феличе. Кулакъ, просунутый 
сквозь дверь, нисколько не испугалъ меня, и я даже угадывалъ 
ВЪ этомъ угрожающемъ жестЪ своеобразную ласковость бурной 
натуры. Кто изъ моихъ сверстниковъ произносилъ безъ во- 
сторга имя создателя великол$пныхъ листовъ, выражающихъ, 
какъ ничто иное, своими контрастами св$та и т$ни трагиче- 
свя судьбы вфчнаго Рима? Гто не благогов$лъ передъ глубо- 
кими познан1ями древней архитектуры, которыми Пиранези 
былъ справедливо прославленъ среди иностранцевъ и соотече- 
ственниковъ, кто не изумлялся разсказамъ о необыкновенномъ 
нравЪ его и о странной привычкЪ работать ночью среди руинъ 
Форума или Колизея, освфщенныхъ несущейся въ облакахъ 
луной? 

Я не сомкнулъ глазъ оть волнен!я во всю ночь и па другое 
Утро взобрался съ замирашемъ сердца по широкимъ ступе- 


41 


нямъ Испанской лестницы. Казалось ея камни разбЪгалйсь пе- 
редо мною съ новой торжественностью, заимствованной у'пере- 
полнявшихъ мое воображене образовъ Пиранези. На плиты 
Сикстовой улицы я вступилъ, грезя о мавзолеяхъ, возвышаю- 
щихся вдоль старинныхъ дорогъ, и обелискахъ, бросающихъ йе- 
ремЪфнную стрфлу тЪни на величавыя площади. Развалины 
циклопическихъ стфнъ мфшались въ моей фантазши съ нагро- 
можденшемъ урнЪъ, саркофаговъ и гермъ; озера роскошной чер- 
ноты заливали монументальныя плоскости, въ то время какъ 
вихрилось сл$дами иглы римское небо среди изъВденныхъ вре- 
менемъ колоннъ. 

Опомнившись, я остановился въ н®которомъ раздумьз, ища 
мЪста ожидавшей меня мастерской гравера, когда передъ са- 
мымъ моимъ носомъ съ шумомъ откинулась дверь. Юноша 
моихъ лВть выбЪжалъ изъ нея, согнувъ спину, чтобы укло- 
НИТЬСЯ ОТЪ занесеннаго надъ нимъ удара. ВелВдъ за нимъ 
показался предметъ моихъ мечтанй, кавалеръ Джованни Бат- 
‘тиста Пиранези, но въ какомъ видф! Несмотря на холодный ° 
‚ день, его плечи были прикрыты лишь разстегнутой на груди 
_ рубахой. Лицо его было искажено гнФвомъ, тогда какъ пра- 
вая рука угрожающе сжимала м%дную линейку. Увидя, что 
преслВдуемый успЪль перебфжать на другую сторону улицы, 
онъ остановился, переводя дыхане и бормоча: «погоди мо-` 
шенникъ Франческо, я доберусь ужо до тебя». Растерянная 
фигура моя вдругъ привлекла его вниман!е, и тогда вновь под- 
‘нялась въ воздухЪ линейка, и по м$сту ниже спины я полу- 
`чилъ звоный ударъ, предназначавпиийся для другого и при- 
нятый мною покорно, какъ посвящен!е въ рыцари искусства. 


а УШ. 

МнЪ приходитъ въ голову, что доведя до конца эти записки 
я долженъ буду приняться за жизнеописан!е виликаго Пиране- 
зи. Я лучше исполню эту задачу, чфмъ сдЪлалъ то докторъ 
Бьянкони въ своей «похвалЪ», напечатанной посл смерти ве- 
нещанца въ Римской газет®. У этого суетливЪйшаго изъ кл!-. 
ентовъ капитолйской лавки были свои основашя примЗшать 
КЪ требуемымъ обычаемъ комплиментамъ н%сколько ядови- 
тыхъ капель злословя. У меня ихъ н%тъ: ударъ отцовской ли- 
нейки,, предназначавиийся для другого и полученный мною въ 
тотъ памятный день у дверей мастерской, былъ единствен- 
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нымъ проявлен!ямъ гн%ва, который когда либо видЪлъ я по от- 
ношеню къ себЪ со стороны Джованни Баттиста. 


Въ продолжен!и пяти лфтъ я былъ его ученикомъ и непы- 
тывалъ на себф неизмЪнное его благоволен!е. Не достаточная 
ли это причина, чтобы разсказать другимъ о его замыелахъ и 
свершен!яхъ? Что могутъ понять въ дфлЪ художника Бьян- 
кони и подобные ему писаки, искусные въ обращени съ пе- 
ромъ, которымъ усЪфиваютъ они лиетъ бумаги закругленными 
фразами? Безпокойное любопытетво ихъ илн поверхностное 
вниман!е, ни на 10оту не приблизятъ ихъ къ тфмъ видЪНЯмМЪ, 
которыя обжигаютъ душу ген!я и заставляютъ его идти среди 
людей, глухимъ и селфпымъ для мелочей обыденнаго существо- 
ваня, страннымъ въ своихъ рЪчахъ и можетъ быть даже смфш- 
нымъ въ поступкахъ. 

Бьянкони, гордый своею ролью довфреннаго саксонскихъ 
королей и шведскихъ принцевъ, зналъ того, кого любилъ онъ 
называть другомъ, несомиЪнно меньше, чЪмЪ я, достигпий двад- 
цати лЪтъ и почти ничему въ своей жизни не обучавшийся юно- 
ша, терпфливо вдыхавший пары травленш надъ м$фдными до. 
сками учителя или сопровождавший его въ художническихъ 
скитан1яхъ. 


Съ величайшимъ увлечешемъ я странствовалъ съ нимъ по 
окрестностямъ Рима, и насколько непохожи были эти стран- 
стыя на тЪ, которыя продЪлывалъ я ифкогда вмфетЪ съ благо- 
душнымъ и аккуратнымъ Дженнаро Фантокки! Сытый мулъ за- 
пряженный въ удобную двухколеску не ожидалъ пасъ у дверей, 
позвякивая колокольчиками, и не сопровождали нает› заготов- 
ленныя многоопытной хозяйкой корзины, откуда торчала бы 
разнообразная снфдь и горла бутылокъ. Не оказывая предпо- 
чтенмя ни одному изъ способовъ передвижешя, Пиранези съ 
одинаковымъ безразлишемъ прибЪфгалъ къ любому изъ нихъ. 
Мы срывались съ мъфста безъ всякаго предупреждешя въ са- 
мые разнообразные часы дня и ночи. Мы проходили десятки 
миль ПЪшкомъ, не замфчая усталости, или галопировали на 
тощихъ спинахъ наемныхъ лотадей, или тряелиеь въ дребез- 
жащихъ почтовыхъ каретахъ. Вм$ето обЪда довольствовалнеь 
мы зачастую кускомъ сухого хлЪба и горстью фигъ, сорван- 
ныхъ по дорогЪ, но иногда нашъ учитель устранвалъ намъ 
ЦФлый пиръ въ заброшенной остери. Трактирщникъ не уста- 
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валъ тогда таскать желтое тускуланское вино изъ своего под- 
вала, и жена его не переставала бЪгать съ ножемъ за перепу- 
ганнымъ населешемъ своего курятника. За столомъ безъ ска- 
терти, вынесеинымъ на дворъ, сид$ли мы, долго прислушива- 
ясь къ р$чамъ Пиранези о древней архитектурЪ, которыя пре- 
рывала, ничтожная современность голосомъ вспоминавшаго свой 
часъ осла. Венешанецъ не изсякалъ до тфхъ поръ, пока но 
вскруживались окончательно наши молодыя головы и отъ ве- 
ликихъ его прозрЪнйй, и отъ поглощеннаго нами напитка. Тог- 
да, среди безпорядочно опрокинутыхъ стульевъ, винныхъ пя- 
тенъ и объЁдковъ кинутыхъ псамъ, поднимался онъ и требо- 
валъ отъ хозяина счетъ, и неизм$нно вступалъ съ нимъ въ 
пререкан!я, называя его грабителемъ и воспламеняясь въ кон- 
ЦЪ концовъ до того, что схватывалъ бднягу за воротъ и начи- 
налъ трясти его, какъ бы ожидая, что тотъ вывалитъ изъ 
всЪхъ кармановъ накопленное имъ серебро. 


Кто видёлЪ Пиранези въ эти минуты, тотъ могъ бы запо- 
дозрЪть его въ н$которой скупости. Это была бы, конечно, 
ошибка, но равнодушный къ деньгамъ, онъ зачастую нуждался 
въ нихъ, какъ всЪ мы, снискивающ!е себЪ пропитане перомъ 
или кистью. Воспоминаня о тяжелыхъ лишеняхъ, пережитыхъ 
имъ въ молодости, но оставляли его, и при малЪйшемъ поводъЪ 
готовъ былъ разразиться онъ неописуемыми инвективами про- 
тивъ корыстолюб1я римскихъ иапъ, или иностранныхъ прин- 
цовъ, стремившихся пр!обр$сти его объемистыя фол!0 за нич- 
тожное число монетъ, гдЪ оттиснуты были ихъ чванные или ху- 
досочные профили. Онъ доставалъ шкатулку, наполненную 
этими монетами, когда находилъ на него приступъ страха за 
будущее семьи; быстрому его воображеню казалось, что се- 
ребро и золото таютъ у него на глазахъ. 'Лихорадочно пере- 
бирая римск1я паоли, венещанск!е цеккины, нёмецке талеры 
и английсюя гинеи, Пиранези пускался въ разсужден!я о сбе- 
реженяхъ, вкладахъ, банкахъ и ипотекахъ, въ которыхъ смы- 
слилъ онъ мене всего на, свЪт$. 

Какъ это ни странно, но именно къ этой части разсужденй 
своего отца прислушивался съ наибольтимъ внимашемъ мой 
сверстникъ Франческо. Судьба зачастую надФляетъ слишкомъ 
сумасбродпыхъ отцовъ слишкомъ положительными сыновья- 
ми. Выказывавпий достаточно ловкости и умЪн1я въ ремеслЪ 
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гравера, Франческо Пиранези не проявлялъ ни капли подлин- 
наго таланта, приводя тфмъ въ бЪшенство Джованни Баттн- 
ста, осужденнаго вЪчно видЪть подлЪ себя то, что больше вее- 
го ненавидфлъ и презиралъ онъ въ другихъ — посредствен- 
ность. Онъ какъ бы предчувствовалъ, что эта посредствен- 
ность одержитъ въ концЪ концовъ надъ нимь свою побЪду н 
въ лицф сына спокойно пожнетъь плоды непонятыхъ и герон- 
ческихъ трудовъ отца. 

Франческо Пиранези никогда не могъ простить мнЪ ни то- 
го, что первое наше знакомство произошло подъ знакомъ кара- 
ющей линейки, занесенной надъ его головой, ни того, что мой 
учитель выказывалъ мнЪ во всЪхъ случаяхъ явное предпочте- 
не. Я не хочу этимъ сказать ничего особенно лестнаго о сво- 
емъ собственномъ талантф. Я долженъ признаться здЪсь, что 
клокочущая разнообразнымн дарами натура Джованни Батти- 
ста была не такова, чтобы рядомъ съ нимъ могло свободно взра- 
сти иное дароване. Всякий, кто работалъ рука объ руку съ нимъ, 
рисковалъ быть всецЪфло имъ поглощеннымъ; ни для кого изъ 
насъ, его учениковъ, не было никакихъ шансовъ выйти изъ тъ- 
ни, столь же глубокой какъ та, которую училъ онъ насъ вы- 
травлять въ подписанныхъ имъ офортахъ. 


Если Пиранези любилъ меня, это не значило, что въ тф го- 
ды я успЪлъ создать что либо оригинальное и выдающееся. 
Я быль его незамфтнымъ, вфрнымъ и терпфливымъ помощни- 
комъ. Я былъ внимательнымъ слушателемъ его рЪчей, когда 
поднимались онЪ отъ низинъ житейской повседневности къ 
высотамъ йекусства или истори. Я сдфлался свид$телемъ 
тЪхъ призпан!й его, которыхъ не слышало, быть можетъ, ничье 
ухо. Однажды, на вечернемъ пути домой, посл дня полнаго 
плодотворной усталости, онъ сказалъ мнЪ, охваченный мало 
обычной для него грустью. «Мои дни сочтены Орсолино, и 
все же мнЪ кажется, что жизнь моя едва успФла начаться, какъ 
въ тз времена, когда голоднымъ и нищимъ юношей я рисовалъ 
первые римск!е обломки на Кампо Ваччино. Я чувствую въ 
себЪ силы для пяти или шести челов$ческихъ существованИй. 
На свои плечи я одинъ могъ бы поднять и вынести на свЪтъ 
Бож весь тотъ ушедшйй въ землю пластъ божественныхъ 
творенй, которыя оставнла древность. Въ кннгЪ своего пред- 
назначеня я едва усп$лъ перевернуть первую страннцу. Ан- 
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тичность не имфла отъ меня тайнъ, но послЪ моей смерти*она _ 
снова уйдетъ въ могилу и укроется отъ людей. Какъ хорошо, 
если бы мы съ тобой могли повторить ее дЪло и на мЪетЪ 
нынфшняго, погруженнаго въ летаргю Рима, создать Римъ 
болЪе величественный, чЪмъ ея Римъ. Пиранези граверъ и ан- 
тикварй долженъ умереть, чтобы воскреснулъ Пиранези стро- 
итель. Неправда ли, намъ стоитъ топнуть ногой, чтобы изъ 
нфдръ латинской почвы явились тысячи каменьщиковъ заня- 
тыхъ сооружешемъ новыхъ термъ, амфитеатровъ и базиликъ. 
Ихъ стЪны обрастутъ живымъ цвЪтешемъ скульптуръ и рель- 
ефовъ. Повинуясь ритмамъ искусства, циклопическя глыбы 
послушно займутъ свои мЪета въ кладкЪ, и легюе портики про- 
тянутся сквозь залитые солнцемъ форумы, отбрасывая черныя 
тЪни на шероховатость свъжихъ уличныхъ плитъ. Фронтоны 
поднимутся на недосягаемую высоту, и мраморные ораторы 
или поэты взойдутъ на приготовленныя для иихъ колонны. 
Гердыя дорогн, обставленныя монументами, вновь разбЪгутся 
отсюда во всЪ концы, и у водъ зеленой Адратики или голубой 
Тиррены каждый вновь испытаетъ въ дорожномъ столбЪ, въ 
пограничной гермЪ великое притяжене Рима. Совершится чу- 
до, о которомъ всю жизнь я напрасно мечталъ, потому что чу- 
десъ не бываетъ въ жизни, о, мой Орсолипо!». 


Въ тотъ юльсый вечеръ, полный зноя и гари, непод- 
вижно висфвшей надъ римской Кампаньей, я мало подозрЪвалъ, 
насколько правь былъ Джованни Баттиста, захотЪвшИй под- 
считать свои дни и подвести итогъ свонмъ осуществлен!ямъ. 
Невидимо для себя я приближался къ двойной катастрофъ, 
ознаменоваввией двадцать трет годъ моей жизни. Мы работа- 
ли въ то лЪто на виллЪ Адрана. Собиратели гравюръ знаютъ, 
конечно, листы, свидфтельствующе объ этихъ трудахъ Пира- 
нези. Но не эффекты офорта, которыхъ достигалъ онъ здЪсь съ 
обычнымъ своимъ мастерствомъ, прельщали его на сей разъ. 
Онъ былъ охваченъ страстнымъ желашемъ проникнуть въ 
смыеслъ руинъ, таящихся среди непроходимыхъ зарослей, уга- 
дать назначене всЪхъ зданй, которыя капризъ императора 
разбросалъ на обширномъ пространствЪ виллы, опредФлить ихъ 
устройство и выяснить ихъ первоначальный видъ. Пробира- 
ясь сквозь колючки терновника и чащи миртъ, мы слЪдовали 
за нимъ съ отвЪсами и мфрительными шпурами. Неутомимый 
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искатель карабкался по камиямъ развалииъ, рука его повелн- 
тельно указывала намъ путь, и голосъ хриплый отъ нетерпЪн1я 
браннлъ насъ за медленность обмфровъ. Со стороны мы пред- 
ставляли, должно быть, странное зрфлище группы людей то 
появляющихся, то нечезающихъ среди старыхъ камней и вЪчно- 
зеленой листвы, непрестанно перекликающихея между собой 
чли издалека жестикулирующихъ другъ другу. 

Пиранезн спЪшилъ, н н5что отъ снифдавшаго его волнен!я 
передавалось намъ въ тЪф лнхорадочные вечера небывало жар- 
каго лфта. Насталъ опасный августъ; злокачественные тума- 
ны не разъ заставалн насъ въ низинЪ виллы, прежде чЪфмъ 
мы успфвали подняться на ночлегъ въ нагорное Тиволи. Джо- 
ваннн Баттиста не хотфлъ замЪфчать ничего этого: въ горячкЪ 
работы онъ какъ бы шелъ паветрЪчу болЪзни. Онъ отпускалъ 
насъ отъ себя съ трудомъ. Я рфдко бывалъ въ РимЪ, и этн 
рфдыя возвращешя домой былин для меня плохимъ отдыхомъ. 
Несмотря на молодость, я съ тревогой вглядывалея теперь въ 
моего отца. Лицо Джованни Вендоло осунулось, жнвые глаза 
его то вспыхивали безпокойнымъ блескомъ, то неожиданно 
потухали. Я заставалъ его не разъ въ состоянии крайняго воз- 
бужден1я, напомнившемъ мнЪ то, которое предшествовало н%- 
когда днямъ конклава. 


Какая то нездоровая таннственность окутывала теперь дф- 
ла капитолйской лавки. Съ неудовольстиемъ я натыкался въ 
ней. всяюй разъ, среди живописнаго безпорядка антиковъ, на 
молчаливую фнгуру н$фкоего синьора Скопракапо. Увы, для ме- 
ня не была тайной его печальная роль въ коммерщи моего 
отца. На задворкахъ одного изъ бЬдныхъь домовъ Лунгары 
этотъ Скопракапо содержалъ мастерскую, въ которой ловкая ру- 
ка его восполняла недостатокъ открытыхъ въ классической 
землЪ бюстовъ и статуй - статуями н бюстами во всемъ подоб- 
ными имъ, кромЪ подлинности. АнглШеюе милорды и поль- 
ск!е магнаты увозили въ свон родовыя номЪфетья эти произве. 
деня безвъетнаго римекаго ремесленника съ тЪмъ же востор- 
гомъ, съ какимъ увозили бы они твореня самого Праксителя. 
Я охотно предоставилъ бы имть наслаждаться своими нахолка- 
ми, если бы только находки этн не были едфланы въ стЪнахъ 
нашей капитолйекой лавки. Сгорая отъ стыда, вижу я до сихъ 
поръ моего отца, притворно недоумфвающаго, что именно мог- 
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ло прельстить знатиаго форестьера вотъ въ этой ВеиерЪ, поза- 
ботившейся оставить одну изъ своихъ рукъ на ЛунгарЪ, или 
вотъ въ этомъ лысомъ римлянин, котораго съ такимъ мастер- 
ствомъ произвелъ на свЪтъ безсовЪстпый Скопракапо, остерег- 
шись снабдить его носомъ. 


Я скоро убЪдился, впрочемъ, что напрасно приписывалъ 
поставщику ложныхъ шедевровъ тлетворное вл1ян!е, слЪды ко- 
тораго были такъ явственны въ моемъ отцЪ въ то лВто. Раз- 
сказы мои о работахъ на вилл Адрана питали, оказалось, болЪе 
всего его безпокойное состояне. О нашихъ поискахъ и наход- 
кахъ онъ разспрашивалъь меня съ жаднымъ любопытствомъ. 
Мн было ясно теперь, что онъ не в$рилъ, будто самоотвер- 
женные труды Пиранези имфють вполнф безкорыстную цЪль 
науки. Зная, насколько преданъ я былъ учителю, онъ не вЪ- 
рилъ теперь и мнЪ. Напрасно пытался я разсЪять простыми 
словами гнЪздиви!яся въ его фантастической головЪ иллю- 
з1и. Отець мой въ отв$тъ на нихъ лишь прекращалъ свои раз- 
спросы и, лукаво взглянувъ на меня, разражался ТЪМъ смЪ- 
хомъ, отъ котораго морозъ пробЪгалъ у меня по спинЪф. 


Въ конц концовъ я не удивился, когда отецъ объявилъ 
однажды, что самъ собирается на н$которое время въ Тиволи 
по неотложнымъ дфламъ лавки. Съ его присутствемъ на ули- 
цахъ городка связалъ я н®которыя явленя, которыя стали со- 
путствовать нашимъ работамъ среди развалинъ императорской 
виллы. До сихъ поръ мы подвизались среди руинъ какъ въ 
совершенной пустынЪ. Ни одно живое существо, кромЪ насъ, 
не присоединяло голоса своего къ рокоту ея ручьевъ и къ 
шуму ея вЪтокъ, ни одно создан!е не мелькало между ея тол- 
стыхъ стволовъ и старыхъ камней, если не считать бродячаго 
козла, просовывавшаго иной разъ свою бородатую голову у 
корней могучихъ дубовъ или дряхлыхъ узловатыхъ оливокъ. 
Съ недавнихъ поръ каюмя то скрываюцияся отъ насъ человЪ- 
ческя тЪни начали сопровождать пасъ въ пространствахъ 
виллы. Кто то слЪдилъ за нами, тщательно прячась среди де- 
ревъ и грудъ старой кладки, и обстоятельство это не разъ быле 
предметомъ нашихъ бесЪдъ на тиволйскомъ ночлегЪ. Само со- 
бой ясно, что предположен!я свои я хранилъ про себя; погру- 
женный въ задумчивость Пиранези пропускалъ мимо ушей 
наши толки. 
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Однажды вечеромъ мы остались среди руинъ вдвоемъ съ 
Джованни Баттиста. ОбмЪрные труды давно уже стали тя- 
готить моихъ сотоварищей по мастерской, и они понемногу 
одинъ за другимъ разбЪжались изъ Тиволи. Венещанецъ за- 
быльвътотъ вечеръ время им$сто, поглощенный своими доиски- 
ван1ями. Туманъ успЪлъ наполнить низины виллы и вновь раз- 
сЗяться, разрываясь причудливыми клоками; взошла луна, бро- 
сившая серебряный свЪтъ на зеленыя лужайки. Я находился 
въ нзкоторомъ отдален!и отъ учителя, когда услышальъ его ра- 
достный крикъ: «сюда, сюда Орсолино. Я, наконецъ, нашелъ 
его»... Приблизившись, увид$лъь я Джованни Баттиста, от- 
брасывавшаго землю бывшей при немъ маленькой лопатой. 
«Гляди», говорилъ онъ, «какъ это мало прикрыто землей, по 
которой ступали мы столько разъ». Въ свЪтЪ луны я зам3- 
тилъ блестёвшую полоску мозаическаго пола, перемежавшую 
съ изображенями священныхъ зв$рей Египта безчисленные 
портреты божественнаго Антиноя. «Давно я искалъ тебя!» 
громко воскликнулъ мой учитель съ крайнимъ удовлетворе- 
н1емъ, опустившись на колни и касаясь рукой цвзтныхъ ка- 
мешковъ. 


Что то шевельнулось въ эту минуту въ сосзднемъ кустар- 
ник, послышался пронзительный крикъ, сопровождаемый 
знакомымъ мнЪ см$хомъ. Мой учитель выронилъ отъ удивле- 
ня лопату. Сквозь площадку, залитую луной, къ намъ по- 
спЪшно направлялась фигура, послЗдуемая двумя другими. 
Мгновенно узналь я отца и въ спутникахъ его различилъ ро- 
кового Скопракапо и одного тибуртинца, торгующаго антиками. 
Джованни Вендоло собрался въ свой злополучный походъ съ 
ц$лымъ преданнымъ ему войскомъ! «Стойте, кавалеръ, пого- 
дите немного», кричалъ онъ, «дайте и бЪдному старику при- 
нять участе въ дЪлежВ вашего клада. Орсоло, будь смВлЪе, 
требуй своей доли»... Утративпий разумъ старикъ схватилъ 
венещанца за полу кафтана. Разсерженный Джованни Батти- 
ста толкнулъ его въ грудь, обратившись ко мнЪ: «убери его, 

`ты видишь, онъ спятилъ съ ума». 


Не дожидаясь этихъ словъ, я уже охватилъ сзади несчаст- 
наго моего родителя, стыдясь его безсмысленныхъ притяза- 
НШ. Съ невыразимымъ ужасомъ я замЪтилъ ножъ, спрятан- 
ный имъ за обшлагомъ рукава. Я не стыжусь здЪсь признать- 
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ся, что мое воображене было всецзло поглощено лишь тою 
опасностью, которая грозила великому моему учителю, хотя, 
какъ оказалось, наибольшая бВда угрожала самому носителю 
смертоубйственнаго оружя. Отецъ мой старался высвобо- 
диться и достать ножъ; въ короткой борьбЪ, завязавшейся 
между нами, онъ неловко повалился на мозаичный полъ, бле- 
стввшй въ лучахъ луны. 'Лезые глубоко вонзилось ему въ 
ногу, и пятно крови выступило на б%ломъ чулкЗ. Его епут- 
ники мгновенно исчезли; мы съ Пиранези наклонились надъ 
раненымъ. Потеря крови заставила, его лишиться чувствъ. Я 
дрожалъ всзмъ своимъ существомъ, не будучи въ силахъ сдер- 
жать вырывавшихся у меня рыданйй. Джованни Баттиста ра-. 
зорвалъ свой платокъ, сдЪлалъ отцу первую перевязку.‘ «Кро- 
вопускан!е полезно ему», сказалъ онъ, «вся дурь сразу выеко- 
читъ у него изъ головы, не хнычь, Орсолино». ПослВ чего мы 
подняли раненаго и перенесли его маленькое и легкое тзло на 
тиволйск ночлегъ. 


ГХ. 


Ничто не угрожало болзе ни жизни, ни здоровью отца. 
Рана его оказалась несерьезной, сознаве отчасти вернулось 
къ нему: отъ недавнихъ буйствъ не осталось слЗда въ его раз- 
горяченномъ воображен1и. Онъ лежалъ тихо и лишь изрфдка 
бредилъ о находкахъ и кладахъ. Съ должными предосторожно- 
стями я перевезъ его въ Римъ; оттуда врачи настояли отпра- 
вить его на винья Миньятелли. Старикъ нуждался въ отдыхЪ 
и покоз, и гдз лучше могъ обрести онъ и то и другое, чЁмъ 
вдали отъ капитолйской лавки, въ здоровомъ воздухЪ полей и 
пастбищъ Соръ Паоло. 

Въ то время какъ мать, скрфпя сердце, осталась въ Рим 
оберегать нашу лавку, в долженъ былъ сопровождать отца, въ 
его сельскомъ уединени. Конецъ лЪта — дорогое время въ 
деревнЪ, и, несмотря на многочисленность обитателей винья 
Миньятелли, намъ не приходилось злоупотреблять радуппемъ 
ихъ и гостепримствомъ. Пока Целестина и добрый ея мужъ 
со всЁмъ своимъ потомствомъ были поглощены хозяйствен- 
ными хлопотами, я проводилъ часы у одра больного, прислу- 
шиваясь къ долетавшему сквозь окно шуму сельскихъ работъ. 
Вынужденное бездВйств!е тяготило меня, душа моя была, полна, 
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печальными предчувствями. Когда я былъ въ РимЪ, мать по- 

_святила меня въ дфла капитолйской лавки. Эти дла пред- 
ставлялись далеко не блестящими: увлеченный своими фанта- 
з1ями, отецъ задолжалъ значительныя суммы денегъ и мысль 
о расплатф съ кредиторами долге м$сяцы терзала его, пока. 
не превратилась, наконецъ, въ безумную надежду найти кладъ 
и съ помощью его выйти изъ тяжкихъ затруднений. 


Въ первый разъ въ жизни пребыван!е на винья Миньятел- 
ли не доставило мнф никакого удовольствя. Разлука съ учи- 
толемъ повергла меня въ унын!е, и я считалъ дни, которые 
мнЪ надлежало провести оторваннымъ отъ мастерской или ти- 
волйскихъ обмфровъ. Прошло около трехъ недфль; я могъ те- 
перь передать отца заботливости другихъ и возвратиться къ 
столь неожиданно прерваннымъ работамъ. НаканунЪ возвра- 
щен!я въ Римъ, я взялъ тетрадь и отправился на Апшеву до- 
рогу. Садившееся солнце заливало ее багрянымъ свфтомъ; 
казалось, въ этомъ вечернемъ пожарЪ еще разъ сгорала, приле- 
гающая Кампанья, уже сожженная небывало жаркимъ и про- 
должительнымъ лфтомъ. Ища дуновен!я свЪжести, я взобрался 
на одну изъ древнихъ гробницъ и разложилъ на ея камняхъ 
свои принадлежности. НЪФкоторое время я оглядывался во- 
кругъ; надгробный барьельефъ, изображавш!й молодого рим- 
лянина съ открытымъ прямымъ лицомъ и окутанную покры- 
валомъ его подругу, привлекъ моо внимане. На сердце мнЪ 


сдфлалось легче, и я принялся за рисоване, насвистывая 
пъеню. 


Топотъ лошадиныхъ копытъ заставилъ меня вскорЪ отор- 
ваться отъ рисунка и поднять голову. Вдали я замЪтилъ 
двухъ всадниковъ, медленно подвигавшихся ко мнЪ среди исто- 
рическихъ могилъ. Странно преувеличенныя т$ни ихъ, отбра- 
сываемыя садящимся солнцемъ, скользили за ними велЪдъ по 
побурфвшимъ травамъ Кампаньи. Расположившийся съ задней 
стороны гробницы, я не былъ виденъ имъ и не рисковалъ быть 
потревоженнымъ. До меня долетфло нЪФесколько словъ на ино- 
странномъ язык$ и коротый смЪхъ женщины. Приглядфвшись, 
я различилъ въ одной изъ фигуръ всадницу на высокомъ сЪд- 
ЛЪ, отдфланномъ синимъ бархатомъ. Къ лицу ея, свЪтившему- 
ся отблескомъ заката, близко склонилъ свое лицо ея спутникъ, 
посадка котораго изобличала см$лаго и увфреннаго наЁздника. 
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Ихъ лошади шли рядомъ, когда они поровнялись со мной; не- 
вольно я затаилъ дыхан!е. Рука всадника вдругъ охватила 
талю той, въ которой уже видны были мнЪ улыбка рта, блескъ 
глазъ и прядь волосъ, выглядывавшая изъ подъ маленькой 
шляпы. Онъ бросилъ поводья; воспользовавшись этимъ, его 
дама внезапно ударила хлыстомъ свою лошадь и поскакала. 
Качнувшись въ сЪдлЪ, ея спутникъ мгновенно выпрямился и 
пришпорилъ коня. Они быстро удалялись теперь въ сторону 
города; еще разъ долетВлъ до меня звукъ голосовъ. Я долго 
глядЪлЪ какъ скользили въ КампаньВ ихъ исполинсюмя тъни, 
отбрасываемыя низкимъ солнцемъ. 

ВстрЪча эта наполнила меня разсЖянностью. Я медлилъ 
возобновить работу, пока спустивпийся сумракъ не сдЪлалъ ее 
совсзмъ невозможной. Собравъ карандаши, я направился въ за- 
думчивости къ нашей винья. Всходили звЪзды; слегка трепе- 
тали листья деревьевъ, наступавшая ночь заставляла гЪензе 
жаться другъ къ другу овецъ въ загонахъ и лаять стороже- 
выхъ собакъ. Открывшаяся дверь бросила на деревенсюй 
дворъ полосу свЪта съ уродливо колеблющимися тЗнями чело- 
вЪческихъ фигуръ. Я вепомнилъ о тЪхъ тЪняхЪъ, которыя 
скользили передо мной вдоль Апшевой дороги. О всадник и 
всадницЪ, исчезнувшихъ въ вечерней мглЪ, мечталъ я со слал- 
кимъ замирашемъ сердца. 

На слвдующий день я ветупилъ, вызывая мелодический пе- 
резвонъ колокольчиковъ, въ дверь нэшей капитолйской лавки. 
Никогда, переполнявиие ее обломки древностей не казались мнЪ 
вЪ такой степени мертвенными, какъ въ эти дни отсутствя 
ихъ хозяина. Въ креслв у столика, синьоръ Бьянкони раз- 
говаривалъ съ моей матерью, только что подавшей ему чашку 
дымящагося кофе и стоявшей у притолки съ лицомъ, запла- 
каннымъ и покорнымъ. Я обнялъ ее и старался утЪшить доб- 
рыми извзстями о близкомъ выздоровлении отца. У самого 
меня невольно выступили на глазахъ слезы. «БЪдный малый» 
пробурчалъ Бьянкони, искоса взглянувъ на меня, «ба, да мо- 
жетъ быть ты не знаешь», спохватился онъ. ВелВдъ за тъмъ, 
опъ разсказалъ мн о короткой болЗзни и неожиданной кон- 
чинЪ Пиранези, послЪдовавшей болЪе недЪли тому назадъ. 


Я слушалъ его опустивъ книзу глаза и какъ бы замагне- 
тизированный покачивающейся его ногой въ атласномъ чулкЪ 
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и краснорфемъ, съ которымъ описывалъ онъ похороны вене- 
щанца. Итакъ, предчувствая мои не оказались напрасными! 
Волна отчаян!я плеснула мнЪ въ грудь, я убЪжалъ наверхъ н 
далъ волю слезамъ. Судьба поступила со мной жестоко, отда- 
ливъ меня въ послфдыя мгповен1я отъ того, съ кЪфмъ стре- 
мился я быть неразлученъ въ продолжен!и ряда лЪтЪъ. Посл$д- 
ня слова Пиранези — мнЪ не суждено было благоговЪйно при- 
нять ихъ, какъ его истинное духовное завфщан!е, ничего об- 
щаго не имфвшее съ тфмЪъ, о которомъ навЪрно усп$лъ поза- 
ботиться дальновидный не по лЪтамъ Франческо. 

Я н%сколько успокоился къ вечеру, сойдя въ пустынную 
лавку, гдЪ у окна, выходнвшаго на маленькую площадь, прн- 
нялся перелистывать я то, что напоминало мнЪ учителя — 
два три собственноручныхъ его рисунка, записи иныхъ его 
разсужденй, наброски его наружности, украдкой сдфланные 
моей неум$лой рукой. Да, жизнь шла свонмъ обычнымъ путемъ, 
не взирая на постнгшее меня несчастье! Мимо окна капитолйй- 
ской лавки, какъ всегда, мелькали прохоже, озабоченные сво- 
ими мелочными дфлами. Какъ всегда иностранцы, осматривав- 
пе Капитолй, простанавливалнсь на мгновен!е, чтобы полю- 
бопытствовать на выставленные въ окнЪ предметы. 

Одна фигура медленно прошла мнмо окна. Иностранецъ, 
аристократической внЪшности, въ темномъ кафтанЪ, выд$ляв- 
шемъ тонкое полотно воротника, остановился по ту сторону 
стекла, постукивая о камни мостовой своей тростью съ золо- 
тымъ набалдашникомъ. Взглянувъ на него я замЪтнлЪ, что 
онъ мало былъ занятъ содержимымъ нашей лавки, оставаясь 
погруженнымъ въ свои мысли и быть можетъ не вполнЪ отда- 
вая себЪ отчетъ въ томъ, гдЪ находится ин что дфлаетъ. Это 
наблюден!е вызвало во мнф къ нему нЪкоторую симпатю. Не 
я одинъ въ тЪ часы душнаго вечера прислушивался къ впу- 
треннимъ голосамъ своей души! Я смутно вепомниалъ кромЪ 
того, что лицо иностранца, съ его энергически вырфзанпыми 
линями рта и подбородка было мпЪ знакомо. Взглянувъ еще 
разъ, я узналъ въ немъ всадника Апшевой дорогн. 

Помедливъ н$которое время, иностранецъ толкнулъ дверь 
и вошелъ въ лавку. Я сопровождалъ его среди живопиенаге 
безпорядка мраморовъ, наваленныхъ на полу, и столовъ, под- 
держивавшихъ бронзу и терракоту. На успфвшей пократься 
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лЪтней пылью поверхности одного изъ нихъь начертплъ мой 
посзтитель разсЪянный узоръ концомъ своей перчатки, въ то 
время какъ взоръ его безъ всякаго оживлешя блуждалъ среди 
сокровищъ Джованни Вендоло и шедевровъ неутомимаго Ско- 
пракапо. Онъ отобралъ въ конц концовъ н®еколько радужныхъ 
стеколъ, привезенныхъ изъ Геркуланума и н%Ъсколько глиня- 
ныхъ фигуръ. То и другое я долженъ былъ доставить завтра 
по оставленному имъ адресу. «Палаццо Альдовити, графиня 
Юля Даленъ» — прочиталъ я въ запискЪ, написанной синимъ 
карандашомъ и крупнымъ почеркомъ. Прежде чЁмъ я усп®лъ 
подумать, у меня вырвался мало умВстный вопросъ. «Это имя 
графа?» сказалъ я собирая покупки, Иностранецъ впервые 
остановилъ на мнЪ свой взглядъ. «Н%№тъЪ», произнесъ онъ съ 
замЪтной холодностью. 


Мн предстояла печальная ночь; я провелъ ее почти безъ 
сна, слыша какъ за стЪной вздыхала и ворочалась мать. Дре- 
мота овладзла мною Лишь на короткое время подъ утро. Про- 
снувшись я поспЪшилъ вскочить на ноги и отодвинуть ставни. 
ОслЪпительное сверкан!е воздуха заставило меня закрыть гла- 
за. Въ карнизахъ противоположнаго дома гнЪздилась искри- 
стая тзнь, въ то время какъ надъ старыми черепицами его 
крыши стлалось великолВпное, омытое св жестью утра, голу- 
бое небо. Первою мыслью моей было выйти изъ дома, чтобы со- 
вершить свое паломничество. Не къ мВсту погребеня незаб- 
веннаго Пиранези направлялся я, но туда, гдВ въ стзнахъ его 
мастерской протекла полная величя его жизнь, гдЪ все дыша- 
ло его гешемъ, гдЪ родились его творенйя. 

На улицЪ чувствовалось легче чёмъ въ предыдупйе дни. 
Все указывало, что недли лихорадочнаго знойнаго лЗта, при- 
несшаго мнЪ столько б%дъ, наконецъ миновали. Наступалъ: 
прятн®йшй изъ римскихъ сезоновъ. Подвигаясь въ сторону 
Ва Феличе я не разъ останавливался, чтобы дать прозхать по- 
возкамъ, нагруженнымъ сочными плодами осенняго сбора. На 
ступенькахъ Испанской лЗстницы цвЪточницы предлагали про- 
хожимъ розы, ожившя вмВстВ съ прохладой. Я медленно под- 
нялея по ступенямъ, вспоминая тотъ день, когда совершилъ 
впервые это восхожден!е, чтобы получить неожиданный ударъ 
линейкой и сдлаться ученикомъ Пиранези. Сколько худшихъ 
ударовъ я былъ бы готовъ принять, чтобы только Джованни 
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Баттиста остался въ числЪ живыхъ! Но всЪ наши пожелан!я 
безсильны передъ жреб1емъ смерти. Войдя въ мастерскую я 
не увижу того, кфмъ были полны мои мысли и не услышу его 
голоса. Франческо Пиранези встр$титъ меня, хлопочущ!й надъ 
нриведешемъ въ порядокъ отцовскаго наслфдства. Я найду 
важныхъ покупателей, наклоняющихся съ видомъ знатоковъ 
надъ листами гравюръ и услышу краснорЪч!е Бьянкони, рас- 
хваливающаго имъ талантъ венещанца. .. 


Я стояль уже у подножья церкви Тринита ден Монти и, не- 
замЪтно для себя, обратилъ спину къ открывающейся оттуда 
перспективЪ Ва Феличе. Внезапно р-шен!е опредЪлилось въ 
моемъ умЪ. Нътъ! Я не войду въ мастерскую, въ которую 
столько разъ спЪшилъ со своими досками и рисунками. Па- 
мять о Пиранези, не господствуеть ли для меня она надъ 
всЪмъ этимъ Римомъ, раскинувшимся у подошвы холма, отм%. 
ченнаго его жилищемъ, и не переполняетъ ли весь этотъ не- 
бесный сводъ, утопающй въ голубомъ эфирЪ? Не есть ли это 
истинное поле его трудовъ, великая мастерская его создан? 
Я долго глядфлъ на аяющйй утреннимъ солнцемъ городъ, пе 
стрьющЙ кровлями домовъ, куполами церквей и темными пят- 
нами зелени. Въ прозрачномъ воздухЪ чертилась ясно каждая 
лишШя его многовЪковой архитектуры, голубЪли дали Кампаньн, 
нЪжнымъ очеркомъ вырисовывались далемя пин пригород- 
ныхъ вилъ. Это не былъ тотъ Римъ, о которомъ однажды меч- 
талъ мой учитель въ часъ нашего вечерняго возвращения. Но 
это былъ все же городъ камней, священныхъ свою древностью 
ни искусствомъ. Развалины термъ и форумовъ сосЪдетвовали 
въ немъ съ христанскими храмами и дворцами новаго временн. 
Колоннады обступали монументальныя площади, среди кото- 
рыхъ неумолчно шум$ли фонтаны. Жизнь ютилась среди ве- 
личавыхъ руннъ, и къ голосамъ этой жизни, долетавшимъ до 
меня въ чистомъ воздухЪ, невольно прислушивался я, пришед- 
пий сюда, чтобы думать о смертн. 

Я возвратился домой странно умнротворенный, н пообфдалъ 
съ матерью, довольной этой явной во мнф перемЪной. ПослЪ 
обфда я вспомнилъ о поручеши, данномъ мнЪ наканунЪ ино- 
страпцемъ. Его покупки собралъ я въ небольшую корзину и 
направился съ ней по оставленному мнЪ адресу. Безъ труда 
МНЪ удалось разыскать палаццо Альдовити, расположенный въ 
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кварталЪ Кампо Марц!0о, неподалеку отъ извЪстнаго палаццо 
Боргезе. Главный подъфздъ его былъ наглухо запертъ тя- 
желой дверью съ бронзовыми кольцами; ршетчатыя окна ниж- 
няго этажа гляд$ли сумрачно и необитаемо въ узкую улицу. 
Женщина, развзшивавшая по сосЪдетву бЪлье и замЪтившая 
мое недоуме крикнула мн издалека, что я долженъ войти 
черезъ боковую дверь. Исполнивъ это я очутился въ парадномъ 
дворЪ, повторявшемъ въ квадратЪ своего портика суровый до- 
ричесый ордеръ. Съ едва слышнымъ звукомъ вода сочилась 
въ бассейнъ источника, заброшеннаго въ одномъ изъ его уг- 
ловъ. Въ другомъ углу я замфтилъ дверь съ полоской яркаго 
ковра, являвшей единственное живое пятно среди давняго за- 
пуствня. 

Войдя въ эту дверь, я оказался передъ винтовой лЪстницей 
уходящей наверхъ. Слуга въ разстегнутой ливре храпфлъ и 
клевалъ носомъ на старомъ ларф. МнЪ не захот$лось будить 
его и отв$чать на его разспросы, прерываемые позЪвыванями. 

Смутное ожидан!е, любопытство, въ которомъ я не см$лъ со- 
знаться себЪ самому, увлекли меня вверхъ по лЁстниц®. На 
верхней площадкЪ ея я заглянулъ въ открытое окно, выходив- 
шее въ уголокъ сада, укрывп!йся среди высокихъ ст$нъ. До 
меня долетЪлъ запахъ нагрЗтой солнцемъ зелени и мелкихъ 
розъ, обвивавшихъ с$рый стволъ кипариса. Въ нерфшитель- 
ности вступилъ я велЗдъ затЁ$мъ въ анфиладу небольшихъ 
комнатъ, служившихъ для разм щеня гостей въ иные торже- 
ственные дни и теперь, очевидно, отданныхъ въ наемъ ино- 
странцамъ. Все указывало здесь на недавнее водворен!е. 
Больше дорожные сундуки стояли неубранными и наполовину 
раскрытыми. На креслахъ было брошено платье, въ распахну- 
тыхъ шкафахъ виднЪлось только что сложенное б$лье. Въ 
углу столовой, заваленной фарфоромъ и серебромъ, стояло н$с- 
колько превосходныхъ охотничьихъ ружей англйской работы. 
Въ другой комнатЪ моо вниман!е привлекъ неоконченный пей- 
зажъ на, мольберт® и рядъ старыхъ картинъ, прислоненныхъ къ 
стВнЗ. 

Внезапная робость овлад$ла мной въ этихъ открывшихся 
моему вторженю покояхъ. Я остановился въ то самое мгно- 
вене какъ женсюй голосъ, повторивп!й н$сколько разъ имя 
Мадлены, послышался изъ сосЪдней комнаты. Шаги мои оче- 
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видно были услышаны; имя Мадлены прозвучало еще разъ, 
произнесенное съ нфкоторымъ нетерп$н!емъ. Я толкнулъ 6$- 
лую дверь и переступилъ порогъ. У окна, за маленькимъ сто- 
ликомъ, узналъ я даму, встр$ченную на Апшевой дорогЪ. Мой 
взглядъ въ одну долю секунды охватилъ тонкость ея стана, 
прихотливую с$дину напудренныхъ волосъ, блескъ сБрыхъ и 
молодыхъ глазъ, н-жность обнаженныхъ плечъ, открытыхъ 
вфтру, втекавшему въ окно. Прежде чЁмъ она усп$ла взгля- 
нуть на меня, я увидалъ дЪтекую сосредоточенность мины, 
съ которой низала она жемчугъ своего разсыпавшагося оже- 
релья. Но вотъ голова ея поднялась отъ стола, лицо вырази- 
ло понятное удивлене, рука двинулась, и нфсколько жемчу- 
жинъ скатилось на полъ. Растерянная моя фигура съ корзи- 
ной антиковъ была смфшна и смиренна. ГнЪвъ и веселость 
мелькнули см$няя другъ друга въ глазахъ той, чье имя, напи- 
санное синимъ карандашомъ и см$лымъ почеркомъ, твердилъ 
я недавно поднимаясь по лЪетницЪ. «Выйдите вонъ», сказала, 
она. 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 
1. 


Любовь появляется на страницахъ моихъ записокъ, чтобы 
не изчезнуть изъ нихъ боле до послВдней строки. Юмя Да- 
ленъ внушила разнообразнымъ людямъ, окружавшнмъ ее, раз- 
нообразныя страсти. Я оказался однимъ изъ этихъ людей, но 
чувства, владЪвиия мною не ослпили меня настолько, чтобы я 
не былъ изумленъ проявленями тЪхъ же чувствъ въ другихъ. 
Челов$чесмя существа глубоко различны между собой при 
всемъ ихъ н%которомъ однообразии, и никогда различщя ихъ не 
выступаютъ съ такой отчетливостью, какъ въ эти часы стран- 
наго искуса, ниспосылаемаго судьбой самымъ счастлнвымъ изъ 
насъ и самымъ несчастнымъ. НЗтъ, былъ неправъ шевалье Ар- 
касъ, увЗрявший въ скептичесяя свои минуты, что передъ лако- 
низмомъ изъявляющаго любовь послЪдняго жеста герой рав- 
няется ничтожнЪйшему изъ своихъ слугъ и поэтъ любому 
носильщику. И разв не свидЗтельствуетъ какъ разъ о про- 
тивоположномъ то, что разсказаль мнЪ онъ самъ о себз въ 
лвтнШ вечеръ на холм Позилиппо, пока кружились свЪлляки 
надъ убЪзгавшими по крутымъ склонамъ виноградниками, и ба- 
гряныя зарницы вспыхивали надъ невидимой въ темнот$ вер- 
хушкой Везувя! 

Въ перипетяхъ любви я не былъ совсЁмъ новичкомъ, когда, 
‘случайность ввела меня въ комнату сЗверной графини, разсы- 
павшей жемчугъ у открытаго въ садъ окна. На протяжени 
немногихъ лЗтъ своей ранней молодости, я могъ бы насчитать 
рядъ, до конца испытанныхъ, малыхъ соблазновъ и вспомнить 
опыть уже пережитыхъ мною боле значительныхь волнений. 


Я былъ еще совс$мъ мальчикомъ, когда двЪ племянницы мо- 
ихъ, веселая Мар!учшя и насмфшливая Чеккина внушили мнЪ 
ощущения, то заставлявшия меня искать ихъ повсюду, гдЪ толь- 
ко мелькали среди владфнйй Миньятелли ихъ свЪтлыя платья, 
то вызывавийя во мнЪ внезапные приступы робости и стрем- 
лене укрыться въ тфнь священной рощи отъ см$ха первой изъ 
нихъ, и отъ насмфшливыхъ словъ второй. 


ОбЪ мои племянницы были на годъ или два моложе 
меня: онф готовились стать женщинами, въ то время какъ я 
оставался почти ребенкомъ. ДЪйствительность женскаго оча- 
рования постигъ я въ одно жаркое утро на изгороди нашей 
винья, куда взобралась, усталая послЪ бЪга, Маруччя и гдЪ 
догналъ ее я, схватившись рукой за гибкюй плетень. Я сЪлъ 
съ нею рядомъ; внезапная серюзность см$нила въ ней задоръ 
игры; она держала пучекъ крупныхъ гвоздикъ сорванныхъ на 
бЪгу, и кр5пыЙ запахъ цвЪтовъ смфшался въ одномъ дыхани 
съ ароматомъ ея смуглой кожи, которую видЪлъ я такъ близко 
передъ глазами. Мгновенная слабость овладЪла мною, я ис- 
пыталъ родъ сладостнаго головокруженя и, потерявъ равно- 
вЪс1е, едва не свалился внизъ, въ то время какъ замфтившая 
это Мар!учч!я вновь возвратилась къ своей бурной веселости и, 
легко соскочивъ съ изгороди, была въ одинъ мигъ уже далеко, 
и смхъ ея едва ловило мое ухо сквозь шумъ векипфвшей 
крови. 


То было памятное лЪто въ годъ конклава, когда отецъ не- 
устанно рыскалъ по вефмъ окрестностямъ, собирая антики и 
складывая ихъ въ заброшенной церкви святого Урбана. Въ 
прохладЪ этого древняго храма былыхъ боговъ, очутился я од- 
нажды вмЪст$ съ насмЪшливой Чеккнной, перебирая бЪлЪю- 
ще въ полут$ни обломки. Мраморный купидонъ, едва сохра- 
нивпий очертан!я своего отроческаго лица и часть своихъ 
крыльевъ, привлекъ ея внимане. Прильнувъ къ нему щекой, 
она искала губами слЪдъ полустертыхъ губъ маленькаго бога 
и вдругъ, поглядфвъ на меня и вскинувъ тоныя брови, при- 
близила къ моему рту свой н-жный ротъ. Въ томъ первомъ 
поцфлуЪ дЪтетва, клянусь, я не ощутилъ холода, оставшагося 
на губахъ любопытной Чеккнны отъ прикосновеня къ камен- 
ному божеству! Невольно я закрылъ глаза, мгновене длилось 
вЪчно; когда я пришелъ въ себя, подлЪ меня не было моей сво- 
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енравной подруги. Въ открытую дверь доносились звуки сель- 
скаго дня; мраморный купидонъ лежалъ передо мной, повер- 
женный своимъ стертымъ лицомъ въ мягкую коричневатую 
ПЫЛЬ. 


Поц$луй Чеккины я принялъ какъ продолжен!е того любов- 
наго опыта, начало котораго позналъ я на шаткой изгороди, 
рядомъ съ веселой и р$звой Мар1уччей. Прельщенное обЪЖими, 
мое ребяческое воображен!е не раздляло одной сестры отъ 
другой. Ни той и ни этой не отдавало предпочтен!я мое неис- 
кушенное сердце, и если вЪрно, что любовь рождается изъ пред- 
почтен!я, то это не было даже дфтской любовью. Я легко по- 
забылъ обфихъ племянницъ въ новыхъ обстоятельствахъ на- 
ступившей взрослости, приведшей меня въ управлене водъ и 
нозднЪе въ мастерскую великаго Пиранези. ВмЪстЪ съ това- 
рищами по этой мастерской, я искалъ иныхъ удовлетворен!й 
пробудившимся во мнф инстинктамъ, болЪе дЪйствительныхъ и 
вмЪстВ съ тёмъ болЪе обыкновенныхъ. Въ муравейникЪ одного 
изъ народныхъ кварталовъ, окружавшихъ колонну Траяна, мы 
открыли золотошвейное заведен!е, отв$чавшее числомъ своихъ 
мастерицъ числу молодыхъ граверовъ. За тЪ скромные подар- 
ки, которые нашъ тошЙ кошелекъ былъ способенъ предоста- 
вить имъ, черноволосыя и п$вучя двушки, проводивпйя дни 
за позументами ливрей и басонами униформъ, отдавали ночи 
свои въ наше полное распоряжеи!е. 


Какъ и мои сверстники я узналъ вечерня пирушки въ про- 
питанныхъ тяжелыми запахами подвалахъ, вкусъ покупныхъ 
поцфлуевъ, заЪденныхъ прозаическнмъ чеснокомъ и запитыхъ 
стаканомъ дешеваго вина, поспЪшность объятий, мЪетомъ кото- 
рыхъ, за неимфнемъ лучшаго, оказывалась иногда римская 
улица, такъ некстати вдругъ освЪфщенная фонаремъ профзжав- 
шей кареты. Я узналъ нестройныя пЪсни, сопровождавиия на- 
ше возвращен!е рука объ руку изъ ночныхъ прогулокъ и ТЪ 
юношескя ссоры, которыя вдругъ вспыхивали среди нашихъ 
забавъ и разрфшались дракой тутъ же на улицЪ, или питали 
доля непраязни въ стфнахъ мастерской. Юношеские годы пол- 
ны соперничествъ и соревнованй, возникающихъ легко и по 
всякому поводу. Въ любви молодость ищетъ зачастую лишь 
нредлога для пробы тЪхъ когтей и зубовъ, которыми одфляетъ 
природа не однихъ только нашихъ четвероногихъ собратьевъ. 
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Но къ такимъ сопутствующимъ любви треволнеи!ямъ не при- 
влекали меня ни мой темпераментТъ, ни мой здравый смыслъ. 
Я никогда не искалъ первенствован!я; добиваться чего бы то 
ни было усимемъ собственнаго упорства илн, что еще хуже, 
цфною несчастья другихъ — не въ моемъ нравЪ. Я легко готовъ 
уступить какъ разъ тамъ, гдЪ для человЪка иной складки на- 
чинается страсть успЪха и преобладан1я. Игравпие со мной 
въ карты и шахматы найдутъ, пожалуй, что со мною скучно 
играть, оттого что я не слишкомъ стремлюсь выиграть. Азартъ, 
который столь могущественно движетъ другими людьми, мнъЪ 
чуждъ, и если сказанному противор$читъ многое, что случи- 
лось мнЪ испытать въ годы любви къ Юли Даленъ, то это 
свидЪтельствуеть лишн!й разъ, что человЪческое существо 
даже въ основЪ своей полно противорЪчий. 

Я всегда думалъ кромЪ того, что многе изъ насъ живутъ 
не своей жизнью. Судьба явнымъ образомъ не желаетъ счи- 
таться съ тфмъ багажемъ, какимъ надфлила насъ природа отъ 
рожденя. Самымъ насильственнымъ образомъ ставитъ она, 
насъ въ положення, гдЪ не только кажемся мы не тЪмъ, что 
есть, постороннему взгляду, но и сами перестаемъ узнавать 
себя. Я зналъ прирожденныхъ путешественниковъ и искате- 
лей приключенй, проведшихъ всю жизнь въ четырехъ ст$нахъ 
своего дома, среди того, что принято именовать семейными 
радостями, и въ бродячихъ труппахъ, среди всяческихъ не- 
правильностей жизни актера, я встрфчалъ людей, истиннымъ 
призванемъ которыхъ были прочная осфдлость и домашний 
очагъ. Старинные астрологи напрасно удивлялись единствен- 
ному въ своемъ родЪ положен!ю зв$здъ, которое будто бы озна- 
меновало день рождения Юл!я Цезаря. Никому нев$ домые цезари 
по натурЪ рождаются, быть можетъ, ежедневно въ различныхъ 
углахъ нашей обширной вселенной, и мы только не узнаемъ 
ихъ въ ихъ иронической судьбЪ лавочниковъ или аптекарей. 


Что касается меня, то любовь явилась мн въ иномъ обли- 
КЪ, чЪмъ тотъь, который вполнф отвфчалъ бы моимъ природ- 
нымъ силамъ и свойствамъ. Я люблю женщинъ и вЪрю, что 
настоящая прелесть жизни состоитъ именно въ легкомъ опья- 
нен!и, какимъ сопровождается встрфча съ каждой изъ нихъ, 
способной внушить намъ иллюз!ю страсти. Я восхищаюсь лишь 
чувствами не отнимающими у насъ несомнфннфйшаго изъ на- 
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шихъ благь, блага свободы, и я не боюсь утверждать это пе- 
редъ повЪствован!емъ о чувств, всецВло меня поглотившемъ и 
лншившимъ на долге годы даже и твни свободы. Орсо Вен- 
доло, признавпийся вамъ только что въ своей слабости къ раз- 
нообразнымъ женщинамъ, на много лзтъ забылъ о существо- 
ваши на свЪтВ воЪхъ ихъ, кромЪ одной! 


Въ моей первой юношеской любвн я оказался, впрочемъ, 
нзсколько болзе взренъ истинному своему предназначен!ю. 
Эта любовь возникла легко и миновала съ такою же легкостью, 
не оставивъ особенно замЪтныхъ слЪдовъ, несмотря на мои 
мало завидные въ ней успВхи. За два года до описанныхъ въ 
послЪдней глав событ, какъ мнф запомнилось, наканунЪ дня 
Благов8 щения, я рьшилъ устроить праздникъ и вмзето мастер- 
ской очутился на винья Миньятелли. Приближаясь къ 
дому Соръ Паоло, я увидЖлъ двухмЪетный экипажъ у 
боковой двери. ДвВ маленьмя круглыя лошадки по- 
звякивали бубенцами, шипля молодую траву, въ то 
время какъ видимый ихъ обладатель, держа въ рукВ 
возжи оживленно бесздовалъь съ моей сестрой; рядомъ 
съ нимъ помЗщалась фигура женщины, отвернувшей въ сто- 
рону свое лицо. Целестина на мгновен!е скрылась въ дом и 
появилась вновь съ большой корзиной свЪжихъ яицъ. Иепу- 
стивъ восклицан!е, невздомый мн гость владзн!й Миньятелли 
осторожно поставилъ корзину на переднюю скамью. Онъ бралъ 
оттуда одно яйцо за другимъ и слегка стукнувъ его о металли- 
ческую ручку съ р3Ъдкой ловкостью опрокидывалъ содержимоь 
его .себЪз въ ротъ. Онъ закинулъ для этого совсзмъ назадъ 
свою голову, посаженную на короткую шею; квадратная спина 
его выражала наслажден!е; въ его горлВ рождались рокочу- 
щя междометя. 

Проходя съ той стороны, гд® сидзла его отвернувшаяся въ 
сторону спутница, я поглядВлъ на нее. Лицо ея изображало 
почти отчаяне, смЪшанное съ отвращенемъ. На мгновен!е 
наши взгляды встрЪтились. Я вошелъь въ домъ, запомнивъ 
болЗзненную бЪлизну ея щекъ, непроницаемость черныхъ 
глазъ, усталость позы. Спустя несколько минутъ я подошелъ 
къ окну. Целестина смЗялась и длала рукой отъзжавшимъ — 
прощальные жесты. Пара маленькихъ круглыхъ лошадокъ тро- 
нулась съ м3ета, звеня бубенцами и громыхая странными 
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предметами, имфвшими видъ преувеличенныхъ въ своемъ раз- 
мЬрЪ медицинскихъ инструментовъ, которые, какъ я теперь 
только примфтилъ, были сложены подъ сидфшемъ. Колесо раз- 
давнло нфсколько хрупкихъ яичныхъ скоролупокъ, бфлфвшихъ 
въ зелени молодой травы. Самодовольная фигура любителя 
сельскихъ завтраковъ и отвращавшая въ сторону свое прье- 
красное лицо дама мелькнули передо мной въ окн$ и исчезли. 


Я узналъ въ тотъ же день, что заинтересовавший меня по- 
сфтитель винья былъ врачевателемъ четвероногихъ существъ, 
носившимъ громкое имя, быть можетъ и отв$чавшее въ точ- 
ности его спещальностн, но’ мало ум$стное для человфка его 
профессаи, не пользующейся особенно большимъ почетомъ не- 
смотря на ся очевидную пользу. Отецъ мой, явившийся къ обЪ- 
ду въ день БлаговЪщен!я, хорошо зналъ флорентйскаго ветери- 
нара Гаэтапо Медичи, который немного лфтъ назадъ обосно- 
вался въ РимЪ со своей молодой женой и ир!обрфлъ здЪесь об- 
ширную практнку. НЪсколько анекдотовъ изъ числа тфхЪъ, ка- 
кими безъ конца, готовъ былъ сыпать Джованни Вендоло, когда 
рфчь заходила о чЪмъ либо извфетномъ жителЪ Рима, допол- 
нили характеристику преуспфвавшаго въ своемъ ремеслЪ фло- 
рентйца. Я съ внезапной досадой прислушивался къ откро- 
веннымъ намокамъ, какими не былъ пошаженъ за нашимъ сто- 
ломъ обычай синьора Гаэтано подкрфплять съ помощью десят- 
ка сырыхъ янцъ свои силы, не обращая ни малфйшаго внима- 
ня на незнавшую куда дфваться въ такихъ случаяхъ бЪдную 
синьору Лукрец!ю. 

Лукрещшя Медичи заняла теперь мои мысли. Проводя лЪт- 
ня недЪли на винья Миньятелли, я ждалъ прнбыт!я знакомаго 
экипажа съ неменьшимъ волненемъ, чЪмЪъ то, какое изъявляли 
пащшенты флорентИйскаго доктора, оглашавиие при его появле- 
ни конюшни и хлфвы своими безсловесными прнвфтетями и 
топотомъ копытъ. Пока солидно построенная особа синьора 
Гаэтано бодро хлопотала надъ гигантскими клистирами и чу- 
довищными компресами, его болфзнеиная жена входила къ 
намъ въ домъ. Целестина ставила передъ ней кувшинъ съ 
дымящимся молокомъ, меньшая изъ моихъ племянницъ, Нанет- 
та приносила ей букетъ срфзанныхъ въ саду розъ. Лицо гостьи 
было блЪдно, она говорила негромко и мало, ни на кого не 
глядя и перебирая цв$ты своей праздною и слабой рукой. 
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Иногда Лукрешя выказывала желан!е совершить прогулку. 
Я сопровождалъ ее среди полей и изгородей Миньятелли. Мы 
заходили въ церковь святого Урбана или спускались къ ти- 
хому Алмоне, заросшему камышемъ. 

Въ священной рощ Лукрещшя опускалась на траву и при- 
слонялась спиной къ могучему стволу каменнаго дуба. Изъ 
груди ея вылеталъ продолжительный вздохъ; она закрывала 
глаза и обращала ихъ къ высокому небу. 


Она не могла, конечно, не замфтить тЪхъ волнен!й, каюмя 
вызывало во мнЪ ея присутств1е. Мы обмЪнивались лишь не- 
многими словами, но постепено между нами установилась 
дружба, снисходительно-нфжная съ ея стороны, восторженная 
и несмЪлая съ моей. Я думалъ о ней безъ конца; я зналъ или 
угадывалъ невзгоды ея жизни; Гаэтано Медичи внушалъ мнЪ 
вражду, отъ которой у меня болЗла голова и дрожали руки. 
Къ чему могли привести насъ таюя отношен1я? Объ этомъ не 
помышлялъ я, переполненный своеобразнымъ эгоизмомъ чув- 
ства, какое по молодости лЗтъ считалъ великой любовью. 


Однажды мы спустились къ берегу ручья и вошли въ про- 
хладный гротъ нимфы Эгери. Влажность камней, свЪжесть во- 
ды, сочившейся сквозь мелк!е листики Венериныхъ волосъ, бы- 
ли прятны въ тотъ знойный день. Лукрешя дышала неровно 
и часто, и подносила ко лбу свою тонкую руку. Внезапно она 
взглянула мнЪ прямо въ глаза, и я весь замеръ передъ этимъ 
взглядомъ той, которой такъ свойственно было глядЪть въ сто- 
рону или внизъ. Я сидЪлъ на глыбЪ почернфвшаго туфа, обра- 
зовавшей въ грот н$фчто вродЪ скамьи. Лукрещя подошла, ко 
мнЪ и сЪла со мной рядомъ; невольнымъ движен!емъ я отодви- 
нулся какъ ужаленный. Въ молчан!и протекло н$сколько ми- 
нутъ, Лукрещя вновь опустила, голову, потомъ, сдЪлавъ усил!е, 
поднялась и вышла изъ грота. 


Зимой въ РимЪ потребность видЪть ее сд$лалась для меня 
постоянной. Уступая моимъ робкимъ упрашиван1ямъ, Лукрец1я 
являлась на условленныя между нами свидан!я. Мы встрЪза- 
зись въ церквахъ, въ часъ, когда равнодушно скользилъ по 
насъ взглядъ сакристана, шаркающаго мягкими туфлями по ка- 
меннымъ поламъ, или служанки, разставлявшей пустыя скамьи 
и стулья. Мы проникали въ сады раскипутыхъ среди города, 
виллъ, напоминавш!е намъ шумомъ вфчно зеленыхъ дубовъ 
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задумчивость Боско Сакро и лепетомъ фонтановъ — мелоди Ал- 
моне. Въ этихъ прогулкахъ я испытывалъ себялюбивое бла- 
женство; взоръ Лукрещи иногда вновь обращался ко мнЪ, про- 
должительный и вопрошающй. Лицо ея зачастую выражало 
нетерпЪн!е. | 

Являясь на наши свндан1я, она мало думала о какой либо 
осторожности по отношеню къ своему супругу. Бдительность 
Гаэтано Медичи не принадлежала къ числу неусыпныхъ, и са- 
монадЪянность его не допускала н тфни какихъ либо подозрЪ- 
ный. Не тревожимые никфмъ мы не давали себЪ труда искать 
отдаленныхъ кварталовъ. Выходя изъ Санъ Сильвестро мы 
повстрЪчались однажды лицомъ къ лицу съ моимъ товарищемъ 
по мастерской, нЪкимъ Боллинп. Этотъ Боллини не былъ худ- 
шимъ изъ числа моихъ сверстниковъ и компаньоновъ. Я ува- 
жалъ его живой умъ флорентййца и его знамя въ ремеслЪ гра- 
вера. Широкое, безбровое лнцо его съ маленькими глубоко за- 
павшими глазкамн было некрасиво, н не украшалъ его побЪлев- 
пий шрамъ, тянувпийея черезъ всю щеку, о происхождеши ко- 
тораго мой Боллини любилъ отзываться съ нЪфкоторой танн- 
ственностью. 


Быть можетъ какъ разъ эта мало счастливая наружность 
флорент!йца, нсключавшая, казалось, для него каке либо 
шансы успЪха, н заставила меня сдфлать его свонмъ конфн- 
дентомъ. ПослЪ встрЪфчи у тяжелой кожаной завЪфсы, прикры- 
вающей входъ въ Санъ Сильвестро, я разсказалть ему о своей 
любви то немногое, что смыеслилъ въ ней самъ. Онъ былъ 
остороженъ въ своихъ разспросахъ, но если бы я былъ наблю- 
дательнЪе, я замЪтилъ бы, что моя интрига до крайностн инте- 
ресуетъ его. 


Если бы я былъ немного старше и опытнЪе, я менЪе уди- 
вился бы тому происшеств!ю, которое вскорЪ заставило меня 
остановиться какъ вкопаннаго, съ широко раскрытымъ ртомъ, 
па углу улицы Капо ле Казе. На подъемЪ той улнцы, священ- 
ной для меня, потому что въ ней жила Лукрещя, я увидфлъ 
однажды хорошо мнЪ знакомый экипажъ флорент!йскаго вете- 
ринара, запряженный парой маленькихъ и сытыхъ лошадокъ и 
въ немъ, рядомъ съ ненавистнымъ мнЪ Гаэтано Медичи, 
узрЪлъ улыбающагося своему сосЪду Боллнни. Не замЪтив- 
ши меня флорентецъ явно смутнлея на другой день въ ма- 
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стерской, когда я обратился къ нему за разъясненями. Бысгро 
оправившись, онъ сослался на неожиданныя обстоятельства, 
столкнувшя его съ Медичи въ качествВ земляка и едва ли 
даже не родственника. Подозр®н!е т%мъ не мене родилось во 
мн%; на ближайшемъ свидании не безъ тревоги спросилъ я 
Лукрещю о знакомств ея съ Боллини. Она отвчала мн ук- 
лончиво, глядя въ сторону по своему обыкновеню. 

Она не явилась совсВмъ къ слёдующей условленной между 
нами встрЪчЪ. Волнуясь, предчувствовалъ я недоброе, пред- 
полагалъ болЁзнь, отъЪздъ, ревность мужа. Я засыпалъ Бол- 
лини вопросами, но онъ ссылался на полное свое невздВн!е. 
Мечтательныя наши прогулки, столь неожиданно прервавийяся, 
стали однако моей потребностью. Разлученный съ Лукрещей, 
я совершалъ ихъ теперь въ меланхолическомъ одиночеств®. 
Я заходилъ въ опустВлыя церкви, гдВ сакристанъ шаркалъ 
мягкими ‘туфлями и косая служанка переставляла пыльныя 
‘ скамьи. Я скитался по римскимъ вилламъ, съ грустью впивая 
горькШ запахъ ихъ вЪчной зелени и вздыхая прислушивался 
къ рокоту ихъ фонтановъ. 


На закатВ одного изъ ясныхъ дней конца зимы, я бродилъ 
среди аллеи виллы Людовизи. Садившееся солнце освщало 
краснымъ отблескомъ вЪнцы НпинШ и вплетало золотыя нити’ 
въ остроконечныя верхушки кипарисовъ. Нога моя мягко сту- 
пала по игламъ хвой или отбрасывала сушя растрескавпйяся 
шишки. Въ прозрачности воздуха былъ слышенъ мал йпий 
звукъ; едва различимый шопотъ заставилъ меня поднять голо- 
ву, когда я проходилъ подъ террасой, отмВченной двумя гер- 
мами.  Оброспйя мхомъ божества обмЪнивались лукавыми 
улыбками, наполовину скрытыми въ косматыхъ ихъ бородахъ, 
но. не съ ихъ неподвижныхъ губъ слетали т р3Ъчи, которыя 
уловило мое ухо. Прямо надо мной, всего лишь въ н%сколь- 
кихъ шагахъ отъ меня, облокотившись на каменную баллю- 
страду стояли Лукрешя и Боллини. Ихъ головы почти каса- 
лись, и лица ихъ были обращены другь къ другу. 
Я видзлъ неподвижные и расширенные глаза той, чей взоръ 
такъ часто’ отвращался отъ моего лица и теперь остановился 
какъ привороженный на лиц флорентйца, очевидно не зам3- 
чая ни заурядности его чертъ, ни уродливости его шрама. Не- 
вольное восклицане вырвалось у меня. Лукрещя вздрогнула 


и поспЪшила повернуться спиной къ балюстрадЪ, но спутникъ 
ея не поторопился даже измнить свою позу. ПеревЪеившись 
внизъ онъ поглядЪлЪ на меня. Широюй его ротъ весело оскла- 
бился, бЪлая полоса шрама дрогнула, маленьь!е, глубоко сидя- 
ще глазки лукаво мн подмигнули. ВелЪдъ за тфмЪъ, съ тор- 
жествующей и фамильярной шутливостью Боллини поднялъ ва- 
лявшуюся на балюстрадф сосновую шишку и кннулъ ее мнЪ® 
въ голову. 


П. 


Если бы два или трн МЪсяца спустя поелЪ того, какъ я 
впервые переступилъ порогъ дворца Альдовнти, кто либо ска- 
залъ мнЪ, что я влюбленъь въ Юлю Далеиъ, я попытался бы 
опровергнуть это со веЪмъ чистосердешемъ. СЪверная графи- 
ня заполнила цфликомъ мою жизнь, но она вторглась въ нее 
не только съ одной своей стройной фигурой Даны - Охотницы 
и вЪчно оживленнымъ лицомъ, но и со своими платьями, бездЪ- 
лушками, капризами, привычками, со вс$мъ веселымъ хаосомъ 
своего временнаго жилища, со всЪмъ тЪмЪъ, что окружало ее — 
со своей камеристкой и, главное, со свонмъ мужемъ. ПоистинЪ 
тотъ, кто пожелалъ бы раскрыть мнЪ глаза на мое чувство, 
долженъ былъ бы рЪшить сначала, къ кому я испытывалъ 
большую влюбленность, къ графинЪ Юлши или графу Фреде- 
рику. 

Еще не усп$ла закрыться за мною бфлая дверь, которую я 
отворилъ съ такой опрометчивостью, какъ голосъ, только что 
пригласивший меня удалиться, предложилъ мнЪф дождаться въ 
сосЪдней комнатЪ. Я исполнилъ это, не безъ смущешя раз- 
глядывая дорожные баулы, наполовину извергнувш!е свое со- 
держимое на окружающе столы и кресла. Графиня Юля поя- 
вилась черезъ н$Ъеколько минутъ: ея глаза, устремленные на 
меня см$ялись; ея лицо выражало несомнфнпую симпатю. 
Много разъ впосл$детви разсказывала она мнЪ, что скромно 
одфтый, тоненьюмй юноша, какимъ я былъ въ тЪ годы, свалив- 
шйся съ неба прямо къ ся туалету съ корзиной глиняпыхъ фи- 
гурокъ и радужпыхъ стеколъ въ рукЪ, внушилъ ей прязнь въ 
первое же мгновен!е. Для меня та сразу завоеванная мной бла- 
госклонность оказалась роковой: инстипктомъ своимъ я съ пер- 
выхъ же словъ понялъ, что существую для этой прекрасной и 
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чужеземной дамы, н съ той поры ничто не заставило бы меня 
провалиться въ ея небыт!е. 

Графиня Юля подробно разспросила меня, кто я и кЁмъ 
посланъ. Она не переставала въ то же время разглядывать 
меня весело и сочувственно. Итальянская слова произносила 
она храбро, не боясь ошибокъ, которыя мы, римляне легко про- 
щаемъ иностранцамъ. Я отвЪчалъ ей, не отрывая отъ нея вос- 
хищеннаго взгляда и машинально доставая изъ корзины ра- 
дужныя стекла и глиняныя фигуры, которыя расположились 
передъ ней на столЪ, удвоившись въ его полированной по- 
верхности. Графипя Юля наклонилась къ нимъ, коснувшись од- 
ной фигурки; я съ грустью почуветвовалъ, что корзина моя 
пуста. Уже я некалъ предлога, чтобы удалиться, когда въ со- 
създней комнатВ раздались шаги. Графъ Фредерикъ Даленъ 
появился на порогВ. «Жюльетта!» воскликнулъ онъ ласково, 
и та, кого онъ звалъ этимъ французскимъ именемъ, вдругъ 
быстро дотронулась до моего обшлага своей лЪвой рукой и 
такъ же быстро приложила къ губамъ палецъ правой руки въ 
знакъ молчашя. 

Я поклонился вошедшему. Это былъ молодой человВкъ 
лВтъ тридцати. Откинутый назадъ лобъ, нёжныя розовыя ще- 
ки и близоруюме, пристально вглядывающ!еся глаза придавали 
лицу его нЪсколько дЪтское выражен!е. На мой поклонъ онъ 
отвзтилъ со всевозможной привзтливостью. Графиня Юля 
страннымъ образомъ избавила меня отъ труда объяснить ему 
мое присутстве. «Я сдЗлала покупку, Фредерикъ», — ска- 
зала она съ величайшимъ спокойстнемъ. — «Вчера я открыла 
близъ Капитол1я лавку древностей, полную всякихъ чудесъ. 
Не та ли это, о которой разсказывалъ вамъ Бьянкони? Синь- 
оръ Орсо Вендоло, художникъ и сынъ хозяина былъ такъ лю- 
безенъ, что взялся доставить сюда эти бездВлицы; въ его 
особ я рзшила устроить вамъ небольшой сюрпризъ». 

Графъ Фредерикъ Даленъ подошелъ къ намъ и, близко 
взглянувъ на меня, потеръ отъ удовольствя свои маленькя ру- 
ки. «Я очень радъ», произнесъ онъ сердечно. ЗатЪмъ, ища съ 
трудомъ дававшияся ему итальянсюя слова, добавилъ. «Мы бу- 
демъ друзьями. Я слышалъ о васъ отъ Бьянкони, какъ о лю- 
бимомъ ученикВ великаго Пиранези и самъ мечтаю сдЗлаться 
ватимъ ученикомъ. МнЪ надо о многомъ условиться съ вами. 
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0, я не дамъ вамъ покоя», засм$ялся онъ. — «Приходите же 
милый синьоръ Вендоло въ этотъ домъ иностранцевъ какъ въ 
свой собственный, если только васъ не пугаетъ напть безпоря- 
докъ. Но съ вашей помощью мы одолЪемъ его и въ старой раз- 
валинф Альдовити устроимъ отличное жилище». 


Если смущенъ былъ я съ первой минуты, когда оказался 
лицомъ къ лицу съ Юлей Даленъ, если съ грЪхомъ пополамъ, 
робфя и овлад$вая собой поперем$нно, отв$чалъ я на первые 
ея вопросы, то какъ изобразить мн степень смущеня, въ ка- 
кую повергло меня лестное обращен!е графа и еще болЪе то 
хладнокров!е, съ какимъ супруга его сд$лала меня соучастни- 
комъ ея обмана! Я пробормоталъ нфчто невнятное, на глазахъ 
у меня готовы были выступить слезы. Графъ Фредерикъ смот- 
рЪлъ на меня съ удивленшемъ и, видя мое замфшательство, обод- 
рительно положилъ мнЪ на плечо руку. Глаза графини взгля- 
дывали на меня строго, но гдЪ то въ глубин ихъ мелькалъ за- 
таенный смЪхъ. Я сдЪлалъ неловкое движеше, хрупюя стек- 
лышки, разставлепныя мною па столЪ, попадали на полъ и раз- 
сыпались въ радужную пыль. Тогда я позорнымъ образомъ об- 
ратился въ бЪгство, слыша за спиной напрасные призывы гра- 
фа Фредерика и болЪе несдерживаемый звоный хохотъ гра- 
фини Юлии. 

Графъ Даленъ сдержалъ свое слово: онъ не оставилъ меня 
въ покоз даже въ тотъ самый день, когда, казалось, я такъ 
нуждался въ этомъ покоф, чтобы справиться со множествомъ 
ощущешй, вызванныхъ во мнф новымъ знакомствомъ. Вече- 
ромъ онъ побывалъ въ Капитол@ской лавкЪ, ожидая, быть мо- 
жетъ, найти въ ней берлогу, достойную того страннаго молодого 
челов$ка, который въ его домЪф велъ себя какъ настоящй ди- 
карь. Но я уже усп$лъ исиЪлиться отъ овладъвшей мною робо- 
сти. Радуш и простота молодого графа были къ тому же 
столь велики, что передъ нимъ но устояло бы любое упорство. 
Отъ антиковъ отца мы перешли къ рисункамъ монхъ тетрадей. 
Съ охотой, неожиданной для моего гостя нослЪ утренней сце- 
ны, я разсказалъ ему о своихъ работахъ, съ энтуз1азмомъ опи- 
сывая нравъ великаго Пиранези и вспоминая его рЪчи. Мы 
разстались совсфмъ друзьями; на слфдующШ день я весело 
и безъ слЪдовъ досадной застфнчивости вбфгалъ съ папкой 
гравюръ па лфстницу, отмфчеппую яркой полоской ковра въ 
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углу дорическаго двора Альдовити; я чувствовалъ веЪзмъ ево- 
‘имъ существомъ, что для меня начинается новая жизнь. . 


Драпировщики в8шали занавЪсы, слуги хлопотали вокругъ 
посуды, камеристка графини мелькала взадъ и впередъ съ вол- 
нами шелка, и атласа, изображавшими платья ея госпожи. Среди 
этой суматохи графъ Фредерикъ показывалъ мнВ свои начатыя 
на, мольберт картины и свои великол8пныя охотничьи ружья. 
Мы уговаривались съ нимъ объ урокахъ офорта и о прогулкахъ 
въ мВетахъ Кампаньи, изобилующихъ дичью и классическими 
руинами. Графиня Юля присоединялась къ намъ время отъ 
времени, оставивъ домаши!я заботы. Д»%ловитая мина см%ня- 
лась тогда въ ея лицз внимательнымъ выражен!емъ; она, ум}- . 
ла смотрзть и слушать. Я не испытывалъ боле смущеня въ 
ея присутствыи; насмЪ шливости обращенной ко мн не таилось 
въ тотъ день въ ея сВрыхъ глазахъ. Выбравъ минуту, когда 
мы остались одни, она вновь прикоснулась рукой къ моему 
обшлагу и сказала сер1озно, съ оттВнкомъ сожалВн!я. «Нрости- 
те меня, синьоръ Вендоло, вы лучше ‘узнаете меня и не 
осудите». 

Графъ Фредерикъ Даленъ былъ настоящимъ дилеттантомъ, 
однимъ изъ числа тзхъ, которыми такъ обиленъ нашъ городъ. 
Отъ увлечен!я живописью онъ легко переходилъь къ мани ан- 
тиквар!я; по утрамъ онъ писалъ стихи на двухъ, трехъ язы- 
кахъ и по вечерамъ устремлялся въ театры или концерты. Онъ 
покупалъ картины старинныхъ мастеровъ, мраморы раскопокъ, 
книги въ пергамент®, музыкальные инструменты. ‘Торговцы 
всЪми диковинами осаждали дворецъ Альдовити, и молодые аб- 
баты, выступавшие на литературномъ поприщз, стучались въ 
его двери. Наемная карета запряженная четою коней, устав- 
шихъ влачить по римекимъ улицамъ какого нибудь дряхлаго 
эминентиссимо, была вчно готова, къ неожиданнымъ вызздамъ 
графа или графини, и долговязый лакей въ чужеземной ливрез 
ждалъ очереди распахнуть ея дверцу передъ той или иной до- 
стопримЗчательностью. 

Въ нижнемъ этажВ палаццо Альдовити, повара, звензли @1я- 
ющими м8дными кастрюлями. Графъ Даленъ мало заботился о 
вечернихъ премахъ, но къ завтраку или обЪду являлись гости, 
Фамильное серебро и тяжелый хрусталь сверкали на старыхъ 
лобротныхъ скатертяхъ; обише и качество напитковъ возна- 


граждало промахи кухни; своимъ предпочтешемъ къ кр$пкимъ 
винамъ юга молодой хозяинъ, какъ истый шведъ, удивлялъ 
осторожныхъ римлянъ и трезвыхъ неаполитанцевъ. 

Эти римляне и неаполитанцы составляли однако замЪтное 
меньшинство среди гостей дворца Альдовити. Графъ Даленъ 
охотно принималъ у себя иностранцевъ, привлеченныхъ славой 
вЪчнаго города и обосновавшихся въ немъ на месяцы или го- 
ды. Вереницей см$няющихся фигуръ, чрезъ завтраки его и 
обЪды, проходили аиглИске милорды, французеше виконты, 
польсюе князья и нёмецые бароны. Достаточно громк!е титу- 
лы вс$хъ владЪы!йй Европы звучали въ стфнахъ его небольшой 
столовой, перемежаясь съ именами ученыхъ, живописцевъ, му- 
зыкантовъ и путешественииковъ. Графиня Юля первенствова- 
ла среди людей нскушенныхъ зр$лищами разнообразныхъ дво- 
ровъ и впечатлЪ ями многихъ странствй. Какъ далека каза- 
лась она мнЪ въ эти минуты, сверкающая своимъ торжествен- 
нымъ и дорогимъ платьемъ, своей сребрящейся модной сЪди- 
ной, высокой прической, своими холодно-мраморными плечами, 
своимъ любимымъ жемчужнымъ ожерельемъ, которое разсыпа- 
ла, она нЪкогда передо мною у открытаго въ садъ окна! 

За столомъ графа Даленъ я занималъ скромное, но посто- 
янное мЪсто. Гостямъ палаццо Альдовити я былъ извЪстенъ, 
какъ придворный художникъ маленькаго импровизированнаго 
двора графини Юли и графа Фредерика. ВездЪсуций Бьянкони 
радъ былъ привфтетвовать тамъ меня въ качествЪ старнннаго 
знакомаго. Молодые аббаты, соперничавш!е между собой въ 
учености, пытались завоевать черезъ меня доступъ въ высокое 
общество. Знаменитые иностранцы обращали ко мнЪ благо- 
склонныя рЪ$чи, на которыя я отвф$чалъ, какъ умЪлъ, безъ тЪни 
былой робости, изъявляя быстрые успЪхи въ свфтекомъ обще- 
ши и въ изучаемомъ мною французскомъ языкЪ. 


Изъ своего угла я не переставалъ наблюдать за графиней 
Юлей. Оживленная и привЪтливая со веЪми, она не выказыва- 
ла никому особаго предпочтен!я. Ни одинъ изъ совершенныхт, 
кавалеровъ, окружавшихъ ее, не могъ бы претендовать на роль 
ея сауаПеге зегуеще. Я помню вниман!е, которое оказывалъ ей 
избалованный женщинами голландеюй дниломатъ Ванъ-Оль- 
стропъ. Въ посфщешяхъ дворца Альдовити онъ обнаружилт 
замфтную настойчивость, забавлявшую графиню Юлю и вылы- 
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вавшую улыбку въ близорукихъ глазахъ ея супруга. Госпо- 
динъ Ваиъ-Ольстропъ былъ неистощимъ въ своихъ комплимен- 
тахъ и изобрЪтателенъ въ своихъ сюрпризахъ. Его любовная 
стратег1я стремилась быть скоропалительной и побфдоносной. 
Войдя однажды въ бфлую комнату палаццо Альдовити, я за- 
сталъ его наелинЪ съ графиней. Припавъ къ ся рукЪ готовъ 
былъ онъ продлить до безконечности сладостное и многооб%\- 
щающее мгновен!е. Уже одно колФно его опустилось на коверъ, 
когда замЪтившая меня графиня кинула мнЪ взглядъ заговор- 
щицы и приложила палецъ къ губамъ. Велфдъ затЪмъ глаза 
ея блеснули и углы рта дрогнули: не сдерживаясь боле она 
разсмФялась. «Войдите же милый синьоръ Орсоло», восклик- 
нула она. Господинъ Ванъ-Ольстропъ посп$шилъ подняться, 
стряхнувъ пыль съ колфнъ кружевнымъ платочкомъ и мыслен- 
но посылая меня ко всЪмъ чертямъ. 


Взглядъ заговорщицы, который обратила ко мн Юля Да- 
ленъ, знаменуя любовное пораженше самонадФяннаго голланд- 
ца, былъ но единственнымъ въ ряду ТЪхъ, как!е заставляли 
меня вдругъ насторожиться или задуматься среди оживлен- 
ной бес$ды за столомъ Альдовити. Въ устремлеиныхъ на меня 
глазахъ сФверной графини я узнавалъ зачастую двойственное 
И затаенное выражен!е, смыслъ котораго я не могъ разгадать, 
безошибочно чувствуя въ то же время, что оно относилось къ 
соединявшей насъ тайн. Значене этой тайны я охотно пре- 
увеличивалъ своимъ юношескимъ воображенемъ. Но развЪ не 
сдЪлала меня Юмщя Даленъ въ первый же донь нашего знаком- 
ства соучастникомъ своего секрета и сообщникомъ своего об- 
мана? И развЪ я не былъ, нев$домымъ ей самой, свид$телемъ 
вечерней сцены на Апшевой дорог, важность которой прочелъ 
я на слфлующ день въ отсутствующемъ взор и пылкомъ 
лицЪ иностранца, разсЪянно выбиравшаго передо мною гли- 
няныя фигурки и радужныя стекла? 


Среди посфтнтелей завтраковъ и обЪфдовъ графа Фредерика, 
среди всЪфхъ, кто окружалъ графиню Даленъ въ торжествен- 
номъ холодЪ античпыхъ галлерей Ватикана и Капитолмя и въ 
блеск театровъ илн концертовъ, я съ замирашемъ сердца ис- 
калъ того, чья тфнь, отброшенная низкимъ солнцемъ, скользила 
когда то передо мной въ пространствахъ Кампапьи. Персо- 
пажъ, ветупнвпий въ мою жизнь рука объ руку съ графиней 


Юшей, исчезъ нынЪ съ моего горизонта. Но существован!е его 
не прервалось: онъ не былъ призракомъ въ тотъ вечеръ и ра- 
зумфется не сдЪлался имъ въ эти мфсяцы. Взгляды графини 
Юли столь неожиданно останавливавшеся на мнЪ съ непо- 
нятнымъ для меня выраженемъ, каждый разъ напоминали о 
томъ и преисполняли меня предчувствями новыхъ волнений. 


Объ этихъ волнешяхъ, о тревогахъ, какими отмЪчено было 
разгадываемое мною будущее, я не переставалъ размышлять, 
возвращаясь изъ дворца Альдовити въ капитолйскую лавку, 
въ стЪнахъ которой вновь хлопоталъ оправивп!йся отъ бо- 
лЪзни отецъ, постарфвш, смиривпийся и растерявший за вре- 
мя выздоровлен!я большую часть своего прежняго авторитета. 
Я испытывалъ странное счастье быть обладателемъ большой 
или малой тайны той, кого я лишь мысленно рфшался называть 
ЖКюльеттой. Ничто на свЪТЪ не заставило бы меня однако 
предпринять каке либо шаги къ раскрыт!ю этой тайны. Сс 
стыдомъ вспоминалъ я продолжавш!й терзать меня грЪхЪъ мо- 
сй первой нескромности. Когда сосновая шишка, брошенная ру- 
кой Боллини возвЪфстила мнЪ, что Лукрещя для меня потеря- 
на, неумЪстная шутка эта переполнила, меня отчаянемъ не от- 
того, что флорентецъ выказывалъ себя въ ней счастливымъ 
моимъ соперникомъ. Ни на минуту не пришло бы мнф въ голо- 
ву оспаривать его торжество при помощи силы или ловкости. 
Отъ всфхъ своихъ смутныхъ надеждъ я отказался мгновенпо 
и безповоротпо, еще не успфвъ удалиться отъ террасы отмЪ- 
ченной двумя гермами. Виновникомъ своего несчастья при- 
зналъ я себя самъ еще прежде чЪмъ выбрался изъ тфнистыхъ 
аллей виллы Людовизи. Не я ли возбудилъ любопытство Бол- 
лини своей глупой довЁрчивостью, не я ли открылъ ему семей- 
ныя невзгоды бЪфдной Лукрещй, не я ли показалъ ему ее нуж- 
дающуюся въ утЬшени нЪфжности или забвешя страсти, рядомъ 
съ прозаическимъ и грубымъ супругомъ? И не оказался ли 
этотъ Боллнпн, при всей простонародности своего обезобра- 
женнаго шрамомъ лица, образцомъ благородства и сдержан- 
ности по сравненю со мною, въ ТБ дни, когда я напрасно 
осаждалъ его разспросами и еще болЪфе въ тф дни, когда мнЪ 
уже не о чемъ было его разспрашивать, и лишь онъ самъ вели- 
кодушно пытался убЪдить меня, что сцена на виллЪ Людовизи 
была ложно мной истолкована! 
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_Я предавался этимъ, не перестававшимъ волновать меня 
воспоминашямъ, возвратившись однажды въ капитолйскую 
лавку и заставъ въ ней обломокъ гермы, добытой откуда то от- 
цомъ, возобновившимъ свою дфятельность. Лукавая усмЪшка, 
полускрытая во всклокоченной бородВ божества, изъЪденнаго 
непогодой и временемъ, напомнила мнЪ ту, которой казалось 
обмЪнивались на мой счетъ полуфигуры боговъ, заканчивав- 
пя террасу въ садахъ Людовизи. Въ досадь я отвелъ глаза; 
лавка была пуста, старая пыль искрилась въ косомъ лучЪ ве- 
черняго солнца; мало смущаясь моимъ присутствемъ, упорная 
мышь антиквар!я скреблась и грызлась гдз то въ углу. 


Перезвонъ дверныхъ колокольчиковъ заставилъ меня 
встрепенуться. Я не былъ расположенъ въ ту минуту къ 66е- 
СВДЪ съ ЕЪмъ либо изъ старыхъ знакомцевъ и завсегдатаевъ 
лавки. Изъ предосторожности я отступилъ въ твнь, отбрасы- 
ваемую бронзовымъ изваяшемъ коня. ЗдЪеь я не былъ виденъ 
вошедшему и могъ въ то же время наблюдать за всЪми его 
движенями. Съ сильно бьющимся сердцемъ узналъ я въ 
посзтителВ ставшаго легендарнымъ въ моемъ воображени 
всадника АпшШевой дороги. Высоюй, одЪтый въ темное платье, 
обращенный ко мнЪ профилемъ, вычерчивавшимся сумрачно и 
сурово, вступалъ онъ вновь въ живописный и заманчивый без- 
иорядокъ антиковъ Джованни Вендоло. Простановившись онъ 
оглядВлся кругомъ, позвалъ хозяина, стукнулъ объ полъ кон- 
цомъ своей трости съ золотымъ набалдашникомъ. Никто не 
отозвался ему: отца моего не было дома, мать была занята 
наверху; что касается меня, вмВсто того чтобы двинуться на- 
встрЪчу покупателю, я, повинуясь невольному чувству, все 
глубже и глубже отступалъ въ тфнь, пока не очутился на, пер- 
выхъ ступеняхъ внутренней лЪстницы. Я видЪлъ оттуда какъ 
тотъ, въ комъ воплотились мои юношесюя тревоги, ходилъ 
взадъ и впередъ въ возбужденной своей разсЪянности. Лицо его 
выразило нетерпн!е и вспыхнуло гн%вомъ. Очутившись передъ 
бронзовой фигурой коня онъ въ раздражени ударилъ ее своей 
тростью. Древы!Й металлъ издалъ унылый звукъ. И точно сердясь 
на эту жалобу нЪмыхъ и мертвыхъ вещей, мой посЪтитель снова, 
и снова взмахивалъ тростью и ударялъ ею по круто изогнутой 
ше бронзового коня, увы, безсильнаго унести.его въ простран- 
ства Кампаньи, вол дъ за откликнувшейся издалека всадницей! 
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Запасшись всей см$лостью, какою располагалъ, я задалъ 
на слЪдующее утро Юли Даленъ воиросъ, что сталось съ гли- 
няными фигурками, которыя н$фсколько м$сяцевъ тому назадъ 
принесъ я во дворецъ Альдовити, твердя ея имя, написаннее на, 
листкВ бумаги синимъ карандашемъ и рЪшительнымъ почер- 
комъ. И не дожидаясь отв$та добавилъ, что лишь но моей 
винЪ коллекщя ея не получила сегодня быть можетъ дальнЪй- 
шаго приращешя. Одну секунду Жюльетта вглядывалась въ 
меня съ н$которымъ недоумфемъ, затЪмъ, руководимая своей 
всегда изумлявшей меня проницательностью, воскликнула: 
«Онъ здЪсь!» Притянувъ меня къ себЪ за рукавъ, она заста- 
вила разсказать всЪ обстоятельства вчерашняго происшествия. 
Я былъ охваченъ неудержимымъ желанемъ высказаться на 
этотъ разъ до конца: не скрывая отъ нея странности моего 
вчерашняго поведеня, я неожиданно для себя признался, что 
былъ тайнымъ свидфтелемъ сцены на Апшевой дорог. 


Юля Даленъ слушала меня и не прерывала; ея брови сдви- 
нулись, глаза выразили мгновенную мрачность, она вздохнула. 
«Вы знаете обо мнЪ больше, ч5мъ я думала» — сказала она. — 
«Я также обязана сдЪлать вамъ нфкоторыя признан!я». — Съ 
итальянскаго языка, обычнаго въ нашихъ съ нею бесЪдахъ, 
она перешла на французеюй. «Мы росли вм$стЪ съ Карломъ 
Старре», начала она, ‹и та прогулка верхомъ, нечаяннымъ зри- 
телемъ которой вы стали однажды, напомнила и мн® и ему 
многе дни нашего дЪтства. ЛЪса и озера родины видЪли насъ 
неразлучными въ продолжен! ряда моихъ счастливыхъ дЪвн- 
ческихъ лЪтъ. Важныя причины, невразумительныя быть мо- 
жетъ для васъ, какъ для иностранца, раздЪлили судьбы на- 
шихъ семействъ. Карлъ Старро оставилъ службу въ королев- 
ской гвардии и удалился въ Даню. Когда онъ возвратился от- 
туда, я уже была невЪстой графа Фредерика. Яростная дуэль 
не предотвратила, моей свадьбы. Я не простила желаня насиль- 
ственно повмять на избранное мною свободно рЪшен!е: раз- 
рывЪъ между нами казался мнЪ полнымъ и окончательнымъ. 

Два года тому назадъ въ Париж я вновь ветрЪтнла того, 
кто причнннлъ мнф уже столько тревогъ. Онъ слфдовалъ за 
мною какъ тфиь въ обстоятельствахъ моей новой жизни. Время 
научило, казалось, его быть сдержаннымъ въ своихъ поступ- 
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кахъ и умфреннымъ въ притязаняхъ. Вы знаете доброту гра- 
фа Фредерика: Карлъ Старре былъ принятъ въ нашемъ домВ и. 
раздВлилъ съ нами напгь образъ жизни. Но вс увеселения. 
столицы Фраици были не въ силахъ разсВять природной 
угрюмости его характера и разогнать обуревавшихъ его себя- 
‚ любивыхъ мыелей. ВзбЪшенный радостями графа онъ искалъ 
ссоры: она разразилась среди собиравшагося у насъ общества 
людей тонкихъ, насмВшливыхъ и презирающихъ откровенныя 
изъявлен!1я дикихъ страстей. 


Этотъ человВкъ заставилъ насъ внезапно покинуть Парижъ, 
гДВ я могла бы найти второе отечество. Но онъ и послВ того 
не оставилъ меня въ поков. Я видзла въ ГенуЪ его фигуру 
среди толпы на набережной, въ тотъ часъ, когда отчаливалъ ко- 
рабль, увозивпий насъ съ мужемъ въ Ливорно. Пребываше во 
`Флоренщи было испорчено для меня постояннымъ ожидан!емъ 
ветр%чи съ нимъ. И то, чего не случилось тогда, произошло 
здесь въ Рим. Карлъ Старре выступилъ передо мною изъ 
полутьмы одной капеллы въ Тринита деи Монти, куда я от- 
правилась въ первый же вечеръ слушать Ауе Мага монахинь, 
пока графъ Фредерикъ хлопоталъ надъ нашимъ устройствомъ. 
Отчаян!е выраженное моимъ былымъ другомъ показалось мнЪ 
неподд®льнымЪъ и раскаяне искреннимъ. СожалВн!е заставило 
меня согласиться на новыя встрзчи. Та, какую видЪли вы иа 
Апшевой дорог%, была послздней изъ ннхъ. Карлъ Старре 
много страдалъ, и страдан!е въ самомъ дДЪлЛВ смягчило его 
нравъ. Наши свидавя дали ему случай выказать неожидан- 
ную кротость. Мое дов р!е вновь вернулось къ нему и не было 
нарушено нёжностью спутника моихъ раннихъ лЁтЪ, на этотъь 
разъ не перешедшей границъ старинной привязанности. (о- 
глашаясь тайно встрЗчаться съ нимъ, я не совершала ничего 
дурного. Я не могла кромЪ того поступить иначе, оберегая 
спокойсте Фредерика отъ новыхъ грозившихъ ‘ему испыта- 
ни? Вздь убздила же я въ конц концовъ Старре доброволь- 
но оставить Римъ! Фигурки и стекла, посланныя черезъ Васъ 
были его прощан!емъ и залогомъ даннаго мнв общан!я, от- 
правиться въ продолжительное путешестве по Калабри и 
Снцити». | 

Графиня Юл!я открыла шкапъ, гд8 глиняные ген!и и хруп- 
ке сосуды нашли себ пристанище рядомъ съ фарфоровыми 


куклами Севра и Мейссена. Она задумалась на мгновене и за- 
тфмъ продолжала, живо обратившись ко мнЪ. «То, что вы раз- 
сказали сейчасъ, говоритъ мнЪ, что путешеств!е это окончено. 
Калабрая и Сициля, увы, не находятся на лунЪ, куда я охотно 
послала бы прогуляться Карла Старре. Онъ возвратился, онъ 
здЪеь, и это предвфщаетъ намъ новыя тревоги и можетъ быть 
бЪдетв1я. Я слишкомъ хорошо знаю его, чтобы положиться на 
прочность его одинокихъ рьшевши. Стоя здЪсь я чувствую, ка- 
ке отчаянные планы рождаются въ его разгоряченномъ вооб- 
ражени. Опасность намъ угрожаетъ, нельзя терять ни одной 
минуты, чтобы предотвратить ее. Вы знаете, теперь все и вы 
должны помочь мнф и Фредерику. Я напишу письмо, которое 
заставитъ Старре вернуться иъ благоразум!ю, если въ немъ 
есть хотя капля чести и честности. Это письмо я не могу до- 
вфрить никому кромЪ васъ. Вы, мой вфрный синьоръ Орсоло 
передадите его изъ рукъ въ руки Карлу Старре и вы принесете 
мнЪ его отвЪтъ». 


Глаза Жюльетты блистали въ нЪсколькихъ лишяхъ отъ 
моего лица, я слышалъ запахъ ея волосъ и ощущалъ теплоту 
вя дыхан1я. Насколько это мгновен!е близости, въ своемъ н$- 
момъ говорЪ было для меня краснорфчивЪе всЪхъ челов$че- 
скихъ р$чей, даже если то былин рфчи Юли Даленъ, повЪды- 
вавшей мнф свои опасеня! Все умалилось, все исчезло для 
меня въ водоворот тЪхъ древнихъ какъ мръ волнений, кото- 
рыя не перестаютъ кружить самыя крфпкя головы и жалить 
самыя непроннцаемыя сердца. Я долженъ былъ сдфлать надъ 
собою усиле, чтобы возвратиться изъ моего прекраснаго эк- 
стаза къ сознаню вещей дфйствительныхъ. Спустя полчаса я 
выходилъ изъ дворца Альдовити, ощупывая во внутреннемъ 
карманЪ важное письмо. 


Только на улицф способность разсуждать и взвЪшивать об- 
стоятельства вернулась ко мнЪ полностью. Итакъ, нредчувствия 
не обманули меня! Химерой не былъ всадникъ Апшевой до- 
роги, и не была болфзпенной мечтой его тфнь, столь угрожаю- 
ще отброшенная на участь Юли Даленъ и на соединенную съ 
нею отнынЪ мою судьбу. Я медленно направлялся въ сторону 
Испанской площади. Мало увфренные мои шаги повиновались 
емутнымъ инстинктамъ, родившимся гдф то въ глубинЪ моей 
души. Мое мирное и счастливое дФтство, незам$тная и тихая 
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юность въ лонз скромнаго семейства ремесленника и торговца, 
какимъ былъ мой отецъ, не обязывали ли они меня держаться 
вдали отъ тЪхъ треволненй, въ которыя вовлекали меня же- 
лашя людей чужихъ, властныхъ, избалованныхъ богатствомъ и. 
знатностью? Я уже утратилъ часть своей свободы: я не былъ 
тЪмъ беззаботнымъ Орсоло, который съ легкимъ сердцемъ сп}- 
шилъ къ генмальнымъ урокамъ великаго Пиранези, я не былъ 
тщетнымъ вздыхателемъ безпомощной и усталой Лукрещи, 
безсильной пошевелить пальцемъ, чтобы измЪнить нЪчто въ 
своей судьбЪ или моей. Чужя энерги направляли меня къ не- 
вздомой цЪли, мнЪ надлежало не созерцать, но дЪйствовать. 
И точно противясь этому выходу на открытую вс№мъ случай- 
ностямъ арену жизни заплетались ноги мои, пока я медленно 
подвигался къ гостиницз Монте-д’Оро расположившейся въ 
одномъ изъ угловъ Испанской площади. 


Въ полуденный часъ жаркаго весенняго дня была пуста 
‚ столь хорошо‘ знакомая мн площадь. Я сдВлалъ кругь и въ 
нер%шительности поднялся на первыя ступени монументаль- 
ной лзстницы, прислушиваясь къ плеску зазеленЪзлой мхомъ 
ладьи Бернини. Цв%точницы пересмВивались тамъ, предлагая 
пучки флалокъ и букеты розъ. Нищй въ продыравленной шля- 
п» протянулъ ко мн% свою коричневую руку. Искушен!е овла- 
ДВло мною передать ему письмо и облечь его моей мисеей. 
Устыдившиеь этой мгновенной слабости, я направился къ 
дверямъ Монте д’Оро. Во двор гостиницы слуги разгружали 
карету только что прибывшаго путешественника. Одинъ изъ 
нихъ взялся узнать, можеть ли принять меня баронъ Старре. 
Спустя н®которое время онъ возвратился, сказавъ, что прРУВ зай 
занять и недосягаемъ сейчасъ ни для кого,будь то самъ папа. 


Я вышелъ на площадь, мн% предстояло дождаться или вер- 
нуться во дворецъ Альдовити съ неисполнениымъ поручен!емъ. 
На ступеняхъ скалинаты цвзточницы см%ясь протягивали мн® 
цвзты. Лицо одной изъ нихъ было молодо и красиво; ныжный 
румянецъ проетупалъ сквозь матовую смуглоту щекъ; золоти- 
лась шея рядомъ съ воротомъ б%лой рубашки; изъ подъ длин- 
ныхъ р®еницъ гляд®ли на меня наивные и влажные глаза ма- 
ленькой антилопы. На свЪтЪ оказывалось много красивыхъ 
лицъ и помимо неотступно стоявшаго передо мной лица Юли 
Даленъ! Но что мнЪ было до этого! Я даже не зналъ, красива, 
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ли была та, кого иазывалъ я вЪ своихъ мысляхъ Жюльеттой. 
Ея смЪняющяся улыбки и раздумья, движешя ея плечъ и 
рукъ не столько видЪфлъ я, сколько ощущалъ вефмъ суще- 
ствомъ, какъ ощущаемъ мы лучъ солнца, свЪ жесть воды и 
ясность дня. 


Переполненный ея невидимымъ присутствемъ, присфлъ я 
на закраину Баркачн и предался размышленямъ. Любовь, о 
которой я мечталъ, встрчаясь въ опустЪлыхъ церквахъ и ве- 
чернихъ аллеяхъ съ моей бЪдной Лукрещей, заключила меня 
теперь въ свой кругъ. Я былъ разлученъ ею отъ впечатлЪшй 
вещей простыхъ и обыкновенныхъ. Эта улица, эти камни, эти 
цвЪты и эти черноволосыя дЪфвушки больше не принадлежали 
мнЪ, потому что я самъ пе принадлежалъ себЪ больше. Я не 
испытывалъ того ребячески себялюбиваго удовлетворен!я, ко- 
торое по молодости л$тъ принималъ за счастье любить, когда 
бродилъ на берегахъ Алмоне рука объ руку съ женой флорен- 
тйца. Мое тЪло было теперь пронизано странной тоской въ 
суставахъ своихъ и нервахъ. Мое сердце болЪло, уколотое 
стрЪлой, какую мудрость древнихъ узр$ла въ рукЪ бога отро- 
ческаго и жестокаго. Эти раны Эроса, которыми любятъ шу- 
тить живописцы или поэты, не есть ли напротивъ тЪ раны 
тяжелыя, болзненныя, обильно точапия чистфйшую нашу 
кровь, исцфляюцщяся съ трудомъ и никогда до конца не за- 
живающя? 

Я зналъ, что любовь пе состоитъ въ робкнхъ томленшяхъ, 
не имфющихъ иной цфли, кромф замкнутыхъ въ самихъ себЪ 
смутныхъ тревогъ. Я жаждалъ восторговъ и пылкостей раз- 
дфленныхъ. Все существо мое стремилось къ новой близости 
съ Юшей Далепъ, приблизившейся ко мпЪ лишь па одпо мгно- 
вене въ своемъ случайпомъ порывЪ. Эти глаза должны были 
излить весь свой свфтъ вЪ мон глаза, эти волосы должны были 
окружить мое лицо своимъ ароматомъ, это дыхан!е долженъ 
былъ пить я изъ устъ раскрывшихся мп павстр$чу. Стройное 
и свЪжее тфло Жюльетты я должепъ былъ замкнуть въ свои 
объят!я, сжимая его съ такой же неукоснительной подлин- 
ностью, съ какой сжималъ нЪкогда прнземистыя тфла золото- 
швей, разгоряченныя дневной работой или ночной пирушкой. 


Въ тотъ часъ на закраннф тихо плескавшей струею Бар- 
качч1и я признался себЪ въ самыхъ см$лыхъ желашяхъ, ко- 
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ризы , 


торыя внушила мн отдернувшая покрывало. отъ своего лик 
любовь. Лобъ мой горЪлъ; я омочилъ его водой, зачерпнутой 
въ фонтан®. ЦвЪточницы продолжали см%яться, поглядывая. 
на меня со ступеней лестницы. Вновь появился нищ въ про- 
дыравлённой шляпВ и протянулъ мнЪ руку, прося подаяня. 
Онъ возвратилъ мои мысли къ дёйствительности; я вокочилъо 
на, ноги н направился къ дверямъ Монте д’Оро, нащупывая во’ 
внутреннемъ карман письмо. Во двор и подъ воротами не 
было видно слугъ. Толкнувъ дверь я вступилъ на л%етницу, 
ведущую въ аппартаменты пр!зжихъ. НавстрЪчу мн спуска- 
лись; я различилъ негромве голоса двухъ мужчинъ и узналъ 
шведскую р%чь. Предчувсотв!е неожиданной встр№чи овладзло. 

- мною. На угловой площадкВ я сдВлалъ движен!е; чтобы посто- 
рониться и оказался лицомъ къ лицу съ Карломъ Старръ, схо- 
днвшимъ внизъ въ обществ графа Даленъ. ЗамЪтнвъ меня, 
графъ Фредерикъ выразиль удивлен!е, сопровождавшееся 
легкимъ восклицанемъ. Близоруе и д®тсве глаза его вгля- 
дВлись въ меня столь же пристально, какъ въ первый день 
нашего знакомства. «Это вы, Орсо», произнесъ онъ ласково и 
коснулся меня рукой. Повинуясь безотчетному д®иженю, въ 
`отвзтъ на это я подалъ ему письмо. .Онъ повернулъ конвертъ 
и прочиталъ адресъ. «Но вы ошиблись!» воскликнулъ онъ съ 
необычной холодностью. Письмо перешло изъ его рукъ.вЪ 
руки его спутника. Лицо Карла Старре выразило б%глую’ 
усмЪшку. Безъ колебанШ онъ зажегь огонь и поднесъ его. жъ _ 
уголку конверта. Въ продолжеши н%®сколькихъ минутъ мы 
трое молча наблюдали, какъ маленькое безцв®тное пламя по- 
жирало неровныя строки Жюльетты. 


Г. | 

Карлъ Старре сдВлался ежедневнымъ посзтителемъ па- 
лаццо Альдовити., Я ‘до сихъ поръ не знаю, какая случайность 
свела его въ то памятное утро съ графомъ Даленъ. Въ ре- 
‘зультатв бесвды въ ствнахъ Монте д’Оро, оставшейся мн 
неизвзстной, другъ прежнихъ лётЪ Жюльетты сталь постоян- 
нымъ членомъ нашего общества. Повидимому опасеня ея были. 
напрасны: письмо, сгорзвшее безцвзтнымъ нламенемъ на 
лЪетницВ альберго, сыграло роль очистительной жертвы раз- 
гн%ваннымъ богамъ домашняго очага. Появлеше Старре не 
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принесло намъ ни волненй, ни катастрофъ. Одфтый въ темное 
платье воепнаго покроя, съ лицомъ непроницаемымъ н нено- 
двнжнымъ, вступалъ онъ въ покои моихъ с$верныхъ покровни- 
телей, сдержанный въ привЪтестыяхъ, скупой въ рЪчахъ, не- 
расточнтельный въ улыбкахъ. За столомъ дворца Альдовити 
онъ много Ълъ, много пнлъ, не хмЪлЪя, мало говорилъ н, ед*\- 
лавъ надъ собою уснле, прнелушивалея къ толкамъ другнхъ. 

Съ величайшимъ внимашемъ наблюдалъ я изъ н$%котораго 
отдаленя за воплотнвшнмея наконецъ въ явь персонажемъ 
столькихъ монхъ размышлений. Радн него я даже какъ бы за- 
былъ на время плЪнившее меня вндфне Юли Даленъ, и она 
со смЪхомъ указала мнЪ однажды на измнившееся напра- 
влене настойчнвыхъ монхъ взглядовъ. Въ своемъ любопыт- 
ствованн я былъ руководнмъ новымъ возннкшимъ во мнЪ 
чувствомъ. Пусть посЪфщеня Карла Старре не нарушили нн- 
чЪмъ нашего образа жизнн н не принесли намъ ннкакихъ бЪдъ. 
Пусть ннкакого упрека не моглн бы сдЪлать нн его поведеню, 
ни его короткимъ реплникамъ гостеприимство графа Фредерика 
н радуше графини Юлш. Сердце мое чувствовало въ немъ 
врага, соперника, если бы осмфлился я произнести это дерзкое 
слово. Со всфмъ пыломъ молодостн сежнгалея я Фдкимн ощу- 
щеншямн ревности н вражды. 

Поглощенный этимн ощущешямн я некалъ подтвержден!я 
имъ въ томъ новомъ обликЪ, въ какомъ мнф предстала теперь 
Жюльетта. РазвЪ то, что я не узнавалъ ее, сравнивая съ 
Жюльеттой недавно мннувшихъ дней, не служило косвеннымъ 
доказательствомъ монхъ подозрЪнШ? Я былъ тогда молодъ н 
еще не вндалъ волшебнаго превращен!я, какое совершаетъ 
надъ женщиной обращенная къ ней любовь. Радн этнхъ мгно- 
венй, осуществленныхъ въ прошедшемъ илн обЪщанныхъ въ 
будущемъ, живутъ всЪ ТЪ, кого вндимъ мы каждый день въ 
полудфтской безпечностн дЪвичества илн въ уравновфшен- 
ностн примфрнаго супружества. Ветр$чая ихъ въ обыденной 
жизнн, что знаемъ мы о нихъ, пока наблюдаемъ нхъ лишь въ 
ТЪ часы воспоминанй илн предчувствй, которые равнодушно 
сыплетъ своей рукой время, точно несокъ клепендры! 


Все существо Юли Даленъ изобличало теперь насторо- 
женность. Она отчетливфе чувствовала каждый свой шагъ н 
каждое движенс. Нервную силу излучалъ простЪйций ея 
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жестъ, и ея смЪхъ, вызванный какимъ либо ничтожнЪйшимъ 
обстоятельствомъ, неожиданно для нея самой модлилъ умол- 
кнуть и звучалъ нечаяннымъ счастьемъ. Жизнь и безъ того 
не отказала ей въ своихъ дарахъ, полновЪсность всЪхъ ощу- 
щен! переполнила, наконецъ, ея чашу. Я заставалъ иногда, 
Жюльетту въ необычномъ для нея припадкВ усталости и из- 
неможешя. Не поднимаясь съ софы она кивала мнЪ головой, 
едва взглянувъ на принесенные мною рисунки, и проводила, 
такъ цфлый день, закрывъ свои двери для всЪхъ и не отзы- 
ваясь на заботливые вопросы графа. Лицо ея покрывалось 
смертельной бл дностью, безпокойно вздрагивали сухя губы, 
и глаза темнфли взглядомъ невидящимъ и далекимъ. 

Въ какой то тайной борьбЪ Юля Даленъ чаще всего тор- 
жествовала побЪду, но въ эти мгновен!я она признавала себя 
побЪжденной. Я не переставалъ приглядываться къ тому, съ 
кЪмъ вступала она въ невысказанныя прбтивоборствован!я. Въ 
просв щенномъ и занимательномъ обществЪ палаццо Альдо- 
вити, Карлъ Старре положительно всЁмъ уступалъ въ своихъ 
талантахъ, въ своихъ вкусахъ, въ своихъ заслугахъ. Въ моихъ 
глазахъ онъ былъ военнымъ, не совершившимъ ни одного по- 
хода, путешественникомъ поневолЪ, дилеттантомъ протнвъ 
желан1я. Онъ не выказывалъ ни тонкости сужденй, ни изя- 
щества склонностей: картины и книги оставляли его равно- 
душнымъ, и музыку оперы или концерта онъ любилъ лишь 
оттого, что нетревожимымъ позволяла она погружаться ему 
въ свои мысли, 


Единственнымъ удовольстнемъ, которому предавался ба- 
ронъ Старре со всей искренностью, была охота. Со временъ 
несчастнаго принца Стюарта Римъ не видЪлъ охотника, столь 
же искуснаго и неутомимаго. Съ наступлешемъ весны Карлъ 
Старре цвлыми днями пропадалъ въ КампаньЪ. Онъ возвра- 
щалея лишь къ вечеру, едва усп$въ переод$ться къ нашему 
позднему обЪду. Слегка усталый и возбужденный, съ лицомъ 
быстро прюбр&вшимъ бронзовый: оттЪнокъ загара, сидЪлъ онъ 
за нашимъ столомъ и съ боле снисходительной усмЗшкой 
прислушивался къ сбивчивымъ р$чамъ краснощекаго н$мец- 
каго археолога, объяснявшаго графинё Юли антики видЪнные 
ею на виллЪ Альбани. Въ глазахъ Жюльетты вспыхивали 
странныя искры ревниваго недовольства. Прервавъ безъ вся- 
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кой церемонии учеиаго своего собеседника, она произносила, 
непонятную другимъ шведскую фразу. Карлъ Старре отвЪ- 
чалъ ей на томъ же язык%, и нескрываемая нЪжность звучала 
въ его голосЪ. 


Въ этихъ ружейныхъ охотахъ прнпималъ иногда участ!е 
графъ Фредерикъ, приглашавпий съ собою меня. Одна экспе- 
дишя запомнилась мнЪф, благодаря особымъ соировождавшимъ 
ее обстоятельствамъ. Экипажъ высадилъ насъ вблизи уеди- 
ненной остери на Фламишевой дорогЪ, въ мЪетЪ, пазываемомъ 
Гротта Росса. Охотники удалились въ сторону влажной ло- 
щины, которую окрестные пастухи до сихъ поръ называютъ 
именемъ великаго Пуссэна, пнсавшаго здфеь свои миеологн- 
чесме ландшафты. Не спЪша соперничать съ пимъ, я поднялся 
на обрывистую скалу, увЪнчанную сквозными зонтами н%- 
сколькихъ пин. Силы природы прорыли въ красномъ туфЪ 
рядъ пещеръ, служащихъ пристанищемъ для стадъ, застигну- 
тыхъ непогодой. Въ тотъ ослфпительпый день эти причудли- 
вые гроты были пусты; лишь запахъ смолистыхъ костровъ 
и овечьей шерсти напоминалъ о временныхъ ихъ обитателяхъ. 
Придвинувшись къ отверстю, нмфвшему подобе окна, я загля- 
ДФлея на открывавпийся мнЪ пейзажъ Кампаньи. Меандры 
Тибра вились передо мною на зеленой равнинЪ, за нимн бЪлЪ- 
ла прямая какъ стрЪла полоска В!а Салар!а, испещренная точ- 
ками остерй и развалинъ; горы Сабины растворялись въ ла- 
зоревой дымкЪ полдня. Я взялъ альбомъ и сталъ рнеовать. 

Отдаленные выстрфлы охотнпковъ доносилиеь время от 
времени до моего убЪжища. Я прислушивался къ нимъ съ без- 
отчетной тревогой. Будучи страстнымъ любителемъ всякаго 
бродяжничества, я не любилъ однако самой охоты. ВыетрЪлъ, 
нарушающий глубокую и благодЪтельную тишину природы вее- 
гда казался мнЪ одной изъ худшихъ челов5ческихъ нескромно- 
стей. Увлекшись своей работой я но замЪчалъ часовъ. Когда 
окликиулъ меня снизу голость графа Фредерика, фигуры охот- 
никовъ, появившяся на дорогф, уже отбрасывали значительныя 
тъни. Я иоспфшилъ спуститься къ нимъ; графъ Даленъ улы- 
бался мн навстрЪчу и показывалъ свою руку на перевязн. 
Охота у Гротта Росса ознаменовалась маленькимъ несча- 
стьемъ. Карлъ Старре сдЪфлальъ неловюЙ выетр$лъ, и часть 
заряда угодила въ плечо спутнику. И покамФсть раненый 
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весело смЗясь разсказывалъ мнз объ этомъ происшествии, ли- 
цо виновника его было сумрачно и блВдно какъ полотно. . 


Не разъ я сравнивалъ между собой двухъ гало в регвопаю 
моихъ записокъ, представшихъ передо мною въ образ двухъ 
охотниковъ въ тотъ весеный день на Фламиневой дорог%. 
Карлъ Отарре былъ лишь двумя годами старше графа Даленъ, 
но казался значительно старше его. Выражене дЗтской общи- 
тельности не сходило съ лица супруга Жюльетты, въ то время 
какъ замкнутымъ и сосредоточеннымъ оставался взглядъ спут- 
ника ея дёвическихъ лЪтъ. Близоруюе глаза графа Фредери- 
ка глядВли довзрчиво, и розоватыя щеки его легко покрыва- 
лись боле яркой краской разнообразныхъ волненй. Ни про- 

‚изведешя искусства, ни явленя природы, ни воспоминан!я 
истори не могли вывести Карла Старре изъ себялюбиваго рав- 
нодупя, тогда какъ графъ Даленъ былъ всегда доступенъ 
благороднымъ и безкорыстнымъ энтуз1азмамъ. Выборъ Жюль- 
етты былъ мн понятенъ. Ч%мъ могъ бы наполнить ея дни 
тотъ, чей слухъ былъ закрытъ всему, что слышало ея ухо, 
‚чье сердце сильнзе не билось въ отвЪтъ на то, чему отзыва- 
лось ея сердце? Глухимъ и слЗпымъ проходилъ Карлъ Стар- 
ре среди зрзлищъ нашего вЪчнаго города, чуждый велич1ю 
его прошлаго и меланхолическому очарован!ю его настоящаго. 
Графиня Юля знала это; я замВчалъ ея гнзвный взглядъ и 
презрительное пожат!е плечъ въ часы многихъ нашихъ палом- 
ничествъ къ руинамъ и шедеврамъ. На станцы Рафаэля гля- 
дВлъ нашъ сЪверный изгнанникъ своимъ обычнымъ невидя- 
щимъ взоромъ, разсЗянно постукивая объ полъ тростью, въ 
то время какъ загорзвшаяся оживлешемъ Жюльетта пере- 
ходила отъ одной фигуры къ другой, сжимая сочувственно ру- 
ку мужа, вооружившаго свои близорук!е глаза золотой лор- 
неткой. 


Я отм38чалъ это съ радостью, которую питали возникпия во 
мн% вражескля чувства. Но тотъ, кто вызывалъ эти чувства, ` 
не догадывался о нихъ. Старре не замЪчалъ меня или взр-. 
нзе различалъ столь же смутно, какъ камеристку графини или. 
долговязаго лакея, открывавшаго дверцу графекой кареты. 
Одинъ случай заставилъ его, наконецъ, отдать себ отчетъ въ 
моемъ существоваши. Кром охоты, побуждавшей графа Фре- 
дерика преслЗдовать безобидныхъ звзрей и птицъ въ про- 
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странствахъ Кампаньи, ему присуща была нная, боле возвы- 
шенная страсть. Онъ былъ неутомимъ въ иоискахъ старнн- 
ныхъ картинъ и античныхъ статуй. Отецъ мой оказывалъ ему 
въ томъ услуги, пользуясь своимъ знашемъ Рима, и я не пре- 
нятствовалъ этому съ тфхъ поръ, какъ синьоръ Скопракапо 
исчезъ съ нашего горизонта. Онъ былъ бы впрочемъ безо- 
насенъ на сей разъ, нашъ изготовитель ложныхъ Праксителей 
и доморощенныхъ Лизипповъ: графъ Даленъ принадлежалъ къ 
небольшому числу подлинныхЪ знатоковъ и обладалъ безоши- 
бочнымъ вкусомъ. 


Старыя связи отца съ домоправителемъ кардинала Ангвил- 
лара, предпр!имчивымъ аббатомъ Ньокки, помогли ему открыть 
въ одной изъ парадныхъ н®когда и нын% заброшенныхъ залъ 9Эс- 
квилинскаго дворца замфчательный холстъь Клода Лоррена. 
ДЪла Эминентиссимо шли хуже и хуже съ каждымъ годомъ. 
Стремясь свести концы съ концами въ кардинальскомъ хозяй- 
ств, аббатъ Ньокки ршилъ продать картину нностранцамъ, 
какъ онъ увфрялъ, безъ вфдома своего повелителя. Однажды 
наше небольшое общество переступило порогъ дворца Ангвил- 
лара и поднялось отъ бокового входа по винтовой лфетницЪ въ 
главный этажъ. Отецъ, не позабывший еще своей роли въ кон- 
клавЪ, не ршился насъ сопровождать. Аббатъ Ньокки ждалъ 
на верхней площадкЪ, изъявляя всф признаки таинственности 
и осторожности. 


СлБдуя за нимъ мы прошли анфиладу парадныхъ поко- 
евъ. Все говорило здЪсь объ упадкЪ кардинальскаго дома. 
Зеркала тускнфли подъ многолЪтнимъ слоемъ пыли, багряная 
‚ или желтая обивка стЪнъ висфла клоками, паутина обрамляла 
лЪпныхъ амуровъ, державшихЪъ витой картушъ съ гербомъ Ан- 
гвиллара. Съ расписныхъ потолковъ сыпались на полъ куски 
штукатурки, и боги Олимповъ прошлаго вЪка зяли тамъ и 
сямъ темными выпадинами. Мы казались затерянными въ этихъ 
огромныхъ залахъ, хранившихъ холодъ зимы, не взнрая на бли- 
зость лЪта. Отодвинувъ тяжелую занавЪску, аббатъ Ньокки 
все съ тЪмъ же видомъ нарочитой таинственности ввелъ насъ 
ВЪ салонъ, сохранивший нЪсеколько боле жилой обликъ. Кар- 
тина великаго лотарингца голубЪла передъ нами своими вол- 
шебными далями. Графъ Фредернкъ испустилъ невольное 
восклицан!е. «Гротта Росса!» сказалъ онъ. Приблизившиет 
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къ картин я убФЗдился въ справедливости его словъ. Ху- 
дожникъ изобразилъ на переднемъ план красныя скалы и 
пещеры столь памятнаго мнЪ м$%ста. Тибръ извивался среди 
величественныхъ дубовъ, и сквозь утреннюю дымку вставав 
шихъ надъ нимъ испаренй свЪтился вдали подобный берил- 
лу Сорактъ, помфщенный здесь фантаз1ей живописца. ИзмЪ- 
нивъ по своему вымыслу расположен!е дЪйствительности, онъ 
сохранилъ однако дорогу у подножя красныхъ скалъ, гд трое 
злоумышленниковъ, одфтыхъ какъ римсюе воины, нападали 
на путниковъ, сопровождаемыхъ вереницей нагруженныхъ ос- 
ловъ. Это «нападен!е разбойниковъ» дало свое имя картинз. 


«Какая неожиданность, Фредерикъ,» — воскликнула графи- 
ня Юля. «Такъ вотъ оно то мЪсто, гдЪ съ вами случилось 
охотничье приключен!е!» — «Недобрая репутащя Гротта Рос- 
са была извЪстна и Клоду Лоррену», пошутилъ графъ Да-. 
лень — «его бВдные путешественники не отдЪлаются такъ 
благополучно, какъ я, отъ угрожающей имъ опасности». — «О 
какой опасности вы говорите?» спросила Жюльетта съ яв- 
нымъ нетерпн1емъ. «МнЪ казалось это царапиной, не заслу- 
живающей ни моихъ молитвъ, ни вашихъ жалобъ». Я видВлЪ 
какъ содрогнулся явной насмзшкой твердо очерченный про- 
филь Карла Старре; въ запальчивости овладзвшаго мною не- 
годованя я потерялъ равновЪ се. «Опасность была велика и 
дЪйствительна, графиня!» вскричалъ я. ВсВ обратились ко 
мнЪ. Не сдерживаясь болЪе, я продолжалъ. «Самая подлинная 
опасность не нерестанетъ грозить графу Даленъ до тзхъ поръ, 
пока не прекратитъ онъ своихъ неосторожныхъ охотъ въ об- 
ществВ барона Старре>..... 


Я успЪлъ лишь замЪтить взглядъ Карла Старре, остано- 
вивийся на мн съ чрезвычайнымъ вниман1емъ, когда вне- 
запно отворилась окрашенная въ цвЪть стзны маленькая 
дверь, и кардиналъ Ангвиллара выступилъ изъ нея, выведя 
насъ тёмъ самымъ изъ крайняго замЪшательства. ЗамЪченное 
имъ смущене онъ приписалъ неожиданности своего появле- 
ня. ОъЪверные мои покровители на правахъ еретиковъ огра- 
ничились глубокимъ поклономъ, тогда какъ я, волВдъ за аб- 
батомъ Ньокки, подошелъ подъ благословеше и удостоился 
облобызать кардинальск перстень. Монсиньоръ Лелю Ан- 
гвиллара постар%лъ за эти годы, лицо его осунулось и покры-` 
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лось сЪтью мелкихъ морщинъ, тощая шея высовывалась изъ 
воротника мЪхового халата, въ который кутался онъ, несмотря 
на апрЪль, торжествовавший за пыльными стеклами. 

«Господа» произнесъ онъ весело, «продолжайте назначен- 
ный вами осмотръ и намфчепный выборъ. Этотъ плутъ раз- 
болталъ вамъ, конечно, что производитъ тайкомъ распродажу 
моихъ фамильныхъ сокровнщъ. Обычный его способъ, чтобы 
поднять цфну или украсть часть денегъ. Что дфлать! Пять- 
десять лЪтъ я окруженъ ворами и тотъ, кто привелъ васъ 
сюда, лучший изъ нихъ, ибо уменъ и вовсе не лишенъ совЪети. 
Покупайте же лотарннгца или кого еще вамъ заблагоразсудится, 
иначе мнЪ нечфмъ будетъ починить крышу моего дворца и въ 
одинъ прекрасный день эти язычпики и язычницы съ потолка 
свалятся мнЪ на голову». 


Мене другихъ скопфуженъ былъ такой характеристикой 
самъ аббатъ Ньокки. Приподнявшиесь на цыпочки онъ сказалъ 
что-то на ухо кардиналу. Мы слышали, какъ тотъ потребо- 
валъ отъ своего домоправнтеля назвать каждаго изъ насъ 
поименно. Когда дошла очередь до меня, Лел1о Ангвиллара 
вновь оживился. «Вендоло, сынъ Джованни?» переспросилъ 
онъ. «Пусть этотъ молокососъ разскажетъ вамъ графиня», ска- 
залъ онъ, обратившись къ ЖюльеттЪ, «какую славную штуку 
сыграли мы съ его отцомъ въ конклавЪ Ганганелли. Я до сихъ 
поръ не могу безъ смЪфха вспомнить переполохъ, который про- 
извели въ стадЪ барановъ, именуемомъ Святфйшей Коллепей, 
музыкальные часы, изготовленные тфмъ старымъ фокуенн- 
комъ!э. Кардиналъ въ самомъ дфлЪ залилея смЪфхомъ, без- 
звучнымъ, циничнымъ и продолжительнымъ. Итакъ, моненнь- 
оръ Лелю Ангвиллара остался вфренъ себЪф и французской по- 
словицЪ, гласящей, что хорошо смФется лишь тотъ, кто см$ет- 
ся послЪднй. 


ЭсквилинсыЙ кардиналъ удалился столь же внезапно, 
какъ появился среди насъ. Появленше сего не нарушило хода 
событШ, предначертанныхъ желанями графа Даленъ и пред- 
примчивостью аббата Ньоккн. Картина Клода Лоррена, оставн- 
ла заброшенные залы Ангвиллара и переселилась въ аппарта- 
менты палаццо Альдовитн. Графъ Фредерикъ исполнялъ 
съ нея гравюру подъ моимъ руководствомъ, и новое увлече- 
н1е озаряло его лицо, когда, накннувъ прожженный кислотами 


т 


фартукъ, онъ предавался замысловатостямъ травлешя. Лас- 
ковое его вниман!е ко мн удвоилось, и я угадывалъ, что при- 
чиной тому были не только мои знашя въ искусств офорта, 
но и мало осторожныя слова, произнесенныя передъ ландшаф- 
томъ великаго лотарингца. Новымъ внимашемъ удостаивалъ 
меня теперь и Карлъ Старре. Зачастую испытывалъ я на се- 
бЪ его пристальный взглядъ. Новая, хотя бы и весьма туск- 
лая планета показалась на его небЪ, столь бЪдномъ созвзз- 
дями, и онъ не переставалъ изучать ее съ прилежашемъ 
астронома, совершившаго открыт!е. Меня удивляло, что въ 
этихъ обращенныхъ ко мн® взглядахъ Карла Старре я не за- 
мзчалъ вражды. Было бы странно конечно найти въ нихъ ни- 
чЁмъ не заслуженную симпат!ю; но тёмъ не мензе выражали 
они н%что въ род% сочувственнаго признан!я. Я пересталъ быть 
стзиой въ глазахъ друга Жюльетты и принялъ челов ческое 
подобе. Что касается до нея самой, то въ отношени меня 
она проявляла теперь замтную сдержанность, достаточно на- 
казавшую меня за мою выходку. 

ПосЪщен!е дворца Ангвиллара имВло еще и другя послЁд- 
стыя. Близилось лЪто, общество наше стало разсЗиваться, 
иностранцы покидали городъ, римляне удалялись въ свои по- 
мЪстья. Прекратились театры и концерты, перемВна сезона 
предписывала изм%нен!я и въ нашемъ образЪ жизни. Мечтою 
графовъ Даленъ сдВлалось пр!обрЗтен!е виллы въ окрестио- 
стяхъ плЗнившей ихъ столицы, и мой отецъ, при содЪйстви 
все того же изобрЪтателя аббата Ньокки, помогъ имъ осуще- 
ствить эту мечту. 


Въ треугольникЪ, образованномъ сходящимися дорогами 
Апшевой и Латинской, уединенное владЪн!е переполняетъ 
густой зеленью заглохшаго сада пространство, замкнутое не- 
высокой стВной. Разроспйяся деревья и распространивпиеся 
кустарники образуютъ здЪсь чащу вЪтвей, свисающихъ надъ 
оградой, которая напоминаетъ тому, кто профзжаетъ мимо, со- 
держимое стакана, переплеснувшееся черезъ его края. Невиди- 
мый съ дороги павильонъ служилъ въ прошломъ вВкВ убЁжи- 
щемъ для извЪстныхъ своими приключенями племянниковъ 
знаменитаго кардинала Сцишоне Ангвиллара. Нын®шнй мон- 
синьоръ Лел!1о бывалъ здЪсь лишь въ ранней своей молодости. 
Предоставленное заботамъ лЪниваго садовника, виллино Ан- 
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гвиллара напрашивалось быть проданнымъ и тЪмъ увеличить 
оскудфвшую казну Эсквилинскаго дома. 

Это мЪето прельстило своей уединенностью графа Фреде- 
рика и его впечатлительную супругу. Съ величайшей посп$ш- 
ностью была заключена необходимая сдЪлка, и переселене мо- 
ихъ сфверянъ въ павильонъ Ангвиллара совершилось съ почти 
военной быстротой. Изъ всей челядн, уже скопившейся въ зна- 
чительномъ числЪ во дворцЪ Альдовити, лишь камернистка гра- 
фини француженка Мадлена, слуга графа н$ёмецъ Каспаръ и 
одинъ поваръ были взяты на пригородную виллу. Прочя услугн 
оказывали садовникъ и его старуха, оставленные новыми хозяе- 
вами въ прежнемъ своемъ жилищЪ. Наемная карета, за неимЪ- 
немъ помфщен!й въ стнахъ ограды, нашла себЪ пристанище 
въ сосЪднемъ владЪнии. 


Я былъ чрезвычайно доволенъ новымъ м$стопребыванемъ 
моихъ друзей и покровителей. Поселившись на винья Минья- 
телли, я оказывался въ недалекомъ отъ нихъ разстояни. Не 
проходило дня, чтобы я не вступалъ въ павильонъ Ангвиллара, 
быстро пробрЪтавп!й на моихъ глазахъ достаточную степень 
обитаемости и все же напомннавш!й веселый хаосъ водворения, 
который встр$тилъ меня почти годъ тому назадъ въ малыхъ 
аппартаментахь палаццо Альдовити. Графъ Фредерикъ 
перевезъ на виллу свои недоконченныя картины, свои книги и 
свои охотничьи ружья. Клавикордъ графини Юли мелодично 
звучалъ въ тЪхъ комнатахъ, гдЪ добровольныя пл$нницы кар- 
динальскихъ племянниковъ коротали нЪкогда свои досуги за 
спинетомъ и лютней. Супруги вмЪетЪ увлекались раскопка- 
ми, которыя были начаты ими въ пред$лахъ ограды, тамъ, гдЪ 
небольшое возвышене указывало мЪсто античнаго жилища 
или гробницы. Отецъ мой доставилъ имъ несколько дюжинъ 
работниковъ, вооруженныхъ кирками и лопатами. Стукъ ихъ 
инструментовъ слышалъ я еще издалека, приближаясь по Ап- 
шевой дорогЪ къ переполненной зеленью низкой оградЪ вил- 
лы Ангвиллара. 


Пройдя въ калитку я пересЪкалъ цвфтпикъ, гдЪ старый са- 
довникъ усердно хлопоталъ надъ заказами графини Юлии. 
На мЪстЪ работъ выемка углублялась настолько, что работникъ, 
стоявший въ ней, былъ укрытъ съ головой, и лишь кирка, рав- 
номЪрно взлетавшая вверхъ, обнаруживала его присутств!е. 
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Графъ Фредерикъ располагался вдЪсь же на свЪже выброшен-‘ 
ной изъ ямы землЪ. БлизоруЕе глаза его разглядывали по-’ 
зелензвшую медаль или черепокъ, который онъ бережно очи- 
щалъ оть комковъ глины. Замзтивъ мое появленю, онъ при- 
взтетвовалъ меня и свои находки радостнымъ возгласомъ; ли- 
цо его выражало счастье. 


Почти каждый день всадникъ появлялся у воротъ па-. 
вильона Ангвиллара, и слЁзая съ коня бросалъ поводья выбз- 
гавшему къ нему навстрВчу садовнику. Карлъ Старре совер- 
шалъ верхомъ свои наЗзды на виллу Даленъ. Какъ и въ пер- 
вый день, когда я увидВлъ его, онъ казался созданнымъ, что- 
бы сидЪть въ сВдлз. Изъ подъ треугольной шляпы вились 
крупные завитки его темныхъ волосъ, рука въ толстой пер- 
чаткВ была вооружена гибкимъ хлыстомъ, на высокихъ бот- 
фортахъ позвякивали болышя рейтарсвя шпоры. ПримЗръ его . 
заражалъ собою другихъ: кавалькады, въ которыхъ принималъ 
участе и я, будучи лишь весьма посредственнымъ наЗздни- 
комъ, выЁзжали зачастую изъ воротъ виллы Ангвиллара. Ста- 
. рые камни Апшевой дороги отзывались на стукъ многихъ 
подковъ. Голоса, среди которыхъ громче другихъ раздавался 
голосъ Жюльетты, нарушали молчан!е придорожныхъь могилъ. . 
Мы устраивали привалъ на винья Миньятелли, гд% Целестина 
потчевала гостей персиками, сорванными прямо съ деревъ и 
еще сохранившими теплоту солнца, и гдз спзшилъ радушный 
Соръ Паоло достать для нихъ изъ погреба бутылку лучшаго 
своего вина. Мы отдыхали въ ТВни священной рощи или 
осматривали церковь святого Урбана, которую считаютъ уче- 
ные былымъ храмомъ Вакха, и которая, переставъ служить хра-: 
нилищемъ антиковъ моего отца, вновь сдзлалась складомъ зер- 
на и сельскихъ орудш. Выйдя изъ ея полутВни мы садились 
опять на коней; графиня Юля пускалась вскачь навстр?Вчу воз-. 
душнымъ волнамъ сквозь пространства Кампаньи, туда, гдЪ 
сходятся толпой акведуки у Порта Фурба, и мы преслздовали 
ее, какъ бы стремясь достигнуть ея развзваемую вЪтромъ 
вуаль. 


Эти прогулки верхомъ съ изкоторыхъ норъ графиня Ющя 
совершала все чаще и чаще въ обществВ одного лишь Карла 
Старре, издалека сопутствуемаго своимъ коннымъ слугой. 
Не разъ встрЪчалъ я ихъ на Апшевой дорогВ въ тоть чаоъ, 
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когда садилось солнце, возвращающимися къ огнямъ виллы 
Далень изъ безконечностей быстро темнфвшей Кампаньн. 
ВидЪн!е моей первой встрфчи сдфлалось теперь для меня ча- 
стымъ зрфлищемъ, но съ какой ревнивой тревогой сжималось 
каждый разъ въ присутстви его мос сердце! Старая дружба, 
связывавшая Жюльетту съ опаснымъ компаньономъ ея полу- 
дЪътекихъ лЪтъ, очевидно возобновилась полностью. Довфрие 
ея, утраченное Карломъ Старре, цфликомъ вернулось къ нему, 
сопровождаемое страннымъ для меня довфр!емъ графа Фреде- 
рика. Мое молодое самолюбе готово было окрестить непро- 
стительной слфпотой эту поразительную снисходительность 
супруга Жюльетты. Что касается до нея самой, то столь щедро 
даря другому свое довфр!е, она вовсе лишилась моего. Я вспо- 
миналъь ся разсказъь о прошлогоднихъ прогулкахъ въ Кам- 
паньф. Что было въ немъ нетиной и что выдумкой, прикры- 
вавшей тайныя чувства, скрытыя желан!я? Какъ могъ я по- 
РЪрить, что она соглашалась встрфчаться тайкомъ съ Карломъ 
Старре лишь для того, чтобы лучше оберечь покой супруга! 
И если послфдовавций затфмъ его отъфздъ не былъ вымыеломъ 
женскаго лукавства, то какой однако цЪною могъ быть ку- 
пленъ этотъ отъЪздъ.... 


Я терзалея подобными мыслями, имфющими, какъ знаетъ 
всяк, кто испыталъ ихъ, необычайную настойчивость и жи- 
вучесть. МнЪ сдЪлались вдругъ тягостны посЖщешя вниллнно, 
н я воздерживался отъ пихъ въ продолжении н$сколькихъ дней. 
Въ послёдн изъ этихъ дней я отправился для меланхоли- 
ческихъ своихъ размышленй въ Боско Сакро, служившее 
столько разъ мн убЪжищемъ въ годы дфтетва. Утромъ про- 
неслась гроза, еще не стихло эхо отдаленныхъ громовъ, роко- 
тавшихъ въ Альбапскихъ горахъ. Синеватоо облако скрывало 
вершину Монте Каво, курясь какъ дымъ благочестивыхъ 
жертвъ на древнемъ алтарЪ Латинскаго Юпитера. 

Среди дубовъ рощи я замЪтилъ съ удивлешемъ трехъ 
лошадей, пофыркивавшихъ н гулко переступавшихъ копытами 
между старыхъ узловатыхъ корней. Въ первую минуту мнЪ 
почудились въ нихъ сказочныя создашя миеовъ; подойдя 
ближе я увид$лъ сЪдла и узналъ слугу барона Старре, спав- 
шаго подъ деревомъ, мало смущаясь ещо влажной отъ утрен- 
пяго дождя землей. Инстинктъ направилъ меня внизъ по 
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склону въ сторону грота нимфы Эгер. Сердце колотилось у 
меня въ груди; меня трясла лихорадка гнЪва и ревности. 
Спустившись къ ручью я сталъ подкрадываться, не ощущая 
малыхъ достоинствъ своего поведеншя, не имя ни опредзлен- 
ныхъ намфренй, ни отчетливой ц$ли, повинуясь нахлынувшей 
сладостной и жгучей боли, къ которой прим%шивалось пе 
мензе жгучее и позорное любопытство. 

Приблизившись къ гроту я различилъ голоса и остановил- 
ся. Графиня Юля вела оживленный споръ со своимъ спутни-’ 
комъ. Къ чести моей я долженъ признаться, что не пытался 
разгадать смыслъ долетавшихъ до меня шведскихъ словъ. 
Т8мъ съ большимъ внимашемъ прислушивался я къ ихъ ин- 
тонащямъ, и Карлъ Старре удивилъ меня неожиданнымъ 
мнсгорчемъ, неслыханнымъ разнообраз1емъ оттЁнковЪъ, по- 
явившихся въ его голос, печальной страстностью своихъ 
обращений. : 

Внезапно голоса въ грот оборвались и замолкли. МнЪ 
почудилось слабое и заглушенное восклицан!е; спустя мгно- 
вен!е, неожиданно для себя, я оказался подъ аркой руины. 
Я засталъь Жюльетту и ея собес%дника погруженными въ глу- 
бокую вадумчивость, настолько глубокую, что появлене мое 
вывело ихъ изъ нея не сразу. Карлъ Старре поднялъ, наконецъ, 
опущенную голову, взглянулъ и сердито нахмурился. Гра- 
финя Юя скрестила свои руки нервнымъ движенемъ. «Мы 
спорили о разум королей», сказала она. «Я напомнила барону 
`Старре легенду нимфы Эгер. Но она не понравилась ему, онъ 
ищетъ другихъ источниковъ королевскаго благоразум!я!» Я 
ничего не понялъ въ этихъ загадочныхъ для меня словахъ, 
кром невольнаго ихъ упрека, залившаго мои щеки краской 
стыда отъ несправедливыхъ подозрн!Й и отъ ребячливой дер- 
зости моихъ поступковъ. 


у. 


Раскопки, производимыя графомъ Даленъ въ оград Ангвил- 
лара оказались не слишкомъ обильны результатами, но въ мо- 
лодомъ моемъ покровителВ онф пробудили съ особенной силой 
вкусъ къ открытямъ и находкамъ археологи. Съ н%которыхъ 
поръ легко воспламеняемый подвигами наукъ супругъ гра- 
фини Юли бредилъ подземельями Геркуланума и лавами 
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Помпен. Его уже не удовлетворяли тЪ гравюры, кая могъ 
видЪть онъ не выходя нзъ своей библлотеки, ни ТЪ книги, кащя 
онъ могъ прочесть, не покидая своего виллнно. Воображене 
могущественно увлекало его къ берегамъ роскошнаго залива, 
надъ которымъ стелетъ Везув свой угрожающ дымокъ, ни 
не въ характерЪ подвижной Жюльстты было бы поставить ему 
въ томъ непреодолимыя препятствия. 

Въ монхъ сЪверныхъ друзьяхъ и властителяхъ монхъ юно- 
шескихъ привязанностей поражала меня легкость, съ какою рЪ- 
шалнсь они на перемЪну мЪста и образа жизни. Своеобразное 
любопытство вЪчно манило ихъ, безъ колебан!й заставляя опро- 
кидывать слагавп!йея вокругъ ннхъ обиходъ. Въ этой по- 
стоянной готовности къ переЪ%здамъ и передвиженямъ они былн 
достойными потомками легендарныхъ викинговъ. 


Какъ бы то нн было, начало октября застало насъ въ дЪя- 
тельныхъ приготовлешяхъ къ отъфзду. Графу Фредерику 
посчастливилось купить прекрасную н во всЪхъ отношеняхъ 
удобную дорожную коляску, съ которой прннужденъ быль раз: 
статься англйесюй мнлордъ, неколесивиий въ ней вею Ев- 
ропу и пронигравшийся, наконецъ, до тла за карточнымъ столомъ 
римскаго банкира. Коляска эта должна была служить нЪеколь- 
ко дней домомъ для насъ четверыхъ — для графа и графини 
Даленъ, для Карла Старре и для меня, сдЪлавшагося неразлуч- 
нымъ ихъ спутинкомъ. На тЪфеномъ пространствЪ англскаго 
экнпажа должны были вмЪетиться въ такомъ близкомъ сосЪд- 
ствЪ разнообразныя наши судьбы, надежды, чувства и раз- 
мышленя! Камеристка графинн н слуга графа слЪдовалн за 
нами въ н$которомъ разетояни въ другой каретЪ, нагружен- 
ной необходимфйшнмъ багажемъ, тогда какъ болЪе тяжелая 
поклажа была частью послана впередъ, частью отставала отъ 
насъ на день или на два пути. 


Въ такомъ видЪ миновали мы, въ одно безоблачное и тихое 
утро, ворота Санъ Джованни, и ендя спиной къ выеокимъ 
козламъ, съ которыхъ опытный кучеръ управлялъ четверкою 
лошадей, видЪлъ я тревожные жесты и развЪваюцияся одежды 
латеранскихъ святыхъ, не очень успокительнымъ образомъ 
благославлявшихъ наше путешестве. Прямо передъ собой я 
видЪль лицо Жюльетты. Какт, было радостно и живо это лнцо! 
Съ какой дЪтекой простотой ин впечатлительностью обращалась 
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къ мелькавшимъ мимо насъ картинамъ дороги та, кого знавалъ 
я высоком рной и блистательной дамой на пр!емахъ во дворцЪ 
Альдовити. Повозки крестьянъ, позвякивавпйя бубенцами и 
колокольчиками, стада, пасомыя дикими пастухами въ овечьихъ 
шкурахъ и взъерошенными ихъ собаками, придорожныя осте- 
ри, оглашаемыя крикомъ ословъ, алтари деревенскихъ мадоннъ, 
украшенные бумажными цвфтами — все привлекало ея вни- 
ман!е, сопровождавшееся веселымъ возгласомъ или движенемъ 
нетерпЪливой руки, знакомымъ жестомъ ложившейся на мой 
обшлагъ. Возрастъ дфлалъ свое дфло: въ то время какъ графъ 
Фредерикъ былъ поглощенъ рдкимъ издан!емъ Горащя, въ то 
время какъ холодно терялся въ даляхъ Кампаньи взоръ сум- 
рачнаго Карла Старре, я одинъ былъ готовъ чистосердечно 
раздфлить шумные восторги Жюльетты. 


Твнистые дубы и прозрачныя струи горныхъ ключей въ 
окрестностяхъ Марино въ одинаковой мфрЪ восхитили насъ. 
Медленно прокатилась коляска по улицамъ стараго городка, 
заставляя сторониться латинянъ, кутающихся въ свои неизбЪж- 
ные плащи, и черноволосыхъ женщинъ, несущихъ на головЪ 
м$дные кувшины. Мы съ наслаждешемъ вдыхали волЪДЪ за- 
тЪмъ свЪжесть лЪсовъ, обступившихъ насъ со всЪхъ сторонъ и 
уже пр!обр$вшихъ м$Ъстами бронзовые оттЪнки ранней осени. Ку- 
полъ Аричщи показался передъ нами. «Естезьа тшаепа ше 
ехсер& Атюа Коша КВозрИю шобео», воскликнулъ графъ Фре- 
дерикъ, повторяя слова поэта. 

Но не Ариччя была м$стомъ «скромнаго ночлега» въ тотъ 
первый день нашего путешествя. Мы достигли Веллетри какъ 
разъ, когда садившееся въ сторонЪ моря солнце послало намъ 
свои прощальные лучи, и чистый звукъ колоколовъ облетЪлъ 
городскя площади. Неожиданное препятств!е заставило насъ 
остановиться передъ поворотомъ, ведущимъ къ гостиниц. 
Толпа горожанъ запрудила узкую улицу, оставаясь равнодуш: 
ной къ окрикамъ нашего кучера и угрозамъ его бича. Проис- 
шеств!е, случившееся почти на нашихъ глазахъ, заставило 
ЗЪвакъ предпочесть его тому зрЪлищу, которое являлъ имъ 
нашъ экипажъ. Приподнявшись со своихъ м$етъ, мы увидЪли 
сбировъ, наложившихъ руки свои на человЪка съ открытымъ 
загорфлымъ лицомъ, окаймленнымъ черной бородой. Не поки- 
нувшее его возбужденше заставляло его тяжело дышать, ози- 
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раясь кругомъ. Повернувшись на козлахъ, кучеръ сообщил 
намъ, что арестованный только что закололъ ножомъ любов- 
ника своей жены. 


Мы различили и раненаго, лежащаго пичкомъ на уличныхЪ 
плитахъ; сосфди и родственники хлопотали вокругъ него, и 
бЪлый воротъ его рубахи былъ обильно смочепъ кровью. Я 
чувствовалъ, какъ дрогнула кисть Жюльетты Даленъ, въ вол- 
нен!и легшая мнЪ на рукавъ. Графъ Фредернкъ, раздосадован- 
ный происшествемъ, строго приказалъ кучеру трогать. Но 
экипажъ нашъ едва успЪлъ двинуться съ мЪета, какъ послы- 
шался пронзительный крикъ. Расталкивая любопытныхъ, явн- 
лась молодая женщипа, устремнвшаяся сперва къ раненому, 
затЪмъ къ тому, кого уводили сбиры. Толпа молча разетупи- 
лась передъ ней. Въ ненестовств$ призывала она демоновъ и 
святыхъ, ломая руки и разметывая свои волосы. Внезапно на- 
ша коляска привлекла ея вниман!е. Слишкомъ настойчивый 
взглядъ графини оказалъ на пее магнетическое дЪйстве. Бро- 
сившись къ самымъ колесамъ она разразнлась проклятямн. 
«Я потеряла обоихъ, но ты потеряешь всЪхъ ихъ троихъ», крн- 
чала она въ безумии, поперемЪнно указывая на нашу даму и на 
насъ, ея спутниковъ. «Что она говоритъ, что она говоритъ?» 
спрашивала меня Жюльетта, но уже испуганный кучеръ уда- 
рилъ по лошадямъ, и мы быстро удалились отъ мЪета малень- 
кой провинщальной трагеди. 

Въ выбфлепныхъ стфнахъ гостиницы, украшенныхъ пор- 
третами папъ и прелатовъ, насъ ожидалъ деревепеюй ужинъ. 
Каспаръ и Мадлена накрылн столъ скатертью н уставили его 
серебромъ и стекломъ, добытымъ изъ дорожнаго баула. Кан- 
лунъ, достойный обфдовъ остйскаго ар\епископа, запялъ но- 
четное свое м$ето среди вертеловъ, унизанныхъ осенними птн- 
цами. Служанка внесла огромное блюдо, нагруженное плодами: 
грушами полными ароматной свЪжести, растреснувшимися отъ 
сладкой зрЪлости фигами, гроздьями винограда, янтарнаго или 
темнаго какъ агатъ. Хозяинъ самолично поставилъ на столъ 
флаконъ вина, хранимаго нмъ для особо торжественныхъ слу- 
чаевъ. 


Всему этому мы отдали дань съ добрымъ аппетнтомъ путе- 
шественниковъ. Жюльетта умолкла вдругъ поелЪ дневной ве- 
селости, и взглядть ся въ какой то новой задумчивости остТа- 
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навливался подолгу на мнЪ. Странное возбужден!е, напротивъ, 
овладВло ея супругомъ. Онъ говорилъ такъ много, что бесвда, 
за нашимъ ужиномъ вскорЗ обратилась въ его монологъ. Про- 
исшеств!е, свидВтелями котораго мы сдлались, дало ему по- 
водъ распространиться о нравахъ полудикихъ обитателей Ла- 
щума. Онъ вспоминалъ разсказы очевидцевъ и сказки народ- 
наго воображеня. Улицы этихъ горныхъ городковъ были, по 
его словамъ, театромъ безчисленныхъ сценъ убства, изъ рев- 
ности или корысти. Засады таились въ ихъ закоулкахъ, гото- 
выя подстеречь неосторожнаго богача или ненавистнаго со- 
перника. Я не узнавалъ моего добраго и кроткаго графа Фре- 
дерика, съ увлечен1емъ излагавшаго намъ хронику насилй и 
преступлений. Быть можеть м%стное вино пришлось ему по 
вкусу, и онъ пилъ болВе м$ры, самъ не замВчая того. Нелов- 
кимъ движешемъ онъ задЪлъ свой бокалъ; темная влага про- 
лилась на скатерть, и красное пятно расползлось по ней, на- 
помнивъ намъ всЪмъ, не сознавшимся въ томъ однако, кровь, 
омочившую б%лую рубаху см$льчака, который почти на на- 
шихъ глазахъ былъ заколотъ въ улицВ Веллетри рукой рев- 
нивца. 


Приближался часъ сна. На мгновен!е въ опустВвшей сто- 
ловой остались лишь я и Жюльетта. Она взяла въ руки свЗчу, 
собираясь уйти. Ворвавпийся въ окно взтеръ едва не зага- 
силь пламя этой свЗчи, и я невольнымъ движенемъ протянулъ 
руку къ той, чья тзнь тревожно метнулась передо мной на 6Ъ- 
лой стВнЪ. Жюльетта взяла меня за руку. «Скажите же» про- 
шептала она, «что предсказала мн женщина?» Лихорадка, 
признаня овладла мной. «Теряя и мужа и возлюбленнаго, она, 
пожелала, вамъ ‘потерять всВхъ насъ троихъ», отвЪтилъ я ше- 
потомъ. «ВеВхъ троихъ», отозвалась Жюльетта, «но кто же 
трет?» спросила она съ дВланнымъ недоумВнемъ. Глаза ея 
блеснули лукавствомъ, затЪмъ, сжалившись надъ мучительной 
миной моего лица, она быстрымъ движен!емъ прижала къ 
моимъ губамъ свою руку и скрылась въ дверяхъ, оставивъ 
меня погруженнымъ въ неописуемое словами блаженство. 


Весь слВдующ! день мы подвигались вдоль древней Ап- 
шевой дороги, проложенной по краю Понтинскихъ болотъ. Ни- 
какое происшестве не нарушило въ тотъ день нашего созер- 
цан!я величественныхъ въ своемъ однообраз1и пейзажей равни- 


ны и горъ. Графъ Фредерикъ вновь возвратилея къ своимъ 
классическимъ воспоминанямъ, комментируя намъ на мЪетЪ 
строки пятой сатиры Горащя. Графиня Юля выказывала мнЪ 
явное и ласковое внимаше, и очарованный тфмъ новымъ обра- 
зовавшимся между нами общенемъ, убаюкиваемый покачива- 
шемъ экипажа, я впалъ въ счастливый полусонъ, моля боговъ, 
чтобы медленнфе вращались колеса и лЪнивЪе сдфлалась рысь 
четверки, влачившей карету англичанина. Быть можетъ было 
услышано небомъ мое желане, быть можетъ заняли много вре- 
мени остановки, вызванныя археологическими раздумьями гра- 
фа, но только мы завидЪли огни Террачины лишь тогда, когда 
уже скрылась въ быстро спустившейся темнотф дорога, и 
зв$зды зажглись у насъ надъ головой. Большая МедвЪдица 
раскинула позади насъ свой неизбЪжный четыреугольникъ, и, 
указывая рукой на мерцавшую выше его блёдную Полярную 
звЪзду, сосЪдъ мой Карлъ Старре воскликнулъ съ горечью, что 
отдалъ бы всЪ исторические пути юга за сельскую тропу своей 
далекой сЪверной родины. 


Въ Террачин мы наслаждались на другое утро зр$лн- 
щемъ голубого моря, плещущаго у камней маленькой набереж- 
ной. Гора Цирцеи подымалась изъ волнъ, испещренная въ 
нижней своей части темными пятнами впноградниковъ и са- 
довъ. Графъ Фредерикъ пожелалъ изелЪфдовать остатки древ- 
нихъ виллъ, разбросанныя но ея склонамъ. Рыбачья лодка ст, 
треугольнымъ латинскимъ парусомъ высадила насъ передъ ма- 
ленькимъ залитымъ солнцемъ селешемъ. Въ то время какь 
супругь Жюльетты, сопровождаемый па этотъ разъ баропомъ 
Старре, рьшнлъ совершить восхождеше, она сама, сославшись 
на усталость, расположилась въ тфпи утеса и мнЪ выпало на 
долю быть ея собесЪдникомъ. 


Да! Въ эти незабвенные дни путешествия Жюльетта явно 
предпочитала мое общество. Она видимо нзбЪфгала тЪхъ, кто 
ВЪ течене многихъ уже лЪтъ жизни связалъ передъ Богомь 
или передъ своею совЪфстью ея судьбу со своей. Лицо ея вы- 
ражало нетерп$ ше, когда встр$чала она близоруюе взоры сво- 
`’его мужа или испытующйй взглядъ Карла Старре. Напряжен- 
ность житейскихъ положешй и человЪческихъ чуветвъ уто- 
мила ее, она жаждала отдыха и покоя. Природа юга манила ее 
своимъ благостнымъ и глубокимъ безразличемъ. Насъ веЪхъ 
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прельщаетъ Цирцея этихъ голубыхъ морей и золотистыхъ 
скалъ обЪщан!емъ счастья в$домаго послЁдней травинкЪ и не- 
доступнаго челов$ку — счастья жить, произрастать и уничто- 
жаться въ безбол$зиенной и безвЪстной метаморфозВ все- 
ленной. 


Рядомъ со мной Жюльетта ощущала себя новой, единствен- 
ной, свободной отъ тфхъ связей, которыми прошлое наше, пе- 
реплетаясь съ прошлымъ другихъ людей. опутываетъ насъ по 
рукамъ и ногамъ. Она не была обязана мнЪ ни вфрностью, ни 
измЪной. Моя страсть, обращенная къ ней, веселила, ей сердце 
и кружила ей голову такъ же невольно, какъ прикосновене лу- 
чей этого солнца или дыхан!е этого морского вфтра. Она не 
пыталась сопротивляться ни одному изъ чудесъ, ниспослан- 
ныхъ ей въ тЪ дни богами водъ и земли. Глаза ея утратили 
обычное для нихъ насмфшливое выражен!е и замЪтно темн$ли, 
встр$чая взгляды моихъ влюбленныхъ глазъ. Когда стайка 
дельфиновъ, рёзвившихся подъ берегомъ, привлекла ея вни- 
ман!е, она по своей привычкЪ быстро коснулась меня рукой, но 
посл$ того не убрала ее, и я долго цфловалъ ея тоне пальцы 
и нЪжную ладонь, впивая вс ароматы сожженыхъ солнцемъ 
травъ, и пахнущихъ солью морей. 


Мы покинули Террачину въ тоть же день къ вечеру. 
Швейцарецъ распахнулъ передъ нами ворота на полевой до- 
рог, и мы оказались въ пред$лахъ королевства Обфихъ Си- 
цилй. Ночлегь ожидалъ насъ въ маленькомъ и бЪдномъ го- 
родкв Фонди. Я никогда не забуду альберго, послужившее 
намъ пристанищемъ въ ту ночь. Въ одной изъ кривыхъ и УЗз- 
кихъ улицъ городка возвышаетъ оно свои два этажа, сложен- 
ные изъ потемн®вшихъ отъ времени грубо обтесанныхъ кам- 
ней. Обширная кухня внизу служитъ вм$стВ съ т$мъ и столо- 
вой для р$дкихъ путешественниковъ, принужденныхъ заноче- 
вать здЪеь; экипажи ихъ зафзжаютъ во дворъ, гдЪ тянутся 
конюшни почтовыхъ муловъ и лошадей, фантастически освЪф- 
щенныя по вечерамъ фонарями почтальоновъ или вспышками 
кузнечнаго горна. 

Деревянная галлерея обходитЪ вверху рядъ комнатъ, кото- 
рыя торопится оставить на утро и невзыскательный въ своихъ 
привычкахъ путешественникъ. На эту галлерею я вышелъ 
посл того, какъ графъ и графиня удалились на отдыхъ въ 
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единственную опрятную комнату унылаго притона. Карлъ 
Старре заявилъ, что удовольствуется широкой скамьей въ сто- 
ловой, меня же тянуло на свЪжйЙ воздухъ: неудобства ночлега, 
были ничто рядомъ съ обуявшимъ меня волнешемъ. 


Предавшись своимъ мыслямъ, я долгое время прислуши- 
вался къ ночнымъ звукамъ двора. Стучалъ молотъ и лязгало 
желЪзо, глухо постукивали копыта, плескала вода источника. 
Голоса переговаривающихся конюховъ прерывались храпомъ 
и ржашемъ. Постепенно все стихло, кромЪ неумолчнаго звука 
воды. Поднявъ голову я вндЪлъ звЪзды, усфявшя полосу неба 
надъ ущельемъ Фонди. Я безъ труда нашелъ среди нихъ 
Полярную звЪзду и вспомнилъ слова Старре. Имъ не отклик- 
нулась та, ради которой онф были сказаны! Жюльетта была 
во власти плфнившихЪ ее сиоснъ юга, и не пришло еще время 
освободить ее ея сфверному рыцарю. 


Въ этомъ плфнени ся сердца какая то доля принадлежала, 
мнЪ. Я былъ для нея частицей м!ра, раскинувшаго кругомъ 
сЪть своихъ прельщенй. Въ моемъ влюбленномъ взглядЪ пе- 
редались ей призывы, какими обращались къ ней вещи юга. 
Желания, владфвш!я мною, имфли власть и надъ нею, потому 
что ихъ силой была сила Итан. Что нужды въ томъ, что ни- 
кому не вЪфдомъ и ничЪмъ не прославленъ былъ бфдный Ор- 
соло, проведпий свою молодость въ лавкЪ антиквар1я или на 
пригородной винья. Если несложны былин его чувства и без- 
хитростны мысли, если простой инстинктъ, не минующй ни 
звЪря, ни челов$ка, заставлялъ искриться его кровь и стучать 
его сердце, то не являлъ ли онъ тфмъ самымъ во всей чистотЪ 
законъ странъ древнихъ и сказочныхъ, передъ вслищемъ ко- 
тораго ничтожны общественныя различ!1я, обычаи свЪта, пра- 
вила семьи и права привязанности? 

Рой падающихъ звЪздъ привлекъ мое впимане. Надъ 
краемъ ущелья вспыхивали онЪ одна за другой и, прочертивъ 
свЪтлую дугу, исчезали во мракЪ. Съ восхищенемъ глядЪфлЪ 
я на это зр$лище, дфтски тоскуя, что рядомъ со мной не было 
Жюльетты. Я посмотрЪлъ на занавЪшанную дверь, скрывавшую 
отъ меня ея присутстне. Впервые во мнЪ возникла вражда 
къ графу Фредерику, столь полно присвоившему себЪ веЪ 
мгновеня ея существован1я. Катились падающ!я звЪзды, от- 
мЪчая течен!е ночи; крикнулъ пфтухъ, ему отозвался другой, 
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трети; мнЪ сдЪлалось жаль моего одиночества, и я съ ‘не- 
охотой предчувствовалъ утро. 

Уже засЪрЪло небо въ глубин ущелья, и стало влажнб. 
дерево приотившей меня скамьи. ПЗтухи вновь огласили го- 
родъ таинственнымъ своимъ крикомъ. НабЪфжала короткая 
волна предразсвЪтнаго вЪтра. Внезапно раскрылась дверь и 
Жюльетта, кутающаяся въ дорожный плащъ, появилась ` на 
галлереЪ. Я поднялся навстрЪчу ея безшумнымъ шагамъ. «Я 
знала, что найду васъ здЪеь» сказала она мнЪ шопотомъ, 
«мнЪ не спится. Я хочу видЪть восходъ солнца». Мы сЪли на 
скамью рядомъ, проникнутые т&мъ молчашемъ, которое гово- 
ритъ больше всЪхъ человЪческихъ словъ. Я чувствовалъ, какъ 
содроган!е утра пронизываетъ ее. Становилось все свфтлВе и 
свЪтлЪе, и мнЪ вдругъ представилось, что время летитъ съ 
чудовищной быстротой. Мы оба, казалось, мчались въ кащя 
то свЪтлыя бездны временъ, и, боясь разлучиться съ той, 
чья близость все еще казалась мнЪ обманчивымъ видЪшемъ, 
я обнялъ ее. На одно короткое мгновене коснулись моихъ 
губъ ея губы. Упавъ на колЗни я цЪловалъ край дорожнаго 
плаща. Жюльетта скользнула въ дверь такъ же безшумно, 
какъ появилась, оставивъ меня въ позЪ молящагося, передъ 
всходившимъ изъ ущелья багрянымъ дискомъ солнца. 


У1. 


Читатель ошибается, если ждетъ подробнаго и послЪдова- 
тельнаго разсказа о неаполитанскомъ пребывани Орсо Вен- 
доло, превратившагося на его влазахъ изъ маленькаго мал 
чика, тащившаго за отцомъ. связку ключей, изъ робкаго юно- 
ши, млЪвшаго подл усталой жены прозаическаго ветеринара, 
въ героя капризовъ чужеземной и прекрасной графини. Боюсь, 
что я и безъ того слишкомъ занялъ гнимане самыхъ снисхо- 
дительныхъ моихъ судей своей персоной ради простительнаго 
желаня объяснить, какимъ именно образомъ это, весьма мало 
значущая сама по себЪ персона оказалась вовлеченной. въ 
кругъ, важныхъ событй. Я не умЪлъ бы кромЪ того и нари- 
совать здЪсь вЪрную и занимательную картину шумной жизни 
королевской столицы. Ни мое рожден!е, ни мой кошелекъ не 
дДЪлали меня естественнымъ участникомъ тзхъ сторопъ этой 
жизни, которыя являютъ зр$лище длх однихъ заманчивое, для 
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другихъ поучительпое. Соприкасаясь съ ней лишь случайно. 
поглощенный къ тому же нсключительнымъ чувствомъ и 
ввергнутый въ различныя треволнешя, я видфлъ всЪ вещи 
подъ особенпымъ угломъ зрфшя, и что, слфдовательно, могть 
бы извлечь я изъ нихъ, кромЪф тЪхъ или другихъ разочарова- 
нй! Что же касается роскошной природы Неаполя и велико- 
лфпныхъ ландшафтовъ залива, которые открываются здЪеь 
съ каждаго изъ высокихъ мЪетъ, то они не затмили въ моихъ 
глазахъ родныхъ для меня меланхолическихъ пейзажей Кам- 
паньи, Это отсутстве впутренияго предрасположешя, въ связя 
съ нзобиллемъ всякаго рода помфхъ, сдЪфлало то, что среди 
моихъ офортовъ нЪтъ пи лимонныхъ рощъ Кастелламаре, ни 
руинъ Поццуоли, и даже въ тетрадкахъ моихъ не зачерчены 
ни конусъ Везувя, ни округлости Байи, ни изломы Мизены, 
ни силуэты Капреи и Иски. 


Неожиданное и прискорбное обстоятельство сдфлало меня 
сверхъ того лишь весьма непостояниымъ пеаполитанцемъ. Я 
едва усп$лъ освоиться съ новыми условями жизни, какъ при- 
шедшее изъ Рима письмо вызвало меня домой, извЪщая о 
тяжелой болЪфзпи матери и о безпомощности отца, поражен- 
наго этимъ роковымъ для него испыташемъ. Я оставилъ 
графа и графиню Даленъ среди хлопотъ иоваго водворения, 
среди новыхЪъ зиакомствъ, мгновенно образовавшихея вокругъ 
нихъ, и новыхъ увлечешй, изъ которыхъ сильифйшее скоро 
заставило ихъ предпочесть руипамъ Геркуланумекаго театра 
блескъ театра Санъ Карло. Мы обфщали другъ другу близкую 
встрЪчу, въ НеаполЪ ли, въ РимЪ ли — это должно было 
показать будущее. СпЪша исполнить сыновШй домгъ, я 
упросилъ. взять меня съ собой, людей торопившагоея возвра- 
титься съ юга Козенцскаго арх!епископа. Увы! старашя мон 
были папрасны: я не засталъ въ живыхъ моей матерн. 


Въ этихъ запискахъ лишь пемногя строки посвящены той, 
кому я обязаиъ жизнью. Тихая и скромпая, моя матушка не 
думала, конечно, что ей суждено быть изображенной въ лите- 
ратурномъ произведеши. Въ своей собственной семь\ ся роль 
казалась незамЪфтной и незначительной, и мы поняли эту роль. 
мы ощутили нашу утрату лишь тогда, когда собралиеь ве\ 
ВМЪств посл ея кончины. Тереза Фантокки устроила иЪфчто 
въ родЪ помипальпаго обЪда, и опустЪвшее, никфмъ пе занятое, 
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столь хорошо знакомое всЪмъ намъ материнское кресле живо 
напоминало объ отсутствующей. Глядя на него мы прежи- 
вали слезы, не забывая отдать впрочемъ должную дань вуди- 
нарному искусству Терезы. 

Сидя за столомъ я не безъ печали всматривалея въ лица. 
родныхъ, свидзтельствовави!я такъ ясно о неудержимомъ те: 
ченши времени. Я видЪлъ отца, превратившагося въ изсохша- _ 
го н слабаго старца, рука котораго дрожа подносила къ гу- - 
бамъ стаканъ. Дженнаро Фантокки задыхался передо мной въ 
свой чрезмЪрной тучности, и Тереза, обращаясь съ нимъ какъ 
съ непослушнымъ ребенкомъ, выхватывала у него изъ рукъ 
слишкомъ полную тарелку. ПосЪдлъ и покрылся морщина- 
ми мой добрый Паоло Буцци, и его н®когда хорошенькая и 
нёжная Целестина сдзлалась маленькой краснощекой старуш: 
кой. Я видёлъ обоихъ ихъ сыновей, Марю и Пьетро, явивших- 
ся на обЪдъ съ женами и дЪтьми, я видЪлъ спутницъ моихъ 
дВтекихь игръ и героинь моей первой влюбленности, веселую. 
Маруччю и насм%шливую Чеккину, пополн%вшихъ и подур- 
нЪвшихъ среди мелочныхъ радостей и невзгодъ жизни — одну 
уже усп8вшую остаться вдовой, другую кормящую грудью 
младенца. И даже маленькая Нанетта, которая нкогда при-. 
носила цвзты моей Лукреци, предстала передо мной теперь. 
взрослой дЪвицей, ожидающей жениха. 


Состояне отца вызвало справедливыя мои опасеня. Не 
прошло и недзли, какъ онъ слегъ, захворавши одной изъ ТВхъ 
старческихъ болВзней, отъ которыхъ поправляются лишь чу- 
домъ. Начало декабря застало меня у его постели, уже при: 

`выкшимъ къ мысли о грядущемъ сиротствЪ. Д%ла капитоли- 
ской лавки оставались полностью у меня на рукахъ. Я разду- 
мывалъ о томъ, что меня ожидаетъ въ будущемъ, когда нолу- 
чилъ короткое письмо изъ Неаполя. Графъ Фредерикъ Даленъ _ 
изв щалъ меня, что его возвращенше въ Римъ откладывалось- 
на неопредзленное время, и звалъ меня къ себЪ самымъ сер- 
дечнымъ и дружескимъ образомъ. Черезъ его посредство 
графиня Юля посылала мн свой привЪтъ. 

Разлука укр®пляетъ подлинныя чувства: въ эти однооб-_ 
разные, одипоше зиме дни, проведенные у одра болззни, я 
узналъ лучше, чмъ когда бы то ни было, что такое любовь. 

` Тоска моя зачастую была такъ велика, что я кощунственно. 
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призывалъ наступить неизбфжную по моему мнфНю развяз- 
ку и послЪ того терзался угрызенями совЪети. 

Неожиданно въ положении отца наступило  улучшеше. 
Крфпюый организмъ его и на этотъ разъ справилея съ бо- 
лЪзнью. Опасность для жизни миновала, и больной медленно 
направился къ выздоровленю. Эта милость Провидфшя по- 
трясла меня; не будучи особенно религознымъ, я поднялея 
однажды въ Арачели и, вставъ на колЪни, горячо и благодарно 
молился. Джованни Вендоло оправился, наконецъ, настолько, 
что велъ со мной бесЖды о состоянии лавки. Д%Ъловитое ожив- 
лене вернулось къ нему вмЪстЪ съ остатками былой самоув%- 
ренности. Строя новые планы и обдумывая новыя комбинащи, 
енъ равнодушно отнесся къ моему намфрен!ю искать заработка, 
и счастья въ НеаполЪ. На семейномъ совЪфтЪ было рЪшено, 
кромЪ того, что овдовфвшая Мар!учеия переселится къ отцу п 
возьметъ на себя вмЪетЪ съ заботами о старикЪ хлопоты въ 
капитолской лавкЪ. 


Восьмого марта 1780 года я обнялъ отца, расплакавшагося 
на прощане, и поцфловалъ въ обф щеки племянницу мою, не 
утратившую, несмотря на раннее вдовство, обычной своей ве- 
селости. Въ дымкЪ весеннихъ паровъ, подъ неумолчное пе 
жаворопковъ надъ зеленфвшей Кампаньей повторилъ я первый 
этапъ неаполитанскаго путешестия. МнЪ исполнилось два- 
дцать пять лЪтъ, ранняя молодость моя миновала. Я чуветво- 
валъ себя совсЪмъ взрослымъ и самостоятельнымъ человЪкомъ, 
и не безъ спокойной грусти видфлъ открывавшуюся передо 
мной дорогу невеликихъ трудовъ и негероическнхъ подвиговъ. 
Я не былъ честолюбивъ и не обманывалея въ свонхъ силахъ. 
Менфе всего склоненъ былъ становиться я въ позу непопятого 
или непризнаннаго геня. Я любилъ ремесло живопнеца и гра- 
вера и зналъ за собой нЪкоторыя достоинства. Все, чего я же- 
лалъ — это возможности заниматься своимъ дЪломъ и не быть 
въ тягость другимъ. Но я зналъ, что въ жизни художника тя- 
желы первые шаги, и полно затруднен! начало. Не посту- 
палъ ли я, слфдовательно, вполнф благоразумно, обезпечивъ 
себЪ на первыхъ порахъ покровительство знатныхъ друзей, 
тотовыхъ придти мнф на помощь всеми своими связями? 

Такими разумными доводами оправдывалъ Я это свое вто- 
рое путешествне. — Я должепъ признаться, что они, тъмъ не 
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мензе, занимали лишь скромное м%сто среди истинныхь мо 
ихъ побужденй. Уже Марино заставило меня предаться вос- 
поминан!ямъ, и, профзжая Веллетри, я дорого далъ бы, чтобы 
услышать снова тотъ женск вопль, который въ странномъ 
пророчеств соединилъ мою участь съ Жюльеттой. Я видЪлъ 
издали гору Цирцеи и слЪдовалъ берегомъ голубого моря 
близь Террачины. Свои этапы я расположилъ такимъ обра- 
зомъ, чтобы цереночевать въ Фонди. Съ суеврнымъ ожида- 
н1емъ взобрался я на памятную мн галлерею и медлилъ уйти 
оттуда въ напрасной настороженности всЪхъ моихъ чувствъ, 
пока, наконецъ, спустившияся изъ ущелья облака не разрЪши- 
лись весенннмъ дождемъ и не загнали меня въ столовую, гдё 
храп ль проззжш аббатъ, сидя на соломенномъ стул и уро- 
нивъ голову на неприбранный столъ. 


Въ эту ночь я почти не заснулъ, вспоминая послВдн!е дни 
нашего осенняго путешествя. Мы покинули тогда Фонди ра- 
но утромъ, торопясь сдЪлать большой пере%здъ. Странное 
смущен!е овладЪло мною, когда мы размЪстились въ коляскЗ. 
Я трепеталъ, видя передъ собой Жюльетту, и не р®шался под- 
нять на нее глазъ. МалЪйшя обращеня графа Фредерика 
заставляли меня вздрагивать и теряться. Разсзянный и нз- 
сколько прискучивш!й дорогой, онъ не замЗчалъ этого; з®вая 
бранилъ онъ плохя гостиницы и лВнивыхЪ кучеровъ неапо- 
литанскаго королевства. Карлъ Старре прочелъ повидимому 
нзчто большее въ моемъ неискушенномъ сердцЪ. Онъ погля- 
дывалъ на меня съ приводившей меня въ отчаян!е явной на- 
смВшливостью. Я постыдно робзлъ теперь передъ грознымъ 
моимъ соперникомъ и не безъ мало похвальнаго облегчен!я 
услышалъ въ Капу%, что онъ разстается съ нами, чтобы заз- 
хать на н%еколько дней въ помЪстье своего пробрЪтеннаго въ 
Калабрии друга, Вилламарина. 


Были мучительны, но и сладостны для меня эти послд- 
н!е часы нашего общаго путешествя. Волнен!е мое не пере- 
ставало быть крайнимъ, чувствительн®йпия струны были за- 
дЪты въ моей душЪ и не переставали звучать одному мнз 
слышной мелодей. Сквозь застилавшйя мои глаза слезы я 
всматривался украдкой въ лицо Жюльетты. Сославшись на 
усталость она дремала или мечтала, съ опущенными р%$еница- 
ми, откинувшись на подушки. Я былъ благодаренъ ей за ту 
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сдержанность, которую проявила она въ этп часы. Казалось, 
сердце мое не выдержало бы иныхъ ироявлений. 

Прздъ въ Неаполь заставплъ насъ обонхъ очнуться отъ 
этнхъ сновъ, пережитыхъ и ею и мной на яву. Графиня Юля 
вновь сдфлалась той дЪятельной, оживленной и веселой, на 
все отклнкающейся особой, какою я зналъ ее въ первые дни 
нашего знакомства. Графъ Фредерикъ вновь не переставалъь 
потнрать отъ удовольствия свои маленьмя бЪлыя руки. 


Какъ по мановеню жезла явились лакеи, приказчики, мъ- 
нялы, гиды, поставщики всякаго вида предметовъ и поесредни- 
кн услугъ всякаго рода. Отирая со лба потъ и блуждая въ 
шумныхъ н незнакомыхъ мнЪ улницахъ, Офгалъь я цфлые дни 
неполняя поручешя. Привезенныя графомъ письма возымЪ- 
лн впрочемъ быстрое дЪйств!е: онъ былъ принятъ съ распро- 
стертымн объятями въ неотличающемся замкнутостью неапо- 
литанскомъ обществЪ. Маркизы н герцоги гостепрнмнаго ко- 
ролевства обЪихъ Сицилй стремились на перебой другъ пе- 
редъ другомъ удержать чужестранцевъ въ стфнахъ своихъ 
фамильныхъ жилищъ, быть можетъ, не безъ тайной надежды 
поправить этимъ убытокъ отъ послфдняго неурожая оливъ. 
Волочивпий подагрическую свою ногу и при веемъ томъ до 
крайности проворный маркизъ Патерпополи одержалъ верхъ 
надъ другими претендентами. Дворепъ того же наименования, 
повыше Страда дн Кьяйя, сдфлалея нашимъ жилищемъ..... 


Сквозь развЪваемую вЪтромъ сЪть теплаго весенняго дож- 
дя, вглядывался я вЪ зелеиЪвпия равнины Аверсы, приближа- 
ясь къ Неаполю. Въ общественной каретЪ аббатъ и двое куп- 
цовъ затфяли нескончаемый споръ о цфнахъ на живность. 
Съ удовлетворешемъ взиралъ я на яростные жесты южанъ. 
похожихъ среди самой невинной бесЪды на игроковъ въ азарт- 
ную морру, нбо видЪлъ въ томъ залогъ свободы отъ докучли- 
ваго нхъ любопытства. Не тревожимый пикЪмъ, я предавалея 
мечтаниямъ. Палаццо Патерпополи со своими обитателями рн- 
совался мнЪ тфмъ, какимъ я оставилъ его. Построенный па 
склонЪ холма, онъ представлялть затЪйлпвое сочетание разлнч- 
ныхъ уровней н сосдиняющихт, ихЪ переходовъ. Изъ комнаты 
верхняго этажа, служившей и мастерскою и спальней, я могъ 
выйти прямо въ садъ, усажепный олеандрамн н померанцами, 
тогда какъ покои передняго фасада внеЪфли на громадной вы: 
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сот надъ улицей, имВвшей здЪсь видъ лЁстницы. Я вепоми- 
налъ анфиладу залъ, своимъ дурнымъ вкусомъ прошлаго вЪка 
приводившихъ въ немалое смущен!е графа Фредерика. МнЪ 
чудились премы и свЪтсыя увеселеня, свидзтелемъ кото- 
рыхъ я успЪлъ сдфлаться за то короткое время, которое провелъ 
во дворцЪ Патернополи. НФчто внутри меня безошибочно гово- 
рило, что шумная и суетная отчасти жизнь неаполитанскаго . 
общества увлечетъ чету моихъ сЪверянъ, и не безъ грусти 
размышлялъ я объ ожидающей меня роли. 


Я т8мъ не мене былъ почти счастливъ, когда ступилъ, 
наконецъ, ногой на мокрые отъ утренняго дождя камни неапо- 
литанскихъ улицъ. ГорячйЙ вЪтеръ дышалъ мнЪ въ лицо изъ 
узкихъ щелей, смВшивая острые запахи челов ческаго жилья, 
гнющихъ лимонныхЪ корокъ и морскихъ отбросовъ. Кое гд® 
зажглись колеблющеся фонари, вечернее оживлене росло кру- 
гомъ, съ громыхашемъ экипажей, хлопаньемъ бичей, крикомъ. 
уличныхъ продавцовъ, звономъ гитаръ, вылетавшимъ изъ от- 
крытыхъ оконъ. Пробираясь сквозь возбужденную толпу, со- 
провождаемый носильщикомъ, который тащилъ на спин 
мой несложный багажъ, я спЪшилъ по унизанной балконами 
Страда ди Кьяйя, отмахиваясь отъ громкихъ зазыван! или про- 
износимыхЪъ шопотомъ предложен, кавя встрВчаютъ пр!Ёзжа- 
го здВсь на каждомъ шагу. По скользкимъ ступенямъ безко- 
‘нечной л%стницы я взлетЪлъ однимъ духомъ, палаццо Патер- 
нополи обрисовался передо мной, отражавший въ стеклахъ про- 
рЪзавш!й облака лучъ заката. 

Растолкавъ незнакомыхъ мнЪ слугъ, я ворвался въ глав- 
‚ный подъЁздъ. Я не узнавалъ комнатъ, обставленныхъ за мое 
отсутств!е съ тёмъ сдержаннымъ изяществомъ, которое свой- 
ственно нашему времени. Голоса долетЪзли до меня изъ са- 
лона: разсказчикъ, только что закончивииЙ веселую, повидимо- 
му, истор!ю, былъ вознагражденъ за нее дружными взрывами 
хохота. Я различилъ беззаботный смЪхъ Жюльетты и, позабывъ ^ 
вс обычаи, устремился въ салонъ. Въ обществ незнакомыхъ 
мн% кавалеровъ и дамъ графъ и графиня Даленъ апплодировали 
сЪдому аббату съ лукавымъ лицомъ, скромно прихлебывавше-. 
му кофе среди своего триумфа. Ихъ удивленными и радост- 
ными возгласами было встрЪчено мое появлене. Графъ Фре- 
дерикъ нёжно обнялъ меня, несмотря на мой мокрый отъ дож- 
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дя дорожный плащъ. Жюльетта въ чистосердечномъ порывЪ 
положила мнЪ на плечи обЪ руки. ЗвЪзды ея глазъ сяли мнЪ, 
заставляя вторично родиться меня на свфтъ Божй. 


УП 


НЪсколько недЪль пронеслось безъ того, чтобы я могъ дать 
себЪ въ нихъ какой либо отчетъ. Я былъ весь переполненъ 
счастьемъ обрЪсти то, что казалось мнЪ дороже самого бытя. 
Близкое присутстве графини Юли, жизнь подъ одной съ нею 
кровлей были достаточнымъ для меня оправданемъ дней и 
часовъ этой жаркой неаполитанской весны. Я усиленно гналъ 
отъ себя всяюя иныя мысли и не допускалъ возникнуть какимъ 
либо слишкомъ исключительпымъ желаншямъ.  Круговоротъ 
лицъ и событШИ во дворц% Патернополи захватывалъ меня 
лишь въ качествЪ второстепеннаго и случайнаго участника, но 
я довольствовался тфмъ, и на досуг приглядывался къ дру- 
гимъ болЪе виднымъ и боле необходимымъ его фигурамъ. 

Я не ошибся, конечно, въ своихъ предчувствяхъ. Графиня 
Юля и графъ Фредерикъ вели разсфянную, свЪфтскую и пыш- 
ную жизнь. Премы и увеселен1я во дворцф Патернополи смЪ- 
нялись пр!емами и увеселеншями въ другихъ двориахъ, куда 
мнЪ пе всегда возможеиъ былъ доступъ, котораго впрочемъ я 
никогда не искалъ. СмЪфясь надъ длинноносымъ и ограничен- 
нымъ неаполитанскимъ его величествомъ, графъ и графиня од- 
нако были усердными постителями королевскаго замка. Гран- 
ды королевства продолжали ухаживать за ними наперерывъ и 
баловать ихъ своимъ внимашемъ. Дипломатамъ разнообраз- 
ныхъ странъ и путешественникамъ различныхъ наш! были по 
прежнему широко открыты двери палаццо, гдЪ графъ Даленъ 
держалъ открытый столъ и, пе любя карточной игры, предпо- 
читалъ занимать гостей концертомъ. 

Вокальное увлечетше смЪнило собой всЪ№ иные вкусы и 
склонности моихъ покровителей. Въ театрЪф Санъ Карло имъ 
принадлежала одна изъ великолЪпнЪйшнхъ ложъ, и въ первый 
же вечеръ я былъ принужденъ восторгаться въ пей даромъ 
Маркези, ослЪплеппый послЪ унылой дороги этой неслыханной 
роскошью, этими огнями тысячъ свЪчей, отраженными въ без- 
численыхъ зеркалахъ, этимъ блескомъ наполнявшаго зритель- 
ный залъ общества. Три другихъ оперы были къ услугамъ мо- 
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ихъ друзей, если бы имъ почему либо прискучилъ Санъ Карло. 
Музыкальныя школы, славой которыхъ еще гремфлъ на весь 
мръ Неаполь — Сантъ Онофрю, Шета, Санта Мар!я ди Лоре- 
то, не имфли отъ нихъ тайнъ. П$фвцы и пЪвицы, клавесини- 
сты и волинисты почитали за честь сверкнуть своимъ талан- 
томъ или искусствомъ на вечерахъ во дворцф Патернополи. 
`На короткое время моимъ графамъ Даленъ удалось затмить 
даже ту извЪстность, которую стяжали въ НеанолЪ своею лю- 
бовью къ музыкВ англ Исый посланникъ лордъ Гамильтонъ 
и его мечтательная первая супруга. 

Въ ст$нахъ палаццо Патернополи см$нялся вЪчный калей- 
доскопъ постителей. Маркизы и герцоги королевства мелька- 
ли передо мной въ такомъ множествЪ, что моя память отказы- 
валась удержать всЪ ихъ титулы. Я отм$чалъ лишь тфхъ го- 
стей графа Даленъ, каке выдЪлялись среди другихъ своимъ 
постоянствомъ. Ученый аббатъ Мер!ани, которому апплодиро- 
вало общество въ самый моментъ моего перваго появленя, 
былъ въ томъ числЪ, наряду со шведскимъ посланникомъ, хо- 
лерическимъ барономъ Экстромъ, и съ навсегда покииувшемъ 
Франщю оригиналомъ и ипохондрикомъ, котораго вс боялись 
за, злой языкъ, называя его шевалье Аркасъ. Положительность 
этихъ троихъ, уже далеко не молодыхъ завсегдатаевъ дворца 
Патернополи выкупалась легкомыслемъ трехъ другихъ: разо- 
рившагося на женщинъ сициланца Кастродана, маркиза Дел- 
ла Торре, бредившаго только охотой и лошадьми и, наконецъ, 
польскаго выходца, осыпаннаго бриллантами графа Чарни, по- 
корившаго Неаполь своей женственной красотой и необыкно- 
венной удачей за игорнымъ столомъ. 


Среди этихъ новыхъ знакомцевъ графа Фредерика и но- 
выхъ поклонниковъ графини Юли я далеко не каждый день ви- 
дфлъ того, кто былъ столь недавнимъ участникомъ всЪхъ про- 
исшествй нашей римской жизни. Карлъ Старре, проживавший у 
друга своего Вилламарина, появлялся лишь со значительными 
промежутками въ стфнахъ дворца Патернополи, держась въ об- 
ществЪ съ боле чБмъ естественной замкнутостью и болЗе 
ч%мъ обычной холодностью. Не принимая участя въ бесф- 
дахъ, гдЪ царили свЪтская ученость аббата Мер!ани или остро- 
умное злослоые шевалье Аркаса, онъ сторонился и отъ тЪхъ 
баловъ или охотъ, которые устраивали Кастродана и Делла, 
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Торре. Я продолжалъ слЪдить за нимъ, какъ въ былые дни, ни 
убЪждалел зачастую, что въ течеше цфлыхъ вечеровъ графиия 
Юля, окруженная новыми людьми, не удфляла ему ни малЪй- 
шаго знака вниманмя. НЪФчто въ родЪ симпат!и и сочувствия про- 
будилось во мнЪ къ тому человфку, котораго я привыкъ счи- 
тать своимъ неприятелемъ. Глядя на Карла Старре я учился У 
него быть гордымъ; въ его поведеши я почерпалъ силы, кото- 
рыхъ теперь зачастую недоставало мнЪ самому, чтобы сне- 
сти жесгоюй урокъ неаполитанской жизни. 


Находясь все время въ полЪ зрфшя графини Юли и гра- 
фа Фредерика, я тфмъ не менфе былъ ими несомиЪино забытъ. 
День-два суиругъь Жюльетты говорилъ мнЪ съ нрежпимт сво- 
имъ энтузазмомъ о картинахъ Сальватора Розы, умоляя сдЪ- 
лать гравюры съ тТЪхъ, кашя посчастливилось ему найти У 
неаполитанскихъ старьевщиковъ. Что касается до нея самой, 
то она не удЪлила мнф даже и этихъ двухъ дней ирязни. 
Глаза ея останавливались на мн съ разсфянной привЪтливо- 
стью, улыбки, какими дарила она меня, были тфмъ золотомъ, 
какое счастливый игрокъ бросаетъ попавшемуся ему на доро- 
ГЬ нищему. Сцена въ гостиннцф Фонди была отринута ею въ 
тьму небытя съ такой искренностью, что я самъ начиналъ 
сомнфваться, имфла ли сцена эта когда лнбо мЪето на нашей 
планет%. Я иной разъ былъ готовъ допустить, что она была 
создана моимъ воображешемъ. Я перебиралъ тогда въ умЪ 
разсказы о сомнамбулахъ или терялся въ тщетпыхъ догад- 
кахъ; то я давалъ себЪ слово терпЪфливо и безропотно ждать, 
то исполнялся бурнымъ негодовашемъ. 


Не могу сказать, чтобы прилежаше мое мпогое выиграло 
отъ подобныхъ мыслей. Я не нуждался къ несчастью даже въ 
деньгахъ; имфя готовыми столъ и квартиру, я не безъ легкаго 
чувства стыда открывалъ ту шкатулку, гдЪ накоплялись мо- 
неты, полученныя мною за старые мои листы, охотно пр!обр$- 
тавпиеся знакомыми графа. Это было, конечно, еще далеко 
отъ богатства, но я могъ спокойно позволить себЪ пЪфкоторыя 
траты. 

Однажды вечеромъ, по зная самъ для чего я это дфлаю, 
я открылъ шкатулку и наполнилъ евой кошелект, деньгами. 
Графиня и графъ отправились на премъ въ королевсый дво- 
рецъ; тягостное ощущеше одиночества заставило меня сну- 
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ститься внизъ и выйти на улицу. СмЪшавшись съ толпой, я. 
мечталъ о свободЪ, утрату которой нфкогда впервые ощутилъ, 
сидя на камняхъ ладьи Бернини. Я убЪфждалъ себя, что свЪтъ 
не сошелся для меня клиномъ въ плЪфнившей меня иностран- 
кВ. Страницы молодости моей отпечатлЖли повсюду ея образъ, 
но книга жизни обфщала мнЪ длинный рядъ новыхъ страницъ. 
Приключен!е въ Фонди, которое не выходило у меня изъ ума, 
я могь лелЪять въ воображен!и, какъ драгоцфннЪйшй мигъ 
своего прошлаго, но кто знаетъ, кая приключешя и въ какой 
обстановкВ сулитъ мн будущее? Не ожидаютъ ли они меня 
здЪеь, совсЪмъ близко отъ меня, въ этихъ кишащихъ людомЪ 
ночныхъ улицахъ Неаполя, то с1яющихъ огнями, то слпящихъ 
мракомъ, пахнущихъ то цвЪтами, то гнилью, обвЪваемыхъ 
тревожнымъ и теплымъ вЪтромъ, полныхъ емЪха, голосовъ, 
шопотовъ, вскрикиванЙ и пЪеенъ..... 


Привлеченный тр!о, вырывавшимся изъ распахнутыхъ две- 
рей остери, я зашелъ туда выпить стаканъ вина. Боллини, 
мой злополучный Боллини, поднялся навстрЪчу мн изъ за сво- 
его столика. Безъ колебан!й отвЪзтилъ я ему на его друже- 
ское объяте. Тягостное воспоминане, соединенное съ нимъ, 
кануло въ бездну минувшаго. Мы усзлись за столъ и напол- 
нили стаканы темнымъ виномъ Везувя. Боллини значитель- 
но раздобрЪлъ за эти годы, но прежнее лукавство мелькало въ 
его жирномъ лиц, пересченномъ шрамомъ. Онъ сообщилъ, что 
разочаровавшись въ карьер свободнаго художника, опредз- 
лился граверомъ на королевск монетный дворъ. Костюмъ 
мой и кошелекъ полный деньгами произвели на, него, казалось, 
внушительное впечатл ше. Въ его обращенши со мной зам$- 
тилъ я оттЪнокъ почтительности, польстивш до извЗетной 
степени моему тщеславю. Осторожно и выбирая слова, Болли- 
ни разсказалъ, что Медичи возвратился въ Тоскану, куда 
увезъ съ собой и б%дную нашу Лукрецю. Мы повздыхали о 
ней, неэднократно опорожнивъ наши стаканы. 

Боллини былъ крайне остороженъ и въ своихъ разепро- 
сахъ о новомъ моемъ положени. Я намЗревалея ограничиться 
лишь самыми общими и неопред®ленными указашями. Къ 
удивлечю флорентецъ слышалъ уже н$что о найденномъ 
мною покровительствЪ. Вынужденный дать объяснешя, я едЪ- 
лалъ это пространнЪе, чЁмъ хотЁлъ. Выпитое вино оказало 
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свое дЪйстве, мой языкъ развязался. Упомянувъ однажды 
имя Жюльетты, я невольно предался догадкамъ и размышле- 
ямъ вслухъ, уже не помня о собесЪдникЪ. Въ волнеши я уда- 
рялъ кулакомъ по столу, посуда вздрагивала на немъ, звеня, 
сквозь говоръ сос$дей и рулады бродячаго тр!ю. Передъ собой 
я вид$лъ какъ бы сквозь дымку широкое лицо Боллини, кивав- 
шее монимъ разсказамъ подобно фарфоровому болванчику. Я 
сознавалъ, что въ хмельной моей болтовнЪ качусь по наклон- 
ной плоскости. Другая часть сознашя убЪждала, однако, что 
Боллини Сылъ безопасенъ на этотъ разъ. Пресмыкаясь въ 
кизинахъ Неаполя, какъ могъ бы проникнуть онъ въ ТЪ эм- 
пиреи, гдЪ обитало мое божество! Съ презршемъ замфчалъ 
я, кромф того, что содержимое моего кошелька интересуетъ 
его больше моихъ разсказовъ. 

Среди горестныхъ и самолюбивыхъ признан я увидЪфлъ 
вдругъ подл$ себя рыжую голову, также кивавшую въ тактъ 
моимъ словамъ. Третй собутыльникъ подсфлъ съ н$Ъкото- 
рыхъ поръ къ нашему столику. Столы и стулья, стаканы ин 
лампы, все колебалось въ моихъ глазахъ. Покончивъ съ Ве- 
зув10 мы давно перешли на крёпый и густой апущйсый 
мускатъ. Тр!о умолкло, остеря пуст$ла, двЪ женщины громко 
бранились въ углу, готовыя вцфпиться другъ другу въ волосы 
или пустить въ ходъ лезые бритвы. Хозяннъ, ворча, приблн- 
жался къ столику, грозясь вытолкать насъ вонъ. Я поднялся, 
чтобы достойно отвЪтить ему на его дерзость. Боллини обнялъ 
меня, умоляя простить грубяна. Угадавъ спфдавшее меня 
одиночество, онъ клялся, что мы не разстаиемея болЪе и из- 
рыгалъ при томъ всяческую хулу на порочность и безчув- 
ственность обманувшей меня знати. Онъ прелложилъ мпЪ 
закончить вечеръ и скр$пить возобновленную дружбу ТЪМЪ, 
что мы отправимся къ сестрамъ Джачипто. Я смутно догады- 
вался, что имя это принадлежало рыжеволосому незполитанцу, 
юлившему вокругъ насъ искательно и неотетупно. 

Увязая по щиколку въ грязи, мы брели по совершенно 
темнымъ улицамъ. Съ проворствомъ кошки Джачинто нахо- 
дилъ дорогу въ ихъ неописуемомъ лабириитЪ; Боллини нЪжно 
поддерживялт, меня подъ локоть. Мы ветупили, наконецъ, въ 
гулый св: лшйся единствениымъ фонаремъ корридоръ, про- 
низываюцщ!Ий толщу многоэтажнаго дома, и поднялиеь но лъет- 


111 


ниц. Джачинто толкнулъ дверь, мы очутились въ просторной 
комнатв, являвшей соединен!е салона, столовой и спальни. 
Огромная кровать красовалась на самомъ видномъ мЪстВ, у 
изголовья ея возвышалась большая кукла мадонны`съ золо- 
ченой короной на голов, разодВтая въ шелкъ и кружева. 
Лампады, зажженныя передъ ней, и вЪтки цвфтушихъ дере- 
вьевъ, вставленныя въ фарфоровыя вазы, изобличали благоче- 
сте хозяевъ. Уставленный бутылками и сластями столъ въ 
углу свидфтельствовалъ объ ихъ предусмотрительномъ госте- 
приметвЗ. 

ДвЪ молодыя женщины, блондинка и брюнетка, картинно 
обнявш!я другъ друга за талю, появились въ дверяхъ. Бол- 
лини выказалъ свое близкое съ ними знакомство, поцЪловавъ 
ихъ въ губы одну за другой. Со мной обмнялись онЪ при` 
вътетвемъ, не лишеннымъ, напротивъ, церемонности. ВсЁ мы 
усзлись за столъ и наполнили стаканы. Боллини и его пря- 
тельницы усердно подчивали меня. Хитрый флорентмецъ не 
замЪчалъ однако того, что вино перестало уже оказывать на 
меня дЪйстве: я постепенно трезвзлъ. В3роятно болЪе чЁмъ 
виномъ я былъ опьяненъ своими признанями; прервавъ ихъ 
нить, я сдёлался молчаливъ и возвратиль себЪф способность 
наблюдать происходящее вокругъ меня. Одна изъ сестеръ 
взяла гитару, другая запзла прятнымъ голосомъ. Слушая 
ихъ, я впалъ въ задумчивость, потомъ въ дремоту. 


Меня разбудила холодная вода, плеснутая мнЪ въ лицо 
изъ стакана. Открывъ глаза, я увидВлъ передъ собой дЪвочку 
лЪтъ двЪнадцати, въ короткой юбочкВ, составлявшей почти 
единственное вя одфян!е; она смЪялась совершенной ею ша- 
лости. Боллини, Джачинто и об сестры куда то исчезли. 
Безъ . дальныхъ околичностей маленькая соблазнительница 
усзлась ко мнЪ на колЗни, ея полудЪтская грудь, открытая 
моему любопытству, подымалась часто и неровно; глаза искри- 
лись дерзостью, на смуглыхъ щекахъ лежалъ густой слой 
бЪлилъ и румянца. Я сдЪлалъ движен!е, чтобы удалить ее, 
но маленькая бестя крФпко прижалась ко мнз, обхвативъ меня 
руками за шею. Я повторилъ свое усиме, въ отв$тъ на него 
негодяйка пребольно укусила мнЪ кончикъ уха. Между нами 
завязалась борьба, окончившаяся однако не тёмЪъ, чего желала, 
моя искусительница и ТЬ, кто подослали ее. Я бросилъ ее на 
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кровать и, поднявъ юбчонку, произвелъ надъ ней заслужен- 
ную ею экзекущю, съ помощью послужившаго мнЪ розгой 
пучка вЪтвей, украшавшихъ куклу мадонны. На крикъ нака- 
занной мошенницы прибфжалъ Джачинто, не попытавпийся 
впрочемъ остановить меня, полагая очевидно, что у его гостей 
могутъ быть всяке способы развлекаться. Но когда я отбро- 
енлъ розги и р.шительно направился къ двери, онъ посп$шно 
загородилъ мн дорогу. Отъ прежней его униженности не 
осталось и слЪда, глаза его загорфлнеь какъ у волка, и ГлоткА 
его рождала хрнплыя проклятия; въ рукЪ его блеспулъ склад- 
ной ножъ. Быть можетъ я спасъ свою жизнь тфмъ, что кннулъ 
на столъ кошелекъ. Пока Джачинто устремился на него, какъ 
звЪрь на добычу, я выбЪжалъ вопъ не оглядываясь, скатился 
по лЪстницЪ и миновалъ коррндоръ, свЪтнвпийея единствен- 
нымъ фонаремъ. 

На улиц я испыталъ благодЪтельное облегчене и НЪ- 
сколько разъ вздохнулъ глубоко, держась рукой за стфны. 
Изъ лабиринта улицъ пытался я выбраться наугадъ, не имя 
ни малфйшаго представленя о мЪетЪ, гдЪ находилея, и при- 
томъ весьма плохо зиай гередь. Поегу отихь блуждашй 
ощупью, въ темнотЪ, занявшнхъ часъ или два времени, я 
очутилея на склонахъ Пнццофальконе. Я чувствовалъ себя 
превосходно и былъ доволенъ концомъ своего приключеня. 
Я не боялся и встрЪчъ съ ворами послЪ того, какъ освободилея 
отъ кошелька. НЪеколько разъ я останавливался по дорогЪ 
и хохоталъ, вспоминая учипенную мною расправу. Я съ удо- 
вольствемъ возвратился бы всиять, чтобы продолжить ее надъ 
самимъ синьоромъ Джачинто н надъ его благочестивыми се- 
страми! 


СвЪтлЪло небо, близилось утро, освъжительный бризъ тя- 
нулъ съ моря. Я прис$лъ на каменную скамью. наслаждаясь 
солеными его вфянями. Въ городЪ стали замфтны признаки 
пробужден1я. Подымаясь къ дворцу Патернополи, я ветр\- 
чался со стадами козъ и вереницами ословъ, нагруженныхъ 
вязанками дровъ или корзинами овощей. Я былъ необычайно 
взволнованъ происшестыями этой ночи и во всемъ моемт, 
существ ощущалъ крайнее возбуждеше. Никогда я не чув- 
ствовалъ съ такой осязательностью нзбытокъ силъ своей моло: 
дости. Въ тв мгновеня я сознавалъ себя способнымъ преоло- 
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лвть величайшя трудности, совершить необыкновенные по- 
двиги, пуститься въ опасныя предпрятя, Проникнуть въ 
свою комнату сквозь запертыя со всЪхъ сторонъ двери па- 
лаццо казалось мнЪ легкимъ дЪломъ въ сравнен!и съ этими 
неисчерпаемыми возможностями. Не задумываясь я пере- 
л%зъ черезъ стВну и очутился въ саду. 


Утреный ароматъ олеандровъ, жасмина, глициюиЙ и розъ 
былъ настолько крЗпокъ, что я вновь испыталъ головокру- 
жене. Я провелъь рукой по кустамъ, осыпаннымъ мелкими 
бриллантами росы и освЪжилъ ею лобъ. МнЪ помнилось, что 
окно моей комнаты, находившейся съ этой стороны на уровн® 
сада оставалось открытымъ, и я расчитывалъ войти въ него 
безъ помЪхи и безъ шума. Одно открытое окно въ самомъ 
ДВлЛВ выдфлялось среди другихъ своими раздвинутыми жа- 
люзи и колеблемой вЪтромъ занавЪской. Я смЪло отстраннлъ 
ее рукой и шагнулъ впередъ. Я оказался въ чужой комнатз, 
полуодВтая женщина глядЖлась въ тускло с1явшее зеркало, 
испустивъ при моемъ появлен!и невольный крикъ. Въ таин- 
ственномъ свЪтЪ ранняго утра я узналъь Мадлэну. Каме- 
ристка также узнала меня и оправилась отъ испуга; лицо ея 
улыбнулось. Я видЪлъ тёни ея голыхъ плечей, бВлизну груди, 
гибкость тали, розовЪзвшей сквозь тонкую рубашку. «Синьоръ 
Орсо, я не ожидала отъ васъ этого», сказала она медленно и 
совершенно спокойно. Соблазнительно разрЗзанный ея ротъ 
продолжалъ улыбаться, и глаза говорили мнЪ: «какъ ты былъ 
глупъ, что до сихъ поръ меня не замЪтилъ»! 

Но ее замЪтилЪ, давно замЪтилъ тотъ скрытый отъ днев- 
ного сознашя двойникъ нашего я, который живетъ въ каждомъ 
изъ насъ и лишь ждетъ своей очереди, чтобы вырваться изъ 
неволи и завладЪть нашими дёйстыями. Въ нев домыхъ мн® 
самому глубинахъ моего существа давно отпечатлЪлся томя-- 
щ призывъ всЪзхъ жестовъ искусной въ томъ парижанки, 
везхъ шороховъ ея платья, всзхъ шаговъ ея кокетливо обу- 
тыхь ногъ. Дрожь пронизала меня, мои зубы стучали. Мадлэна 
отступала въ глубину комнаты, и, какъ бы притягиваемый 
магнитомъ, я послздовалъ за ней. Остановясь у открытой 
своей постели, она опрокинулась на нее естественнымъ и 6б03- 
заботнымъ движешемъ, и, опустившись подлВ нея, я прн- 
льнулъ къ ея обнажившимся нёжнымъ колВнямъЪ, 
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Приступъ неутоленной страсти, похожй на прнетупъ от- 
чаяния, заставилъ меня позабыть мръ и людей. Я пробу- 
ждался, чтобы снова искать забытья и, найдя его, вновь про- 
будиться. Въ концф коицовъ я вфроятно надолго потерялъ 
сознан!е, потому что очнулся, когда Мадлэна, разжавъ мон 
зубы, влила мнЪ въ ротъ нЪсколько капель виноградной 
водки. Взошедшее солнце окрасило сквозь занавЪску багря- 
нымъ свфтомъ комнату, безпорядочно разметанную постель 
и склонившееся надо мной усталое лицо парижанки. Она длн- 
тельно и влажно поцфловала меня, затЪмъ, неохотно отор- 
вавшись отъ моихъ губъ, зЪвнула и произнесла довольнымъ 
и пресыщеннымъ голосомъ: «Я все-таки одфваюсь, надо торо- 
питься, графиня хотфла меня рано послать сегодня къ своему 
любовнику». 

Когда я вспоминаю теперь событя этой ночи, я не могу 
не подумать безъ нЪкоторой гордости о томъ присутстви духа, 
съ какимъ я принялъ ужаеныя для меня слова Мадлэны. Не 
задавъ ей ни едннаго вопроса и тщательно скрывъ родившееся 
во мнЪ отвращеше, я вышелъ отъ нея. Не подозрЪвая 
ничего, она весело захлопнула позади меня дверь, въ 
то время какъ я входилъ въ свою комнату, будучи 
мепЪе живымъ, чфмъ мертвымъ. Моимъ ипервымъ движешемъ 
было запереться на ключъ, послЪ чего всо смЪЬшалось въ 
моемъ мозгу, огненный вихрь объялъ меня, и я съ глухимъ 
стономъ упалъ на кровать, чтобы оказаться во власти безко- 
нечныхъ кошмаровъ. 


Я проснулся, когда уже стало смеркаться въ моей мастер- 
ской. Съ первымъ лучемъ сознашя возвратилось ко миЪ вос- 
поминан!е о всемъ, что произошло. Я вскочилъ на ноги и жадпо 
выпилъ воды; ноги мон подкашивались, и лихорадка била 
меня при мысли, что я еще нахожусь подъ этой кровлей. 
Открывъ дверь я прислушался; затьмъ, набросивъ плащъ и 
взявъ шляпу, тайно, какъ воръ, выбрался изъ дворца. 

Безъ цфли бродилъ я долго по улицамъ Неаполя, чуждый 
обычному ихъ оживленно. Мысли мон пришли въ иЪфкоторый 
порядокъ, я пробовалъ найти систему въ терзавшихъ меня 
чувствахъ. Слова камеристки, сообщили лин миф они иЪъчто 
новое, неожиданное? Не лучше ли всякаго нного долженъ 
былъ я предугадать, что рано или поздно, ей ли, другимъ ли 
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кЬмъ либо, они будутъ произнесены! Жюльетта любила, и 
упрекать ее въ томъ было не мнЪ, попавшему въ сЪть самыхъ 
низкихъ соблазновъ. (Я могъ бы давно прочесть свою судьбу 
въ ея изм$нившемся ко мн отношени, Сл$пота, моя не имЗла, 
оправданй. Жюльетта могла не повфрить искренности моего 
затмен1я и счесть меня себялюбцемъ, который ради мелкихъ 
удобетвъ жизни предпочитаетъ но видФть и не понимать, что 
происходить вокругъ. Но съ этимъ надо было покончить: я 
далъ себ слово не возвращаться подъ кровъ дворца Патер- 
нополи. Я рЪшилъ въ ту же ночь отправиться въ Римъ 
пъшкомъ. Ощупавъ карманы, нашелъ я однако, что они были 
пусты: я не захватилъ съ собой денегъ. Это, маловажное по 
существу, обстоятельство заставило меня сильно упасть 
духомъ. 

Ища выхода, я перебиралъ въ голов множество самыхъ 
нелёпыхъ плановъ. Я былъ готовъ даже пуститься на поиски 
Боллини и обфихъ сестеръ Джачинто. Въ огромномъ и много- 
людномъ город я испытывалъ полнфйшее одиночество. Помню, 
я остановился передъ входомъ кукольнаго театра, голосъ Пуль- 
чинеллы доносилея до меня, прерываемый хохотомъ зрителей. 
НЪчто въ род сочуветыя мелькнуло во мнЪ ко всЪмъ тёмъ 
бЪднымъ глупцамъ, которые т$шатъ мфъ своими несчаст1ями. 
Новая мысль ужалила меня въ эту минуту съ такой силой, 
что я застоналъ. СпЪшившая къ зр%лищу простолюдинка по- 
глядЪла на меня со страхомъ и, обративъ противъ меня свои 
два пальца, защитилаесь отъ моей бЪды. 


Кто мнЪ сказалъ, что любовникомъ Юли Даленъ былъ 
Карлъ Старре? Камеристка не произнесла, его имени, и я былъ 
такъ благороденъ, что не набросился на нее съ разепросами. 
Прекрасно! Пусть же не слишкомъ дешевой цфной достанется 
мнЪ мое благородство! Похожъ ли былъ Старре на счастливца, 
достигнувшаго цЪли своихъ желанй? Его ли общества искала 
Жюльетта въ эти недфли неаполитанской весны? Воображен!е 
мое вызвало рядъ новыхъ фигуръ: великолЗпный въ своей 
беззаботности. Кастродана см$ялея мнЪ торжествующе, от- 
крывъ рядъ ослЪпительно бфлыхъ зубовъ; польесмй выходецъ 
Чарни двусмысленно улыбался своимъ дЪвически  св$- 
жимъ лицомъ. Я вепомнилъ инвективы противъ знати, кото- 
рыя произносилъь за виномъ Боллини, желая мнЪ угодить. 


Кое что въ словахъ этого плута могло быть святой истиной. 
Кто знаетъ, на что способны эти недоступныя съ виду сЪвер- 
ныя графини! МнЪ надо было спросить у Мадлэны, къ кото- 
рому изъ своихъ любовниковъ собиралась послать се ея го- 
спожа! 

Ослиный голосъ Пульчинеллы снова долетълъ до меня, 
заглушенный стукомъ палочныхъ ударовъ и хохотомъ доволь- 
наго зала. Отъ этого позорнаго финала вЪчныхъ несчастлив- 
цевъ бЪжалъ я внизъ, пока не очутился на спускЪ къ Сапта 
Лучя. Открывшееся зрфлище заняло на время мое внимаше. 
Жестикулирующая и говорливая толпа тфенилаеь на морекомъ 
борегу вокругъ продавцовъ всякой дряни и всякой снфди. Въ 
голубизнЪ вечера свЪтились ряды огней, клубился багряный 
дымъ многихъ жариленъ. Падке до потфхъ неаполитанцы 
пускали ракеты въ честь одного изъ своихъ безчисленныхъ 
святыхъ, и толпа замирала, глядя какъ разсыпались онЪ мел- 
кими звЪздочками въ глубокой синевЪ неба. 

Острота, съ которой я ощутилъ тутъ свое одиночество, до- 
вела меня до отчаяня. Я подошелъ къ обрыву, внизу плеска- 
лось море, колебля рыбачьи лодки. Я перегнулся и поглядЪлЪ 
па кампи, высота берега была достаточна, чтобы, броеившись 
внизъ, разбить себф голову. Мои руки похолодЪли и сердце 
исполнилось жалостью къ самому себЪф. Горе тому, кто ока- 
жется одинокъ и утратитъ мФето свое среди собЪ подобныхъ! Я 
по своей винф лишился крова, друзей, связей и средствъ су- 
ществован1я, и, казалось, земля готова была извергнуть меня 
въ пучину моря. Я вЪроятно совершилъ бы задуманное, если 
бы крЪпкая рука не легла мнЪф на плечо. Оглянувшись, уви- 
далъ я шевалье Аркаса, серьознаго, ласковаго, слегка взвол- 
нованнаго. «Я наблюдаю за вами уже четверть часа», сказалъ 
онъ тихо и добавилъ не допускающимъ возражешя голосомъ: 
эпоЪдемъ ко мнЪ, мой экипажъ ожидаетъ па перекресткФЖ». 


УШ. 


Мы прогуливались съ шевалье передъ длиннымъ фасадомъ 
его виллы въ одипъ этажъ, выд$лявшейея оранжевой краской 
среди темной зелени лавровъ на склонахъ Позилиппо. Огром- 
ный городъ раскидывалъ передъ нами свой изрЪзанный тре- 
щинами улицъ амфитеатрь; ширнлось блЪдно-сиреневое мор- 


ГИ 


первыхъ часовъ тихаго лЪтняго вечера; конусъ Везувя д. 
ятельно клубился чернымъ дымомъ съ рыжеватыми просвЪ- 
тами, распростраияя надъ вс%ми окрестностями легкЙ запахъ 
сзры. 


НезамЪтно прошло два мЪсяца съ того дня, какъ я сдз- 
лался обитателемъ виллы Ромитадж!0. Шевалье былъ для 
моня радушнымъ хозяиномъ, заботливымъ старшимъ другомъ, 
искуснымъ утЪшителемъ и мудрымъ ‘наставникомъ. Я былъ 
обязанъ ему, быть можетъ, жизнью; онъ спасъ утлый корабликъ 
моей судьбы, застигнутый внезапной бурей, и вЪрной рукой на- 
правилъ его въ свое убфжище. Посредство, взятое имъ на себя 
между мною и недавними моими покровителями, осуществилъ 
онъ съ р$дкой деликатностью. Онъ избавилъ меня оть тягост- 
ныхъ встрфчъ съ графиней Ющей и отъ тЪхъ объясненйй, ко- 
торыя вынужденъ былъ бы я дать графу Фредерику. Я былъ 
ув$ренъ вмЪетЪ съ тЪмъ, что благодаря ему мое бЪгство изъ 
дворца Патернополи не будетъ сочтено дерзостью и не дастъ 
повода къ обиднымъ для меня предположенямъ. Несложный мой 
скарбъ былъ переправленъ вскорф на Позилиппо. ОтъЪздъ 
графа и графини Даленъ въ охотнич замокъ Делла Торре 
близъ Кастелламаре облегчилъ наступлен!е столь необходимой 
для меня разлуки. а 


Я жиль на виллЪ Ромитаджю спокойно и бездФятельно. 
Шевалье Аркасъ проводилъ утро, запершись въ своей библ!юо- 
текЪ, или у$зжалъ искать въ свЪтЪ новыя черты людской глу- 
пости и слабости, не перестававпийя питать его саркастиче- 
сюй умъ. Снисходительный ко мнЪ, онъ былъ безпощаденъ съ 
другими. Я привыкъ быть внимательнымъ слушателемъ его 
разсказовъ, заключавшихъ неистощимый запасъ наблюдений. 
Вь его отсутстые я довольствовался обществомъ тугого на ухо 
и словоохотливаго нормандца, носившаго странную кличку 
Лугару, отставного матроса, исполнявшаго на виллЪ Ромитад- 
ж1о двойную роль: слуги и садовника. ПодрЪзая кусты и под- 
метая аллеи, онъ предавался восноминашямъ о пережитыхъ 
имъ битвахъ и кораблекрушеняхъ. Морщинистое лицо его 
оживало, выцвЪтпИе глаза молодфли, коричневая рука изобра- 
жала въ воздухЪ проворство маневра или бЪшонетво абордажа. 
Остановивъ его росказни, я вдругь прислушивался: шорохъ 
колесъ по гравю и храпъ лошадей, взбиравшихся на крутой 
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подъемъ виллы, доносились до меня явственно. 'Лугару бро- 
салъ свои ножницы или метлу, устремляясь открыть ворота. 
Спустя мгновен!е шевалье Аркасъ появлялся у входа въ домъ, 
сухой, маленькй, быстрый и легый въ движен1яхъ, улыбаю- 
шйся мн однимъ угломъ топко очерчеппаго рта, кидающй на 
ходу два слова привЪтетв!я и вслЪдъ затЪмъ кидаюций трость 
своему странному слуг, который привыкъ ловить ее на лету 
съ неожиданной ловкостью. 


Въ тЪ дни, когда шевалье проводилъ вечеръ на виллЪ Ро- 
митадж!о, я былъ его нёмымъ собесЪдиикомъ. Я удовлетво- 
рялъ потребности его имЪть подлЪ себя молчаливаго и не 
разсЪяннаго учепика накоплепныхъ имъ съ годами житейскихъ 
познанй. Вокалъ вина, которымъ онъ копчалъ нашъ поздн!й 
обЪдъ, приводилъ его въ задумчивое состояше. Передъ нами 
дымился душистый кофе въ маленькихъ золотыхъ чашечкахъ. 
Шевалье усм$хался своимъ собственнымъ мыслямъ и вгляды- 
ваясь въ замкнутое золотымъ ободкомъ черное зеркальце излю- 
бленнаго напитка какъ будто бы вид$лъ въ немъ отражен!я 
разнообразныхъ фигуръ, населявшихъ его память. Одинъ 
анекдотъ свЪтской или придворной жизни порождалъ въ видЪ 
своей противоположности другой; одна исторя звала другую 
именами лицъ, игравшихъ въ первой лишь второстепенную 
роль. Воспоминан!я дфтства смФиялись впечатлён1ями стран- 
ствй, событя государственныя переплетались съ дфлами лич- 
ными, комеди ближнихъ сосфдетвовали съ собственными дра- 
мами. Сквозь ть и друпя являло свое остре разъ$ дающее и 
вЪчное сомнЁн!е; калейдоскопъ движен! и чувствъ исчезалъ, 
чтобы оставить лишь горечь разочарован!я. Шевалье Аркасъ 
былъ вфренъ своему облику мизантропа и оригинала, поки- 
нувшаго столицу Франщи ради безв$стной виллы на берегахъ 
залива. 


Я любилъ эти вечера на Позилиппо. ФЪдкость суждешй 
и безнадежность выводовъ разсказчика были для моей души 
цфлительнымъ бальзамомъ. Итакъ то, что случилось со мной, 
не было уродливымъ исключешемъ въ опытЪ жизни, но ско- 
р$е неукоснительнымъ его правиломъ. Ореолъ, которымъ 
окружаемъ мы предметъ нашей страсти есть лишь иллюзия, 
длящаяся м$еяцы или годы. Счастье, какого стремимся мы 
достигнуть цфною жертвъ и опасностей, перестаеть существо- 
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вать ‘въ то самое мгновеше, когда оно, наконец, дабтея нажь 
„вЪ руки и мы убЪждаемся тогда, что счастья нзтъ, если тояьке’. 
НЪть счастья жертвовать и рисковать. Судьба разыгрыва, 
свою взчную партю, послушный ея капризамъ, совершаетъ 
безцзльные ходы на предопредзленныхъ ему бЪлыхъ и {чер- 
ныхъ квадратахъ. Блаженъ, кто раньше другихъ быль бнятъ. 
съ шахматной доски, оставшись зрителемъ и не участвуя 
больше въ игрЪ, въ которой нЪтъ ни выигравшихъ, ни про-` 
игравшихъ... 


Мы продолжали прогуливаться въ аллеяхъ виллы, тща-. 
тельно выметенныхъ рукой неутомимаго Лугару. Огни отда-. 
леннаго города зажглись въ наступившей темнот®, въ то. 
время какъ надъ убзгающими внизъ виноградниками вспыхи- 
вали и погасали зеленоватыя искры летающихъ свЁтляковъ. 
Багряныя зарницы озаряли невидимую болЪе вершину Везу-` 
вя. «Я не всегда былъ ворчливымъ и празднымъ старикомъ, 
годнымъ лишь на то, чтобы удержать молодого человзка, гото- 
ваго совершить прыжокъ въ неизвзстность» — такъ иачалъ 
шевалье Аркасъ одинъ изъ запомнившихся мнЪ разсказовъ. 
«Въ ваши годы я былъ сподвижникомъ великаго Дюплекса. 
Почетная и славная карьера моряка была открыта передо. 
мной, и я уже усп8лъ послужить родинз пролитой кровью’ 
двукратныхъ раненй. СемилВтпяя война снова застала меня. 
въ Инди. Незначительность силъ, защищавишхъь владёя 
Франщи, вынуждала насъ, моряковъ, дёйствовать иногда, на бе- 
регу. МнЪ было дано поручен!е привести къ покорности раджу 
Явл!ора, уличеннаго въ сношешяхъ съ англичанами. Высту- 
пивъ съ небольшимъ отрядомъ матросовъ, я совершилъ три 
утомительныхъ перехода въ жестоюй зной среди болотъ, ды- 
шащихъ нездоровыми испаренями. Влажный закатъ обрисо- 
валъ, иаконецъ, причудливыя формы дворцовъ и храмовъ ЯВ- 
лора передъ горетью фраицузовъ, еле живыхъ оть уста: | 
лости. 


Къ счастью, намъ не съ кЁмъ было вступать въ бой: Вы 
СЕЙ раджа бЪжалъ, не дожидаясь нашего прихода, захва-. 
тивъ съ собой приближенныхъ и уведя свое войско. Дворецъ ы 
оказался пустъ, въ храмахъ брамины продолжали совершать, 
варварсвя служеня, въ город перепуганные жители ожи: . 
дали съ трепетомъ своей участи. Я убфдился векорЪ, что: У 
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‘насъ не было иныхъ враговъ кромЪ солнца и лихорадки. Экс- 
педищя, начатая въ предвидЪи!и кровопролитной борьбы, за- 
кончилась неожиданнымъ и столь необходимымъ для всЪхъ 
насъ отдыхомъ. Моимъ подчиненнымъ я внушилъ потребную 
бдительность, собираясь, впрочемъ, быть милостивымъ и спра- 
ведливымъ къ своимъ новымъ подданнымъ. 


Я ошибался, какъ вы это увидите, когда въ чпелЪ опас- 
ностей, грозившихъ мнЪ, полагалъ лишь болЪзни и климатъ. 
Въ одномъ изъ зданй дворца мы открыли десятка два моло- 
дыхъ женщинъ, сидфвшихъ на полу въ покорной и !ератиче- 
ской позЪ. То были баядерки, составлявшия гаремъ раджи, и 
въ то время исполнявиия священныя пляски въ храмахъ Яв- 
лора. Мы распредЪлили ихъ между собой по праву завоева- 
ня, и прекраснъйшая досталась мнЪ, какъ начальнику. Я не 
былъ новичкомъ въ любви диковинной и заморской; въ своихъ 
плаван!яхъ я знавалъ женщинъ желтыхъ, коричневыхъ и со- 
вершенно чериыхъ. Сита поразила меня, однако, съ перваго 
мгновешя своимъ взглядомъ умершей царицы, своими дви- 
жешями ожившей богини. Передо мной была живая бронза, 
погружавшая въ созерцательный экстазъ того, кто видЪлъ ее 
неподвижной; нечеловЪческая, неимовЪфрная въ той гибкости, 
съ какой ступали ея ноги, двигались руки, сжимались и раз- 
жимались длинные заостренные пальцы. Лицо моей малень- 
кой богини не выражало ничего, языкъ, на которомъ она могла, 
бы говорить, былъ непонятенъ, и въ то же время не было ни- 
чего болЪе говорящаго, чфмъ лиШи ея плечъ, торса, и бе- 
деръ, и не было ничего могущественнфе, чфмъ языкъ ея 
тЪла. 

Ради одной мысли, одной цфли, одного желашя, одного 
дЪйстыя произвела природа на свЪфтъ это тЁло. Женщины 
Инди искусны въ любви, баядерки лелЪютъ ть тысячи ухищ- 
рен, которыя много вфковъ назадъ записаны браминами въ 
священной ихъ Кама-Сутра. Вооруженная знашемъ ученыхъ 
и древнихъ соблазновъ, Сита легко овладЪла веЪмъ моимъ су- 
ществомъ. Мое быте было теперь цфликомъ поглощено спле- 
тавшимъ меня съ ней воедино объятемъ. Единственнаго мгно- 
вешя я ждаль теперь во всЪ иныя мгновешя моихъ 
дней и ночей. Я пребывалъ въ вЪчномъ томлени, въ 
ненасытимыхъ алканяхъ, прерываемыхъ сномъ, не при: 
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носившемъ мн ни отдыха, ни забвеня. Я вскорф поте- 
рялъ всякое представлен!е о мфстЪ и вромени. Бремя госу- 
дарственныхъ заботъ и военныхъ тревогъ свалилось съ меня, 
и я изнемогаль лишь подъ тягостью наслажденй. Я поте- 
рялъ сознан!е долга и чувство отвЪтственности. Дисциплина 
и бдительность были утеряны въ нашемъ отряд. Тмъ вре- 
менемъ врагъ не дремалъ. Въ одну ночь Явлоръ оказался за- 
хваченъ врасплохъ англичанами, и знамя Франщи было спуще- 
но надъ его дворцомъ, чтобы уступить мЪсто британскому льву. 


Майоръ Смитъ, командовавший англйскимъ полкомъ, на- 
шелъ меня не на посту военачальника, но въ маленькомъ са- 
довомъ павильон, въ сладостномъ забытьЪ, оплетеннымъ 
цзпкими какъ ланы руками бронзовой женщины. Лучъ зари 
освЪтиль мой позоръ и пробудилъ въ истощенномъ мозгу 
блЪдный проблескъ сознаншя катастрофы. Я сдфлался плЪн- 
никомъ и былъ подвергнутъ суровому заключеню. Разлука, 
отторгнувшая меня отъ моей темной возлюбленной причинила 
мнЪ невыносимыя страданя. Равнодушный къ судьбЪ сооте- 
чественниковъ, я унизился до того, что умолялъ британскаго 
офицера вернуть мнЪ Ситу. Презрительный отвЪфтъ его при- 
вель меня въ состояше буйнаго помфшательства. Быть мо- 
жетъ, ручные кандалы, надЪтые на меня спасли мнЪ жизнь, 
которой я былъ готовъ лишиться въ припадкЪ безумия. 

Дни и нед$ли заключен!я постепенно вернули мнЪ разсу- 
докъ. Время простерло надо мной свою исцфляющую руку. 
Воспоминан!е о СитЪ все еще вызывало во мнЪ жгучую боль, 
но эта боль уже мфшалась съ человЁческими чувствами стыда 
и раскаяня. Майоръ Смить заботился, чтобы заключен!е не 
сломило въ конецъ мои силы. Молодой индецъ, служивпий 
садовникомъ, приносиль мн по его приказаню здоровую 
пищу и свЪжую воду. Исполпивъ свои обязанности, онъ са- 
дился подъ окномъ моей комнаты и извлекалъ глух1я и жа- 
лобныя ноты изъ тростниковой свирЗли. 


Мелоди садовнической флейты казались мнЪ голосомъ 
мра, забытаго мпой въ душныхъ объятяхъ баядерки. МнЪ 
чудились въ нихъ рокотъ морей, говоръ листвы, шорохъ в$- 
гра. ВидЪне далекой родины возникало передо мной; мнЪ гре- 
зились лица близкихь людей, улицы Парижа, поля Франщи. 
Майоръ Смитъ, зашедпий взглянуть на меня, нашелъь во мн 


122 


значительную перемЪну. Съ этого дня онъ не забывалъ навЪ- 
щать меня, обращая ко мнЪ отечесмя и безхитростныя поуче- 
ня честиаго солдата. Однажды онъ протянулъ мнЪ руку и по- 
здравилъ меня съ полученнымъ имъ приказан!емъ отправить 
меня въ Мадрасъ. Я былъ радъ покинуть мЪсто моего паде- 
шя, и все же легый уколъ пропизалъ мнЪ сердце при этомъ 
извЪсти. ПослЪ нЪкотораго колебания я попросилъ у бри- 
танца позволен!я обойти передъ отъфздомъ дворецъ Явл!юра и 
проститься съ его садами. Съ едва замфтной усмЪшкой майоръ 
Смитъ согласился на это, прибавивъ, что будетъь самъ моимъ 
спутпикомъ. 

Эта послфдняя прогулка наполнила меня волнешемъ, ко- 
торое я, однако, старался сдерживать. Влажные и напитанные 
дурманящимъ ароматомъ цвЪтовъ сады Явл!ора вливали въ 
меня вновь свою отраву. Крикъ священныхъ обезьянъ, доно- 
сившИйся изъ сосфдняго храма, заставиль меня задрожать 
всЪмъ тЪломъ: сколько разъ слышалъ я этотъ изступленный 
крикъ сквозь изстуилен!е страсти! Майоръ Смитъ поглядЪлЪ 
на меня и улыбнулся. Къ моему изумлен!ю я видЪлЪ, что онъ 
охотно ведетъ меня къ тому павильону, который чаще всего 
бывалъ мЪстомъ моихъ наслажденй. Мы приблизились къ 
входу, рьшительнымъ движенемъ мой спутннкъ отдернулъ 
ткань, служившую занавфской. Въ знакомой мнЪ полутЪни 
увидфлъ я бронзовое тфло Ситы, слившееся въ одно, не имЪю- 
щее имени, цълое съ такимъ же бронзовымъ тфломъ молодого 
садовника, утЪшавшаго мое заключене своей свир$лью. Изъ 
груди моей вырвался крикъ, я поднялъ руку, готовый разить 
въ гнЪфвЪ и ярости. Въ ту же минуту я увидалъ неподвижное, 
изваяппое, равнодушное лицо Ситы, лицо идола, пустоту ея 
огромныхъ и косо разрзанныхъ глазъ, въ которыхъ никогда 
пе отразилась ни одна человЪческая мысль, не мелькнуло ни 
одно человЪческое чувство. Волна отвращен!я отбросила меня 
отъ дверей павильона и вскорЪ послЪ того навсегда унесла отъ 
береговъ Индии». 


[Х. 


ПосЪтители были рфдкимъ явленшемъ на виллЪ Ромитад- 
ж10. Не безъ уднвлешя я встрЪтилъ поэтому у дверей бпбл!о- 
теки шведскаго посланника барона Экстрома. Холеричесай 
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дипломатъ привфтствовалъ меня веселымъ возгласомъ, быетро 
смЪнившимъ озабоченное до того за минуту выражене. его 
лица. Полушутя, онъ повторилъ мн обычное свое предложе- 
310: отправиться въ Швещю въ качествВ гравера его величе- 
ства короля Густава Ш. Судя по хлопотливымъ обязанностямъ 
барона Экстрома, я могъ бы составить странное представлен!е 
о назначен дипломата. Повинуясь нетерп8н!ю сЗвернаго мо- 
нарха, посланникъ его былъ всецзло поглощенъ выборомъ 
оъвцовъ и приглашенемъ танцовщицъ для далекой Стокгольм- 
ской оперы. Покои занимаемаго имъ палаццо походили на 
комнаты импрессарю. Теноръ и сопрано подвергались въ нихъ 
испыташямъ, которымъ въ поспЪшности аккомпанировалъ онъ 
иногда самъ, садясь къ клавесину. Балерины наполняли 
пр!емныя залы своимъ щеботан!емъ, шорохомъ газа и стукомъ 
легкихъ туфелекъ, и съ миной серьезной на красномъ своемъ 
лиц, холерическй дипломатъ короля Густава судилъ искус-` 
ство ихъ, убЪждаясь пальцемъ въ упругости икръ, тонкости 
щиколотокъ и твердости носка. 


Что могло привести шведскаго дипломата на уединенную 
нашу виллу, не скрывавшую въ прохладныхъ своихъ комна- 
тахъ ни виртуозовъ, ни танцовщицъ? Не будучи любопыт- 
нымъ, я ТЪмъ но мензе задавалъ себ этотъ вопросъ, уди-. 
вленный продолжительностью бесзды за запертыми дверьми 
библютеки. Баронъ исчезъ, не пожелавъ остаться къ зав- 
траку, и, составляя всегдашнее общество шевалье Аркаса, я 
наблюдалъ боле чЁмъ обычное оживлен!е въ его лицЪ. Одинъ 
яли два раза взглянулъ онъ на меня, подвигавъ ртомъ, какъ 
бы желая сообщить н%что, отъ чего, по н8которомъ размышле- 
ни, предпочелъ воздержаться. Руководясь смутнымъ инстинк- 
томъ, я неожиданно спросилъ его, какого онъ мнзня о КарлЪ 
Старре. Брови шевалье высоко поднялись и онъ посмотр®лъ 
на меня такъ, какъ если бы я угадалъ его мысли. «Баронъ 
Старре» — отвЗтилъ онъ — «фигура временъ Карла ХП. Онъ 
честенъ, суровъ, пылокъ. Квадратная голова его способна 
вмВщать въ себЪ лишь одну думу, и сердце его бьется въ такть 
лишь одному желан!ю. Нашъ утомленный вЪкЪъ забылъ предо- 
ставить ему поле для подвиговъ, и оттого въ нашемъ обще- 
отв является онъ гостемъ неудобнымъ, быть можетъ опас- 
нымъ. МнВ кажется, что онъ кончить насильственной 
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смертью. Меня еще ни разу не обманывали эта складка у 
рта и это выражен!е глазъ, читающихъ, не зная того, въ ми- 
нуты задумчивости роковой приговоръ». Шевалье остановился 
и заглянулъ въ черное зеркальце кофейной чашки, будто на- 
дЪясь увндфть въ немъ таинственныя письмена чужой судьбы. 
«Мы рискуемъ не скоро увидфть барона Старре» продолжалъ 
ОНЪ ННЫМЪ ТОНОМЪ. «Экстромъ разсказалъ мнЪ, что извЪепя, 
полученныя изъ Швещи, вынуждаютъ его просить нашего друга, 
графа Даленъ, въ качествЪ вЪрноиодданнаго, навсегда закрыть 
свои двери для этого носителя зловЪщихъ предзнаменова- 
НШ». 

Я не успЪльъ обдумать какъ слЪфдуетъ слова моего много- 
опытнаго въ дфлахъ жизни хозяина, когда мнЪф пришлось убЪ- 
диться, что онъ ошибся въ послЪдней и наименЪе трагической 
части своихъ предположений. Мы увидЪли Карла Старре го- 
раздо скорЪе, чфмъ онъ думалъ и какъ разъ тогда, когда я 
меньше всего этого ожидалъ. Черезъ три дня послЪ визита 
посланника я поднялся рано, чтобы совершить прогулку ПЪш- 
комъ въ Поццуоли. Способность работать еще не возврати- 
лась ко мнЪ, но глаза мои уже были открыты созерцанйо ве- 
щей меня окружавшихъ. Оставивъ пока безъ употреблен1я 
карандашъ рисовальщика и иглу гравера, я тфмъ не менЪе 
возвращался на виллу, неся въ головЪ своей планы работъ. 


Обычная тишина нашего жилища наполннла меня предвку- 
шешемъ  сладостнаго отдыха. Лугару яростно подметалъ 
цвфтникъ передъ залитымъ солнцемъ фасадомъ. Я остано- 
вился подлЪ него, когда услыхалъ голоса, долетЪвше изъ 
огражденнаго трельяжемъ лозъ уголка, ГДЪ каменная 
скамья столько разъ служила убЪжищемъ для моей празд- 
ности. Подойдя ближе, я различилъь надтреснутый голосъ 
шевалье Аркаса, дающШ кому то пространную отпов$дь. Я 
выступилъ изъ кустовъ и оказался въ обществЪ моего новаго 
покровителя и его двухъ гостей, въ одномъ изъ которыхъ узналъ 
Карла Старре. Мы обмфиялись вфжливыми поклонами; въ 
замфшательствЪ не успЪлъ я удалиться прежде, ч$мъ ше- 
валье указаль мнЪф недопускающимъ возраженшя жестомъ на 
свободный соломенный стулъ. 


«Тиранн!я не имфетъ болЪе никакихъ оправдан!Й» гово- 
рилъ шевалье Аркасъ. «Никто не вфритъ въ божествепныя 
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права Мари Антуанетты посл того, къ чему пр!учила насъ 
Помпадуръ и Дю Барри. Королевская власть была готиче- 
секнмъ ритуаломъ, затВмъ торжественной оперой, разыгрывае- 
мой подъ пушечный громъ побдъ Людовика ХУ. Неприлич- 
ный фарсъ смВнилъ оперу и самъ смЗнился маленькой и про- 
заической комедей нынзшняго дня. Зрители скучаютъ, но 
для актеровъ нзтъ ничего опаснзе скуки. ГдВ та Эгерля, ко- 
торая шепчетъ эту истину на ухо королю? Увы, эта кроткая 
и благоразумная нимфа забыта навсегда вмВетВ съ другими 
вымыслами древности».... 


Пока шевалье произносилъ свою рацею, я холод%я вематри- 
вался въ лицо Карла Старре. Прислушиваясь къ словамъ 
моего покровителя, онъ не переставалъ глядть на приведен- 
наго имъ второго гостя съ тЁмъ обожан1емъ, съ какимъ смо- 
тритъ маленьюй школьникъ на старшаго своего товарища. Въ 
наружности незнакомца не было однако ничего, что объяеняло 
бы это обожаше. Очень высомй, рыжеватый и топий, съ лицомъ 
некрасивымъ и освзщеннымъ тусклыми голубыми глазами, онъ 
слушалъ шевалье, скрывая въ учтивости свое нетерпзн!е. 
Какъ мало подозрВвалъ онъ ту радость, которую породилъ 
во мнЪ обращенный къ нему взглядъ Карла Старре, ибо во 
взглядВ этомъ я безошибочно прочелъ рзшительное «н®тъ» 
всВмъ истерзавшимъ меня предположенямъ и догадкамъ. 
Да! въ эту минуту были, безъ всякаго сомнЪня, за тысячу 
верстъ оть Юли Даленъ мысли того, въ чьей упрямой головз, 
по мВткимъ словамъ шевалье Аркаса, могла умВщаться лишь 
одна мысль. 


Незнакомецъ поднялся на ноги, послздуемый въ этомъ 
движен!и его спутникомъ. «Политика давно перестала быть 
двломъ благожелательныхъ нимфъ. Никаюя Эгери не спа- 
суть королей отъ роковой ихъ участи. Иная богиня явится на, 
свЪтъ, держа въ одной рук кинжалъ тиранно - уййцы, въ 
другой факелъ метителя», проговорилъ онъ съ сильнымъ и 
варварскимъ акцентомъ, глядя съ высоты своего роста куда 
то вдаль и поверхъ головы вскочившаго съ м$ста маленькаго 
шевалье. ВладЪзлецъ виллы Ромитаджю проводилъ своихъ 
гостей къ выходу, горячась и жестикулируя. «Убейте тиранна», 
восклицалъ онъ, «разв не останется жива тиранн!я, смВнив- 
шая правлен!е одного правленемъ многихъ? Въ основВ чело- 
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вфческой натуры лежитъ ненстребимое зло, и власть надъ себЪ 
подобными есть худш видъ этого зла. Жестокость и глу- 
пость присущя одной коронованной голов составляютъ не- 
отъемлемое достояше всего многоголоваго чудовища, именуе- 
маго народомъ!» Я слфдовалъ за ними нФеколько поодаль, 
весьма мало заинтересованный этимъ философическимъ спо- 
ромъ и переполненный возникшей во мнф робкой надел:дой. 
Лугару открылъ и снова заперъ ворота; карета маркиза Вил- 
ламарина, привезшая иностранцевъ, тронулась съ мЪста. Ше- 
валье Аркасъ еще пылалъ жаромъ словесныхъ битвъ, когда я 
задалъ ему вопросъ о неожиданныхъ посЪтителяхъ. «Брутъ 
и Касой» — отв$тилъ онъ и разразился саркастическимъ смЪ- 
хомъ. 


ЧЪмъ болЪе вспомнналъ я въ течеше всЪхъ послфдующихъ 
дней выражене лица Карла Старре и малЪйпия подробности 
скупой его мимики, Тфмъ прочнфе убЪфждался, что все это 
время былъ во власти химеры, созданной моимъ воображе- 
шемъ. Какъ могъ я довфриться случайному возгласу каме- 
ристки послЪ того, какъ ошибся однажды въ своемъ собетвен- 
номъ опыт? Парижанка судила по себЪ самой о своей гос- 
пожЪ; человфчесвя чувства и отношен!я казались изображаемы 
простымъ и грубымъ въ своей откровенности словомъ ея низ- 
менному разсудку. Вольно же мн было въ угар ночныхъ 
подвиговъ искать утЪшевшй въ ея, многимъ достунныхъ, объ- 
япяхъ и истины въ ея лукавыхъ устахъ! Разсуждешя шевалье 
Аркаса, упомянувшаго нимфу Эгер!ю, вновь обрисовали мн 
сцену въ гротЪ на берегахъ Алмоне. Ревнивая фантазия за- 
ставила меня тогда сыграть смфшную и плачевную роль не- 
прошеннаго соглядатая. Не убЪдился ли я въ тотъ день, что 
существующая между Жюльеттой и другомъ ея дЪтетва связь 
не имЪетъ ничего общаго со связью любовной! Ограничен- 
ный умъ наемной камеристки естественно долженъ былъ при- 
нять одну изъ нихъ за другую. 


Я подслгу раздумывалъ теперь о природЪ тревогъ, кото- 
рыя страннымъ и мало понятнымъ мнф образомъ соединяли 
Карла Старре съ Юлей Далентъ. МнЪ вспоминались отдЪъль- 
выя слова ихъ бесЪдъ, и я пытался связать ихъ съ тёмъ от- 
рывкомъ спора, который засталъ недавно на виллЬ Роми- 
тадж1о. Новое происшествие дало вскорф обильную пищу мо 
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имъ размышлен!ямъ. Возвратясь однажды изъ города шевалье 
разсказалъ, что весь Неаполь взволновапъ дерзкимъ поку- 
шеншемъ, жертвой котораго едва не сдЪлались баронъ Старре 
и недавно пр!хавшй къ нему шведскй дворянинъ, соблюдав- 
шШй строгое инкогнито. Пятеро вооруженныхъ напали на 
нихъ въ темномъ переулкЪ подозрительнаго квартала. При- 
сутетые духа ииостранцевъ и замЗчательное умфне Старре 
владфть шпагой спасло имъ жизнь. Злоумышленники бЪж8- 
ли, наказанные за свою попытку потерей одного изъ нихъ, 
который остался на мостовой, проколотый мастерскимъ уда- 
ромъ барона. ОсмотрЪвъ его карманы Карлъ Старре нашелъ 
въ нихъ больше золота, чёмъ сколько было въ его собствен- 
номъ, не слишкомъ туго набитомъ кошелькЪ добровольнаго 
изгнанника. ЦЪФлью покушен1я не былъ очевидно простой 
грабежъ. 


На слЪдующ! день шевалье Аркасъ сообщилъь мнЪ о 
поспЪшномъ возвращен графини и графа Даленъ во дворецъ 
Патернополи. Я не рЪшался спросить у него объяснен1я всЪхъ 
этихъ событй. Прихлебывая послЪ обфда кофе, онъ самъ 
частью поднялъ завЪфсу надъ привлекавшей меня съ недавняго 
времени тайной. «Нашъ Брутъ поторопился уЪхать, оставивъ 
здЪеь Касс1я», сказалъ онъ съ иронической усмфшкой. Я дога- 
дался, что посл днимъ изъ двухъ классическихъ именъ обозна- 
чилъ онъ Карла Старре. «Это дЪло рукъ Экстрома» продолжалъ 
шевалье. «Короли стали предусмотрительны, для нихъ видимо 
не пропали даромъ н%которые уроки истори. Густавъ Ш, 
котораго я видЪлъ въ Париж подающимъ большя надежды 
молодымъ человЪкомъ, надлалъ себЪ въ концЪ концовъ много 
хлопотъ. Восемь лЪтъ тому назадъ онъ разогналъь шведсюмй 
сенатъ, захвативший въ свои руки всю власть въ государетв$. 
Переворотъ былъ недурно разыгранъ имъ и обошелся безъ кро- 
вопролит!я. Напрасно онъ думалъ бы почить на лаврахъ этого 
легкаго успЪха! Недовольные по сей день многочисленны въ 
Швещи. Быть можеть честнёйше изъ нихъ предпочли добро- 
вольное изгнан!е, какъ нашъ Старре. Друге притаились и 
окружаютъ короля въ самой его столицЪ. Есть еще третьи, 
которые заражены общимъ брожешемъ умовъ нашей эпохи; и 
это наиболЪе опасные. Вы слышали здфсь р$чи одного изъ 
нихъ. Съ фигурой пилигримма, съ лицомъ святоши колеситъ 
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онъ по Европ, пророчествуя о временахъ грядущихъ, сЗя 
бурю, которая смететъ однажды насъ вс$хъ. Экстромъ пы- 
тался оказать большую услугу не только своему королю, но 


и всему человЪчеству. Онъ прибфгнулъь къ старинному 
итальянскому средству устранять онасныхъ лицъ съ путей 


истор. Къ сожалфню, все идетъ на убыль въ нашъ в$кЪъ, 


въ томъ числЪ и проворство наемныхъ брави. Дипломатъ по- 
палъ въ неловкое положен. Онъ озабоченъ теперь, какъ от- 


вести отъ своей особы невыгодные для нея толки. Въ НеаполЪ 


усиленно говорятъ, что баронъ Старре едва не сд$лался жерт- 
вой супружеской ревности графа Даленъ или жертвой сопер- 
ничества съ польскимъ выходцемъ, именующимъ себя гра- 
фомъ Чарни. Я убЪжденъ, что эти слухи идутъ именно изъ 


посольства, гдф ласковый Экстромъ экзаменуетъ своихъ без- 
ногихъ танцовщицъ и безголосыхъ п$вцовъ. 

Я выслушалъ шевалье Аркаса со все боле и бол$е воз- 
раставшимъ во мнф удовлетворенемъ. Какое мнЪ было дфло 
до сущности политическихъ страстей, раздЪлившихъ вфрныхъ 
и нев$рныхъ подданныхъ Густава ПИ МнЪ было достаточно 
убЪдиться въ налиЧи ихъ и еще въ томъ, что всецЪло за- 
хваченъ ими оказывался тотъ, кого я считалъ поглощеннымъ 
иною страстью. Пусть Карлъ Старре и его фантастичесый 
сообщникъ совершатъ свое роковое дФло, какъ имъ того хо- 
чется, съ кинжаломъ тиранноубййцы въ одной рук и съ факе- 
ломъ мстителя въ другой, или пусть погибнутъ они въ за- 
мышленномъ предпрятши. Жюльетта прольетъ пожалуй слезу 
о несчастномъ спутник$ своего дФфтства и, быть можетъ, вздох- 
нетъ облегченно, когда навсегда скроется тЪнь, столь зловфще 
отброшенная имъ на ея жизнь. Возродившаяся во мнф на- 
дежда заставляла меня жаждать только однихъ свфтлыхъ и 
безоблачныхъ мгновенй. Желан!е прежней близости воскресло 
во мнЪ съ особенной силой. Я ждалъ чудесъ, скептические 
уроки шевалье Аркаса разс$ялись внезапно какъ дымъ. Взби- 
раясь на холмъ Позилиппо, старался я различить въ морЪ 
крышъ раскинувшагося внизу города крышу дворца Патерно- 
поли, н пока узнавалъ я золотистый отливъ черепицъ выдЗляв- 
шихся на фонф темнфвшаго позади сада, сердце мое билось 
такъ громко, что я невольно придерживалъ его рукой. 


Приближалась осень, насталъ одинъ изъ тфхъ удивитель- 
ныхъЪ дней, которые внушили древнимъ сказку о дняхъ Аль- 
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щюны. Зарумянился листъ на убфгавшихъ по склону вино- 
градникахъ, велика была прозрачность воздуха и полная ‘не- 
подвижность его, не нарушенная ни малЗйшимъ дыхашемъ 
вЪтра. Въ утренней блЗдности покоилось море, сливавшееся, 
на горизонтВ съ небомъ, омытымъ первыми ночными дождями. 
Конусъ Везумя выдфлялся отчетливо, не увитый на этотъ 
разъ хотя бы тончайшей струйкой дыма. Проводивъ шевалье, 
обфщавшаго возвратиться къ обЪду, я стоялъ подлВ стараго 
Лугару, поливавшаго изъ лейки нашъ скромный цвзтникъ. 
Водяныя брызги искрились. въ воздух и скатывались какъ 
живое серебро по шероховатымъ листьямъ гелотропа. Я услы- 
шалъ шуршан!е колесъ по гравшо и стукъ экипажа, взбирав- 
шагося на крутой подъемъ виллы. Лугару опустилъ свою 
лейку и также прислушался. Странное предчувств!е овлад$ло 
мною, пока онъ побЪжалъ отворять ворота. Я почти не уди- 
вился, увидЪвъ вступавшую въ наши аллеи Жюльетту. 

Она направилась прямо ко мнЪ, блистающая и тихая, какъ 
этотъ день Альшоны, слегка насм$шливая и нёжная вмЪстЪ 
съ тёмъ, какъ въ первыя наши встрфчи. СЪрые глаза обра- 
тились ко мн, съ полной щедростью изливая свой свЪтъ, 
тысячи разнообразныхъ движенй лица соединились въ одной 
великодушной улыбкЪ. «Я хочу возстановить прежнюю друж- 
бу, синьоръ Вендоло» — Жюльетта протянула мнЪ обЪ руки, 
и я покрылъ ихъ ‚поцзлуями. «Сядемъ» продолжала, она, уви- 
дЪвъ скамью, «поговоримъ о томъ, что случилось и о томъ, 
что еще можетъ случиться. Мадлена призналась мн%».... Услы- 
шавъ глухое восклицане, вырвавшееся у меня, и увидфвъ 
краску стыда, залившую мои щеки, Жюльетта не могла удер- 
жаться отъ смЪха. «Успокойтесь», сказала она и ласково кос- 
нулась моего обшлага. «Я не принадлежу къ числу тЪхъ жен- 
щинъ, которыя думаютъ, что графиня всегда лучше своей 
камеристки. Мадлена красивВе меня, я говорила это многимъ 
и кажется забыла сказать только вамъ». — «Графиня, умоляю 
васъ», пробормоталъ я. Былъ такъ забавенъ наврно мой видъ, 
что она опять разсмЗялась. 

Ея смЪхъ однако вдругъ оборвался, «Я пришла Я у 
о вещахъ серьезныхъ и вмЪсто того см$юсь!» воскликнула’ 
она съ обращеннымъ къ себ упрекомъ. «Что бы ни случи-. 
лось», начала она съ новой твердостью, «я знаю истинный. 
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ваши чувства. Я не сомнфвалась въ нихъ даже въ эти дни, 
иоколебавиие для меня всЪ привязанности. Вы знаете, что 
произошло съ Карломъ Старре»... Графиня Юля прюстанови- 
лась, въ то время какъ я преисполнилея крайней насторожен- 
ностью. «Я внезапно увидфла себя запутанной въ сЪти ин- 
тригъ и предательства. У меня есть неопровержимыя доказа- 
тельства, что Экстромъ устроилъ эту засаду. Я не берусь 
взвести на Фредерика тягостнфйшее обвинене. ВЪрю, что 
онъ не участвовалъ въ заговорЪ, но онъ зналъ о немъ. Быть 
можетъ, онъ мало виноватъ передъ тЪмъ, кого, таясь отъ меня, 
ненавидфлъ смертельной и слфпой ненавистью. Онъ виноватъ 
передо мною! Подумать, что столько лЪтъ онъ лгалъ мнЪ и 
меня обманывалъ. Я видЪфла низкую радость въ его лицф, 
когда распространился слухъ о гибели Старре. Онъ слишкомъ 
поторопился обрадоваться! За все это Фредерикъ долженъ 
поплатиться такъ, какъ того заслужилъ». 


Въ волнеми Юля Даленъ поднялась со своего м$ета и 
сдЪфлала несколько шаговъ взадъ и впередъ. «Мой милый 
синьоръ Орсо», обратилась она ко мнЪ съ необычайной пыл- 
костью. «Въ одну изъ важныхъ минутъ моей жизни, я вновь 
прошу васъ объ услуг, которую вы одинъ во всемъ свЪтЪ 
можете мнЪ оказать. Два дня не пытайтесь видфть меня, 
не справляйтесь обо мнЪ, не говорите о моемъ ноявлени. На 
третй день передайте вотъ это письмо съ глазу на глазъ, 
изъ рукъ въ руки Карлу Старре во дворцЪ Вилламарнна». 
Прежде чЪмъ я успЪлъ отвфтить, письмо въ голубомъ кон- 
верт очутилось у меня въ рукахъ. Графиня Юля отверну- 
лась отъ меня, и когда я заглянулъ въ ея лицо, я увид$лъ, 
что ея глаза наполнились слезами. «Вы плачете», воскликнулъ 
я, «Боже мой, если бы это письмо принесло намъ всфмъ больше 
счастья, чФмъ то, которое сжегъ баронъ Старре на лЪетницЪ 
альберго Монте д’Оро. Но я свято исполню все то, что вы мнЪ 
сказали». Жюльетта медленно коснулась своихъ глазъ сжа- 
тымъ въ комокъ платочкомъ и вновь обратила ко мнЪф улыбку, 
вЪ которой угадывалъ я теперь н$Ъкую грусть, ‘не имфвшую 
иного предмета кромЪ меня. Я ожидалъ словъ, могущихъ на- 
всегда рфшить мою участь. Далемй бой башенныхъ часовъ 
долетЪлъ въ эту минуту до нашей виллы, повторенный въ 
разныхъ концахъ огромнаго города. «Полдень», встрепенулась 
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Жюльетта, «мнф пора». Протянувъ мнЪ еще разъ обЪ свои 
руки, она прибавила тихо: «прощайте». 

Серебристый шелкъ ея платья скользилъ передо мною 
въ аллеф. Она прюстановилась, повстрЪфчавъ Лугару; золотая 
монета, блеснула, и перешла въ коричневую руку стараго море- 
плавателя; Жюльетта глядфла поверхъ низкихъ кустарниковъ 
на великол$пный заливъ, на дремлющй мирно Везувй, на 
пестрёющй свЪтомъ и тфнью Неаполь, раскинувшийся у ея 
ногъ. «Какъ хороша, Итал!я!» сказала, она, съ глубокимъ вздо- 
хомъ. «Вы помните утро въ ущельф Фонди?» шепнула она, и 
бросивъ мнЪ эту послёднюю милостыню, блеснувшую передо 
мною какъ золотая монета передъ лицомъ Лугару, она быстро 
направилась къ выходу. Дверца экипажа скрыла ее отъ меня, 
и разд$лила, насъ р$шетка захлопнувшихся со стукомъ воротъ. 

Среди зелени благоухающаго сада, я стоялъ вновь предостав- 
ленный своимъ мечтамъ и надеждамъ, похожй на мальчика 
тТ$хъ сказокъ, камя разсказывала мнЪ мать въ дДЗтетвЪ, 
на маленькаго бЪдняка, которому однажды ‘явилась фея, что- 
бы умчаться спустя мгновене въ своей золотой карет. 


Какъ странно устроенъ челов$къ! Точь въ точь такое же 
поручен!е, какъ то, которое долженъ былъ теперь исполнить я 
самъ, послужило источникомъ столькихъ моихъ страдан!й 
лишь оттого, что вообразилъ его на свой ладъ развращенный 
умъ парижанки! Съ величайшимъ равнодушемъ ожидалъ я 
предстоящей мнЪ встрЪчи, съ глазу на глазъ, съ барономъ 
Старре. Меня удивительно мало затронуло и то, что я услы- 
шалъ о графЪ Даленъ. Моя былая симпатля къ нему оказа- 
лась вдругъ такой малозначительной по сравненю съ чув- 
ствомъ, переполнявшимъ меня въ эти дни. Въ эти памятные 
два дня я могъ бы понять боговъ, ступающихъ по облакамъ 
и странствующихъ въ эмпиреяхъ. Я былъ вознесенъ на выс- 
пий уровень бытя, откуда взиралъ чужимъ окомъ на людеюмя 
волнен1я, даже если то были волненвя мои собственныя. Спо- 
собность думать оставила, наконецъ, меня, чтобы уступить м$- 
сто катившимся сквозь мое сердце волнамъ небесной музыки. 

Я возвратился съ неба на землю, лишь когда входилЪ въ 
сумрачный вестибюль готическаго дворца Вилламарина. 
Карлъ Старре и прютивпий его у себя болЪзненный неаполи- 
тансый маркизъ были заняты игрой въ шахматы въ полут$ни 
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обширней столовой. Узнавъ, что я им$ю къ нему особое пору- 
чен!е, баронъ выразнлъ волнен!о, невольно смфшавъ всЪ фигу- 
ры на бЪлыхъ и черныхъ квадратахъ доски. Мы остались 
одни, я вынулъ письмо и положилъ его среди шахматъ. Со 
страннымъ превосходствомъ глядфлъ я, какъ дрожали руки 
Старре, разрывая конвертъ. Онъ быстро пробфжалъ немномя 
повидимому строки письма. Лицо его выразило удивлен!е, за- 
тЪмъ гн$вЪ. «Почему, чортъ возьми, принесли вы мнЪ это 
сегодня?» вскрикнулъ онъ, позабывъ учтивость. «Таково бы- 
ло желан!е графини», отвЪтилъЪ я. 

Я не видалъ ни разу Карла Старре въ такомъ бЪшенств®. 
На поблфднфвшемъ его лиц выступили красныя пятна; онъ 
задыхался, внезапнымъ движешемъ разорвалъ онъ воротъ 
своей рубахи, послЪ чего, взявъ съ собою письмо, выбфжалъ 
вонъ изъ комнаты. По нрошестви н$сколькихъ минутъ онъ 
появился, одЪтый къ выходу и вернувпийся къ обычной своей 
сдержанности. «Бдемъ» сказалъ онъ мнф коротко, и я едва 
усп$лъ спуститься велЪдъ за пимъ по лЪстницЗ, къ подъЗзду, 
ГДЪ ждалъ уже насъ легюй экипажъ. 

Горяч1я неаполитанскя лошади быстро доставили насъ ко 
дворцу Патернополи. Мы проникли въ двери, закрытыя для 
насъ химерой любви или политики. Съ первыхъ шаговъ па- 
лаццо внушилъ мнЪф предчувстве особенныхъ происшествий. 
Мы не встрЪтили слугъ въ передней, и въ пустотЪ комнатъ 
откуда то долетфлъ тревожный крикъ любимаго попугая гра- 
фини. У входа въ салонъ мы натолкнулись на стараго Каспа- 
ра, несущаго бокалъ ледяной воды на кругломъ поднос. Уви- 
дЪвъ моего спутника, онъ попятился точно отъ выходца съ 
того свЪта и выропилъ изъ рукъ свою ношу. Я снова едва по- 
сп$валъ за Карломъ Старре, стремившимся пе колеблясь впе- 
редъ. Мы оказались у двери въ библ!отеку, и онъ отворилъ ее, 
толкнувъ безъ предупрежденя. Графъ Фредерикъ Даленъ 
сидЪзлъ у стола, опустквъ голову па руки. При видЪ насъ опъ 
поднялся съ м$ета. Лицо его выразило никогда не виданное 
мной изумлене, близоруюе глаза, казалось, готовы были 
выскочить изъ орбитъ. Карлъ Старре подошелъ вплотную кл, 
столу. Графъ Фредерикъ отвЪтилъ ему не дожидаясь его 
вопроса: «Она исчезла!» вскричалъ онъ и повалился въ кресло. 
закрывъ липо руками. 
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ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 
Е 


Сначала въ воздухЪ р%яли бфлыя мухи, затЪмъ повалилъ 
енфгъ хлопьями, устлавш!й вскор$ улицу мягкимъ ковромъ, 
послушно отпечатл$ вавшемъ шаги прохожихъ. Я стоялъ у окна 
гостиницы «Четыре Времени Года» и глядЪлъ на это новое 
для меня зрЗлище со смёшаннымъ чувствомъ любопытства и 
н%которой робости. Итакъ мнЪ пришлось къ извЪетнымъ мнЪ 
тремъ временамъ года присоединить въ своемъ опыт% и это 
четвертое, отъ знакомства съ которымъ я былъ до сихь поръ 
избавленъ благословеннымъ климатомъ Рима! Снилось ли 
мнЪ, что я увижу зиму на улицахъ далекаго Кенигсберга, и что 
я буду стоять у опушеннаго снфгомъ окна, дожидаясь того 
часа, когда перестанетъь храпЪть и проснется мой случайный 
спутникъ, французъ, сп$шапий въ поискахъ счастья ко двору 
Екатерины! Быть можетъ, дальнфйшее путешестве суждено 
будетъ и мн$ и ему совершить на саняхъ, закутанными съ ногъ 
до головы въ м$ха, удерживающими готовое замерзнуть дыхание, 
похожими во всемъ на тфхъ лапландцевъ, которыхъ видЪлЪ я 
въ ДЗтетвЪ на картинкЪ поучительнаго альманаха. 


Я едЗлался настоящимъ путешественникомъ, не т$мъ, ка- 
кимъ былъ я, когда, глядя изъ Кори на гору Цирцеи, угады- 
валъ за нею иностранныя государства, и даже не тЪмъ, ка- 
кимъ, отвернувшись отъ жестикулировавшихъ рядомъ со мной 
неаполитанцевъ, смотрфлъ сквозь стекло дорожной кареты на 
с№ть весенняго дождя, раскинутую надъ равнинами Аверсы. 
Менъе всего въ этой ршительной перемфнВ образа жизни 
было повинно, впрочемъ, собственное мое желане. Игра со- 
быт оказывалась важнфе моихъ намфренй и сильнфе моей 
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воли. Пронешествия, описанныя мной, еще разъ показали, въ 
какой малой степени былъ я хозянномъ свонхъ поступковъ. 
Жюльетта исчезла, н я отправился на понски ея не по своей 
охотЪ, но по стечен!ю обстоятельствъ и но ршен!ю, прннятому 
за меня другимн. 


Мимическая драма, разыгравшаяся на монхъ глазахъ въ 
библютекЪ дворца Патернополи, смфнилась долгой бесЪдой 
двухъ ея участниковъ за запертыми дверьми и внЪ моего 
прнсутетвая. Дожидаясь ея исхода, я сидфлъ въ опустФломъ 
салонЪ, сразу пр!обрфвшемъ грустный оттфнокъ и оэглашае- 
момъ безпокойнымъ крнкомъ любимаго попугая графини. Изъ 
насъ троихъ я былъ менЪе остальныхъ пораженъ и встревоженъ 
случившимся. Превосходство, съ какимъ я глядЪфлъ на Карла 
Старре, смЪшавшаго передо мной фигуры на шахматной доскЪ 
Вилламарнна, не только оставило меня, но еще укрЪпилось и 
распространилось теперь на Фредерика Даленъ, безпомощнаго 
въ явномъ своемъ отчаянии. Ни тотъ, ни другой изъ столк- 
нувшихся нынЪ соперниковъ не видфли лнца Жюльетты та- 
кимъ, какимъ вндЪлъ его я на холмЪ Позилиппо въ незабвен- 
ный для меня день Альшоны. Вспоминая ее, я зналъ, что она 
не могла совершить ничего дурного. Жюльетта покинула 
насъ съ нензвЪетной мнЪ цфлью н по нев$домымъ мнЪ побужде- 
шямъ, но она осталась собой, въ этомъ я былъ готовъ пору- 
читься. Въ часъ нашей послЪдней ветрЪчи явилась она самой 
нЪжной, самой свфтлой, самой доброй и самой простой изъ 
всЪхъ Жюльеттъ, какихъ знавалъ я съ той уже далекой мн- 
нуты, когда передо мной раскрылась бфлая дверь въ малыхъ 
апартаментахъ дворца Альдовити. Я вфрилъ, любить — зна- 
читъ вЪфрить для иныхъ натуръ; я принадлежалъ къ нихъ 
числу. 

МнЪ нечего в сущности было ждать отъ результатовъ со- 
въта въ библотекЪ: я ни о чемъ не любопытествовалъ и ни на 
что не надЪфялея. Спустя нфкоторое время Карлъ Старре по- 
казался въ дверяхъ и прошелъ мимо, не удостоивъ меня ни 
малЪйшимъ знакомъ вниманя. Графъ Фредерикъ проводнлъ 
его до самыхъ ступеней лЪетницы; возвращаясь, онъ поветрЪ- 
чался со мной, глаза его вглянули въ сторону, но я уловилъ въ 
нихъ блескъ вражды ин досады. Впервые подумалъ я о своей 
роли въ печальномтъ отнынЪ двориЪ Патернополи: емутивитись, 
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я посп$шилъ направиться къ выходу и миновалъ главный 
подъЪздъ съ тЪмъ, чтобы никогда болЪе въ него не вер- 
нуться. 

Шевалье Аркасъ ожидалъ меня на виллЪ съ нЪкоторымъ 
нетерпЪ шемъ, готовый усЪсться за нашъ позднй обфдъ. По- 
груженный въ свои мысли и ощущения, я не замЪтилъ его ис- 
пытующихъ взглядовъ. Два или три раза я позабылъ подать 
ему реплику, обычную въ нашихъ застольныхъ бесздахъ. 
ВмЪст% съ тёмъ, по разсянности понятной въ моемъ положе- 
ни, я усердно поглощалъ все то, что оказывалось передо мной на, 
тарелкЪ, производя, вЪроятно, со стороны впечатлн!е челов ка, 
съ отличнымъ аппетитомъ. Я не видалъ, что шевалье, удивлен- 
ный такимъ поведен1емъ, самъ отложилъ въ сторону ножикъ и 
вилку и уставился въ меня взоромъ, въ которомъ ироншя скоро 
смЪнила простую наблюдательность, и сама смфнилась несо- 
мнЪнной симпатей. Когда Лугару подалъ намъ кофе, онъ, нако- 
нецъ, не выдержалъ. «ГдЪ бы по вашему мнЪн!ю могла нахо- 
диться теперь графиня Даленъ»? спросилъ онъ съ внезапно- 
стью, составлявшею одну изъ любимыхъ его манеръ. Въ умЪ 
мсемъ уже давно мелькало назван!е монастыря терезитокъ, 
расположеше котораго хвалила мн неоднократно Жюльетта, 
какъ мЪста, внушающаго склонность къ уединен!ю. «Въ Сантъ 
Аньяно, быть можетъ?» отозвался я безъ особенной впрочемъ 
увфренности. Шевалье толкнулъ свое кофе, изображая коми- 
ческое изумлеше. «Что за спокойств!е, Боже!» воскликнулъ 
онъ и, обращаясь ко мнЪ, прибавилъ: «но вдь не думаете же 
вы, что среди набожныхъ дЪвъ скрывается и тотъ, кто имено- 
валъ себя Чарни и кто пропалъ вмЪстЪ съ графиней?» Слова 
собесЪдника не дошли до моего сознаня, все еще полнаго му- 
зыкой, какую породило въ немъ послфднее явлен!е Жюльетты. 
«Я мало знаю Чарни и ничего не хочу о немъ знать», отвфтилъ 
я съ твердостью, пожимая плечами. Въ невиданномъ мною ве- 
сель шевалье Аркасъ вскочилъ изъ за стола и, наклонившись 
ко мнЪ%, расцЪловалъ меня въ обЪ щеки. 

По образу своему и подоб!ю мы создаемъ тЪхъ, кого любимъ 
и кому желаемъ блага. Шевалье повергнулъ въ восторгъ мой 
стоицизмъ; кажущееся мое философическое спокойств!е свидЪ- 
тельствовало, по его мнн!ю, о хорошо усвоенныхъ мною уро- 
кахъ жизненной мудрости. Все это было разумЪется чистЪй- 
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шей его фаитаз1ей. Если я что либо могъ поставить себЪ въ за- 
слугу въ томъ, какимъ образомъ откликнулся я на исчезновен!е 
Жюльетты, — такъ это мое безграничное довЪр!е къ ней и совер- 
шенное по отношен!ю къ ней безкорыст!е. По молодости своей 
или по способности сердца быть преданнымъ до конца, я съ 
уваженемъ относился къ ея поступку, хотя онъ былъ для меня 
непонятенъ и причинилъ мнЪ самому боль разлуки. Обстоя- 
тельства показали, что далеко не такимъ было отношене къ 
этому поступку другихъ. 

Графъ Фредерикъ Даленъ выступилъ передо мною въ н%- 
сколько иномъ освЪщени, ч$мъ то, въ какомъ я до сихъ поръ 
видфлъ его. Куда дфвались его прежнее мягкосердече, его 
ласковость, дфтская счастливость розовыхъ щекъ и незло- 
бивость близорукихъ глазъ. Есть люди, которые являютъ луч- 
пня стороны своего «я» лишь въ согласи съ собою и со своими 
цомашними, въ уютЪ своихъ комнатъ, въ правильномъ кругово- 
ретЪ своихъ обычныхъ занят!й и дЪлъ. Воздухъ несчастья губи- 
теленъ для этихъ людей, опъ мВняетъ ихъ до неузнаваемости, 
отравляетъ ихъ умъ, изсушаетъ сердце, подтачиваетъ волю. 
Когда все рушится вокругъ нихъ, они тщетно хватаются рука- 
ми за обломки, пытаясь удержать иллюз!ю, непрочность кото- 
рой во время не усп$ли предугадать. БЪда застаетъ ихъ 
врасплохъ; не вБдавпие до сей поры приливовъ зла, они въ от- 
чаян!и бросаются внизъ головой въ его пучины. 

Графъ Фредерикъ былъ кромЪ того супругомъ Жюльетты. 
Въ немъ оказались задЪты себялюбивыя ощущеня главы се- 
мейства. Терзаясь мыслью о томъ, что будетъ съ нею, онъ въ 
сущности былъ полонъ заботой лишь о себф. Въ тяжеломъ ис- 
пытан!и, наставшемъ для нихъ обоихъ, онъ начиналъ считать 
только одного себя потерпфвшимъ. Жюльетта исчезла, бросивъ 
его въ жертву сожал5шямъ друзей, пасм$шкамъ свфта, пере- 
судамъ челяди. Она приняла на свою долю боле возвышен- 
ную часть домашней трагеди, замкнутую въ кругу внутрен- 
нихъ чувствъ и скрытую отъ глазъ толпы, тогда какъ на его 
долю досталось все унижающее, внфшнее, открытое чужому 
любопытству и граничащее съ комедей. Говорливый, празд- 
ный, жадный до зр$лищъ Неаполь сд$лался для него нестер- 
пимъ. Съ лихорадочной торопливостью графъ Фредерикъ за- 
канчивалъ свои приготовлен!я къ спасительному отъЪзду. 
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Онъ былъ не такимъ человЪкомъ, чтобы искать одиноче- 
ства въ эти критическя для себя минуты. Онъ нуждался въ 
помощи и въ совЪт: шевалье Аркасъ взялъ на себя роль его 
исповЪдника, обогащая тфмъ запасъ скентическихъ своихъ иа- 
блюденй. Это обстоятельство отразилось самымъ неожидан- 
нымъ образомъ на моей судьбЪ. Я рисовалъ, предаваясь съ 
необыкновеннымъ рвешемъ занято, вновь обрЁтенному мной 
въ самый день исчезновен1я Жюльетты, когда вдругъ шевалье 
положилъ мнЪ на плечо руку, сообщивъ, что графъ Фредерикъ 
Даленъ ожидаетъ въ саду, желая со мной переговорить. На 
томъ самомъ м$етЪ, гдЪ видЪлъ я недавно Жюльетту, нашелъ 
я теперь ея супруга, шагавшаго взадъ и впередъ въ явномъ 
волнени. Мы обмФнялись поклонами, не лишенными холод- 
ности. Графъ Фредерикъ сд$лалъ надъ собой усиле и вы- 
сказался. 


«Дорогой синьоръ Вендоло», началъ онъ: «я получилъ из- 
вЪст!е о графинЪ. Ее видЪли на пути въ Анкону, гдЪ въ на- 
стоящую минуту она, вфроятно, уже сЪла на корабль. Я безъ 
труда могу угадать цфль ея неожиданнаго путешествя. Она 
потеряла мать, будучи еще ребенкомъ, отца ея съ недавняго 
времени также н®ть въ живыхъ. Графиня питаетъь самую 
нЪжную привязанность къ своей единственной теткЪ, прожи- 
вающей нын% въ предфлахъ Лифлянди. Туда рЪшила она 
укрыться отъ волненйй, созданныхъ отчасти ея чрезмЪрно пыл- 
кимъ воображешемъ, отчасти дЪйствительными посягатель- 
ствами на ея душевный покой»... Графъ Фредерикъ запнулся 
и пе окопчилъ фразы. Я пересталъ смотрЪть въ синеватыя 
дали осенняго утра, сгустившаго ряды облаковъ надъ Неапо- 
лемъ, и взглянулъ ему въ лицо. На его поблёднфвшихъ ще- 
кахъ выступили красныя пятна; онъ откашлялея н$екольжо 
разъ, зат$мъ продолжалъ изм$нившимся голосомъ: 


«Слфдуетъ ли мнЪ убфждать васъ въ добротЪ сердца гра- 
фини Ющи? ПНокинувъ свой домъ, она страдаетъ не меньше, 
чЪмъ я. Но она сумасбродна и упряма. Въ письмЪ, обращен- 
номъ ко мн, она опредЪлила срокъ своего отсутетыя въ три 
года, если никто не будетъ пресл$довать ее, угрожая въ про- 
тивномъ случаЪ худшимъ. Я хорошо знаю, что, однажды напи- 
савъ это, она способна сдержать свое слово и въ томъ’и въ 
другомъ случаЪ. И я знаю въ то же время, что у нея булутъ 
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мгновения грусти и раскаяня. Ради нея самой мы должны 
воспользоваться этими мгновешями. Я подчинился ея жела- 
Нямъ, я не стремлюсь, какъ вы видите, догнать ее и возвра- 
тить силою».... Мое лицо выразило вопросъ, немедленно уга- 
данный супругомъ Жюльетты. «Баронъ Старре», сказалъ онъ 
съ нелегко давшейся ему простотой, «еогласился подчинить- 
ся ТфМмъЪ же желашямъ и не предпринимать ничего безъ моего 
вЪдома. Я извфстилъ его въ свою очередь о попыткЪ, которую 
дЪлаю сегодня, обращаясь къ вамъ. ВеЪ, кому такъ или иначе 
не безразлична судьба графини, должны удостовфриться, что 
ея опасное путешестне пришло къ благополучному концу. Вы 
раньше другихъ могли бы убфдиться въ томъ, послФдовавъ 
за ней и достигнувъ избраннаго ей для себя временнаго пр!- 
юта. Я ожидалъ бы извЪстШ отъ васъ съ хорошо понятнымъ 
вамъ нетерпнемъ. КромЪ того, возвращаюсь къ только что 
сказанному мной, необходимо, чтобы подлЪ графини Юли былъ 
человЪкъ въ тф минуты, которыя она сама сочтетъ минутами 
слабости, но которыя явятся, конечно, минутами истиннаго 
благоразумя. Шевалье далъ самый лестный отзывъ о твер- 
дости вашего характера, и мнф извЪстно давнишнее располо- 
жене, которое къ вамъ питастъ графиня. Вы поможете ей пе- 
ремЪнить рфшен!е, подсказанное гнфвомъ, и освободиться отъ 
страннаго искуса, наложеннаго на себя въ пылу ссоры. МнЪ 
нечего говорить о вЪчной признательности, готовой скрЪпить, 
въ случаЪ вашего соглася, уже испытанную нашу дружбу». 


Послфдя слова графа Фредерика, несмотря на смыслъ 
ихъ, прозвучали такъ же холодно, какъ холоденъ былъ нашъ 
первый въ тотъ день поклонъ. Но я не велушивалея ни въ 
интонащю его фразъ, ни даже въ ихъ значене. Я понялъ 
только одно: спустя месяцы или иедфли я увижу Жюльетту. 
Волнен!е мое было такъ неподдфльно, что въ выраженяхъ 
сбивчивыхъ и безсвязныхъ я поспфшилъ дать свое согласе, 
рискуя тЪмъ опровергнуть лестный отзывъь о моемъ хладно- 
крови. | | О 

Когда я вошелть въ ломъ, шевалье угадалъ результатъ на- 
шей бесфды съ перваго взгляда. Онъ приказалъ Лугару при- 
нести бутылку шипучаго вина, чтобы отпраздновать предетояв- 
шее мнЪ путешеств!е. Подойдя къ моему покровителю, я, не- 
смотря на сопротивлене сть ого стороны, поцфловалть его ма- 
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ленькую, сухую и навсегда сохранившую загаръ южныхъ 
солнцъ и морей рунюу. 

Корабликъ моей судьбы, который въ минуту опасности 
нашелъ для себя убЪжище на виллЪ Ромитадж!0о, былъ вновь 
обреченъ на волю душевныхъ бурь и волнен житейскаго 
моря. Шевалье Аркасъ былъ слишкомъ хорошимъ морякомъ, 
чтобы дать какому бы то ни было килю обрасти раковинами 
застоя, и какимъ бы то ни было снастямъ придти въ ветхость 
бездЪйствля. Теорю его выводовъ, усвоенныхъ мною за чаш- 
кой кофе, я долженъ былъ провфрить на практикЪ своего лич- 
наго опыта. Онъ самъ совершилъ слишкомъ много путешествий 
и пережилъ слишкомъ разнообразныя приключеня, чтобы не 
пожелать для меня нфкоторой доли и тзхъ и другихъ. Равно- 
душный къ намфренямъ графини Даленъ и ея супруга, онъ 
воспользовался ими для цфлей своеобразнаго моего воспитаня, 
занявшаго его пытливый и саркастичесюй умъ. 

Онъ не скрылъ отъ меня обстоятельства, о которомъ на- 
шелъ нужнымъ умолчать графъ Даленъ. Я оказался не вовсе 
неправъ, когда въ связи съ исчезновеншемъ Жюльетты упомя- 
нулъ назван!е монастыря терезитокъ Сантъ Аньяно. Графиня 
путешествовала подъ видомъ аристократической аббатиссы, 
посылаемой орденомъ въ далемя сЪверныя страны и сопро- 
вождаемой блестящимъ польскимъ магнатомъ, который слу- 
жилъ ей съ рыцарской предупредительностью. Шевалье сооб- 
щилъ мнЪ объ этомъ безъ прежней своей насмфшливости; въ 
словахъ его звучало предчувств!е серьезныхъ опасностей, ка- 
кими чревата была для меня, еще не выясненная во всемъ 
этомъ ДЪлЛЪ, роль Чарни. Т%мъ боле горячо обнялись мы на 
прощан!е. Мой покровитель сунулъ мнЪ въ руку наполненный 
золотомъ кошелекъ и отвернулся смахнуть слезу, быть можетъ, 
единственную, пролитую имъ вЪ теченме десятилЪт!й. 

Я вспомнилъ о немъ съ благодарностью и печалью, катясь 
вмЪстЪ съ графомъ Фредерикомъ въ столь хорошо мнЪ знако- 
мой коляскЪ англичанина по не мене намъ обоимъ знакомой 
римской дорогф. Графъ Даленъь рЪшилъ провести зиму въ 
уединении виллино Ангвиллара. Я долженъ былъ въ течен!е 
недЪли повидаться съ родными и закончить приготовлешя къ 
ожидавшимъ меня странствямъ. Мы такъ торопились достиг- 
нуть Рима, что обЪдали и отдыхали, не выходя изъ экипажа. 
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останавливаясь лишь, чтобы перемЪнить лошадей. Погружен- 
ные въ размышленя, мы обмфнивались только отрывистыми 
замЪчашями, но я всЪмъ существомъ ощущалъ, какъ съ каж- 
дымъ часомъ дороги въ моемъ спутникЪ накипали недобрыя 
ко мнЪ чувства. Его несчастье состояло въ томъ, что онъ 
умЪлъ вЪрить и не вЪрилъ теперь ни графинЪ Юли, ни Карлу 
Старре, нн мн. Богъ знаетъ до чего могла бы довести его 
подозрительность, если бы совмЪстная наша пофздка продли- 
лась. Съ чувствомъ величайшаго облегчен1я услыхалъ я, какъ 
загромыхали колеса экипажа по римскимъ улицамъ. 

Никогда мой родной городъ не казался мнЪ такъ прекра- 
сенъ, какъ въ эту послЪднюю недЪлю передъ ожидавшей меня 
съ нимъ разлукой. Если бы путешествю моему суждено было 
продолжиться даже мноче мЪсяцы и годы, гдЪ встрЪтилъ бы 
я что либо равное величшю его торжественныхъ зр$лищъ и 
прелести его любимыхъ мной съ дЪтства жизненныхъ чертъ? 
Гдъ я нашелъ бы небеса, могушя соперничать съ синевой его 
неба, сады, превосходящие роскошью его виллы, и воды, осмЪ- 
ливающ!яся спорить со св жестью его фонтановъ? Что мнЪ 
могло бы замфнить перспективы его улицъ и пейзажи его 
руинЪъ, каше звуки сдфлались бы для меня прятнЪе, чЪмъ 
крикъ бродячаго торговца, аря черноволосой моей соотече- 
ственницы и речитативъ возвращающагося домой ночного 
гуляки! 

Я позналъ чувство родины и съ новымъ вннмашемъ вгля- 
дывался въ лица родныхъ. Отецъ почти не выходилъ теперь 
изъ дому и на склонЪ дней возвратился къ занятю молодыхъ 
лЪтъ, вновь мастеря механическмя игрушки. Веселая и дЪло- 
витая Маручч!я царила въ капитолйской лавкЪ, привлекая 
столько покупателей своей улыбкой, сколько но могъ ихъ при- 
влечь ни одинъ изъ мраморныхъ или бронзовыхъ раритетовъ. 
Соръ Паоло и Целестина повторяли среди полей и виноградни- 
ковъ сказку о ФилемонЪ и БавкидЪ, тогда какъ, напротивъ, 
ожесточилось съ годами сердце Терезы, рядомъ съ ея впав- 
шимъ въ окончательную неподвижность Фантокки, котораго 
не могли расшевелить теперь даже предметы кухоннаго оби- 
хода, летЪвш!е ему въ голову въ пылу домашнихъ сваръ. Весе- 
лыхь и унылыхъ, добрыхъ и сердитыхъ, счастливыхъ и не- 
счастныхъ, я любилъ ихъ всЪхЪ, чувствуя вЪ эти дни нашу 
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связь неразрывной. Они платнли мнЪ тЪмъ же и, слыша о 
предстоявшемъ мнЪ путешестви, сначала охали и бранили 
меня, потомъ, повздыхавъ ин махнувъ рукой, благословили 
ласковымъ поцфлуемъ. 

Необыкновенно плодотворны оказались эти коротке дни 
для избраннаго мной ремесла живописца н гравера. Среди зна- 
комыхъ развалинъ Рима, среди пространствъ Кампаньи, отд%- 
лявшихъ виллино Ангвиллара отъ вннья Миньятелли, я прохо- 
дилъ, не выпуская изъ рукъ карандаша и альбома. Я зарисо- 
вывалъ и зачерчивалъ все то, что наблюдалъ мой глазъ, какъ 
бы спЪша удержать на бумаг видфвшя, которымъ предстояло 
вскорЪ быть довфреннымн только одной моей памяти. Не до- 
кончивъ вполнЪ приготовлен къ отъ$зду, я засЪлъ за офортъ, 
давно привлекавпий мое воображене. Я помЪстилъ въ немъ 
рунну, именуемую гротомъ нимфы Эгери, съ ея колеблемыми 
вЪтромъ дикими травамн н трещннами старннной ея кладки. 
Въ тни свода блЪла статуя мраморной нимфы, обнимавшей 
символическую урну источника. Сгущавиияся въ небЪ черты 
офорта указывали на предвЪсте надвигавшейся грозы. Про- 
никнутый тревогой мнЪ чудившагося бурнаго вечера, я изо- 
бразилъ н%Феколько фнигуръ, обмфнивающихся безпокойными 
или зловЪфщими жестами у входа въ развалнну. Одну изъ нихъ 
моя игла очертила лежащей, въ позЪ, свойственной раненному 
или умирающему. Самъ удивленный тфмЪъ, что я сдфлалъ, я 
съ н5которымъ недоум$шемъ вематривался въ свой первый 
лнстъ, какъ бы стремясь разглядЪть лицо лежащаго въ скуд- 
номъ свЪтЪ, вливавшемся сквозь окно капитолйской лавки. 

Я не замфтилъ приближающагося ко мнЪ посЪтителя. 
Обернувшись на звукъ его шаговъ, я узналъ Карла Старре. 
Ограничившиеь легкимъ кивкомъ, онъ заявилъ, что спЪшилъ 
застать меня въ РимЪ. Я выжидалъ дальнфйшихъ объяснений, 
боясь ихъ прочесть въ его лнцЪ, мрачномъ, усталомъ, застыв- 
шемъ въ гримасЪ снисходительнаго презрфня. Изъ внутрен- 
няго кармана онъ досталъ небольшой предметъ и попросилъ 
вручить его графинф Даленъ. То былъ флаконъ прнхотливо 
изогнутой формы, сд$ланный изъ тяжелаго и тускло отливав- 
шаго розовымъ цвЪтомъ камня. Восковая печать скрывала его 
содержимое, которое могло бы быть одной изъ тЪхъ аромати- 
ческихъ эссенщй, какя изготовляетъ Востокъ. Я воздержался 
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отъ веякихъ Бонросовъ, н Карлъ Старре передалъ миЪ свой 
амулетъ, предварнтельно завернувъ его въ бумагу, на которой 
рука его вывела синимъ карандашомъ н ръшительнымъ по- 
черкомъ: «Для одного изъ трехъ». 


П. 


Если шевалье дЪйствительно желалъ, чтобы я непыталъ одно 
изъ такихъ приключений, как!я образуютъ характеръ молодого 
человЪка, то желане это осуществилось въ бол$е чЪмъ доста- 
точной мёрЪ. Пронсшестве, которое надолго измфнило намЪ- 
ченный мною маршрутъ н нарушило вс предвидфнные мной 
срокн, было настолько необыкновенно, что я не могу не описать 
его здЪеь съ н$фкоторыми подробностями. Во всеякомъ иены- 
тани, какое посылаетъ судьба одному изъ насъ, есть что либо 
поучнтельное н для другнхъ. Читатель увидитъ кромЪ того, 
что пережитыя мной злоключен!я одной своей частью касаются 
самыхъ мрачныхъ тайнъ недавней истори, проливая на нихъ 
неожиданный свъЪТЪ. 

Я былъ исполненъ примфрнымъ благоразумемъ, когда ка- 
тнлся по содержимымъ въ отличномъ порядкф дорогамъ Том- 
барди. Суровые ландшафты Альпъ вызвали вскорЪф во мнЪ 
уднвлен!е, напомнивъ разсказы отца о родномъ гнЪзд$ всей 
нашей семьи, которое для моихъ сестеръ и для меня Ттакъ и 
осталось чужбиной. Звукъ н$мецкой рфчн не былъ, однако, 
мнЪ чуждъ: мн$ слышались въ немъ слова пЪсенъ, каюя намъ 
ПЪла въ дфтетвЪ мать, а вглядываясь въ загорфлыя лица 
встр$чавшихся горныхъ поселянокъ, я узнавалъ въ нихъ 
нногда ея черты. 

Съ нЪсколько большей теперь долей здраваго смыела я 
раздумывалъ объ ожидавшемъ меня будущемъ. Жюльетта 
ветрфтнтъ меня ласково и будетъ мн рада, я въ атомъ не 
могъ сомнфваться. Появлен!е мое не возбудитъ въ ней гнфва 
Н не заставитъ ее бросить новый вызовъ судьбЪ. Какъ ни 
былъ я молодъ, я не обманывался насчетъ того м%ета, какое 
занималъ я въ ея жизни. Самое постоянство удфленныхъ мнЪ 
чувствъ не свидфтельствовало ли какъ разъ о ихъ малой 
значительностн* Выполняя данное мнЪ иноручене, не былъ 
лн я только третьимъ лницомъ, какимъ въ цфляхъ свонхъ поль- 
зуются главныя дЪйствуюция лица — тфмъ вводнымъ персо- 
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нажемъ, котораго изобрЪтаетъь авторъ, чтобы облегчить раёз- 
вязку и который, явившись иа сценЪ лишь на одинъ мигъ, въ 
слВдующее же мгновен!е долженъ исчезнуть и уступить свое 
мЗето другимъ? Что сказали бы зрители, если бы этотъ скром- 
ный наперсникъ и незамЪтный компаньонъ не пожелалъ бы 
во время удалиться на ваде!й планъ и возомнилъ бы себя на- 
стоящимъ героемъ! 

Героемъ той драмы, которую заблагоразсудилось разы- 
грать при моемъ слабомъ участи графинЪ Юли, былъ Карлъ 
Старре. Ея бЪгство было величайшимъ его трумфомъ. Я 
вспомнилъ выражен!е ея лица, въ то время какъ говорила она 
объ угрожавшей ему опасности. ЗавЪса спала внезапно съ 
моихъ глазъ, и, переставъ предаваться собственнымъ ощуще- 
шямъ, переполнявшимъ меня со дня нашей послЪдней ветр3зв, 
я понялъ, наконецъ, еще недавно необъяснимую для меня при- 
чину страннаго поступка Жюльетты. Ея супругъ былъ тысячу 
разъ слЪпъ, не видя, что вспышка ея была послЪднимъ, быть 
можетъ, усимемъ привязанности къ нему, послЪдней данью 
благополуч1ю совместно съ нимъ прожитыхъ лЁтъ. Не на 
него, но на самое себя налагала она придуманный ею трех- 
льтьй искусъ. Ея воля переломилась въ ту самую минуту, 
когда она узнала, что Карлъ Старре лишь чудомъ остался въ 
живыхъ. Она устрашилась своей слЪдующей мысли, своего не- 
избЪжнаго отнынЪ шага, своего завтрашняго дня. Она искала 
спасешя отъ себя самой и нашла его въ бЪгетвз. 


Загадкой оставалась для меня роль графа Чарни. Оказался 
ли онъ только случайнымъ спутникомъ графини или, напро- 
тивъ, былъ заранЪе избраннымъ ея сообщннкомъ? Каювя цВли 
преслЪдовалъ онъ подъ видомъ тзхъ рыцарственныхъ услугъ, 
о которыхъ дошли до насъ слухи? Невысоко стояла репутащя 
этого баловня снисходительныхъ неаполитанскихъ салоновъ 
въ глазахъ шевалье. Мой покровитель сомнвался въ знат- 
ности его происхождевшя и въ безпристрасти благоволившей 
ему за карточнымъ столомъ Фортуны. Самое имя его каза- 
лось похожимъ на тъЪ псевдонимы, которыми обозначаютъ себя 
невЪздомо откуда взявшеся иностранцы, являющеся въ обще- 
ствз, чтобы блистать въ немъ короткое время роскошью жизни, 
обилемъ слугъ, разнообраз1емъ связей и легкостью успЪховъ. 
Такъ называемый графъ Чарни былъ одной изъ бродячихъ 
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звфздъ, зажигающихъ свой ослфинтельный и обманчивый 
фейерверкъ среди свЪтскаго небосклона. 

Въ то время какъ я безропотно принялъ открывавшееся 
мнЪ торжество Старре въ сердцЪ Жюльетты, мысль о какой 
бы то ни было близости ея къ польскому графу, иредоире- 
дфленной совмфстнымъ ихъ путешествемъ, заставляла меня 
теперь жестоко страдать. Друга юношескихъ лфтъ Жюльетты, 
соотечественника, волнуемаго общими политическими стра- 
стями, обожателя, доказавшаго способность пожертвовать ради 
нея своимъ благомъ, я но могъ устранить изъ ея жизни цфною 
какихъ угодно усилий съ моей стороны. Но что могло бы соеди- 
нить ее, хотя бы на короткое время, съ этимъ не им$ющимъ 
ни имени, ни родины, ни возраста искателемъ приключевй, 
котораго представлялъ я такимъ, какимъ видЪфлъ не разъ на 
праемахъ во дворцф Патернополи — улыбающимся приторно и 
равнодушно, позволяющимъ любоваться собой, въ то время 
какъ унизанная кольцами его рука небрежно бросала золото 
на карточный столъ! 

Я не стыжусь здЪсь признаться, что эти оскорблявшия мою 
память картины неожиданнымъ образомъ повмяли на соб- 
ственное мое новедене во время дороги. Я не пытался, разу- 
мъется, сравняться съ графомъ Чарни въ его искусственной 
красотЪ и показной роскоши. Но я былъ молодъ и, продолжая 
кипфть негодован1емъ на того, кто явился какъ бы похитите- 
лемъ Жюльетты, я самъ оказывался зараженнымъ его тщесла- 
вемъ. Во мнЪ обнаружилась невфдомая до того страсть къ 
щегольству. Благодаря добротф шевалье Аркаса и щедрости 
графа Даленъ, я былъ болЪе чЁмъ достаточно экипированъ для 
ранга, занимаемаго мною въ обществЪ, по самолюб!е мое т$- 
шилось вефмъ, что могло бы поставить меня въ глазахъ дру- 
гихъ въ высший разрядъ. Я избЪгалъ пользоваться обществен- 
ными экипажами и совершалъ перефзды изъ города въ городъ, 
возсфдая съ н$Фкоторой торжественностью одннъ въ наемной 
каретЪ. Если у меня не было собетвеннаго слуги, я стремил- 
ся занять заботами о своей особ всЪхъ слугъ, какихъ мнЪ 
могло доставить мъето отдыха илн ночлега. Я былъ проник- 
нутъь сознан1емъ особенной выпавшей на мою долю мисеи и въ 
разговорахъ со встрЗчными путешественниками держался зна- 
чительно и непропицаемо, отвфчая уклончиво на самыо невнн- 
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ные ихъ разспросы. Хуже всего было т0, что я стЗенялся 
своей професаи и сторонился всего, что могло бы напомнить о 
моемъ ремеслф. 

Въ такомъ расположен!и духа, простительномъ развЪ 
только въ тогдашнемъ моемъ возрастВ, приближался я къ Го- 
роду, сдВлавшемуся театромъ почти роковыхъ для меня собы- 
тш. Читатель очень скоро пойметъ, отчего я не могу произ- 
нести здЗсь его имени и, я полагаю, охотно согласится вмВетВ 
со мной замЗнить это настоящее имя вымышленнымъ назва- 
немъ Хелленбургъ. Преисполненный неловкой важности, це- 
ремонный съ самимъ собою, лишь украдкой позволялъ я себЪ 
взглянуть въ окно кареты на ряды старыхъ липъ городского 
предмЗстья, ронявшихъ пожелтЗлые листья на камни пустын- 
ной улицы. Съ громыхашемъ, производившимъ на прохожихъ 
внушительное впечатлЗ не, мы въЪхали въ болЪе центральную 
часть города. ВывЪска лучшей гостиницы уже протянулась 
передъ нами, поддерживая на своемъ конц спЪшивший за- 
жечься фонарь. Кучеръ обернулся ко мнЪ съ козелъ, ожидая 
естественныхъ приказанй, но глупое нежелан!е разстаться съ 
позой знатнаго иностранца, мелькающаго въ окнВ кареты пе- 
редъ глазами оторопВлаго п8шехода, заставило меня высоко- 
мърно и отрицательно шевельнуть пальцемъ. 

Вь то же мгновене замЗтилъ я фигуру въ дверяхъ гости- 
ницы, наполовину скрывавшуюся въ нихъ, наполовину высту- 
павшую изъ ихъ полутЗни. Я различилъ высоюй ростъ, су- 
туловатыя плечи, сЪдину волосъ, восковое, тонко вылЗплен- 
ное лицо. Блестящие, круглые, близко посаженные другъ къ 
другу глаза оглядВли меня съ нзкоторымъ любопытствомъ. 
ВелЪдъ затЁмъ незнакомецъ досталъ изъ кармана своихъ пан- 
талонъ носовой платокъ и взмахнулъ имъ передъ самымъ ок- 
номъ моего экипажа. Послышался трескъ, ось переломилась 
какъ щепка, и далеко отскочило въ сторону одно колесо. Покыь 
кучеръ удерживалъ перепуганныхъ лошадей, сидзше накрени- 
лось вмВстЪ со мной, распахнулась дверца, и я кубаремъ вы- 
лот8ль изъ нея, перемЗнивъ свою церемонную позу на 
упизительную позищю человзка, растянувшагося на. животВ 
передъ входомъ въ гостиницу. 

Вепоминая событе, занявшее въ общемъ не боле двухъ 
минутъ, я умышленно располагаю отдзльныя части его въ той 
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послЪдовательности, въ какой явили миЪ ихъ зрфше ин 
слухъ. Провфряя свою память я и теперь готовъ поклясться, 
что взмахъ носового платка передъ окномъ экнпажа на иф- 
сколько секундъ предшествовалъ треску ломавшейся осн. Ес- 
ли это была лишь нллюзя, то во власти ея оказалнеь какъ 
разъ тъ органы, которые даны намъ, чтобы отличать дЪйетвн- 
тельность отъ иллюзн. Я, вирочемъ, былъ мало занятъ подоб- 
нымн соображешями, пока поднималея на ноги и отряхива лу 
пыль съ рукавовъ. 'Гщеславе мое было уязвлено самымт же- 
стокимъ образомъ, и я готовъ былъ разразиться мало миЪ 
свойственпымъ гиЪвомъ на свидфтеля катастрофы, сели бы 
онъ не успЪлъ скрыться, и если бы вмФето него ие появилнеь 
хозяниЪ и слугн гостнницы, выражавиие мнЪ евое непритвор- 
ное, самое почтительное и самое дЪятельное соболЪзноваше. 


Съ ихъ помощью я былъ водворои» вь лучшей комнатЪ 
«Золотого Шебедя», гдЪ, пообчпетившиесь н поглядфвшиеь въ 
зеркало, быстро вернулъ себЪф самообладаше, иодкрЪпленное 
ТЪмъ разсуждешемъ, что единственнымъ зрителемъ моего на- 
дешя былъ выглядывавций изъ дверей старикъ неонредЪлен- 
наго вида и звашя. Сидя въ столовой и уничтожая жаре- 
наго гуся, я счелъ все же нелишнимъ спросить о немъ уха- 
живавшаго за мной хозяина. Тотъ не усифлъ раскрыть рта, 
какъ уже знакомая мнЪф фигура появилась въ дверлхъ. Риекуя 
непортить миф аипетитъ, евидфтель моей комической мета- 
морфозы усфлся напротивъ за уже заранфе приготовленный 
лля него приборъ. НЪсколько минутъ прошло въ молчанш, въ 
продолжеши котораго я лучше успЪлъ разглядЪть его, съ глу- 
хой антипатей отмфчая желтизну щекъ, впалость внековъ н 
снневу дурно выбритаго подбородка. Незнакомецль отпилъ изъ 
стакана глотокъ чистой воды и вытеръ евои увядшая губы 
салфеткой, послЪ чего обратился ко мнЪ на весьма сносвомъ 
нтальянекомъ языкЪ, съ достаточной учтивостью, спрашивая, 
не ушибся ли я, и предлагая евои услуги въ качестьЪ доктора. 

Я отвЪчалъ ему; стараясь быть вЪжливымъ, я прибавилль 
комплиментъ его знашю нашей р$чи. «МнЪ извЪетны веЪ язы- 
кн, живые ин мертвые», отозвался онъ ео скользнувшей ухлыб- 
кой. «ЖалЪю синьоръ, что мнЪ пришлось быть невольной 
причиной случившагося съ вами приключеня». Лицо мое вы- 
разнло понятное удивлеше; замЪтивъ его, онъ вновь улыб- 
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нулся и продолжалъ. «Я услышалъ стукъ вашей кареты, хогда 
вы только что покинули С.› — онъ назвалъ городъ, располо- 
женный въ трехъ часахъ пути отъ Хелленбурга. «Я началъ 
-васъ поджидать, для большей вЁрности спустившись вскор® 
къ дверямъ гостиницы. Знакъ, поданный вами кучеру, васта- 
вилъ меня непрошеннымъ образомъ вм шаться въ ваши птаны. 
Я сдВлалъ это, пожертвовавъ новенькой осью превосходнаго 
экипажа». 


СобесВздникъ мой явно наслаждался произведеннымъ на 
меня впечатлВн!емъ. «Если это шутка» отвЪтилъ я, стараясь 
вникнуть въ смыслъ его басни, «я не могу назвать ее прилич- 
ной случаю». МнЪ показалась ирон1я во взглядЪ незнакомца и 
превосходство, съ которымъ старший въ лЪтахъ обращается къ 
младшему. Я долженъ былъ дать ему понять, что путеше- 
стве мое преслЗдовало особыя цзли, лишь въ рВдкихъ слу- 
чаяхъ совмВстимыя съ моимъ возрастомъ. «Вы пожалзли бы 
больше о моемъ дорожномъ несчастьЪ», сказалъ я съ намЗрен- 
ной важностью, «если бы знали, какой досадной помЪхой 
отзовется въ моихъ дзлахъ каждый часъ промедлен!я». Ста- 
рикъ перегнулея ко мнЪ черезъ столъ, прищурилъ свой пра- 
вый глазъ и шепнулъ: «докторъ Либел!усъ знаетъ о вашихъ 
дЪлахъ, дорогой синьоръ, гораздо больше, чЁмъ вы это ду- 
маете». Онъ оглянулся, хозяинъ гостиницы: вертЪлся подл 
буфета, гремя тарелками и нагружая посудой передникъ раз- 
битной служанки. Сгущались сумерки, насталъ часъ, когда 
поблескиваютъ предметы, возвращая угасающему дню заим- 
ствованный у него свЪтъ. 


«Глядите», властно сказалъ докторъ Либемусъ. Онъ сдер- 
нулъ съ раздВлявшей насъ части стола скатерть и открылъ пе- 
редо мной его полированную поверхность. Повинуясь его при- 
казаню, но сохраняя недовЪр!е къ этой новой выходкЗ, я 
всматривался въ тускло слявшее передо мной импровизирован- 
ное зеркало. Я уже готовъ былъ пожать плечами, когда раз- 
личилъ очертан!я пятенъ, отливавшихся на моихъ глазахъ въ 
формы предметовъ. Съ несказаннымъ изумленемъ я увидалъ 
уходящую въ глубину перспективу узкой и мрачной комнаты, 
заставленной въ безпорядкЪ дорожными сундуками. Человз къ, 
стоявшй на колВняхъ и видимый мн со спины, рылся въ 
одномъ изъ нихъ съ лихорадочной торопливостью, то погру- 


148 


жая въ него свою голову, то поднимая ее, чтобы прислушаться 
и взглянуть на дверь. Руки и ноги мои похолодфли отъ 
страха; я предчувствовалъ, что если этотъ человЪкъ обернется, 
я узнаю въ немъ графа Чарни. Онъ продолжалъ между тЪмъ 
свое странное дфло; вытащивъ изъ сундука женсый нарядъ, 
онъ грубымъ движен!емъ сорвалъ съ пего кружево; его руки 
двигались съ обезьяньимъ проворствомъ. Внезапно онъ вско- 
чилъ на ноги, дверь отворилась, я угадалъ, что въ зеркало 
стола сейчасъ вступить Жюльетта! Я испустилъ невольный 
крикъ и закрылъ рукою глаза. 


Когда я открылъ ихъ, доктора Либел!уса не было въ ком- 
натЪ. Лишь недопитый стаканъ съ водой и смятая салфетка 
свидфтельствовали о дфйствительности его недавняго присут- 
стая. Хозяинъ «Золотого Лебедя» почтительно приближался 
ко мнЪ, подводя незнакомаго слугу, блиставшаго позументами. 
Я прочиталъ поданное мнЪ письмо. Содержан!е его было та- 
ково, что не могло не польстить ребяческому моему тщесла- 
вино. Бургомистръ Хелленбурга, освфдомнившись о постигшемл, 
меня маленькомъ бЪдетви, выражалъ почти извинен!е за пло- 
хое состоян!е городской мостовой. РаздЪляя мою досаду, онъ 
не скрывалъ, однако, удовольств!я, которое причиняла ему за- 
держка, оправдывавшая приглашеше отужинать и провести 
вочеръ въ его дом. Я далъ соглас1е съ величайшей охотой, 
стараясь разсЪяться и забыть взволновавпий меня магнетиче- 
сюй фокусъ. 

Домъ бургомистра былъ помфстителенъ и ярко освЪщенъ. 
Владфлець его встр$тилъ меня на площадкЪ парадпаго входа, 
проявляя самое неподдЪльпое радуше во фразахъ довольно 
запутапнаго французскаго прив$тетв!я, въ широко расплыв- 
шейся улыбкЪ лунообразнаго своего лица, въ движен!и рукъ, 
распростертыхъ передо мной и какъ бы приглашавшихъ меня 
упасть на сиреневый жилетъ, стягивавп!й солидную полноту 
главы Хелленбурга. Еще молодая, высокая и бФлая его су- 
пруга открыла навстрЪчу мн рядъ ровныхъ зубовъ, изобра- 
жая улыбку; стукнувъ вЪеромъ по плечу мужа, прервала она 
пашъ затянувп!йся обмфнъ любезностями. Веселое и ожи- 
вленное общество уже собралось въ столовой. Я различилъ 
много дамъ, двухъ аббатовъ, нъЪеколькихъ провинщальныхъ 
чиновниковъ и саксонскаго офицера въ мундирЪ съ голубымъ 
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отворотомъ. СосЪдкой моей за ужиномъ оказалась хозяйка 
дома; поставивъ на‘`столъ свой обнаженный локоть и слегка 
склонивъ ко мн голову, безъ словъ прислушивалась она’ къ 
разсказамъ, въ которыхъ я съ н$которой горячностью переда- 
валъ новости Рима и живописалъ свое путешеств!е. Въ первый 
разъ въ жизни я чувствовалъ себя центромъ вниман!я прят- 
наго общества. Я быль въ ударЪ, мои замЪчашя были 
мЪтки, намеки остры, шутки умны и заразительны. Раскаты 
смЪха прерывали не разъ мою р%чь: грохоталъ бургомистръ, 
взвизгивали отъ удовольств!я дамы, давились кашлемъ аббаты 
и апплодировалъ мнЪ саксонскй офицеръ съ голубымъ отворо- 
томъ. Лишь одна моя сосЪдка оставалась безмолвной, время 
отъ времени открывая въ мою сторону рядъ ровныхъ зубовъ 
и лЪниво опираясь на столъ обнаженнымъ локтемъ. 


И вмЪетЪ съ тёмъ, именно, ради нея разсыпалъ я все свое 
краснор%ч1е! Однажды, начавь признашя въ постыдныхъ 
моихъ промахахъ, я не боюсь здЪеь сознаться, что обнажен- 
ный локоть жены Хелленбургского бургомистра оказалъ на меня 
необычайное дёйстве. Напрасно рисовался мнЪ недавно уга- 
данный въ магическомъ зеркалЪ образъ Жюльетты. Видфн!е 
оставалось блднымъ, далекимъ, въ то время какъ въ такой со- 
блазнительной близости отъ моего лица опиралась на столъ 
эта неподвижная и лЪниво дремлющая. въ своей бЪлизнЪ, 
ласкаемой золотымъ отблескомъ канделябра, рука. 


Шумно двигая стульями, общество встало изъ за стола и 
перешло къ картамъ. Саксонсюй офицеръ держалъ банкъ, двЪ 
дамы понтировали, жеманясь и перешептываясь. Одинъ изъ 
молчаливыхъ чиновниковъ послздовалъ за ними, бургомистръ 
бросилъ на столъ тяжелый свой кошелекъ. Слуги принесли 
свЪчи, серьезная игра началась. Я никогда не игралъ въ своей 
жизни и терпЪть не могу картъ. МнЪ показалось, однако, что 
положен!е мое въ этомъ обществЪ обязывало меня къ участию 
въ его развлеченяхъ. Воспоминан!е о ненавистномъ Чарни 
снова ужалило меня, и, однажды усёвшись за карточный 
столъ, я глупо старался подражать воЪмъ его замашкамъ. 

Увы! не въ моихъ силахъ было привлечь на свою сторону 
счастье въ игрЪ, которое неизм$нно сопутствовало польско- 
му игроку. Я могъ такъ же небрежно какъ онъ выбрасывать 
на столъ кучки золота, но эти кучки не увеличивались передо 
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мной, а лаяли съ поразительной быстротой; мой проигрышть 
возрасталъ. Внимане всего общества, вновь обращенное на 
меня, досталось на этотъ разъ мнЪ поистинф недешевой ц%- 
ной. Полагая, что я вполнЪ доказалъ свою расточительность, 
я былъ готовъ встать, жена бургомистра очутилась въ эту ми- 
нуту рядомъ со мной, еще тфенфе приблизивъ ко мнЪ свой го- 
лый локоть ин склонивъ мн почти на плечо свою ищущую 
опоры голову. 


Я продолжалъ играть, мръ заключилея для меня между 
голубымъ отворотомъ саксонскаго офицера и обнаженной жен- 
ской рукой. На нЪкоторое время фортуна повернула свое ко- 
лесо: я началъ отыгрываться. Я ставилъ нерасчетливо, без- 
порядочно н вновь проигралъ все, что выигралъ. Слфлавт 
надъ собой усиле, я пожелалъ подняться. КолЪно сосЪдки 
смЪло коснулось меня подъ столомт» и я ощутилъ сквозь 
платье его полированпость и круглоту. Маленькая нога опер- 
лась невидимо для другихъ на мою ногу, приковавъ меня къ 
полу и утверждая мой невыгодный плнЪъ. Я игралъ еще часъ 
или два и пронгралея до тла. Кошелекъ шевалье Аркаса раз- 
дълилъ участь дарен!й графа Даленъ и собственныхъ моихъ 
сбережений, и все же я оставался еще должникомъ банкомета. 
Когда я поднималъ глаза, головы зрителей, столпившихся во- 
кругъ стола, гримасничали передо мной и танцовали. Я по- 
терялъ всякое представлене о мЪетЪ и времени и не зам$тилъ 
цаже, когда внезапно покинула меня моя сосфдка. Саксонский 
офицеръ заявилъ, накопецъ, что прекращаетъ игру; поднявшись 
со стула, онъ довольно зЁвнулъ, потянулся, затЪмъ, еле сдер- 
живая пасмЪфшливость, учтиво со мной раскланялся. Я стоялъ 
какъ вскопанный и позабылъ даже отвфтить ему. Оглянув- 
шись замФтилъ я, что общество порфдЪло: двЪ дамы обнявшись 
шушукались между собой въ углу, не обращая болЪе на меня 
вниман!я, бургомистръ храпфлъ на софЪ, искренно или прни- 
творно, скрестивъ па животЪ руки. Догорали свЪфчи, брезжило 
утро. Плохо держась на ногахъ я направился къ дверн, ни съ 
кЪмъ не прощаясь. На лЪстницЪ живость движен!й вернулась 
ко мнЪ, я быстро скатился внизъ и вышелъ на улицу. 


По пути къ «Золотому Лебедю» я разговаривалъ самъ съ 
собой вслухъ, стараясь ободрить себя и удерживаясь, чтобы 
сразу не впасть въ отчаян!е. Я помню, что даже пытался на- 
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свистывать арю. Въ уныло освЪщенной разсвЪтомъ моей ком- 
натЪ я быстро утратилъ и т№нь самообладашя. Огромность 
постигшей меня катастрофы вырисовалась съ такой очевид- 
ностью, что волосы зашевелились У меня на голов. Съ без- 
смысленной торопливостью вывертывалъ я свои карманы н вы- 
кладывалъ содержимое ихъ на столъ. Изъ всего моего эфемер- 
наго богатства осталось немногое: н®сколько серебрянныхъ н 
м®дныхъ монетъ, двое часовъ и карандапгь въ золотой оправз, 
подарокъ Жюльетты. Флаконъ Карла Старре расположился въ 
ряду этихъ посл®днихЪъ моихъ сокровищъ. 

Съ вывернутыми карманами я стоялъ и раздумывалъ, съ 
досадой взирая на день, ев тлвпшИй за окнами. Мысль о томъ, 
что съ помощью часовъ и съ продажей кое какого имущества 
я могу заплатить -долгъ, не облегчила меня. Разбитная сду- 
жанка постучалась и вошла въ дверь съ вязанкою дровъ. Она. 
затопила каминъ, затЁмъ, подойдя къ моей нераскрытой по-_ 
стели, стала смФяться и тараторить, взбивая руками подушки. 
Я не сп®шилъ выгнать ее, присутствые ея было скорзй мн 
прятно. Оставшись одинъ, я продолжалъ безсмысленно стоять 
У стола, незная, что предпринять. Незам%ченная мною до 
той поры боковая дверь ‘отворилась, докторъ Либетусъ мягко 
вступилъ въ комналу. 2 

Приблизившись ко мн%, онъ взглянулъ мнЪ въ глава, за- 
тЪмъ оглядзлъ брошенныя на столъ вещи и деньги. Флаконъ 
Карла Старре заставилъ его слегка вздрогнуть и протянуть 
къ столу руку. Движене это, какъ и непрошенное вторжен!е. 
въ столь раннЙ часъ, привели меня въ ярость. Я былъ го: 
товъ разразиться вспышкою гн%ва. Понявъ это чувство, мой 
гость измзнилъь свое нам®рен!е. Онъ еще разъ огляд®лъ меня 
и, замЪтивъ мои вывернутые карманы, одобрительно покачалъ 
головой. Рука его взяла со стола три м%№дныхъ монеты. 
«Прошу вниман!я», сказалъ онъ, стараясь заинтересовать меня 
своими дфйствями. Взятыя имъ монеты онъ посыпалъ бфлымъ 
порошкомъ изъ маленькой фарфоровой коробочки и отнесъ . 
въ каминъ. Я не успёлъ шевельнуться, какъ изъ ка- 
минной золы онъ вытащилъ щипцами три новенькихъ золо- 
тыхъ, и перебрасывая ихъ съ ладони на ладонь, дуя на нихъ 
и обжигаясь, кинулъ ихъ передо мною на столъ. «Для доктора 
Либел!уса, легко возвратимо все, кромЪ вЪчнаго спасен!я», про- 
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изнесъ опъ торжественнымъ голосомъ и положилъ мн® на 
плечо свою руку. Подъ тяжестью этой властной руки, подъ 
дЪйствемъ этой новой невфроятности, переполнившей чашу мо- 
ихъ исиытан!й, я какъ безжизненное тфло опустился на сгулъ. 


1. 


Я затрудняюсь вЪрно изобразить здЪсь то состояне духа, 
въ которое вналъ подъ вляшемъ постигшаго меня бЪдетвя. 
НесомнЪнно одно, что я сильно преувеличивалъ истинные раз- 
мЪры своего несчастья. Положене мое казалось мн$ и унизи- 
тельнымъ и безнадежнымъ. Очутиться въ чужой странЪ, почти 
не зная ея языка и обычаевъ, не имЪя ни друзей, ни связей, 
ни денегъ, прервать столь благополучно начатое путешествие, 
отказаться отъ мысли увидФть предметъ великой своей любви. 
обмануть довЪр!е пославшихъ меня и предоставить Жюльетту 
на волю грозящихъ ей опасностей — и все это изъ за глупаго 
и мальчишескаго тщеслав1я, приведшаго меня въ коицЪ кон- 
цовъ къ позорному проигрышу. 

Бфда моя не ограничивалась однимъ только этимъ. РЯ: 
домъ со мной выросъ изъ земли человЪкъ, поразивпий мое 
уже затуманенное воображенше своими необъяснимыми ДЪй- 
ствями, нарушавшими самые естественные законы природы. 
Я не пытался даже разобраться, что въ дВяшяхъ этихъ принад- 
лежало ловкости престидижитатора, и что тайной наукЪ мага. 
Докторъ Либемусъ прюбрЪлъ надо мной необыкновенную 
власть. Угнетен!е мое было таково, что ему не приходилось 
подчинять меня силою магнетизма. Я покорно слушался ма- 
лфйшаго его слова и малЪйшаго жеста, какъ слушался бы впро- 
чемъ въ тЪ дни всякаго, кто выразилъ бы желан!е придти мнЪ 
на помощь. 


Мн представлялось, что докторъ Либетлусъ выручилъ 
меня изъ стей, въ которыя попалъ я благодаря собственной 
неосторожности. Въ самомъ дЪлЪ, онъ очень скоро помогъ 
мн$ расплатиться со всфми моими долгами, какъ по игрЪ, такъ 
и по гостиницз, причемъ сдфлалъ это не повторяя своего обра- 
щешя въ золото мфдныхъ грошей, но ограничившись боле 
обыкновеннымъ превращенемъ въ тотъ же металлъ послЖд- 
нихъ остатковъ моего достояшя. Повинуясь безпрекословпо его 
авторитетнымъ приказамъ, произносимымъ обычно вполголоса, 
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я перемЪнилъ свое щегольское платье на другое, сшитое про-. 
стымъ покроемъ изъ грубаго сукна. Я переселился посл того 
въ указанный мнЪ домъ на окраинЪ, иодлЪ городской стЗны, 
гдз хозяйкой моей явилась н%мая старуха, не выкупавшая 
этотъ недостатокъ и тЁ8мъ, что содержала въ клЪткЪ говоря- 
щаго скворца. 


Подъ однообразные выкрики ученой птицы началась для 
меня странная жизнь. Не болЪе разнообразны были тЪ р»Ъчи, 
съ какими обращался ко мн навЪщавш!й меня ежедневно 
докторъ Либелусъ. Постигшему меня злоключен!ю старался 
придать онъ болЪе значительный смыслъ полнаго нравствен- 
наго паденя. Какъ будто бы разстался я не только съ тЁмЪъ, 
что двлаетъ для насъ болЪе прятнымъ и легкимъ жизнь зем- 
ную, но и съ тЁмЪъ, что сулитъ радости загробнаго существо- 
вания. Точно велимй гршникъ быль я низринуть въ бездну, 
откуда обЪщала меня вывести рука доктора. Пользуясь вре- 
менной слабостью моего разсудка, докторъ Либемусъ внушалъ 
мнЪ мысль о подстерегающей мою душу окончательной гибели. 


Я никогда до тзхъ поръ не отличался особенной заботли- 
востью о собственномъ спасени. Въ лонЪ истинной и святой 
католической церкви, бывшею вЁрою предковъ моихъ, пребы- 
валъ я въ спокойстви и довЪр!и ребенка, полагающаго свой 
отч домъ предзломъ вселенной и не ищущаго за дверями 
его иныхъ храминъ. Я всегда думалъ, что лучшая вЗра, это 
взра рыбака, вспоминающаго о Божественномъ ПромыслВ лишь 
въ минуту опасности, но зато обращающагося къ нему тогда со 
всей пылкостью сердца не способнаго сомнзваться. Всявя 
иныя мудрствованя, всякая пытливость, желающая проник- 
нуть въ скрытую отъ насъ загадку бытя, всякое лукавство, 
стремящееся объяснить на ограниченномъ языкз человзка не- 
исповздимые пути Бога — не есть ли это подлинная суета, 
суетъ, и предающйся ей не свершаетъ ли грЗхъ во много и 
много разъ большй, чёмъ прегрёшен!е мытаря или блудницы, 
триста шестьдесятъ четыре дня въ году мятущихся въ улич- 
номъ прах и на триста шестьдесятъ пятый останавливаю- 
щихся на мгновен!е, чтобы преклонить колЪзна передъ улич- 
нымъ алтаремъ! 


Твмъ болзе страннымъ должно показаться овладфвшее 
мною затмен!е чувствъ, которое заставило меня выслушать 
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внимательно н покорно поучения непрошеннаго моего духов- 
ника. Оть моей личной судьбы докторъ Либелусъ перешелъ 
вскорф къ судьбамъ мра и человЪчества. Онъ изображаль 
передо мною дЪла преадамитовъ н козни лемуровъ. Онъ по- 
вфствовалъ о законЪ каббалы, скрытомъ въ основаняхъ Соло- 
монова святилища н объ нскавшихъ его вольныхъ каменьщн- 
кахъ, рыцаряхъ храма, кавалерахъ креста и розы. Небесная 
1ерархия раскрывалась въ дерзкихъ его утвержденяхъ, и ей от- 
вфчала въ точности субординащя новаго ордена, насчитываю- 
щаго адептовъ свонхъ во всфхъ уголкахъ Европы. Борен!я 
безплотныхъ силъ переносились въ сферу земныхъ противо- 
борствован!, союзы духовъ воплощались въ политическихъ за- 
говорахъ, спасеше душъ переплеталось съ разрушенемъ об- 
щественныхъ путъ, создане новаго Эдема предупреждалось 
уничтожешемъ королей ин первосвященнниковЪ. 


Читатель пусть не поставнтъ мнф въ упрекъ, что откро- 
венмя Либелуса воспринималъ я отрывочно и безсвязно. Го- 
лова моя, устроенная для совершенно иныхъ мечтанй, никогда, 
бы не могла усвонть ни одной системы ересей или вЪроуче- 
нй. Извергавшимся на меня потокомъ библейскихъ текстовъ 
н каббалистическихъ формулъ я былъ оглушепъ и одураченъ 
настолько, что уста мон отказывались произнести какое либо 
вразумительное слово, н это состояне въ глазахъ моего на- 
ставника было достаточнымъ свидЪфтельствомъ готовности 
моей къ посвященю. Не знаю, однако, что именно дЪлало 
меня боле приличествующимъ роли неофита — отороп%лость, 
съ какою выслушивалъ я разсужден!я доктора нлн унын!е, под- 
держиваемое во мнЪ моимъ новымъ образомъ жизпи, см$пив- 
шимъ свободу путешественника заточенемъ въ дом нЪмой 
старухн, веселые голоса большой дороги — безсмыслепнымъ го- 
воромъ ученаго скворца н сытные обфды гостиницы горстью 
вареныхъ кореньевъ, подапныхъ мнЪ на оловянной тарелк%. 


На нЪкоторые вопросы Лнбелуса отвфтнлъ я тфмъ, что 
объяснилъ ему причину моего путешествя. Многоопытный 
въ дфлахъ челов$ческихъ, на лету усвонлъ онъ все, что 
успЪлъ я ему сообщить, н догадался, быть можетъ, о прочемъ, 
что составляло предметъ моихъ умолчанш. Въ дальпЪй- 
шихъ бесЪдахъ съ нимъ я уже не различалъ собственныхъ прн- 
знанй отъ выводовъ его казавшейся мнЪ сверхестественной 
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проницательности. Какъ ни былъ я слВпъ въ ТВ дни, я зам: ' 
тилъ все же чрезвычайный интересъ, выказываемый докторомъ-. 
къ истори моихъ шведскихъ друзей. Привыкиий къ обычнымъ 
его переходамъ съ неба на землю, къ его переплетеню людекихъ 
страстей съ извЗчными содрогашями космоса, я не придалъь 
этому обстоятельству особеннаго значеня. 

Прошло десять дней; я похудВлъ, притерп®лся къ своей 
Од» и немного соскучился. Скука имЗетъ великую ЦЪли-_ 
тельную силу! Не замЗчая начала моего душевнаго выздо- 
ровлешя, докторъ Либемусъ однажды явился ко мнЪ въ боль-.. 
шомъ возбуждеши. Онъ объявилъ мн%, что въ вид особенной 
милости я буду допущенъ сегодня присутствовать при одной 
изъ важн®йшихъ церемонй ордена. Не будучи посвященъ до 
конца, я окажусь тёмъ самымъ въ числВ полупосвященныхъ. 
По наступлен!и вечера мы вышли изъ дома старухи и напра-: 
вились въ пустынную часть города, возлЪ рЪки. Погода соот- 
вЪтетвовала нашему предпраятю: яростный вЪтеръ налеталъь 
порывами, теребя наши плащи и бросая въ насъ полосы осен- 
няго дождя. Съ наслаждешемъ вдыхалъ я, однако, вольный 
воздухъ, пропитанный запахомъ влаги и прЗлаго листа, обра. 

°щая лицо свое къ небу, покрытому грядами быстро катящихся 
тучъ. ы 

У небольшой калитки въ длинной оград% Либелусъ остано- | 
вился, затёмъ толкнулъ ее и ввелъ меня за собой. Мы спусти: 
лись по лестниц и очутились въ сводчатомъ помщени, освз- 
щенномъ подвзшаннымъ на крюк фонаремъ. Я соображаю те- 
перь, что то быль рядъ обширныхъ подваловъ, служившихъ. 
прежде для склада пива или зерна и приспособленныхъ фана-_ 
тизмомъ для совершенно цныхъ цзлей. Либетусъ снялъ со 
стЪны два балахона и набросилъ одинъ изъ нихъ поверхъ 
платья. Я послдовалъ его примЪру; мы оказались оба въ 
одеждЪ кающихся, въ мЬшкахъ, скрывавшихъ голову и фигуру, 
подвязанныхъ веревкой и открывавшихъ два круглыхъ отвер- 
отя для глазъ. 

Едва мы успфли закончить этотъ трагическШ туалетъ, 
какъ сводчатая комната наполнилась вновь вошедшими. Одни. 
изъ нихъ появлялись изъ внутреннихъ помЪщенй и уже были 
наряжены такъ же какъ мы, друге распахивали наружную. 
дверь и привычнымъ движешемъ протягивали руку за висзв- 


156 


шимъ на стЪнЪ балахономъ. Образовались группы фантасти- 
ческихъ персонажей, бесфдующихь между собою вполголоса. 
Либелусъ переходилъ отъ одной изъ нихъ къ другой и, каза- 
лось, на время забылъ о моемъ присутстви. Отодвинувшись 
въ уголъ, я наблюдалъ происходившую передо мною суету. 
Когда отворялась дверь, вЪтеръ колебалъ фонарь, заставляя 
вздрагивать его пламя; самыя причудливыя тзни разбЪгались 
тогда по стфнамъ подвала и по каменнымъ плитамъ его пола. 
БЪлизна одеждъ выдфлялась рЪзко, рядомъ съ пятнами глу- 
бокой и великолпной черноты. МнЪ рисовалея офортъ, изс- 
бражащ!й эту сцену, и я мысленно наслаждался разительны- 
ми его контрастами. На зрЪлище, способное всякому внушить 
только страхъ, гляд$лъ я глазами художника, и въ этомъ не- 
ожиданномъ возвращен!и къ своему ремеслу я нашелъ надеж- 
н-йшее противояде вливавшейся въ мою душу отравЪ. 


Либел!усъ едва ли предвид$лъ ту прочную опору, которую 
мой разсудокъ нашелъ въ искусствЪ. Ему не могло придти въ 
голову и то соображене, что глазъ живописца вооруженъ на- 
блюдательностью болЪе, чфмъ обычной. Въ одной изъ фигуръ, 
несмотря на скрывавш!й ее костюмъ, мнЪ почудилось нЪчто 
знакомое. Я узнавалъ эти плечи и этотъ контуръ обвисшаго 
живота. Движене рукъ окончательно выдало мнЪ Хелленбург- 
скаго бургомистра. Странное подозр$не возникло во мнЪ, и я 
обрЪлъ въ себЪ способность насторожиться. 


По одному или парами, живые призраки, окружавишие меня, 
удалялись во внутреннюю дверь. Либетмусъ подалъ мнЪ 
знакъ, я присоединился къ нему, испытывая весьма жуткое 
ощущеше, несмотря на недавый приливъ трезвости. Мы всту- 
пили въ просторный залъ и сЪли на одну изъ скамей, на ко- 
торыхъ разм$етились рядами два или три десятка фигуръ въ та- 
кихъ же какъ мы од$яшяхъ. На разстоян!и было устроено воз- 
вышен!е, гдЪ стоялъ столъ, накрытый траурнымъ ковромъ; три 
съ виду подобныхъ намъ заговорщика возсфдали за нимъ, изо- 
бражая ареопагъ. Смолистые факелы, водруженные по сторс 
намъ стола, дымнымъ св$томъ своимъ освфщали зр$лище, ка- 
кого не вообразить самый тяжелый сонъ. СтЪны и потолокъ 
зала были затянуты чернымъ сукномъ, съ нашитыми на немъ 
красными языками адскаго пламени и зм$ями, разверзающими 
свою пасть. Треугольникъ изъ череповъ выдЪлялся на стЪнЪ 
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надъ трибуной, въ то время какъ у подножя ея были навалены 
груды челов ческихъ костей. Объемистыя книги въ кожаныхъ 
переплетахъ были разложены на стол передъ судьями, и на 
страницахъ тЪхъ изъ нихЪъ, которыя были раскрыты, видн%- 
лись странныя изображеня и каббалистичесве знаки. 


По нрошестви н%Ъсколькихъ минутъ два брата въ одеждь 
кающихся ввели изъ боковой двери совершенно нагого чело- 
вЪка. МнЪ не было видно его лицо, я могъ разглядВть лишь, 
что глаза, его были завязаны алой повязкой, и что онъ, пересту- 
пая невёрными шагами, дрожалъ всЪмъ своимъ тзломъ. Съ 
какимъ то смутнымъ волнешемъ всматривался я въ это тзло, 
изобличавшее молодость того, кто готовился къ посвященю, 
и перенесенныя имъ лишен!я поста. Въ рукЪ своей сжималъь 
онъ большое бронзовое распят!е; два другихъ брата, внесли за- 
ТВмъ его платье, которое, какъ ветхое рубище м!ра, должно 
было быть предано уничтожен!ю въ огн3Ъ костра. 


Костеръ уже запылалъ, когда я едва удержался, чтобы не 
испустить невольнаго крика. Пусть читатель разсудитъ, что 
испыталъ я, когда въ сжигаемомъ на моихъ глазахъ ветхомъ 
мрокомъ рубищЪ узналъ я свой собственный лучпий костюмъ, 
сшитый мнЪ для путешеств1я честнымъ римскимъ портнымъ 
Бенчетти! Невыразимое удивлен!е овладЪло мной, мВняясь съ 
негодовашемъ и съ предчувствемъ еще боле роковыхъ сюр- 
призовъ. Я почувствовалъ однако, что Либетусъ неотступно ` 
слЪдитъЪ за мной и не обнаружилъ своихъ чувствъ ни малЪй- 
шимъ движешемъ. ТЪмъ временемъ несчастный молодой че- 
ловзкъ, подведенный къ столу, подвергнулся новымъ искусамъ 
ритуала. На тЪлЪ его начертали кресты жидкостью, во всемъ 
похожей на кровь, послЪ чего заставили проглотить половину 
стакана этой жидкости. Остр!е двухъ обнаженныхъ мечей 
было направлено ему въ грудь, и онъ безропотно вынесъ ихъ 
прикосновеше. Его принудили затЪмъ опуститься на колЪни 
и громкимъ голосомъ прочитать чудовищныя слова присяги. 
«Во имя Распятаго, клянусь порвать плотемя узы, которыя 
соединяли меня съ отцомъ и матерью, братьями и сестрами, 
любовницей и супругой, друзьями и родственниками, королями 
и начальниками, покровителями и радЗтелями и вообще съ ка- 
кимъ бы то ии было человфческимъ существомъ, которому 
былъ бы обязанъ я вфрностью, благодарностью или любовью. 
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Съ этого мгновешя я преступаю обфтъ, данный мной родинЪ 
или закону. Клянусь разоблачать моему новому повелителю 
все, что увижу или услышу, узнаю или угадаю, прочту, получу 
и сдЪлаю, клянусь также высматривать н выспрашивать все, 
что было бы скрыто отъ меня другими. Обфщаю чтить ин пре- 
возносить Аква Тофана, как лекарство скорое, вЪрное и необ- 
ходимое, дабы очистить нашу планету отъ веЪхЪ, кто желаетъ 
исказить истину или вырвать ключъ къ ней изъ нашихъ 
рукъ!»... 

Я не дослушалъ до конца веЪхъ этихъ мерзостей и ко- 
щунствъ. Когда дожидавпийся посвященя произнесъ назване 
ужаснаго яда, совершившаго свой разрушительный путь чрезъ 
долгую исторю человЪчества, средшй изъ трехъ членовъ арео- 
пага поднялъ со стола незамфченный мной до тфхъ поръ 
предметъ и вознесъ его, какъ бы приглашая къ всеобщему 
ему поклоненю. Я узналъ розоватый флаконъ точно такой же 
формы, какъ тотъ, которымъ снабдилъ меня Старре въ послЪд- 
нюю минуту, съ просьбой вручить его Юли Даленъ. Итакъ, 
не только я, уже попавшийся самымъ глупфйшимъ образомъ 
ръ тенета изувЪфровтъ, но и она, далекая покамЪетъ и свободная, 
оказывалась вовлеченной въ кругъ ихъ адскихъ махинащй! 
Я задыхался отъ безсильнаго гнфва и холодфлъ отъ сознашя 
опасности своего положешя. Капюшонъ сидфвшаго рядомъ со 
мной Либелуса казалось изображалъ свонми круглыми отвер- 
сиями для глазъ отвратительную улыбку мертвой головы. 
СтЪны зала какъ будто сдвинулись тЪенфе въ дымномъ воз- 
духЪ, пропитанномъ удушливой гарью. 

Церемошя заканчивалась на нашихъ глазахъ. Посвящен- 
ный простерся крестомъ на полу передъ возвышешемъ, полу- 
чивъ три рнтуальныхъ удара мечомть плашмя. ТЪфло его омыли 
кровью, затфмъ теплой водой. Собираясь надфть бфлую рубаху 
неофита, онъ повернулся лицомъ ко мнЪ. Повязка была снята 
съ его глазъ, и я узналъ въ немъ теперь своего двойника! 
Разумъ мой не выдержалъ этого новаго испыташя. Съ ужас- 
нымъ крикомъ я повалился ничкомъ со скамьи и лишился 
ЧУВСТВвЪ. 

Я очнулся въ маленькой комнатЪ, представлявшей подобе 
кельн, на связкЪ соломы, брошенной на полъ въ углу. Открывъ 
на мгновенше глаза я сейчасъ же изъ предосторожности снова, 
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закрылъ’ихъ. Въ нфсколькихь шагахъ отъ моего ложа я’УВЫ»’. 


дЪлъ доктора Либел!уса, тихо бесъдующаго съ кЪмъ то, ко: 


‚кивалъ ему въ отвЪтъ головой. Они оба были еще въ балахо- 


нахъ братьевъ, но также какъ и я съ откинутыми назадъ капю-. 
шонами. Посмотрзвъ еще разъ, я безъ особаго удивлешя при- - 


зналъ въ сообщник доктора того высокаго, тощаго и рыже- 
ватаго гостя, котораго привезъ однажды на Позилиппо Варлъ 
Старре, и котораго окрестилъ Брутомъ добрый Аркасъ. Онъ 


также глядзлЪ мимо жестикулировавшаго передъ нимъ Либе-.. 


луса, какъ смотрЪлъ нзкогда поверхъ головы горячившагося 
съ нимъ въ спорЪ маленькаго шевалье. 

Обморокъ нечаяннымъ образомъ возвратилъ мнё прежшя 
силы. Я былъ снова полонъ бдительности, смВлости, здраваго 
смысла. Рашен!е мое было принято, и я выжидалъ лишь слу- 


чая, чтобы осуществить его. Либемусъ взялъ подъ руку своего. 


собесЪдника; оба взглянули на меня, я притворилея лежащимъ 


замертво, и они вышли изъ комнаты. Не теряя ни минуты, я 
веталъ и однимъ прыжкомъ выскочилъ въ противоположную 
дверь. Я повернулъ н%Ъсколько разъ вправо и влЪво, оказался 
у ступеней лЪетницы и выбВжалъ вонъ. Передъ оградой я ски- 


нулъ свой балахонъ, посл чего перемахнулъ черезъ нее, не. 
пытаясь найти калитку. По улицамъ Хелленбургской окраины 


пустился бЪжать я, не ощущая ни осенняго дождя, ни ночного: ` 


взтра. 
Уже приближаясь къ дому нзмой старухи сообразилъ я, 


что это было послЪднее мЪсто, гдз я долженъ былъ бы искать. 


убЪжища. Желате освободиться отъ моего угнетателя было 
такъ велико, что я кинулся бы въ рЪку, если бы не видВлъь 
иного пути къ спасен1ю. Я вспомнилъ обваяившуюся часть го- 
родской стЪны, какъ разъ въ томъ м3зетз, гдз примыкалъ къ 
ней огородъ старухи. Съ какой радостью ухватился я за мысль 


оставить позади себя стЪны ненавистнаго мн Хелленбурга!:. 


Цъпляясь за кустарники, скользя по мокрымъ камнямъ, до- 
стигь я цзли моихъ желан лишь съ величайшимъ трудомъ. 


Рискуя жизнью, скатился я въ’ ровъ, переполненный грязью. _ 
Я благополучно перебрался черезъ него и вставъ на колЗни, _ 
горячо поблагодарилъ Создателя. ПослЪ чего оказался вскорз 


на убЪгавшихъ вдаль, какъ стрзла, вольныхъ дорогахъ Пер-. 
мани, истерзанный, промокпий` до костей и ‘счастливый, и де_ 
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какой же степени непохожй на того молодого тщеславца, ко- 
торый менфе двухъ недфль назадъ въфзжалъ въ Хелленбургъ 
въ новенькой наемной каретЪ и въ своей напыщенности боялся 
шевельнуть головой! 

ГУ. 


Путешеств!е мое продолжалось медленно, но непрерывно. 
Я совершалъ его пЪшкомъ, ночуя въ деревенскихъ харчевняхъ, 
питаясь кускомъ хлЪба и ломтикомъ колбасы. Еще не усп$ло 
забрезжить первое утро моей свободы, какъ я внимательно из- 
слЪдовалъ свои карманы. Въ одномъ изъ нихъ нашлось три 
золотыхъ, извлеченныхъ дьявольской ловкостью доктора изъ 
горящей печи. Я не сомнфвался теперь, что Либелусъ попро- 
сту вынулъ ихъ изъ своего кошелька, и мысль эта доставила, 
бы мнЪ н$которое хотя и весьма слабое удовлетворенше, если- 
бы я не сообразилъ тотчасъ же, что туда перешла изрядная 
часть моего проигрыша. Во внутреннемъ карманф ощутилъ я 
флаконъ Старре. Моимъ первымъ движенемъ было выбросить 
его вонъ. Я удержался, однако, отъ этого, рЬшивЪъ, что разсказъ 
мой ЖюльеттЪ будетъ дЪйствительнфе, подтвержденный ве- 
щественнымъ доказательствомъ участя Старре въ козняхъ 
иллюминатовъ. МнЪ жаль было кромЪф того разстаться съ 
надписью, предназначавшей напитокъ смерти «для одного изъ 
трехъ». Однимъ изъ трехъ я полагалъ себя и счастливъ былъ 
даже цфной этой угрозы присоединить судьбу свою къ судьбЪ 
Юлш Даленъ, не пугаясь пророчества женщины, произнесен- 
наго н$Ъкогда на улиц Веллетри. 

Я далъ клятву во что бы то ни стало найти Жюльетту въ 
ея съверномъ уедипени. Я чувствовалъ себя отнынЪ гонцомъ, 
въ самомъ дл несущимъ изв$етя огромной для пея важ- 
ности. Ограниченность ресурсовъ моихъ теперь тревожила 
иеня, но не приводила, въ отчаян!е. Съ легкимъ сердцемъ пере- 
носилъ я выпави!я на мою долю лишен!я голода и холода. Со- 
знан!е подлинной значительности моего предпр!ят!я заставило 
меня быть осторожнымъ и осмотрительнымъ. Среди крестьянъ, 
ремесленниковъ, мелкихъ торговцевъ и трактирщиковъ, съ Ес- 
торыми сталкивался я теперь на большихъ дорогахъ и пЪше- 
ходныхъ тропахъ, я не встр$чалъ, впрочемъ, людей, покушав- 
шихся тфмъ или инымъ способомъ на нищенское мое благо- 
полуще. Напротивъ, не приходилось ли мнЪ убЪждаться на 
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каждомъ шагу въ чувствительности и великодупйи простолю- 
дина, черпая поучительнзйпие прим$ры доброты челов чеекаго 
сердца въ приглашении попутчика, взобраться на возъ съ :63- 
‚ номъ, и въ сострадательномъ взглядЪ хозяйки, сующей въ 
руку лишиЙ кусокъ! 

Я приближался къ Лейпцигу. Толки о собиравшейся ВЪ 
этомъ городЪ Михайловской ярмаркЪ возбудили во мнЪ нЬко- 
торыя надежды. Деньги мои подходили къ концу, мнВ надле- 
жало изыскать камя либо средства, которыя позволили бы мн 
продолжать полуголодное мое путешестве. Я зналъ, что ВЪ. 
дни ярмарки въ саксонсый городъ стекаются купцы всеЗхъ 
странъ и отечествъ. Среди нихъ немалочисленны должны были 
быть мои соотечественники, стремящеся закупить тамъ парт!ю 
мВховъ. Я ршилъ обратиться къ нимъ съ просьбой о помощи. 
Неужели хватило бы духу отказать мн въ бездълицЪ даже 
У корыстнфйшаго изъ венешанскихъ м$ховщиковъ и раечет-о 
ливзйшаго изъ флорентйскихъ? Если же мнЪ посчастливится, 
если я встрЗчу согражданина, то поскупится ли онъ горстью 
серебра для’ того, кто родился въ приходЪ Санта Мар!я делла 
Паче и выросъ въ тЪни капитол!йской лавки, содержимой, всему. 
Риму извстнымъ, часовщикомъ и старьевщикомъ, Джованни 
Вендоло подъ вывзской «АвясЬй&»! 

Ободренный такими ожидавшями, вступиль я на улицы’. 
Лейпцига. Въ м3стности близъ Стараго Рынка я принужденъ 
былъ прервать течене своихъ мыслей, едва не сбитый съ. 
ногъ мальчишками, б$снующимися въ уличной забавЪ. НЗ- 
сколько сорванцовъ поднимали адскЙ шумъ вокругъ невысо- 
каго деревца, на которое, какъ я увид$лъ, спаслась отъ пре- 
селЗдователей бЪлая кошка. Цпляясь за сгибавпияся подъ его 
тяжестью вЪтки, бЁдное животное дрожало всЁмъ тъломЪъ и рас- 
крывая маленькую пасть, испускало жалобныя мяуканья, не- 
слышныя впрочемъ, такъ какъ ихъ заглушалъ лай двухъ на- 
травленныхъ мальчишками пеовъ. Я не люблю, когда мучатъ 
зв$рей и, кромЪ того, я самъ слишкомъ недавно избЪгнулъ 
жестокихъ рукъ, чтобы вполн равнодушно отнестись къ 
судьбВ бВлой кошки. Я растолкалъ ребятъ и, подпрыгнувъ, 
наклонилъ къ себЪ втку, служившую ей ненадежнымъ убЪжи- 
щемъ. Несмотря на судорожное сопротивлене бЪглянки, я 
снялъ ее, стараясь дВйствовать со всевозможной бережностью,. 
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Въ эту минуту распахнулось со звономъ окно, во второмъ 
этажЪ расположеннаго насупротивъ дома. На одно мгновене 
передо мной мелькнулъ обликъ дамы, всплеснувшей руками 
при видф звфрка, сидящаго у меня на плечЪ. Послышался 
крикъ, необыкновенной силой своей затмнвший разнообразный 
шумъ города и поразивпИй меня не встр$чающейся въ жизни 
высотой и полнотой звука. ВелЪдъ зат$мъ дама, закрывЪъ глаза 
и явно лишаясь чувствъ, повалилась назадъ на готовыя под- 
держать ее невидимыя руки. Изображая удивлев!е я стоялъ и 
машинально гладилъ свою, вызвавшую такое волнене, нечаян- 
ную добычу, разглядфвъ только теперь, что то была кошка 
особой породы, съ пушистымъ хвостомъ, съ украшавшими кон- 
цы ушей кисточками и разными по цвЗту глазами, однимъ 
зеленымъ и другимъ голубымъ. 

Изъ за угла дома появился новый участникъ этой малень- 
кой трагикомеди. То была пожилая особа, спЪшившая ко мнЪ, 
переваливаясь па короткихъ ногахъ, и по своему наряду 
изобличавшая жизненное положене, во всякомъ случаЪ, близ- 
кое къ положеню наемной прислуги. НЪчто знакомое псчуди- 
лось мнЪ въ ея передникЪ и косынкЪ, въ то время какъ оста- 
новившись передо мною, она. къ величайшему моему изумленио, 
вмЪсто челов ческой рфчи, обратилась ко мн на языкЪ жи- 
вЪфйшихъ мимическихъ тфлодвижен!й. Она проводила рукой, 
какъ будто бы гладя несуществующую кошку, показывала, 
пальцемъ въ окно и при этомъ жеманно закидывала назадъ 
голову и открывала кружочкомъ ротъ, очевидно изображая 
пзвицу. Съ весьма натуральной правдивостью представляла 
она подвижнымъ лицомъ горесть утраты и радость находки, и, 
опустивъ подъ передникъ руку, щедрымъ жестомъ раскрывала 
передо мною ладонь, любуясь на воображаемую монету пред- 
назначавшагося мнЪ вознагражденИя. 


Она уже взялась двумя пальцами за мой рукавъ, пригла- 
шая послфдовать за собой, какъ внезапная догадка осфнила, 
мой умъ. «Не напрасно даете ли вы представлене, синьора! — 
воскликнулъ я по итальянски, — когда было бы разумнЪе ска- 
зать мнЪ н$феколько понятныхъ словъ!» «Тьфу», отозвалась она, 
‹а я то разыгрываю передъ нимъ пантомиму! Такъ вы италья- 
нецъ? Пойдемте, молодой человЪкЪ», продолжала она съ важ- 
ностью, забавно усиленной болонскимъ акцентомъ, «поторо- 
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питесь вернуть кошечку моей дочери, знаменитой примадон- 
н8 АделаидВ Пекорини, и, я ручаюсь, вамъ не придется обду- 
мывать, гдВ бы достать сегодня об%дъ». И моя соотечествен- 
ница оглядзла при этомъ меня съ ногъ до головы, сожалитель- 
но прищелкнувъ языкомъ и покачавъ головой. 

Движимый болЪе любопытетвомъ, чёмъ ожидашемъ обЪ- 
щанной мн награды, я повиновался, Мы обогнули уголъ и 
очутились у входа въ гостиницу «Трехъ Королей», передъ бо- 
ковымъ фасадомъ которой разыгралась только что описанная 
мной сцена. Я былъ оглушенъ суматохой, царившей въ сто- 
ловой, гдъ собралась въ часъ об%да вся оперная труппа Ан- 
тон1о Фулинъ, осчастливившая Лейпцигъ своимъ прибытемъ 
на осеннюю ярмарку, а гостиницу «Трехъ Королей» своимъ вод- 
ворешемъ. Сквозь дымъ и паръ, клубившеся надъ блюдами 
свинины и кислой капусты, виднЪлись тенора и басы, хористки 
и танцовщицы, кассиры и гримеры, съ вилкой въ одной рук, 
съ кружкой пива въ другой, набивавше рты, стучавие по та- 
релкамъ, чтобы подозвать слугу, перекликавшеся изъ одного 
конца залы въ другой, хохотавиие, споривше, бранившеся или 
любезничавше другъ съ другомъ и иногда вдругъ покрывавше 
разноголосый шумъ столовой началомъ ари или отрывкомъ 
речитатива. 


Появлен1е мое съ кошкою на плеч привлекло всеобщее 
вниман!е, шутки посыпались на меня градомъ, и я подвергся 
опасности не разъ споткнуться о коварна подетавленную мн 
ногу, пока не добрался до знаменитой примадонны, сид вшей 
поодаль за, особымъ столомъ и съ помощью флакона англйской 
соли возстанавливавшей свои чувства посл недавняго потря- 
сеня. Аделаида Пекорини вскинула на меня свои очи, въ то 
время какъ словоохотливая ея родительница свидЪтельство- 
вала передъ ней о моемъ подвиг. Рука пЪвицы протянулась 
къ сумочкЪ, служившей ей кошелькомъ. Комическая сторона 
моего положен!я готова была поглотить въ глазахъ веЪхъ при- 
сутетвующихъ сторону невЪдомую имъ и трагическую, и я. 
сдфлалъ отчаянное усил!е, чтобы этому помфшать. 

«НЗтъ, синьорина» воскликнулъ я, «мн$ не нужна ваша, ми- 
лостыня. Я обращаюсь къ доброму сердцу всЪхъ здЗеь сидя- 
щихъ, взывая о помощи соотечественнику, который силою ро- 
ковыхъ обстоятельствъ претерпЪлъ бВдетве, не соотв тетвую- 
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щее пи его наклониостямъ, ии его воспитан!ю.›.... ОттЪнокъ 
искренности, звучавпий въ моихъ словахъ, заставилъ труппу 
Антон ю Фулинъ замолчать и прислушаться. Пользуясь этимъ 
затишьемъ я назвалъ себя, обозначивъ свою професею и опи- 
салъ начало моего путешествя, скрывъ, разумЪется, истинную 
его цЪль. Я разсказалъ злоключене, постигшее меня въ Хел- 
ленбург, опустивъ тЪ подробности, каюя могли имЪть отно- 
шен!я къ моимъ сЖвернымъ друзьямъ. Живое актерское вооб- 
ражен!е было захвачено фантастической частью моего разсказа. 
Любовники и благородные отцы, служанки и героини повска- 
кали со своихъ мЪфетъ и окружили меня, внимая мнЪ съ явнымЪ 
сочувстыемъ. Я закончилъ тЪмъ, что высказалъ просьбу дать 
мнЪ возможность дождаться отв$та на посылаемое отцу письмо, 
отвЪта, какъ я предполагалъ, въ видЪ денежной суммы, которая 
позволила бы мнЪ скромнымъ образомъ продолжать путе- 
шеств!е. Въ видЪ залога я предложилъ единственное, чЪмъ 
теперь обладалъ, мои познашя въ ремеслЪ живописца. 


ВсЪ заговорили сразу, когда я окончилъ; одни одобри- 
тельно похлопывали меня по плечу, друпе тащили ко мнЪ не- 
доЪденный кусокъ ветчины и недопитый стаканъ пива; наибо- 
лЪе растроганные рылись въ своихъ кошелькахъ, убЪждаясь съ 
досадой въ скудости ихъ содержан!я. Повелительный голосъ 
призвалъ всЪхъ къ молчаню: Аптон!ю Фулинъ выросъ передо 
мной, разглядывая меня маленькими, безпрерывно мигающими 
острыми глазками, поеаженными на лицЪ, покрытомъ неописуе- 
мой сЪтью морщинъ. Висфвшая мЪстами кожа этого лица сло- 
жилась посл$довательно складками по нфеколькимъ направле- 
нямъ. Беззубый ротъ венещанскаго импресар!о началъ затЪмъ 
странный монологъ, произнесенный вначалЪ тихимъ, спокой- 
нымъ голосомъ, перешедшимъ однако вскорф въ сгезсеп4о и 
разразившимся бурнымъ фипаломъ съ неистовой жестикуля- 
щей. 

«Ты видишь», говориль Антоню Фулинъ, обращаясь къ 
самому себЪ, «ты видишь этого молодца съ большой дороги? 
Что, собственно, ты знаешь о немъ, кромЪ того, что онъ подо- 
бралъ съ улицы кошку Ла Пекорини и еще того, что разска- 
залъ онъ сейчасъ о себЪ, похожаго больше на басню, нежели 
на истинное происшеств!е? Ты не ошибаешься въ одномъ, 
Фулинъ: молодой человЪкъ твой соотчичъ и онъ несчастенъ. 
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Не все ли тебЪ равно, какимъ именно образомъ постигло его не- 
счастье! Не говоритъ ли тебЪ довольно его видъ, что не онъ 
укралъ, но его обокрали? Судьба учитъ глупцовъ, и этому она, да- 
ла видимо изрядный урокъ. Не хочешь ли ты прибавить ему за- 
трещину отъ себя или дать ему подъ задъ колЁнкой? Если 
онъ заслужилъ и то и другое, не получилъ ли онъ этого въ 
достаточной мфрф? Не пора ли протянуть ему руку и помочь 
ему встать на ноги? НЪтъ Фулинъ, ты не оттолкнешь его, 
какъ не отталкивалъ никого въ своей жизни. -И кром$ того, 
что отвЁтилъ тебф Пинкетти, который подписалъ съ тобой кон- 
тракть писать декоращи? Мошенникъ и не думаетъ тро- 
гаться изъ Дрездена и заламываетъ все новую и новую цзну. 
Не пришло ли тебЪ само небо на помощь и не понялъ ли ты 
этого съ первыхъ словъ бЪдняги, стоящаго передъ тобой ра- 
зиня ротъ? Браво, Фулинъ! Утри носъ Пинкетти, дай теплую 
постель и тарелку супу гостю съ большой дороги. За дЪло, 
синьоръ Орсо Вендоло: если вы дЪйствительно когда либо дер- 
жали циркуль и кисть въ рукахъ, мы удостов$римся въ томъ 
и заставимъ васъ проелозить штаны, ползая по разложеннымъ 
по полу декоращямъ!» 

Рфчь импресар!о была покрыта громомъ рукоплесканй, и 
я такимъ образомъ сдЪлался театральнымъ живописцемъ въ 
трупп Антоню Фулинъ. Колесо моей фортуны мгновенно 
перевернулось и вновь вознесло меня на нфкоторую высоту. Съ 
величайшимъ рвешемъ принялся я за порученную мнЪ работу. 
МнЪ посчастливилось также найти приказчика одной изъ 
крупныхъ фирмъ, который отправлялся въ Неаполь и взялся 
какъ доставить мои письма отцу и шевалье Аркасу, такъ и 
привезти ожидаемый мною отвЪтъ. 


Я окунулся тёмъ временемъ съ головой въ бурлящ ко- 
телъ актерской и театральной жизни. Труппа Фулинъ ©о- 
стояла въ большинствЪ своемъ изъ венещанцевъ, добрыхъ ре- 
бятъ, желающихъ черезъ полчаса посл перваго знакомства 
свести съ вами дружбу. Неугомонный синьоръ Антон!о но- 
сился надъ въ мукахъ рождавшейся оперой, точно духъ Божий 
надъ первозданнымъ хаосомъ бытя. Вытирая съ лица потъ 
въ самые холодные дни, перебЪгалъ онъ отъ музыкантовъ къ 
п%вцамъ и отъ бутафора къ машинисту, суетясь, хватаясь за 
голову, поощряя и проклиная, упрашивая и угрожая, готовый 
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то разразиться обращеннымъ къ самому себ монологомъ, то 
растоптать ногами сорванный съ себя въ гнфв$ парикъ. Одинъ 
изъ его острыхъ глазъ, засфвшихъ въ сти мелкихъ морщинъ, 
слЪдилъ за мной, недовфрчиво виачалЪ, снисходительно по- 
томъ, когда импресар1о убфдился въ моемъ усерди и въ моихъ 
способностяхъ. Д%Ъло театральнаго декоратора далось мн® съ 
самого меня изумившей легкостью. Очевидно, для меня не 
пропали даромъ ни солидныя наставлення Дженнаро Фан- 
токки, ни вдохновенные уроки генальнаго Пиранези. Я не 
забылъ геометр!и и перспективы, впервые преподанныхъ мнЪ 
въ кельи 1ерусалимита, я вспомнилъ все, что узналъ въ архи- 
тектурЪ, состоя въ управлен!и водъ. Велиюй Джованни Бат- 
тиста научилъ меня мастерски распоряжаться свфтомъ и 
тЪнью, природный талантъ мой къ живописи довершилт, 
остальное. 


Съ искреннимъ увлечешемъ предавался я созданю м!ра, 
который въ мастерской театральнаго живописца слагается 
днемъ изъ обрывковъ холста, отрЪзковъ картона, пятенъ краски 
и кусковъ дерева, съ тфмъ, чтобы въ магическомъ свЪтЪ рампы 
являть по вечерамъ великолфпныя иллюзши. Мы ставили серь- 
езныя оперы въ старипномъ родЪ и боле легмя новинки съ 
пл$нительной музыкой Паизелло и Чимарозы. Для первыхъ 
воздвигалъ я перспективы классическихъ дворцовъ, уходив- 
шихЪ своими ломающимися фронтонами въ театральную безко- 
нечность, которую на дЪлЪ могъ бы измфрить каждый изъ 
насъ, сдфлавъ десятокъ шаговъ. На выступахъ и карнизахъ 
ставилъ я моихъ вырфзанныхъ изъ картона боговъ и героевъ, 
драпировавшихся въ тоги съ той величавостью, съ какой не 
ум$ли драпироваться въ нихъ передъ зрителемъ наши актеры. 
Я сооружалъ тр!умфальныя арки и трофеи, гробницы и пор- 
тики, костры и алтари, готовый уместить весь римсеый форумъ 
и агору Аеинъ въ предфлахъ оперной сцены. Для вторыхъ 
искалъ я ресурсовъ въ своей фантазии. Я строилъ изъ вызо- 
лоченныхъ деревянныхъ планокъ серали и разстилалъ въ иихт 
написанные на грубомъ холст роскошные ковры. Я изобра- 
жалъ на картин прозрачную воду купаленъ и зелень китай- 
скихъ садовъ, скрывавшихъ кровли китайскихъ павильоновъ, 
изогнутыя и чешуйчатыя точно спина дракопа. На фонЪ лож- 
ныхъ небесъ выростали по вол моей минареты Стамбула, обе- 
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лиски Египта, пагоды Инди, и л№са двухъ Америкъ, окрашен- 
ные всЪми огнями никогда не встававшихъ надъ вселенной 
театральныхЪ солнцъ. 

УспЪхи мои были оцзнены всей труппой, но въ лицВ ея 
примадонны снискалъ я себЪ съ перваго дня особую покрови- 
тельницу. Аделаида Пекорини, изв%стная въ театр№ какъ 
Ла Пекорина, вмЁщала въ себЪ р$дкое сочетане разнообраз- 
ныхъ противорёч!. Они начинались съ самого ея имени. 
Д»ъйствительно, что могло быть болЪе противоположнымъ 
кроткой «овечкВ», чВмъ знаменитая пЗвица, повергавшая сво- 
имъ запальчивымъ нравомъ въ трепетъ всякаго, кто къ ней 
приближался, не исключая и видавшаго виды Антон!о Фулинъ! 
Необыкновенно высокая и не отличавшаяся полнотой, Ла Пе- 
корина, при всей своей худобЪ, обладала силою гренадера и 
буйностью пандура. Горе тому, кто попадалея въ недобрую 
минуту ей подъ руку! Разсказывали о соперницахъ, ебитыхъ 
ею съ ногъ однимъ щелчкомъ, и объ аккомпанаторахъ, выбро- 
шенныхъ въ окошко однимъ взмахомъ. Съ этой боевой натурой 
пЪвица соединяла, даръ голоса, ангельской нЪ®жности и чувстви- 
тельнфйшую слабость къ маленькимь живымъ игрушкамъ. 
Собачки и кошки, канарейки, морсыя свинки и обезьяны ©о- 
ставляли ея необходимую свиту, съ которой она не желала 
разетаться даже въ путешестви, и безъ которой офказывалась 
наотр%зъ пзть. Бранясь за глаза и угрожая исподтишка, кула- 
комъ, бздные импресар1о должны были однако переносить ея 
капризы. Безумецъ, который рискнулъ бы посягнуть на одно 
изъ тявкающихъ, мяукающихъ, щебечущихь и посвистываю- 
щихъ вокругъ примадонны существъ, увидЪлъ бы, какъ заго- 
раются гнзвомъ обведенные темными кругами черные глаза, 
Ла Пекорины, какъ подымается твердая ея рука, готовая по- 
разить оскорбителя, и какъ въ изнеможении опускается зат®мъ 
плоское и длинное, какъ доска, ея тзло въ объятя болонской 
маменьки, всегда оказывающейся тутъ, чтобы ее поддержать. 

Спаеши одного изъ любимыхъ зв$рьковъ пзвицы, я самъ 
очутился на, положен ея звЗрька. Ла Пекорина стояла, за, меня 
горой и осыпала меня проявлен!ями своей милости. Къ моимъ 
знакомствамъ и дружбамъ въ трупп Фулинъ она выказывала 
мало понятную и еще мене удобную мн3 ревность, подсылая 
слЪдить за мной свою расторопную родительницу. Одна изъ 
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маленькихъ нашихъ актрисъ, миловидная венец!анка Анзолет- 
та, заинтересовалась моей особой не столь платонически, какъ 
неприступная ни для кого изъ смертныхъ примадонна. Не- 
смотря на, то, что я и не думалъ отв$чать на это иначе, ч$мъ 
проявлен1ями самой безобидной симпатши, бЪдняжка жестоко 
поплатилась за свои, обращенные ко мнЪ, какъ впрочемъ и ко 
многимъ другимъ, авансы. Оказавшись однажды съ ней ря- 
домъ на сцен Ла Пекорина, пребольно ущипнула ее; не докон- 
чивъ своей аретты, венещанка взвизгнула, точно ужаленная и 
къ превеликому скандалу зрителей спаслась за кулисы. 

Этотъ скандалъ былъ однако ничто въ сравнен!и съ дру- 
гимъ, косвенной причиной котораго послужила моя разсЖян- 
ность. Если грозная примадонна могла мн простить два три 
перемигивания или рукопожат!я съ Анзолеттой, то строжай- 
шимъ образомъ наблюдала она, чтобы я не имфлъ ни малЪй- 
шаго общен!я съ нашимъ рг!ипо иото, синьоромъ Орац1о Баффи. 
Прославленный своимъ неподражаемымъ контральто, именуе- 
мый не иначе какъ чудо природы, пфвецъ отличался такою же 
_ мало естественной женственностью, какой мужественностью 
отличалась его соперница. ДвЪ звЪзды равной величины @яли 
въ небосклонф нашей оперы, неукоснительно сл$дя, чтобы ни 
одна изъ нихъ не могла затмить другую. Ла Пекорина, нена- 
видфла и презирала маленькаго пухлаго Баффи, вЪчно брюзжа- 
щаго на свое здоровье и кутающаго шею въ теплый шарфъ. 
Она завидовала ему настолько, что съ удовольстемъ подеы- 
пала бы въ одну изъ его неизбЪжныхъ микстуръ, если не яду, 
то по крайней мЪрЪ слабительнаго. Женоподобный виртуозъ 
мстилъ т$мъ, что жаловался на нее вс$мъ ветр$чнымъ и по- 
перечнымъ и нанималъ адвокатовъ, чтобы зат$ять противъ нея 
судебный процессъ. 

Въ зрительномъ залЪ образовались парти примадонны и 
рг!по иошо, раздЪленныя пропастью вражды во время соот- 
вътетвенныхъ соло и сливавпяся въ общемъ взрывЪ востор- 
говъ лишь ПослЪ дуэта. Что это были за дуэты! Меломаны 
долго будутъ вспоминать сладостность ихъ, но мы, люди ку- 
лисъ, давясь отъ сдерживаемаго хохота, прислушивались, какъ 
шептала Ла Пекорина въ мгновен!е паузы страстно сжимаемо- 
му ею въ объяпяхъ Баффи, «кастратъ, недоносокъ, мокрая ку- 
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рица», и какъ отв$чалъ онъ ей: «долговязая жердь, кобыла, 
гладильная доска». ... 

Мы ставили въ первый разъ «Переполохъ в гарем». Сцена 
третьяго акта изображала султансый садъ, объятый ночной 
темнотой, и круглый павильонъ, гдф происходить. свидан!е 
юнаго Баязида съ отважной Гюльпарой. Скрытый въ глубинЪ 
павильона синьоръ Баффи уже проп$лъ въ окошко свое’ знаме- 
нитое соло съ трелями соловья, ожидая возлюбленную. Ла 
Пекорина появилась на авансцен и здЪеь, прямая какъ метла, 
разводя невпопадъ длинными руками и закатывая подъ лобъ 
дико вращающеся глаза, еще разъ изумила весь свЪтъ кри- 
стальностью одного изъ лучшихъ сопрано Итали. Отдохнувъ 
отъ браво и аплодисментовъ, об парти зала съ нетери$ шемъ 
ждали дуэта. Примадонна приближалась къ дверямъ павильо- 
на. СпЪша постановкой, Фулинъ провелъ всЪ репетищи оперы 
безъ окончательной мизансцены. Несчастная моя разсФянность 
помфшала мнЪ посчитаться при построен!и павильона съ не- 
челов ческимъ ростомъ Ла Пекорины. Тщетно пыталась она, 
войти въ низенькую дверь. Уже боле чЪмъ сколько слЪдо- 
вало разъ повторилъ Баязидъ свое нфжное «приди, приди». 
Произошло замЪшательство, оркестръ въ недоумВнши растяги- 
валъ такты. Гюльнара убЪдилась, что могла, бы проникнуть въ 
павильонъ любви лишь вставъ спиной къ зрителямъ на четве- 
реньки! Въ б%шенств выпрямилась она и съ высочайшимъ 
«иду, иду!» принялась колотить руками и ногами хрупкое мое 
сооружеше. Картопъ его иллюзорныхъ стЁнъ прорвался, до- 
счатыя колонки вылетфли вонъ подъ мощными ударами раз- 
гн$фванной примадонны. Еще мгновенье и крыша павильона, 
рухнула, погребая барахтавшагося среди обломковъ въ своей 
голубой курточкВ и персиковыхъ чулкахъ синьора Орацю 


Баффи. 
у. 


Скандалъ, которымъ благодаря моей разсЗянности, закон- 
чился «Переполохъ въ гарем», лишилъ меня покровительства 
знаменитой Аделаиды Пекорини мгновенно и безповоротно. Я 
могъ почитать себя еще счастливымъ, что отдФлалея сравни- 
тельно дешево: гнфвъ примадонны былъ смягченъ тЁмъ обето- 
ятельствомъ, что по моей винЪ въ смёшномъ положен передъ, 
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публикой оказалась не она одна, и что участь ея раздЪФлилъ, 
даже еще въ большей степени, ненавистный ей виртуозъ. Что 
же касается нашего Антон1о Фулинъ, то у него не было осно- 
ванйй для неудовольствия. Хоропий скандалъ въ театрЪ не 
вредить ни сборамъ, ни репуташи импрессар1о, даже еслн 
имЪфетъ дВло съ нЪфсколько флегматическнмъ н$фмецкимъ зри- 
телемъ, не столь падкимъ до всякихъ сюрпризовъ, какъ зритель 
Венеши или Милана. 

ВсЪ эти соображен1я утратили для меня скоро особую важ- 
ность, такъ какъ я получилъ отвфтъ на свои письма и именно 
въ той формЪ, въ какой и желалъ. И мой отецъ и шевалье 
Аркасъ, оба прислали мнЪ нЪкоторое количество денегъ и бла- 
гословили меня на дальнЪйпйя странствия. Отецъ сообщалъ 
кратко, что дфла капитолйской лавки идутъ благополучно въ 
счастливыхъ рукахъ Мар1уччи и со свойственной его вообра- 
жен!ю легкостью совЪтовалъ мнЪ’ разъ я забрался уже такъ 
далеко, направиться прямикомъ въ Санктъ Петербургъ, искать 
богатства и славы при дворЪ Екатерины. Шевалье, напротивъ, 
какъ бы сожалЪлъ, что я долженъ былъ удалиться отъ мЪета 
моихъ опасныхъ знакомствъ, но впрочемъ выражалъ пе очень 
обрадовавшую меня увЪренность въ еще предстоящихъ мнЪ 
встрЪчахъ съ иллюминатами. Къ своему письму онъ присое- 
динилъ полезную для меня рекомендательную записку на имя 
одного изъ знатнфйшихъ землевладЪльцевъ Курлянд!и. 


Итакъ, я снова былъ снабженъ деньгами и облеченъ довф- 
раями. Путешестве мое могло возобновиться въ условяхъ 
естественныхъ и спокойныхъ. Не безъ нЪкоторой грусти раз- 
стался я съ труппой Антон1о Фулинъ. Со стороны этихъ пре- 
восходныхъ людей, прютившихъ меня въ бфдетвенную минуту, 
мн было оказано до самого послЪфдняго дня дружеское вни- 
мане. На прощане каждый изъ нихъ старался выразить мнЪ 
свои чувства какъ могъ. Импресар!о обнялъ меня и расц$ло- 
валъ, разсчитавшись со мной великодушнЪфйшимъ образомъ. 
Маленьме пЪвпы и пЪвицы устроили въ мою честь пирушку, 
въ нродолжене которой Анзолетта сндЪла у меня на колфняхъ, 
шепча мнЪ на ухо совЪтъ, быть умнЪе и до конца воспользо- 
ваться ея расположенемъ. Ла Пекорина простила мое прегр%- 
шен!е и подарила мнЪ свой портретъ, осыпанный брилллантами, 
увы, фальшивыми! Взволноваипый, растроганный, благодар- 
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пый, готовый и плакать и смяться актерскимъ ужимкамъ, 
скрывавшимъ подлинное добросердече, не думалъ я въ т8 ми- 
нуты, что трупп Фулинъ суждено будетъ оказать мнЪ услугу 
еще боле дЪйствительную и неоцзненную. 

Я миновалъ Берлинъ, Штеттинъ и Данцигъ. Въ Марен- 
вердерЪ я встрЪтился съ французомъ Дюраномъ, архитекто- 
ромъ садовъ и парковъ, отправлявшимся на службу ко двору 
русской Семирамиды. Мы согласились вмВстЪз совершить 
предстоявшую намъ общую часть пути. Суровая зима застала 
насъ въ Кенигсберг, и мы двигались далЪе въ саняхъ, одз- 
тые въ шубы и укутанные въ м$Вховыя покрывала. ЛЗса, осы- 
панные снЪгомъ, блиставие морозомъ, искрившимся въ лучахъ 
низкаго и красноватаго солнца, разступались по сторонамъ на- 
шей дороги, подобные сказочнымъ садамъ, созданнымъ феей, 
далеко превосходящей въ изобрЗтательности своей искусство 
моего спутника. Не обращая, однако, вниман!я ни на что окру- 
жающее, онъ пилъ французскую водку, бранился съ ‘кучерами 
и спалъ непробуднымъ сномъ, колыхаясь, точно безжизненное 

‚ ТВло, при каждомъ толчкЪ нашего скользящаго экипажа. 


Мы разстались въ МитавЪ. Я прибгнулъ здФесь къ указа- 
нямъ, даннымъ мн% графомъ Даленъ и пустилъ въ ходъ реко- 
мендательную записку шевалье Аркаса. МнЪ предстояло н%- 
сколько дней пути на сЪверъ, которые провелъ я въ легкихъ 
одпночныхъ саняхъ, запряженныхъ р$Ззвой лошадкой и упра- 
вляемыхъ аборигеномъ, не изъяснявшимся ни на одномъ изъ 
языковъ извзстныхъ цивилизации. Мы проззжали р3ки, о суще- 
ствоваши которыхъ можно было лишь догадываться по скрипу 
полозьевъ о ледъ, и селен1я, которыя не отмВтилъ въ своемъ 
маршрут} ни одинъ путешественникъ. СнЪжныя пустыни раз- 
стилались вокругъ, безвЪетныя, необитаемыя, оглашенныя 
унылымъ гуд$шемъ втра и далекимъ воемъ волковъ. 

Солнце пряталось за плотной пеленой облаковъ, тусклый. 
день возникалъ неохотно, чтобы черезъ нзсколько часовъ усту- 
пить мъзсто ночи. Я былъ на конц свЪта, если только у свЪта. 
есть конецъ, недоступный корысти или нуждЪ человзЗка. 

НетерпВн!е мое все возрастало, пока, наконецъ, однажды ве- 
черомъ, ливонецъ, возсВдавший на, нередкВ саней, не обернулся 
ко мнЪ и не показалъ кнутомъ, промолвя «Веллинъ». Я съ на- 
пряжен1емъ вглядывался въ сумеречныя равнины, но не разли- 
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чилъ ничего. Спустя нфкоторое время передо мной вырисова- 
лись темныя массы построекъ и сада. Я увидалъ нЪеколько 
оконъ уже освЪщенныхъ огнемъ. Среди этихъ необозримыхъ 
снфговъ, въ стран суровой и дикой, между народовъ, забы- 
тыхъ Богомъ и людьми, живетъ ли та, кого я видЪлЪ столько 
разъ на фонЪ зрёлищъ Рима и ландшафтовъ Неаполя? Я 
вспомнилъ съ ужаснымъ смущешемъ миражъ, пригрезивш!йся 
мнЪ въ магическомъ зеркалЪ Либелуса. Не пр!открывалъ ли 
онъ н$фчто изъ тъхъ опасностей, которыя подстерегали на каж- 
домъ шагу Жюльетту въ лицЪ сообщника ея бЪгства? Я былъ 
готовъ отдать полжизни, чтобы только не испытать этой ми- 
нуты жестокихъ сомнфн!й. 0, если бы можно было вычерк- 
нуть посл дне мЪсяцы изъ нашихъ судебъ и возвратиться къ 
счастливымъ временамъ палаццо Альдовити! 


Встрфченные лаемъ собакъ мы въфхали въ открытыя во- 
рота помфстья и оказались на обширномъ, занесепномъ снЪ- 
гомъ дворЪ. Я вылЪзъ изъ саней и нер$шительно направился 
къ главному подъЪзду, темнфвшему среди скромнаго господ- 
скаго дома въ два этажа, съ возвышавшейся на одномъ изъ его 
угловъ пристройкой на подобе башни. Скрипнула дверь на 
боковомъ крыльцЪ, женская фигура показалась на его ступе- 
няхъ, придерживавшая рукой воротъ накинутой на плечи шуб- 
ки. Еще прежде ч$мъ услышаль я голосъ, звавпИй собакъ, я 
узналъ Жюльетту. Я бросился къ ней, проваливаясь по ко- 
лфна въ глубоюмй снфгъ. «Боже» вскричала она, узпавъ меня 
въ моемъ нарядЪ лапландца. «Орсо Вепдоло? Что это значило 
бы? Скажите скорЪй, дурныя или хоропия вфсти?» Не дожи- 
даясь отвЪта, она указывала мнЪ путь. «Правфе, еще правЪе, 
теперь прямо», командовала она неловкими моими движен!ями. 
Первое изумлен!е было забыто; надъ прод$ланнымъ мною въ 
снфгу медвЪЪжьимъ танцемъ Жюльетта смфялась беззаботно и 
весело, какъ въ былые дни. 


Она еще см$ялась, протянувъ мнЪ для поц%луя обЪ руки, 
когда я взобрался, накопецъ, на боковое крыльцо. «Все бла- 
гополучно тамъ» увЪрялъ я, «но вы, графиня... Сколько волне- 
НШ заставили вы насъ всЪхъ испытать!» Она вглядфлась въ 
меня пристальнфе въ невфрномъ свЪфтЪ зимннхъ сумерекъ. 
«Все тотъ же!» вздохнула она, улыбаясь. Милой рукой косну- 
лась она моихъ глазъ, закрывая восхищенный ихъ взглядъ. 
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«Нельзя, здЪеь надо быть благоразумн%е», сказала, он8 тихо и 
ласково. Мы вошли въ домъ. 

Мыза Веллинъ была однимъ изъ влад Е Рун, 
разбросанныхъ по Курлянди и Лифлянди, и именно тёмъ, 
куда предпочелъ онъ удалиться на покой, оставивъ службу при 
Митавскомъ дворФ. Разочароване герцогствомъ заставило его. 
поселиться въ предзлахъ сосздней Империи, гд$ нетревожимый 
никакими обязанностями могъ онъ свободно предаться своему 
излюбленному занят!ю астрономей, прерываемому лишь пере- 
пиской съ выдающимися научными умами Европы. Супруга 
его, сестра покойнаго отца графини Юли, длила его уединен!е, 
освЪщая своей ранней сЗдиной и молодымъ лицомъ, съ ясными` 
живыми глазами, уютъ деревенскаго дома, исполненнаго раду- 
пя, достоинства и простоты. 

Кто не живалъ зимой въ этихъ далекихъ сЪверныхъ по- 
мЪстьяхъ, рисующихся нашему воображеню м3етами ссылки 
или изгнан!я, тоть даже не можетъ представить себ всей 
прелести жизни въ нихъ. Заканчивая мой первый вечеръ на 
мызЪ Веллинъ, я со слегка кружившейся отъ счастья головой 
сидзлъ въ столовой, увзшанной трофеями давнишнихъ охотъ, 
передъ камнномъ, гдЪ жарко горзли цфлые стволы деревъ. 
бнисходительная баронесса поставила передо мной кружку ` 
горячаго грога. Ученый супругъ ея, обрадованный р$дкимъ’. 
гостемъ изъ странъ, напоминавшихъ путешеств1я его молодости, 
торопился задать мнЪ вопросъ за вопросомъ, на которые я ста- 
рался отвЗчать какъ то позволяло мое нев жество. Жюльетта, 
поставивъ локти на столъ и оперевъ на голову руки, глядфла, 
на меня слегка насм% шливо, по своему обыкновеню, и ободри- 
тельно въ то же время, прислушиваясь къ нашей не совсЁмъ 
вразумительной бесЪдЪ и болЪе того къ собственнымъ мыс- 
ЛЯМЪ. 

Баронъ Руновъ совершенно оживился, когда узналъ, что я 
быль въ молодости ученикомъь отца Маурнцю. Онъ 
пронзнесъь восторженную похвалу 1ерусалнмиту,  посвя-. 
тившему меня н%Фкогда въ тайны математическихъ наукъ и 
уже собрался вести меня въ библотеку, чтобы показать труды 
ученаго монаха, вышедице въ свЪть лишь посл его кончины. 

`ВмВшательство дамъ освободило меня: слуга ожидалъ въ две- 
ряхъ приказаня отвести меня наверхъ, въ предназначенную. 
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мнЪ спальню. Мы поднялись въ комнаты для пр! зжающихъ. 
Та нзъ нихъ, которая отведена была мнЪ, призывала къ отдыху 
изгибами обитыхъ зеленымъ сафьяномъ креселъ, свЪжей бЪлиз- 
ной откинутой постели, золотыми углями, тлЪвшими на рфшеткЪ 
камина. Слуга поставилъ на столъ свЪчу и удалился, пожелавъ 
мн спокойной ночи. Я оглядЪлся кругомъ. На бЪлыхъ ст$- 
нахъ комнаты я увидфлъ обведенныя тонкими золотыми рам- 
ками гравюры Джованни Баттиста — Понте Лукано, храмъ 
Весты, пирамиду Цест!я, мавзолей Адр!ана. На нЪкоторыхъ изъ 
нихъ я могъ бы узнать черты своей иглы и найти слфдъ своихъ 
травлешй! Потрясенный этой неожиданной встрфчей съ не- 
забвеннымъ моимъ прошлымъ и предчувств!емъ радостныхъ 
дней, предстоявшихъ въ будущемъ, я повалился въ кресло 
и закрылъ руками лицо, мокрое отъ счастливыхЪъ слезъ. 

Среди снфжныхъ пустынь и необозримыхъ лЪеовъ, подъ 
кровлей жилища, отдЪленнаго днями пути отъ большихъ горо- 
довъ, встрЪтить произведен1я нашего генмальнаго Пиранези — 
это ли не свид$тельство великой силы народа, говорящаго на 
томъ язык, который былъ языкомъ моихъ предковъ! Отъ аль- 
шйскихъ вершинъ до береговъ полуночнаго моря сыны н%фмец- 
кой нащи, настойчивые, неприхотливые, взращенные неблаго- 
дарной почвой и негостепр!имной стихей, шагъ за шагомъ осу- 
ществляютъ свое историческое призване, неся начала образо- 
ванности въ среду полудикихъ племенъ. Ганзейскй купецъ 
ведетъ свой корабль въ ледяныхъ волнахъ Балтики, ремеслен- 
НИКЪ насаждаетъ полезный трудъ въ недавнихъ селешяхъ, во 
всемъ уподобляющихся городамъ его старой родины. Фермеръ 
проводитъ дороги и возд$лываетъ поля, подавая примфръ свое- 
му только что пробщенному къ цивилизащи сосЁду, и земле- 
владфлецъ, собирающий книги, картины и музыкальные инстру- 
менты въ стфнахъ родового замка, создаетъь въ немъ оазисъ 
искусствъ и науки. 

Однимъ изъ такихъ оазисовъ была мыза Веллинъ. Баронъ 
Руновъ ввелъ меня на слфдующео утро въ тишину ея библо- 
текъ, заключавшихъ рядъ свЪтлыхъ комнатъ во второмъ этажЪ 
господскаго дома. Молодой человфкъ съ коротко остриженной 
головой и въ золотыхъ очкахъ, прикрывавшихъ добродушные 
поделфповатые глаза, поклонился мн изъ за стола, завален- 
наго бумагами. Владфлецъ Веллина рекомендовалъ мнЪ своего 
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секретаря Готфрида Кремке, въ то время какъ съ расположен- 
ныхъ между шкапами колонокъ и консолей взирали на, меня гип- 
совые бюсты Лейбница, Эйлера, Даламбера и Ньютона. Мы 
поднялись въ домашнюю обсерватор!ю, сооруженную увлече- 
н1!емъ барона въ нарочно для того пристроенной башн%. Уче- 
ный мой собесздникъ съ гордостью положилъ руку на м%дное 
т®ло значительнаго телескопа, объясняя мнЪ свои труды и от- 
крыми. Онъ жаловался лишь на постоянную облачность неба 
Прибалтики, никогда не бывшей обфтованной страной астроно- 
мическихъ наблюденй. Легве шаги послышались въ эту ми- 
нуту на винтовой лВстннц; еще мгновен!е и голова Жюльетты 
явилась на уровнЪ пола, озаряющая сумрачность Енигъ и хо- 
лодность приборовъ ученаго кабинета, подобная солнцу, встаю- 
щему изъ низкихъ равнинъ ея родины. 


На склонЪ того же дня Жюльетта расположилась въ углу- 
блени одного изъ оконъ гостиной, съ рукодзшемъ въ рукахъ, 
готовая выслушать мой разсказъ. Сосредоточенная, спокойная, 
поглощенная казалось въ равной мЁ8рВ движенемъ своей спицы 
и течешемъ моихъ словъ, она слушала меня, не прерывая и 
лишь изрдка поднимая голову, чтобы бросить на меня бЪглый 
взглядъь Я изложилъ событя, послёдовавшя въ НеаполВ за 
ея отъЪздомЪъ, и обстоятельства, сопровождавшя мое путешест- 
ве. Я изобразилъ во всВхъ подробностяхъь приключен!е, по- 
стигшее меня въ ХелленбургЪ, и описалъ свое пребыван!е въ 
трупп8 Фулинъ. Къ величайшему моему удивлен именно 
эта часть моего разсказа боле всего заинтересовала Жюль- 
етту. Она отложила въ сторону свое кружево, глаза ея свЗти- 
лись удовольстемъ въ сгущавшихся сумеркахъ. Нарушивъ 
молчан!е, она принялась разспрашивать меня о причудахъ Ла 
Пекорины и слабостяхь Оращо Баффи. Скандалъ, какимъ за- 
вершился «Переполохъ въ гарем», привелъ ее въ самое весе- 
лое расположене духа. СмЗясь до упаду воскликнула она, от- 
кинувшись на спинку кресла: «Ахъ дорогой синьоръ Орсо! 
Чего не доставало мн здЪеь, это такого омзха! Фредерикъ 
отлично сдЪлалъ, что прислалъ васъ сюда». 

Я былъ немного смущенъ и раздосадованъ тЁмъ оборотомъ, 
какой вдругъ приняла наша бесзда, казавшаяся мн важной 
и н8сколько торжественной. Разсказъ мой, содержавшй быть 
можетъ черты комизма тВхъ или иныхъ дорожныхъ встр®чтъ, 
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въ основЪ своей заключалъ многое, что не заслуживало бы без- 
заботнаго отношен!я. Желая вернуть Жюльетту къ тревож- 
нымъ мыслямъ, не переставшимъ меня волновать, я вынулЪ изъ 
кармана флаконъ Карла Старре, жегпий мнЪ грудь сквозь по- 
лотно рубахи догадкой о его содержимомъ. Прежде ч$мъ я 
усп$лъ опомниться, рука Жюльетты завлад$ла имъ. Я попы- 
тался противиться, но холодноватый камень вскорЪ высколь- 
знулъ изъ моихъ пальцевъ. «Графиня», вскрикнулъ я почти 
угрожающе, «вы нарушаете волю судьбы, рукой барона Старре 
назначившей этотъ смертельный напитокъ для одного изъ насъ 
троихъ». Юля Даленъ выпрямилась передо мной во весь 
роетъ, далеко отбросивъ мирную свою работу, меча молни 
глазъ въ полутьмЪ вечера. «Вы ошибаетесь», произнесла она 
съ запальчивымъ высоком ремъ, «ни одной минуты Старре не 
думалъ о васъ!» Она н$еколько смягчилась всл$дъ затЪмъ 
и добавила обычнымъ своимъ голосомъ, «послушайтесь пре- 
дупрежденя данного вамъ, забудьте то, что вид$ли вы и слы- 
шали. Станьте въ сторону и ждите, пока совершится судъ 
Бож!й!» 

Проводя дни на мызЪ Веллинъ, я тщетно подстерегалъ бы 
признаки, которые могли мнЪ напомнить, что пребыван!е здЪсь 
Юли Даленъ не было естественнымъ и простымъ дЪломъ. Лишь 
въ особливой ласковости и какъ бы осторожности, съ какой обра- 
щалась къ своей любимой племянницЪ добрая баронесса Руновъ, 
могъ ощутить я елфдъ тБхъ волнешй, которыя путешестве 
Жюльетты причинило ея близкимъ и ей самой. Объ этомъ пу- 
тешеств!и она не пожелала сказать мнЪ ни одного слова. Видя 
ее подлЪ себя живой, веселой и здоровой, я съ легкомыслемъ, 
свойственнымъ мнЪ, не возвращался къ сомнЪвямъ и трево- 
гамъ, мучившимъ меня во время разлуки. Я не задавалъ вопро- 
совъ, на которые ей не хот$лось бы отвЪчать. Покорно я под- 
чинялея и мудрости данпаго мнЪ совЪта: характеръ мой не 
долго тяготфетъ къ впечатлфнямъ мрачнымъ; разъ только 
сотни миль отдфлили меня отъ м$ста моего искуса и никак1я 
БиДИМыЯ 'ОПасности не угрожали ни мирному Веллину, ни доро- 
гой моему сердцу его обитательницЪ, я былъ готовъ доставить 
удовольстве иллюминатамъ и чистосердечно забыть объ ихъ 
безсмысленныхъ угрозахъ и клятвахъ. 

Я съ наслаждешемъ предался жизни изо дня въ день ря- 
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домъ съ тою, кого любилъ. Въ углублен!и окна гостиной вели 
мы нескончаемыя бесЪды, не прерывавипяся больше борьбой 
изъ за флакона Старре, который пересталъ вдругъ тревожить 
мое воображене и рисовался мнЪ теперь безобиднымъ и какъ 
бы утратившимъ смертельную свою силу, лежа среди безд$лу- 
шекъ, гдЪ либо на туалет графини. Я любилъ вечера, когда, 
зажигались огни, комнаты наполнялись тепломъ и уютомъ. 
Баронесса, соединявшая разсудительность примфрной хозяйки 
съ талантомъ отличной музыкантши, садилась за клавикордьъ, 
й добродушный Готфридъ Кремке натиралъ канифолью смы- 
чекъ своей скрипки, готовясь къ сонатамъ. Вздыхая на облач- 
ность неба, спускался къ намъ со своей вышки влад$лецъ Вел- 
лина, и пасторъ Гуде, поддерживавиий связь поместья съ внфш- 
нимъ мромъ, спЪшилъ утфшить его объемистымъ сверткомъ 
ученой корреспонденщи. Старики усаживались за обычную пар- 
тю въ пикетъ, Жюльетта располагалась въ углу дивана, задум- 
чивая, утихшая, взволнованная музыкой, и я глядЪлъ на, нее, 
боясь шепнуть слово, боясь пошевелиться и тфмъ нарушить 
нЪжность этихъ минутъ. 

Мн не приходила въ голову мысль о неизбЪжномъ въ конц 
‘концовъ огьфздЪ. Мисая графа Даленъ и другая, боле важ- 
ная, которую возложилъ я самъ на себя посл происшеств!я въ 
ХелленбургЪ, обЪ были мной выполнены въ бесЪдахъ у зимнягх - 
окна. Но въ противоположность тому, что ощущалъ я на доро- 
гахъ, приведшихъ меня сначала въ труппу Фулинъ, а затфмъ 
подъ кровъ Веллина, мнф казалось теперь, что на мнЪ и не 
лежало никакихъ особенныхъ мисс!й. Я чувствовалъ себя такъ, 
какъ если бы добрался до цфли всЪхъ своихъ намфревшй. Въ 
ожидан!и блаженныхъ для меня сумерокъ у зимняго окна, я про- 
водилъ утро въ библютекЪ барона Руновъ. Не будучи силенъ 
въ математическихъ выкладкахъ, я помогалъ ученому тЪмЪъ, что 
составлялъ для него чертежи. На картахъ неба я изображалъ 
фигуры, которыя воображен!е древнихъ желало видЪть въ 
расположеши, созвёздй — Водолея съ его опрокинутой урной. 
Стр$льца, въ видЪ кентавра, натягивающаго лукъ, ДФву, сги- 
бающую колосъ, Близнецовъ, братски обнявшихъ другъ друга. 
Несложные эти рисунки пробудили во мнЪ страсть къ моему 
ремеслу. ЗамЪтивъ мою наклонность, Жюльетта предложила, 
мн исполнить съ нея портретъ. 


178 


Я не былъ до сей поры портретистомъ и не писалъ изобра- 
жений живыхъ существъ, иначе какъ въ маленькихъ фигуркахъ, 
населявшихъ мои ландшафты. Незнакомому и заманчивому 
дЪлу я предался со всЪмъ увлечешемъ новичка. Оно доста- 
рвляло мнЪ помимо того возможность проводить и утренне часы 
наединЪ съ Жюльеттой! Я работалъ въ залЪ, мало служившей 
моимъ, давно отказавшимся отъ большихъ премовъ, хозяевамъ и 
почти вовсе не посЪщаемой ими въ эти суровые зимн!е м$еяцы. 
Позировавшая для меня графиня не могла бы однако пожало- 
ваться на холодъ избраннаго мной мЪста сеансовъ, потому что 
я задумалъ написать ее такой, какой увидфлъ впервые на 
крыльцЪ дома — придерживающей рукой воротъ наброшенной 
на плечи мЪховой шубки. 

Вь этомъ бфгломъ движеши, въ этомъ быстромъ поворотЪ 
было нЪчто вЪчно присущее ЖюльеттЪ! МнЪ приходилось 
имфть дЪло съ одной изъ труднфйшихъ натуръ, когда либо 
искушавшихъ опытность настоящаго портретиста. См$няе- 
мость выражен! этого лица могла бы и не одного меня при- 
вести въ отчаяне. Глаза Жюльетты глядфли прямо, но тысячи 
мыслей и чувствъ скользили въ ихъ синевато-сфрой глубинЪ, 
какъ тЪни проплывающихъ кораблей на днЪ моря. Впервые я 
изучалъ теперь отдфльныя ея черты, всегда сливавпйяся для 
меня прежде въ с1яющемъ образЪ внутренняго видЪня. Быть 
можетъ, онЪ не отличались правильностью, эти черты, и знатокъ 
идеальной красоты поставилъ бы въ упрекъ моему идеалу про- 
порщи слишкомъ твердо очерченнаго большого рта или из- 
лишне сильную моделировку щеки. Какъ живописецъ, я былъ 
болЪе всего занять цвфтомъ лица Жюльетты. Не будучи ни 
блондинкой, ни брюнеткой, она не отличалась ни сЪверной 6Ъ- 
лизной, ни смуглотой кожи. Окраска лепестковъ розовой и 
я.елтой розы мЪшалась въ ея открытыхъ платьемъ плечахъ. 
Покрывъ ихъ м$фховымъ воротникомъ шубки, я малодушно по- 
желалъ выйти изъ непреодолимаго для меня затруднения. 
МЪхъ голубой лисицы, пепельность слегка напудренныхъ во- 
лосъ и цв$ть сЪрыхъ глазъ дали мнЪ рядъ согласныхъ между 
собою оттЪнковъ, расцв$ченныхъ нЪжнымъ и яркимъ пятномъ 
искусственнаго по модЪ румянца. 


Портреть мой былъ далеко не законченъ. Въ одно изъ 
утръ, которымъ я не упомню теперь счетъ, Жюльетта хмури- 
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лась, лицо ея казалось вдругь похудЪвшимъ; нервнзе чЁмъ 
всегда запахивала она рукой воротъ своей шубки. Я быль до- 
воленъ работой, и, не замЗчая ничего, пребывалъ въ самомъ ра- 
дужномъ состояши духа. Воспользовавшись паузой, Жюльетта 
попросила передать ей со стола круглое зеркальце. Она взгля- 
нула въ него, и вслЪдъ затВмъ оно выпало изъ ея безпомощ- 
ныхь въ тоть день пальцевъ и, скользнувъ по атласу шубки, 
стукнуло о коверъ. Я бросился поднимать его; очутившись 
У маленькихъ ногь Жюльетты я былъ пораженъ печальнымъ 
ихъ выраженшемъ. Я цзловалъ ихъ, стараясь согрЪть сквозь 
шелкъ чулокъ. Легкое содроган!е ихъ отозвалось огненной 
волной в моей крови; я бросиль кисть, сердце мое пьянзло, и 
голова, сладко кружилась. ) 

Жюльетта коснулась рукой моего лба. «Встаньте» прого- 
ворила она, и голосъ ея прозвучалъ такъ особенно, что я по- 
виновался. Я былъ изумленъ происшедшей въ ея лиц пере- 
мной. Глаза ея темнзли, глядя въ пространство, рёзыя тзни 
легли на блВдность щекъ, подчеркнутую пятномъ румянца. 
«Выслушайте меня» сказала она, «вы единственный человзкъ, 
которому я могу разсказать все.» 

«Вы не думаете, конечно, что путешествые мое было увесе- 
лительной прогулкой! Вы знаете тотъ приступъ отчаяня, ко- 
торый заставилъ меня кинуться головой внизъ. Я оказалась 
стоящей между двухъ существъ, близкихъ мнз одинаково и по 
разному. Оставаясь въ такомъ положении, я питала, собой смер- 
тельную вражду ихъ другъ къ другу. Каждый изъ нихъ быль 
готовъ совершить преступлен!е, и графъ Фредерикъ, какъ сла- 
бЪйпий, первый уступилъь искушеню. Я р%Ъ№шила бЪжать отъ 
него. Могла ли я искать помощи у людей разсудительныхъ и 
честныхъ? Я обратилась къ Чарни: онъ не нуждался ни. въ 
какихъ объясненшяхъ и оправдашяхъ». 


«Я вступила, на скользый путь обманщицы и авантюристки. . 
Мнз пришлось притворяться и лгать. Я узнала. низость пере- 
одЪзван!я въ чужое платье и существовашя подъ вымышлен- 
нымъ именемъ. Компаньонъ мой оказался достойнымъ меня. _ 
Бзглый должникъ, нечестный игрокъ, быть можеть воръ, та-. 
ковъ быль на дл графъ Чарни, любимецъ неаполитанскихъ 
женщинъ! Я Зхала по Итали въ качеств самозванной абба- 
тиссы; послВ переззда въ Трестъ, во время скитавй по вен- 
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герскимъ городамъ и замкамъ, этотъ челов$къ потребовалъ отъ 
меня, чтобы я разыгрывала роль его жены». 

Я сдфлалъ невольное движене, Жюльетта остановила меня 
знакомъ руки и продолжала свое признан!е. «Не знаю», ска- 
зала она, «какимъ волшебствомъ показалъ вамъ этотъ Ли- 
белтусъ сцену въ магическомъ зеркал, но такая сцена была, 
въ моей жизни. Тотъ, кого знаемъ мы вс подъ именемъ 
Чарни, оказался снфдаемъ одной лишь страстью, нев$роятной 
у искателя приключенй, существовавшаго своей ловкостью въ 
картахъ — страстью испытывать настоящее счастье въ игрЪ, 
не прибфгая къ обычнымъ уловкамъ. Онъ плутовалъ за кар- 
точнымъ столомъ въ одномъ город лишь для того, чтобы 
честнымъ образомъ проиграться до тла въ другомъ. Все, что 
онъ вывезъ съ собой изъ Неаполя, онъ оставилъ въ Трест$. 
Труды его мошенничествъ подготовляли для него пиры под- 
линнаго азарта. Въ тЪхъ случаяхъ немилость фортуны за- 
ставляла его идти на все, кромЪ обращен!я къ своему ремеслу. 
Онъ продавалъ или закладывалъ свои драгоцфнности. Одпа- 
жды очередь дошла до моихъ шкатулокъ и до моихъ сунду- 
ковъ... Я не знаю, чЪмъ все это кончилось бы, если бы Чарни 
не былъ внезапно арестованъ въ Силез1и. Я могла разд$лить 
его участь въ качествЪ сообщницы, но случайность спасла 
меня. Внезапно я оказалась свободной, и вы можете повфрить, 
что я хорошо поняла то место вашего разсказа, гдЪ вы бла- 
гословляли свободу, явившуюся къ вамъ въ нищенскомъ ру- 
бищЪ у стЁнъ Хелленбурга. Остатокъ пути я, какъ и вы, со- 
вершила съ помощью добрыхъ и простыхъ людей. Однажды 
утромъ я взошла на порогъ Веллина и упала въ объят1я моей 
не подозр$вающей ничего о всЪхъ этихъ похожден1яхъ тетки!» 


Жюльетта умолкла; проникнутый жалостью и потрясен- 
пый, я вновь опустился на кол$ни подлЪ ея маленькихъ ногъ. 
Она вновь остановила, меня, болфе рЪзкимъ, ч6мъ прежде дви- 
жешемъ. «Это не все», проговорила она, «я хотфла уйти отъ 
Фредерика, и меня избавили оть него безконечныя протяжен!я 
дорогъь всей Европы, извЪданныя мной въ горечи каждаго 
шага и каждаго оборота колеса. Я обязана была удалиться отъ 
Старре и положить предфлъ его в$рЪ въ меня, нежелающей 
знать помЪфхъ времени или разстояшя. Синьоръ Орсо! Я 
стала любовницей Чарни!» 
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Когда графъ Фредерикъ назвалъ единственной привязан- 
ностью своей супруги ея тетку, изв$стную теперь мн баро- 
нессу Руновъ, онъ былъ правъ только отчасти. Онъ забылъ 
упомянуть не менфе нёжно любимую Жюльеттой съ дтекихъ 
лВть сверстницу свою и подругу, Мар1ю Руновъ, въ заму- 
жествЪ Эрфельденъ. Уже нЪсколько лфтъ дочь владфлицы 
Веллина сопровождала, своего мужа, полковника русской служ- 
бы въ неизмфримыхъ пространствахъ Импери. По посл$д- 
нимъ извЪетямъ она жила въ МосквЪ, дожидаясь супруга, 
пребывавшаго въ одной изъ южныхъ армШ императрицы. 


На другой день посл описанной сцены сеансъ нашъ по 
молчаливому соглашен!ю обоихъ не состоялся. Сойдя къ зав- 


траку я засталъ внезапной гостьей ту, кого Жюльетта люби- 
втраку я засталъ внезапной гостьей ту, кого Жюльетта люби- 
ла называть русской кузиной. Я былъ представленъ пр! зжей 
молодой дамЪ, явной сверянкВ въ своемъ снфжномъ цвЪТЪЬ 
лица и ясности голубыхъ глазъ съ длинными какъ у ребенка 
р%сницами. Во всхъ словахъ и движеняхъ Маря Эрфель- 
денъ производила впечатл$не мужественной твердости и спо- 
койной силы характера. Жюльетта, сохранившая въ своемъ 
взгляд и впалости щекъ сл$дъ вчерашняго возбужденя, ка- 
залась рядомъ съ нею усталой, мене увЪренной, боле хруп- 
кой и быть можетъ надломленной. 

Все свое внимане теперь графиня Юля уд$ляла русской 
кузин$. Я былъ, пожалуй, доволенъ неожиданной диверс!ей, 
ъ‘позволившей мнЪ сосредоточиться на новыхъ моихъ ощуще- 
шяхъ. Я удивлялся сложности ихъ и многосторонности. При- 
знан!е Жюльетты не заставило меня въ первую же минуту 
провалиться сквозь землю въ ледяной Тартаръ ея Гипербореи. 
Языкъ мой не повернулся, чтобы произнести слова угрозы или 
упрека. Я уже вышелъ изъ того возраста, когда себялюб1е мо- 
лодости мфшаеть намъ чувствовать и страдать за другихъ, 
даже за тЪхъ, кого мы любимъ. ` Безконечная жалость къ 
ЖюльеттЪ пронизала точно иглой мое сердце. Ради нея самой 
я не хотЪфлъ слышать дальнфйшихъ признанй. Я сжалъ ея 
руки и произнесъ со всей силой убЪжден!я, какая была мнЪ 
дана: «не говорите, прошу васъ, не говорите мн больше ни- 
чего» Жюльетта поняла меня и благодарно отозвалась: сла- 
бымъ пожал1емъ. Она отвернулась въ сторону, гордыя слезы 
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ея закапали на атласъ шубки. Сдерживая крнкъ сострадан1я, 
я посп$шилъ удалиться. 

Предоставленный съ пр!здомъ Мари Эрфельденъ вновь 
самому себЪ, я имЪлъ досугъ предаться менфе безкорыстнымъ 
волнешямъ. Подъ предлогомъ необходимости работать надъ 
портретомъ наединЪ, я перенесъ его къ себЪ наверхъ. Тамъ 
проводилъ я часы въ страиномъ бездфйетви, не прикасаясь 
къ краскамъ, вопрошая изображеше, стоявшее передо мной на 
мольбертЪ, о томъ, о чемъ я не ршился бы громко спросить 
самого себя. Я зналъ, что Жюльетта любила Карла Старре, и 
что мфрою ея любви къ нему было все отчаяше ея поступка. 
Но если бы ея мрачный герой и отступилъ передъ разбившей 
вс его надежды измЪной, перем$нилось ли бы отъ того что 
нибудь въ сердцф моей героини? Свободнфе ли стала бы 
Жюльетта въ свонхъ предпочтемяхъ и въ большей ли степени 
могла бы отнынЪ принадлежать себЪ? СвидЪтельство страха 
ея передъ собственной слабостью, было важнЪе для меня со- 
вершеннаго ею признаня. Въ единоборствЪ со своимъ безпо- 
щаднымъ противникомъ Жюльетта сочла себя побЪжденной и 
напрасно пыталась она противопоставить велфню чувствъ 
жалкую преграду поступковъ! 

Я могъ бы убить Чарнн, если бы встрЪтилъ его въ т% дни, 
и въ то же время я отлично понималъ его ничтожную и случай- 
ную роль. Съ лицомъ красивой куклы и съ повадками продаж- 
ной женщины, польский выходецъ сдфлался игралищемъ чу- 
жнхъ страстей. Я ненавидфлъ его лишь за то, что онъ оказался 
на дорог$ Жюльетты въ роковую для нея мннуту. Я усм$- 
хался тому унижению, которымъ былъ для него ничЪмъ не 
заслуженный имъ успЪхъ. Друпя и боле отравлепныя мысли 
терзали, однако, мой умъ, перемежаясь съ этими размышленями. 
Я не сомнфвался въ правдивости словъ Жюльетты, но я зналъ 
темную силу иныхъ мгновенй, ускользающихъ изъ подъ опеки 
нашей воли и изъ подъ власти разсудка. Бросая задуманный 
вызовъ любви и ревности Старре, не испытала ли она преступ- 
наго и сладостнаго томленя хотя бы въ тотъ единственный 
мигъ, когда приближались къ ней дЪвически нфжныя руки и 
ярыя губы презрЪннаго баловня картъ и вфтренницъ! Глу- 
бина человфческаго сердца полна слабостей и противорЪ ий, 
неизобразимыхъ правдивымъ словомъ. Я самъ въ эти дни но- 
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ваго иопытаня не служилъ ли тому примЗромъ, переполнен- 
ный жалостью къ ЖюльеттВ, готовый пожертвовать жизнью 
ради ея спокойствя и въ то же время никогда не жаждавпий 
такъ страстно ея близости, купленной какой угодно цзной, 
пусть даже цВной ея любви, отданной навЗки другому. Волна 
желан!я, рожденная случайностью послВдняго сеанса, еще ки- 
пла во мнВ и не хотЗла утихнуть, не подчиняясь никакимъ 
доводамъ совзсти. Съ глухимъ ощущен!емъ стыда я отмЪчалъ 
въ себЪ позоръ тайныхъ надеждъ, возникшихъ именно изъ не- 
счастья Жюльетты! 


Жюльетта т%мъ временемъ, не переставая изумлять 
меня перемВнчивостью, вернулась къ прежней своей беззабот- 
ности. Я не видалъ человЪка, который, казалось, умВлъ забы- 

‚ вать такъ искренно и такъ прочно, какъ она. Видя, что я сто- 
ронился ея, она бросала мнЪ взгляды, краснорЪчивые непод- 
дВльнымъ ихъ изумлен!емъ. Она какъ бы недоумВвала и спра- 
шивала меня, что же случилось! Мн оставалось пожать пле- 
чами и перестать хмуриться, что я и сдВлалъ однажды вече- 
ромъ, р8шительно присоединившись къ обществу кузинъ въ 
уголкЪ гостиной, къ великому удовольствю доброй баронессы, 
уже начавшей посматривать на меня обезпокоеннымъ окомъ. 
Я заговорилъ о предстоящемъ отъЁздВ. Жюльетта не обратила, 
на мои слова ни малЁйшаго вниманя. Маря Эрфельденъ въ 
промежуткахъ прекрасныхъ сонатъ баронессы разспрашивала, 
меня о Рим, какъ старая знакомая. Жюльетта наблюдала за, 
нашей бесВдой слегка насмВшливо, лукаво улыбаясь своимъ 
затаеннымъ мыслямъ. 


Досуги мои вновь перестали быть одинокими. Иногда не- 
разлучныя между собой спутницы ихъ увлекали меня въ снВж- 
ное поле. Держа въ рукахъ охотничьи ружья, Мар1я и Юля пы- 
лали веселой живостью морозныхъ и солнечныхъ дней, сопро- 
вождаемыя сворой лающихъ и скачущихъ вокругъ нихъ псовъ, 
ловшя и смЪлыя среди родной стихи. Предоставляя мн р*- 
шать, которая изъ нихъ больше подобна Дан, он оглашали 
молчане равнинъ ненужнымъ выстр%ломъ по исчезающему 
вдали зайцу. Не будучи участникомъ охоть, я больше любилъ, 
когда спускались он на расчищенную для ихъ забавъ ледя- 
ную поверхность озера. Участ!е мое ограничивалось и здВсь 
лишь тзмЪъ, что я помогалъ надЪть коньки обЗимъ. Ни пригла- 
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шен!я, ни насмфшки не могли заставить меня испытать свое 
проворство въ головоломномъ увеселен!и сЪверянъ. Мар!я и 
Юля скользили передо мной, взявшись за руки, легко вычзр- 
чивая ножками на гладкомъ стеклф катка фигуры, подобныя 
тфмъ, надъ которыми корпфлъ въ библютекЪ поделфповатый 
Кремке, изображая вращене сферъ и бЪгъ созвЪфздй. Расша- 
лившись какъ дЪти, онф увлекали меня за собой на ледъ, и я 
дЪлалъь смшившия ихъ уснля, боясь свалиться. Однажпы я 
принялъ участ!е въ катан!и съ горы на лыжахъ. Мар!я и Юля 
промчались мимо меня точно стрфлы, и я попытался послЪдо- 
вать ихъ примфру, предавшись на волю Бож!ю. Увы! дощечки 
лыжъ мгновенно выскочили у меня изъ подъ ногъ и уже само- 
стоятельно продолжали свое движене, въ то время какъ я 
погружался головой въ снфжный сугробъ, слыша издалека, 
звоню хохотъ Жюльетты. 

Наступившая весна положила конецъ этимъ зимпимъ уве- 
селен!ямъ. Однажды побурЪло небо, подулъ вфтеръ съ запада, и 
снфгъ, падавпИй утромъ, превратился къ вечеру въ дождь. 
Природа начала съ того дня свою неумолчную работу надъ 
окутывавшимъ поля бЪлымъ покровомъ. Ручьи бЪжали по скло- 
намъ, и воды скоплялись въ низкихъ мЪстахъ, подергиваясь въ 
еще морозныя ночи ломкою пленкой льда. Выглянузшее изъ 
за, облаковъ солнце пригрвало съ каждымъ днемъ сильнфе и 
сильнфе. Выходя на террасу, скоро очистившуюся отъ сн$га, 
я впивалъ воздухъ, полный несказанныхъ призывовъ и удив- 
лялся видфиному мной въ первый разъ явленю сЪверпой 
весны. 

По сравнен!ю со своей итальянской сестрой, насколько была 
она полна непрестанпымъ шумомъ и непрекращающимся дви- 
женемъ! Я засыпалъ подъ лепетъ капель, падавшихъ с кры- 
ши, и просыпаясь и отворяя окно слышалъ крикъ перелетныхъ 
птицъ и ревъ весеннихъ потоковъ. Я узналъ то особое волнене, 
съ какимъ ступаетъ нога на обнажившуюся отъ снЪ$га и покры- 
тую прошлогодней травой землю. Окрестности м$Фпялись на, 
моихъ глазахъ и становились неузнаваемы. Въ одну ночь 
нала рЪчка съ грохотомъ взломала свой ледъ и широко разли- 
лась вокругь Веллина, затопляя луга. Въ блфдномъ зеркалЪ 
этихъ сЪфверныхъ лагунъ отразилось небо, то усфянное звЪз- 
дами, то громоздящее облака, освфщенныя багрянымъ огнемъ 
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закатовъ. Приглядываясь къ драматическому дЪйстыю не- 
обыкновенной для меня сЪверной весны, д$лящемуся на рядъ 
посл$довательныхъ актовъ или картинъ, я угадывалъ н%Ъчто 
въ характер тЪхЪъ, кто долженъ былъ изм$рять свои годы ея 
возвращениями. Я понималъ ихъ доля томлен!я и ихъ нервиче- 
скя предчувств1я, ихъ сознан!е неволи и ихъ жажду освобож- 
ден1я, ихъ см$лость въ противоположностяхъ, отсутетвье мфры 
въ поступкахъ и неувФренность въ радостяхъ. МнЪ предста- 
влялось, что я лучше узнавалъ Жюльетту. 


На исходЪ одного изъ ясныхъ дней, оживпий вмЪетЪ съ воз- 
вратомъ незатуманенныхъ небесъ, баронъ Руновъ пригласилъ 
насъ подняться въ обсерватор!ю. Титулованный астрономъ обЪ- 
щалъ намъ рфдкую возможность наблюден!й Венеры, рождав- 
шейся въ зеленоватомъ небЪ весенняго вечера, почти надъ тфмъ 
м$стомъ, куда заходило солнце. Жюльетта, Мар1я и я, одинъ за 
другимъ взглядывали мы въ стеклышко трубы и видЪли ма- 
ленью дискъ, приводивпИй ученаго въ непонятный для насъ 
восторгъ. Виднфвшаяся прямо сквозь открытую филенку ку- 
пола вечерняя звЪзда, носящая имя богини, производила на 
насъ большое впечатлн!е своимъ тяжелымъ и желтымъ бле- 
скомъ. Со старомодной учтивостью баронъ шутилъ съ дамами, 
увфряя, что изъ всЪхъ планетъ Венера должна быть для нихъ 
наибол%е привлекательной. Краснфющй Кремке отзывался на 
астрономическмя остроты чистосердечнымъ смЪхомЪъ. «0 зу- 
додЪйственной сил Венеры спросите синьора Вендоло», во- 
скликнула вдругь Жюльетта, указывая на меня, «онъ въ ка- 
чествЪ ревностнаго поклонника ея можетъ многое вамъ разска- 
зать». 


Итакъ, она еще шутила божествомъ, жестокость котораго 
успЪла испытать на себЪ! Готовя отвЪтъ, я взглянулъ на, нее, 
но она уже отвернулась, поглаживая рукой холодную м$дь 
телескопа. Въ сумеркахъ обсерватори, въ странномъ свЪТЪ, 
который лила пылающая надъ деревьями сада Венера, одол%- 
вая розовый отблескъ зари, я увидалъ лицо Мар!и Эрфельденъ, 
обратившей ко мн внимательный, сочувственный и н$еколько 
грустный взглядъ. Въ короткую долю секунды я понялъ тогда 
тысячу вещей. Въ глубин моей памяти освфтились забытыь 
разсказы Жюльетты о томъ, что русская кузина несчастна въ 
замужествЪ. Я угадалъ также, что Маря Эрфельденъ 
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зиаетъ обо мнЪ все, что могла ой сообщить Юля Даленъ. Я 
понялъ безошибочпымъ знанемъ сердца, что пр!обрЪлъ въ это 
мгновен!е новаго друга. 

ЦЪнность моего прюбрЪтешя я очень скоро почуветвовалъ 
самымъ дЪйствительнымъ образомъ въ дни болЪзни. Неосто- 
рожный съ коварствами сЪверной весны, я слегъ въ постель 
послЪ одной вечерней прогулки. Приглашенный докторъ опре- 
дЪфлилъ воспален!е легкихъ. Сильный жаръ мучилъ меня, но 
я не терялъ сознанйя и лишь по ночамъ грезилъ то математи- 
ческими выкладками отца Мауриц1о, то видЪями нЪмецкихъ 
иллюминатовъ. Заботливая баронесса сначала ухаживала за 
мной, но потомъ передала меня всецфло въ руки Марии, кото- 
рая охотно взяла на себя роль сидЪфлки. Что же касается 
Юли, то оиа искренно признавалась, что не любила зр$лища 
болЪзни ни въ себЪ, ни въ другихъ. 


Понемногу я сталъ поправляться. Мар1я Эрфельденъ чи- 
тала мнЪ книги, которыхъ я впрочемъ не слушалъ. Я просилъ 
ее разсказывать мнф о Росси, и оиа описывала Петербургъ, 
возникпий среди болотъ по мановеню императорскаго жезла, и 
Москву, съ ея тысячами причудливой формы церквей. Она изо- 
бражала безконечность степей, среди которыхъ двигались рус- 
свя арми въ своихъ походахъ на хана или султана. Въ тЪ 
ночи мнЪ снились татары, поднимавше надъ моей головой свои 
кривыя сабли, и турки, угрожавше мнЪ серпомъ своихъ ята- 
гаповъ. Эти тревожные сны смфнялись мирными бодретвова- 
нями. Казалось, я не только выздоравливалъ послЪ болЪзни, 
но и отдыхалъ отъ всЪхъ треволнешй моего путешеств1я. Вел- 
линсюе дни, утишенные свЪтлымъ и ласковымъ лицомъ Мари, 
такъ дЪтеки сосредоточеннымъ, когда отсчитывала, она изъ пу- 
зырька положенное мнЪ число капель, не повторились болЪе на 
непостоянныхъ путяхъ моей жизни. 


Я выздоравливалъ безъ особой охоты. Насталъ, наконецъ, 
день, когда я спустился въ столовую, привЪтствуемый добрыми 
моими хозяевами, точно родной въ ихъ прекрасной и благород- 
ной семьЪ. Въ солнечные дни я уже выходилъ на террасу. 
Время года сильно шагнуло впередъ. Верхушки чериыхъ липъ 
сада поднимались осыпанныя зеленой пылью къ облакамъ, с1я- 
ющимъ жемчужнымъ свфтомъ; запахъ прЪлаго листа смЪши- 
валея съ ароматомъ молодой травы; пфнье невидимыхъ въ вы- 
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сотз жаворонковъ доносилось съ полей. Жюльетта, садившаяся 
со мной рядомъ и молчаливо составлявшая мое общество, пора- 
жала меня своей блЪдностью, безпокойной р%зкостью движенй 
и недоброжелательнымъ отт®нкомъ произносимыхъ въ мою сто- 
рону отрывистыхъ словъ. 


Привыкнувъ за эти недФли къ своей комнат, я проводилъ 
въ ней теперь вечера, грЗясь у камина, все еще топившагося у 
меня по приказан!ю снисходительной къ моимъ слабостямъ ба- 
ронессы. Однажды отворилась дверь и вошла Жюльетта, не- 
ожиданная гостья въ столь позды уже часъ. Я посп®шиль 
усадить ее въ лучшее мое кресло, но она скоро встала и взявъ 
въ руки свЪчу принялась разглядывать стЗны комнаты, увЗшан- 
ныя гравюрами Пиранези. Останавливаясь передъ каждой изъ 
нихЪ, она задумчиво читала, сопровождавийя ихъ внизу легенды: 
«Понте Лукано», «Храмъ Сивиллы», «Вилла Эсте». «Я пришла 
къ вамъ посмотрЪть Пиранези», промолвила она и добавила: 
«разскажите мнз о немъ». 

Жюльетта усзлась въ кресло, и я сталъ говорить о вели- 
комъ моемъ учител®. Оживившись воспоминан!ями, я разсказы- 
валъ о нашихъ странстяхъ въ римской Кампань®. Я назы- 
валъ имена м3Зстъ, изъ которыхъ каждое вызываетъ въ вообра- 
женши то исполненную историческаго значен!я руину, то мелан- 
холическЙ въ своей прелести пейзажъ. Жюльетта слушала 
меня и мечтала; грудь ея дышала, ровнзе, выражен!е лица смяг- 
чилось. Одна мечта объ Итали уже освобождала ее отъ тя- 
гости оплетавшихъ ее узъ! «Какъ хорошо у васъ, не хочется 
уходить», воскликнула она, прерывая меня и отзываясь соб- 
ственнымъ мыслямъ. Она вновь встала и обошла комнату. 
Вниман!е ея привлекъ обращенный къ стВнЪ ея портретъ. Она 
взяла его и долго разсматривала. Я стоялъ за ея плечомъ, и 
когда она обернулась и взглянула, мнВ прямо въ глаза, я вздрог- 
нулъ и зашатался. Лицо ея приняло странное выражен!е; она 
прислушалась; гдё то далеко скрипнула дверь; все было тихо 
въ дом въ этотъ поздний часъ. Какъ тогда, въ аллеяхъ виллы 
на Позилиппо, стояла она передо мной, готовымъ упасть на ко- 
л%ни, снова согласная бросить мнз милостыню. «Скажите, и я 
не уйду» прошептала она. Говорятъ, болЁзнь перерождаетъ т3- 
лесную природу человзка. Моя болЪзнь очистила мнз душу и 
влила въ нее новыя силы: я былъ недоступенъ болЪе тЪмъ тай- 
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нымъ надеждамъ, которыхъ недавно стыдился, глядя на этотъ 
портретъ. Я нашелъ въ себЪ твердость молча опустить голову 
и поднять ее лишь тогда, когда легкй шорохъ платья возв»- 
стилъ объ уходЪ Жюльетты. 

На слздующее утро, прогуливаясь среди взрытыхъ клумбъ 
цвфтника, я встрфтилъ пастора Гуде, проникшаго въ ограду 
Веллина со стороны сада. Въ этотъ необычный для него часъ 
онъ имфлъ видъ смущенный и озабоченный. ПослЪ н$Зкото- 
раго колебан!я онъ сообщилъ мнЪ, что ищетъ графиню Даленъ, 
желая передать ей полученное особымъ путемъ письмо. Я взял- 
ся помочь ему въ этомъ, и онъ вручилъ мнЪ конвертъ съ види- 
мымьъ облегченемъ. Жюльетту нашелъ я у окна гостиной за 
книгой, которую она врядъ ли читала. «Графиня» сказалъ я съ 
нЪкоторой ироней, «я исполняю обычную подлЪ васъ роль и пе- 
редаю вамъ это послаше». Она взглянула на меня съ особен- 
ной, иногда свойственной ей кротостью и, взявъ у меня пись- 
мо, попросила: «Останьтесь!» Спустя мгновен!е конверть сколь- 
знулъ на полъ. «Графъ Фредерикъ въ Стокгольм, онъ зоветъ 
меня», проговорила Жюльетта. 


«Вы не знаете,» обратилась она ко мнЪ, «что я писала ему 
еще прежде, чЪмъ вы появились въ ВеллинЪ». Я пожалъ пле- 
чами раздосадованный этимъ нЪеколько позднимъ освЪдомле- 
н1емъ, которое мЁняло весь смыеслъ принятой мной на себя мис- 
аи. «Мое намЪреше давно перемЪнилось», продолжала 
Жюльетта. «Ваш разсказъ объ иллюминатахъ и вещь, послан- 
ная мнЪ Старре, заставили меня ускорить рёшене. Я нашла 
случай написать еще разъ Фредерику. Онъ отвЪчаеть мнЪ и 
зоветъ меня въ Швещю. Я должна забыть теперь о себЪ. Я не 
только невзрная жена графа Даленъ, но и дочь совЪтника ко- 
роля Густава, помогшаго ему совершить переворотъ. Память 
отца велитъ мпЪ исполнить свой долгъ, когда опасность гро- 
зитъ королю. Мы увидимъ, можетъ ли что нибудь сдФлать сла- 
бая женщина. Я ду, и берегитесь баронъ Старре, если судьба 
столкпетъ насъ съ вами на узкомъ пути!» 

Юля Даленъ постепенно оживлялась, произнося эту рЪчь. 
Она поднялась съ кресла, ея брови нахмурились, глаза свер- 
кали гнфвомъ. Р»зкимъ движешемъ она какъ бы уже низвер- 
гала своего воображаемого противника. РобЪя, любовалея я 
моей сЪверной героиней. Она между тЪмъ ласково положила 
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мнЪ на обшлагъ рукава свою руку. «Будьте моимъ спутни- 
комъ, милый Орсо!» воскликнула она. «У меня нфтъ иныхъ 
друзей. Съ графомъ Даленъ разумъ мой совершаетъ отнын® 
холодную сдЪлку, которую велитъ честь, но въ которой не уча- 
ствуетъь сердце». Жюльетта осталась все же вЪрной себъЪ и, 
глядя на меня, не могла не пошутить и не разсмЗяться. «Чтобы 
вамъ не было скучно, русская кузина поЪдетъ со мной», сказала 
она лукаво. «Графиня», отвЪтилъ я, цфлуя ея руку, коснув- 
шуюся меня какъ въ самый первый день нашей встрЪчи, «гра- 
финя! Вашимъ довфреннымъ, вашимъ т%лохранителемъ, ва- 
шимъ слугой готовъ я слдовать за вами до скончаюя моихъ 
дней и хоть на край свЪта». 

Спустя двЪ недфли мы покинули Веллинъ. Птицы, уже 
свивш!я гнЪзда на высокихъ липахъ его стараго сада, прово- 
жали насъ своимъ крикомъ. Баронъ Руновъ долго смотрлъ 
намъ велЪдъ съ крыльца, и долго кивала намъ расплакавшаяся 
его супруга, и уже не видя поделповатыми глазами исчезав- 
Пий нашь экипажъ еще долго добрый Кремке подавалъ намъ 
прощальный знакъ овоимъ фуляромъ. Въ Риг$ мы сЪЗли на дат- 
ское судно, погода обфщала намъ благопрАятный и скорый пе- 
реЪзздъ. Взойдя на палубу «Ульрики-Аины», вдыхая запахъ 
смолы и соли, я думалъ: что сказалъ бы шевалье Аркасъ, уви- 
дя меня въ роли мореплавателя! 

Я оказался однако плохимъ мореплавателемъ. Унизитель- 
ный и несносный недугъ, именуемый морской болЪзнью, из- 

бралъ меня своей жертвой, какъ только «Ульрика-Анна» ми- 
_ новала заливъ и вышла въ открытое море. Я проклиналъ свою 
судьбу и давалъ слово не измЗнять боле своей, очевидно, 
вполнЪ сухопутной природЪ. Безошибочный инстинктъ гово- 
рилъ мн3 въ то же время, что заключенный въ кают, служив- 
шей для меня мЪстомъ пытки, я не долженъ былъ безпокоиться 
ни о здоровьЗ, ни о расположен! духа обЪихъ моихъ спутницъ. 
Когда волнене, наконецъ, улеглось, когда въ виду нашего судна 
уже показались плоск!е берега Швецши, я выбрался нетвердыми 
шагами наверхъ, чтобы найти тамъ Марю и Юлю, обнявшихся 
въ невольной общности чувствъ, счастливыхъ, растроганныхъ 
и благогов$йныхъ передъ этой унылой полоской земли, пе- 
редъ этимъ блфднымъ небомъ, знаменовавшими для одной изъ 
нихъ родину, для другой — отечество. 
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Однажды я соберусь привести въ иорядокъ друпя записки, 
чтобы составить изъ нихъ «Оиисаше Швещши». Въ этой дале- 
кой и мало кому изв$стной странЪ мн суждено было прожить 
болЪе года. Я видфлъ ея суровую природу и хорошо узналъ ея 
обитателей. Я былъ безпристрастнымъ наблюдателемъ сток- 
гольмскаго двора и незаинтересованнымъ судьей нравовъ сЪ- 
верной столицы. Среди военныхъ и гражданскихъ чиновъ госу- 
дарства, среди людей науки и церкви, среди титулованныхъ 
дамъ, украшавшихъ своимъ присутстемъ развлечеия короля 
Густава, я снискалъ многочисленныя знакомства. Ничто но 
препятствовало мнЪ, съ другой стороны, присматриваться къ 
жизни горожанъ и купцовъ или распространять свою любо- 
знательность на обиходъ шведскаго крестьянина. 

Сужденя мои были настолько полны, что имъ слЪдуетъ когда 
нибудь подвести итогъ. ЗдЪсь, на страницахъ изображающихъ 
частныл судьбы и болЪе всего мою собственную судьбу, я воз- 
держусь однако отъ какихъ бы то ни было отступленйй, способ- 
ныхъ затемнить мой разсказъ. Я ограничусь лишь замЪча- 
немъ, необходимымъ для насъ, жителей юга, ошибочно рисую- 
щихъ себЪ характеръ сЪверянина. Шведъ гордъ и пылокъ въ 
проявлешяхъ своей любви и ненависти. Необузданность нрава 
скрывается зачастую подъ ледяною его наружностью. Этотъ 
народъ не дешевой цфной покупаетъ прнвитыя ему начала, 
цивилизащи. Покорность закону воспитываетт, онъ въ себЪъ 
упорнымъ трудомъ см$няющихся поколфн. Законодатель, 
стремящийся къ общему благу, не долженъ ожидать въ Швещи 
скорыхъ и дЪйствительныхъ результатовъь своихъ заботъ. 
ОдолЪвая сопротивлене умовъ недовфрчивыхъ и мятежныхъ, 
онъ, какъ показалъ примЪръ Густава Ш, рискуетъ поплатиться 
за то самой своей жизнью. 

Страсть къ независимости, приверженность къ дикимъ пре- 
давшямъ старины таитъ современный шведъ подъ учтивой и 
даже изнЪъженной оболочкой тфхъ свЪтскихъ обычаевъ, кая 
насаждаетъ нынЪ столица Франщи по всей ЕвропЪ. Въ сток- 
гольмскомъ обществЪ пр!Ъзжй чувствуетъ себя такъ же, какъ 
въ РимЪ или ПарижЪ. Я былъ пораженъ той непринужден- 
ностью, съ какой маленьюй дворъ короля Густава повторялъ 
уже вид$нныя мною черты неаполитанскаго двора. Я слышалъ 
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вокругъ разговоры о тзхъ же балахъ и церемовшяхъ, вр$ли- 
щахъ и концертахъ, пикникахъ и охотахъ. Среди бл$дныхъ 
озеръ и гранитныхъ скалъ посп8шно воздвигались или пере- 
страивались дворцы и виллы, отражавш!е внзшностью и внут- 
рениимъ убранствомъ посл днюю моду нашего взка. Откры- 
тый съ величайшимъ торжествомъ оперный театръ могь бы 
соперничать если не размЗрами, то блескомъ своего зрительна- 
го зала съ неаполитанскимъ Санъ Карло. Не выходя изъ раз- 
горяченной атмосферы вечернихъ увеселен!й шведской столи- 
цы, не переставая вдыхать воздухъ, туманяшИйся запахомъ 
пудры, свЗчей и человЗческихъ испаренй, я могъ бы забыть 
и разлище простиравшихся надъ моей головой небесъ. 


Различенъ оказался лишь образъ жизни, какой миЪ при- 
шлось вести въ Стокгольм, по сравненю съ тзмъ, который 
выпалъ на мою долю въ НеаполВ. Я не былъ болВе безвзст- 
нымъЪ маленькимъ живописцемъ, существующимъ лучше сво- 
ихъ многочисленныхъ итальянскихъ собратьевъ лишь по ми- 
лости щедраго и гостепримнаго сЪвернаго графа. Я не былъ 
теперь никому не нужнымъ молодымъ человЗкомъ, расплачива- 
ющимся одинокими и бездЪятельными томленями подъ кров- 
лей дворца Патернополи за мгновенный и скоро забытый кап- 
ризъ знатной иностранки. Я не былъ робкимъ ученикомъ, вы- 
слушивающимъ чуже уроки житейской мудрости и постигаю- 
щимъ опытъ жизни лишь въ словахъ мизантропическаго ше- 
валье. Страна графини Юлши приняла меня какъ желаннаго 
и даже почетнаго гостя. На землю Швещи я вступилъ въ ка- 
чествз н3которой художественной знаменитости. Если бы я 
стремился къ богатству и славЪ, судьба не могла бы послать 
мн лучшаго случая. Шуточныя предложен!я Экстрома обра- 
тились въ дзйствительность: отъ меня самого зависЪло теперь 
одзлаться граверомъ шведскаго короля. Ко мн обращались со 
всЪхъ сторонъ съ предложен1ями архитектурныхъ плановъ и 
просьбами помочь въ выборЪ обстановки. И если бы мн при- 
шла фантаз1я продолжать свои опыты въ ремеслВ портрети- 
ста, я былъ бы положительно заваленъ самыми выгодными и‘ 
лестными заказами. -- 


Пусть не подумаетъ читатель, что я хоть на минуту былъ 
обольщенъ такимъ удивительнымъ расцвзтомъ доселВ скром- 
ной моей репутащи. Для того чтобы вознести ее на неожн- 
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данную высоту, я не ударнлъ нальцемъ о налецъ. Швещя, не 
слишкомъ богатая всЪми другими дарами боговъ, бЪдна при- 
роднымъ своимъ художествомъ. Иностранные архитекторы и 
живописцы не посЪщаютъ ее съ той же охотой, какъ велико- 
лЪпный дворъ русской императрицы. За зжий артистъ являет- 
ся здесь болЪе или менфе рЪдкимъ событемъ, и ничто не 
препятствуетъ ему занять тутъ позищю, съ излишкомъ воз- 
награждающую его за отпущенные ему небомъ таланты. 

Что касаестя меня, я не страшился ввести въ заблужде- 
не гостепримныхъ ко мн сЪверянъ. Изъ всеЪхъ широко от- 
крытыхъ передо мною возможностей моей професаи я избралъ 
тТЪ, съ которыми столкнуло меня дорожное приключение. По- 
знаня, прюбрфтенныя мною въ трупп$ Антоню Фулинъ, въ 
качествЪ театральнаго живописца, не пропали даромъ и нашли 
себ теперь самое счастливое примЪнене. Кто дышалъ хоть 
однажды воздухомъ кулисъ, тотъ навсегда сохранитъ тяготЪ- 
не къ иллюзорности чувствъ и зр$лищъ театра. Меня не при- 
шлось особенно уговаривать сдфлаться однимъ изъ декора- 
торовъ королевской оперы. Мои постановки имфли успЪхъ, 
король Густавъ Ш, самъ велиюй знатокъ и любитель театра, 
выказывалъ мнЪ благосклонность. На мою долю выпала вы- 
сокая честь писать декоращи и для домашней сцепы, на ко- 
торой ставилъ онъ собственныя свои комеди. 


Мои встр%чи съ королемъ въ Грипсхольмскомъ замкЪ, 
являвшемся любимой его лЪтней резидеищей, или въ той ком- 
натЪ въ стЪнахъ опернаго театра, которая служила въ раз- 
гаръ сезона дфловымъ его кабинетомъ, сдфлались зауряднымъ 
событемъ въ моей жизни. Я помню, какъ въ первый разъ 
былъ представленъ ему. Густавьъ Ш веталъ изъ за стола и 
сдЪлалъ н$феколько шаговъ мнЪ навстрЪчу. Живые глаза на 
молодомъ и подвижномъ лицЪ блеснули передо мной, въ то 
время, какъ опустивъ голову въ глубокомъ поклопЪ, я видЪлъ 
бверкнувш!й голубой лучъ рфдкаго брилланта, украшавшаго 
королевскую руку. Я былъ принятъ королемъ Густавомъ съ 
ободряющей ласковостью и великодушной простотой. Я не 
могъ не оцфиить разнообразныя познаня высокаго моего со- 
бесЪдника въ искусствЪ строительномъ или сценическомъ. О 
покойномъ моемъ учителЪ Густавъ Ш отзывался съ величай- 
шимъ уважешемъ и выказалъ себя ревностнымъ собирателемъ 
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его произведенй. Уже при этомъ первомъ нашемъ свидан!и 
онъ подфлился со мной излюбленными своими предположе- 
шями и заказалъ мнф представить планъ новаго л$тняго 
замка въ мЪстности, называемой Хага. 

Быть можетъ республиканская кровь, текущая въ моихъ 
жилахъ, обезпечиваетъ мнЪ полную свободу суждешя о томъ, 
кто въ теченме двадцати лЪтъ былъ повелителемъ шведовъ. 
Король Густавъ Ш им$лъ всЪ качества, чтобы быть любимымъ 
своими подданными. Почитаемый тми, кто видЪлъ его только 
издали и зналъ его лишь по государствепнымъ дФламъ и за- 
ботамъ, онъ не внушалъ симпатии тЪмъ, кто по праву рожде- 
мя находился въ числЪ его приближенныхъ и окружающихъ. 
Если исключить небольшое количество до конца приворжон- 
ныхъ ему друзей, король Густавъ былъ одинокъ среди своего, 
съ виду безпечнаго и преданнаго разсЪянности двора. Будучи 
стороннимъ наблюдателемъ, я замЪчалъ нодоброжелательный 
шопотъ въ кругу нридворныхъ дамъ, блиставшихъ обнажен- 
ными плечами и высоком рпыми профилями. Я слышалъ глу- 
хе намеки непримиримыхъ аристократовъ и вид$лъ, какъ не- 
вольпо сжимала иная рука эфесъ шпаги, въ то время какъ 
хмурились брови на суровомъ лицЪ, не размягченномъ ни 
звуками чужеземной опоры, ни рфчью нацюнальной комод. 
Судьба несчастнаго короля Швещши не была въ конц концовъ 
для меня неожиданностью. Карлъ Старре пытался совершить, 
а [огапнъ Анкарстремъ совершилъ то, о чемъ втайнф мечтали 
много друге. Густавъ Ш испыталъ обычную участь всякаго, 
кто пытается вести людей къ благу путями, какими они мон\е 
всего желаютъ идти. ЧеловЪкъ дорожитъ самыми заблужде- 
шями своими и предразсудками и но желастъ пожертвовать 
ими даже рали обфщаннаго ему въ будушемъ благополучия. 
Монархи, подобные королю Густаву, въ просвфщенномъ своемъ 
деспотизмЪ, способны снискать въ одинаковой мЪрЪ спокой’, 
ную похвалу истори и слпую ярость совремонниковъ. 

Не слЪдустъ думать, что мрачныя иредчувствя, только 
что отмЪченныя мной, вмяли въ какой сы то ни было степени 
на образъ жизни шведской столицы. Внфшность вошей имЗотЪ- 
сама пс собЪ огромную силу и не только скрывяетъ внутроп-. 
нН#й смыслъ ихъ, но и споритъ, по мосму глубокому убЪжден, 
съ истнинымт ихл» значенюмъ. Не заставила ли меня позабыть 
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кажущаяся сторона той жизни, какую вели въ СтокгольмЪ гра- 
финя Юля и графъ Фредерикъ о другой ея стороиЪ, невЪдо- 
мой, быть можетъ, свЪту, но отлично извЪстной мнЪ?  Цри- 
зывая счастливыя времена палаццо Альдовити, не возвра- 
тился ли я дЪйствительно къ нимъ въ стфнахъ стариинаго 
дома графовъ Даленъ, заключавшихъ теперь, какъ и тогда, 
восолый хаосъ новаго водворения? Не ноблъдиЪли ли въ моей 
памяти передъ зрЬлнщемъ этой счастливой и согласной съ 
виду жизни супруговъ всЪ драматическя обстоятельства, 
которыя привели ихъ однажды къ разрыву, в@Ъ несчастья, 
въ какихъ мнЪ призналась Жюльетта, всЪ злоключешя, кото- 
рыя исиыталъ я самъ ради нея и даже веЪ намЪрешя, съ ка- 
кими покинула она миръ Веллина для боренйй столицы. 

Въ стьнахъ своего фамильнаго жилища графъ Фредерикъ 
сосредоточилъ мраморы и картины, книги и музыкальные ин- 
струменты, вывезенные имъ изъ Италии. ВетрЪтивъ меня съ 
первыхъ же дней самымъ сердечнымъ образомъ, хозяинъ 
дома Даленъ велъ меня анфиладой, гдЪ узнавалъ я то листы 
гравюръ, вышедшее изъ мастерской Джованни-Баттиста, то 
античные торсы, украшавше нЪкогда канитомйскую лавку. 
Съ невольнымЪ Босхнщешемъ остановилея я передъ холетомъ 
Клода Лоррена, найденнымъ нами когда то въ заброшенныхь 
анартаментахъ дворца Ангвиллара. Бериллъ Соракта, меан- 
дры Тнбра, осыпанные золотымъ свЪтомъ дубы Римской Кам- 
ианьн ущемили сердце мое тоской по родинЪ. Я размышлялъ, 
ВМЪеГЬ съ тЬмъ, объ охотничьемъ приключеши, свидЪтелемъ 
котораго были эти красныя скалы Гротта Росса. Кинжалъ не- 
аполитанских брави былъ лишь отвЪтомъ на выетрЪлъ охот- 
ничьяго ружья Старре. Соперники, повстр5чавийеся въ моло- 
лостн своей въ открытомъ и честномъ поединкЪ, не сосчита- 
лись ли они между собой иЪпою хотя бы двухъ, отьеденныхъ 
рукою судьбы, покушений? Отдыхъ, разлитый вЪъ прекрасном 
нейзажь „оррена, среди котораго ничтожнымъ эпизодомъ 
является само «Нападене разбойниковъ», давшее имя картниф, 
пе взывалъ лн онъ кЪ нримирению, къ забвенпо дикихъ сорев- 
новашй и преступныхъ страстей? Я переволъ глаза на Жю- 
аьетту, стоявшую рядомть со мной, мИЪ показалось, что она 
ионила мон мыели и раздфлила ихъ. 

МиЪ было предложено помЪетитьея въ домЪ Даленъ. 
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Помня урокъ неаполитанской жизни, я отклонилъ это предло- 
жен!е и нанялъ верхнЙ этажъ у зажиточнаго купца Алои- 
з1уса Кунда, проживавшаго въ местности подлЪ мясного торга. 
Занят!я мои и развлечен1я сдЪлали меня плохимъ домосЪдомъ. 
Въ горячкЪ работъ мнЪ случалось иногда заночевать въ ст%- 
нахъ Большого театра или воспользоваться королевскимъ го- 
степримствомъ въ отражающемъ въ глади озеръ свои крас- 
ныя башни старомъ ГринсхольмЪ. ПосЪфщая увеселен1я 
двора и столицы я встр$чался въ обществ съ Юлей Даленъ. 
Я любилъ эти встр$чи, и какъ ничто иное онф волновали меня 
бЪглымъ взглядомъ, непримЪтнымъ для другихъ движешемъ 
головы или рукъ, говорившимъ мн$ такъ много и такъ красно- 
р$чиво. Жюльетта была не той, какой заставляла она меня 
молчаливо страдать въ НеаполФ. Мы могли недфлями не ви- 
ДЪться съ ней наедин%, и я все же зналъ, что ни одной ми- 
нуты не переставалъ существовать для ноя, и что среди еди- 
ноплеменниковъ своихъ и родныхъ она не могла бы назвать 
болЪе близкаго друга. 


Когда Жюльетта шутила, что русская кузина поможетъ 
мнЪ меньше скучать на чужбипЪ, она не пыталась конечно 
предугадать, чмъ сдфлается для меня Маря Эрфельденъ. 
Направляясь къ старинному дому Даленъ, я зналъ, что если 
не застану тамъ Юлю, то найду Марю. Милое и строгое лицо 
улыбнется мнЪ въ ореол свЪтлыхъ волосъ и окрасится лег- 
кимъ румянцемъ. Въ любимомъ своемъ уголкф библотеки 
русская кузина будетъ журить меня ласково за безпечность 
и лБность, или разсирашивать о планахъ моихъ работъ. Въ 
противоположность Юли Даленъ, привыкшей глядЪть на мои 
занятя разсФянно и лишь снисходительно, Мар!я Эрфельденъ 
серьезно интересовалась моимъ дфломъ и гордилась моими 
художественными завоевашями. Я любилъ внимательное и 
загорающееся воодушевлешемъ выражен!е лица, съ которымъ 
разглядывала она мои офорты или рисунки, медленно пере- _ 
бирая ихъ листы тонкими пальцами. Я уважалъ молчане, въ 
которомъ смотрла она на картины знаменитаго мастера или 
на мраморы, выкопанные въ итальянской землф. Какъ всЪ 
обойденные жизнью, поставленные судьбой въ сторонЪ `отъ 
ея эфемерныхъ успфховъ, она была предана искусствамъ съ 
единственнымъ безкорыстемъ. 
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Въ стокгольмскомъ обществз я прослылъ вскорф ея 
сахаЦеге зегуегце. Молва эта благопр!ятствовала въ одинако- 
вой степени видамъ графини Юлш, самолюбю графа Фреле- 
рика и затаенности моихъ настоящихъ чувствъ. Самой нЪж- 
ной и самой спокойной привязанностью отвфчалъ я на дружбу 
Марш Эрфельденъ, и это чувство легко уживалось во мнЪ 
рядомъ съ любовью къ ЖюльеттЪ. Вм$етЪ съ тЬмъ, сама не 
зная того, русская гостья была ангеломъ, хранившимъ меня 
отъ т5хъ мимолетныхъ и постыдныхъ, въ концЪ концовъ, увле- 
ченй, какимъ такъ благопрятствуютъ кулисы театра. ПодлЪ 
Мари Эрфельденъ умолкали желан1я, которыя слишкомъ легко 
кружатъ наши умы и тъшатъ воображеня. Она принадлежала 
къ числу тъхъ женщинъ, отъ которыхъ вфетъ дыханемъ чи- 
стоты, разрЪженнымъ и недосягаемымъ какъ воздухъ горныхъ 
высотъ. Мы готовы молиться на нихъ и благословлять ихъ въ 
нашемъ воспомннани, храня Пезапятнаннымъ видфне ихъ 
и не размышляя, насколько сами он несчастны. Съ какой 
охотой иныя изъ нихъ пром$няли бы свое возвышающее насъ 
влянН!е на то воздфйств!е весьма невысокаго свойства, силой 
котораго обладаетъ любая изъ обольстнтельницъ, сдфЪлавшихъ 
любовь своимъ ремесломъ! Ибо любовь, увы, соединяетъ не 
только души, и единственно подлинная, страстная любовь пи- 
тается алой кровью, сокомъ нервовъ, мозгомъ костей. 


Я не посмЪю коснуться здфсь природы чуветвъ, кая 
питала ко мнЪ Маря Эрфельденъ. Истина, которая не будучи 
мною доказана, дала бы поводъ обвинять меня въ самомн$ ви, 
открылась мнЪ значительно позднфе, ч$мъ въ стокгольмеке 
дни, когда мнЪ некогда было заниматься еще этими сантимен- 
тальными наблюденмями. Съ меня было довольно тЪхъ, къ 
которымъ давало поводъ супружество Даленъ! Графъ Фреде- 
рикъ вновь порозов$лъ, и вновь близоруюше его глаза глядЪли 
на мръ съ благодущиемъ. Среди своихъ картинъ и книгъ, 
среди вещей, напоминавшихъ на каждомъ шагу знатность 
рода, богатство дома и спокойствю семьи, онъ снова казался 
счастливымъ. Графиня Юля жила рядомъ съ нимъ на своей 
половинЪ, неизм$нно привфтливая къ ному, удовлетворенная, 
казалось, этимъ обрЪтеннымъ ею покосмъ, нЪсколько сдер- 
жанная въ быломъ своемъ оживлени, впадающая въ задумчи- 
вость, какъ только оставалась одна или со мной Въ этомъ 
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хорошо мнз знакомомъ лицЪ, въ которомъ привыкъ я ловить 
слВдь бЪглыхъ мыслей и смВняющихся ощущенй, я подозр%- 
валъ теперь одинъ замыселъ, одну мечту. Юя Даленъ ничего 
не забыла и ни отъ чего не отказалась и къ намЪченной ею 
ЦЗли она шла своимъ путемъ. 


Графъ Фредерикъ былъ прятно пораженъ той готовностью, 
съ какой супруга его помогла ему сдзлаться однимъ изъ бли- 
жайшихъ къ королю Густаву людей. Графиня Юля восполь- 
зовалась для этого славой своего отца, бывшаго одной изъ 
опоръ королевскаго переворота. Общность занят и вкусовъ 
связывала кромЪ того графа Даленъ съ любившимъ искусства 
монархомъ. Среди обитателей шведской столицы графъ Фре- 
дерикъ не могъ бы сыскать лучшаго знатока и цзнителя вы- 
везенныхъ имъ изъ Итати сокровищъ. Ему одному довзрялъ 
король Густавъ Ш свои художественныя сомнзя и его нер- 
ваго дълалъ критикомъ собственныхъ пьесъ. (Со своимъ при- 
‚ страстемъ ко всяческимъ инкогнито, этотъ сЗверный Гарунъ 
аль Рашидъ бывалъ запросто въ домВ Даленъ. Допущенный 
въ общество высокаго гостя, я изумлялся вниман!ю, какое съ 
небывалой для нея настойчивостью выказывала ему Жюльетта. 
Для меня было однако ясно, что она лишь играла н%которую 
роль, и я удивлялся этимъ инстинктивнымъ и вЁчно женскимъ 
талантамъ ея въ большей мВрЪ, чЁмъ чЁмъ, за каке аплоди- 
ровало ей избранное общество, когда выступала она въ ка- 
чествЪ настоящей актрисы, въ одной изъ королевскихъ комед:й 
на сцен Грипсхольма. 


Быть можетъ я одинъ во всей шведской столиц могъ пра- 
_ Вильно истолковать болзе чёмъ взрноподданническя увлече- 
ня графини Даленъ. Угадывая ихъ, я затруднялся бы только 
назвать ихъ по имени, и это сдЗлала за меня молва, избрав- 
шая Жюльетту предметомъ своего злословя и едва ли предпола- 
гавшая, что самый правдивый смыслъ могуть имЪть иныя сло- 
ва, произносимыя въ свЪтВ съ улыбкой ироши. Я дожидался 
однажды въ импровизированной пр!емной, служившей пред- 
двоеремъ къ той комнатЪ въ здани Большого театра, которую 
король Густавъ сдЪфлалъ своимъ кабииетомъ. Маскированный 
баль окончился, былъ поздныйЙ часъ, дВловой ауденщи дожи- 
дались, олнако. вмЪств со мной пзеколько важныхъ сановнв- 
ковъ и придворпыхъ. Один изъ нихъ мирно дремали въ крес- 
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лахъ, тогда какъ лица другихъ выражали сдерживаемое него- 
дован!е. Испытывавшая наше терп$ше дверь наконецъ отво- 
рилась. фигура дамы скользнула мимо насъ въ темноту полу- 
освъшенной лЪстницы. Не я одинъ узпалъ въ ней Юлю 
Цаленъ, неемотря на скрывавшую ея лнцо черную полумаску. 
Бь сонровождавшемъ ее шопотЪ я услыхалъ произнесенное 
болЪе громко и явно насмфшливо: «Эгер1я!». 


У. 


Коротенькая записка нзвЪщала, что графъ Фредерикъ 
Даленъ желаетъ имфть со мной безотлагательную бесфду. 
Былъ майскШ вечеръ, близнлась удивнтельная, тревожная и 
безсонная. весенняя сЪ%верная ночь. Въ ряду моихъ окоиъ 
бл»днымъ зеркаломъ простиралось озеро Меларъ, отражавшее 
о1блескъ медлившаго въ небЪф заката. Спустя три четверти 
часа я входилъ въ занавёшенный тяжелымн портьерами н 
ярко освЪщенный кабинетъ. Графъ Фредерикъ шагалть взадъ 
н впередъ въ задумчивости; увидЪфвъ меня, онъ остановился н 
протянулъ мнЪ руку. Лицо его выразило искусственную весе- 
лость. «Баропъ Старре у нашихъ границъ!» воскликнулъ онъ 
безъ дальнфйшихъ околичностей. «Дорогой сниьоръ Вендоло, 
я получилъ сегодня вызовъ и намфренъ принять его. Старре 
находитъ, что я нарушилъ данное мною слово и напоминаеть 
заключенный между нами договоръ. Онъ не можетъ простить, 
мнНЪ законнаго счастья этой вновь мирной жизни, онъ не же- 
лаетъ видфть графиню Даленъ вернувшейся къ своему поло- 
женно н своимъ обязанноетямъ. Я готовъ дать ему удовле- 
тБорсеше  Сниьоръ Венлоло, сл» этимъ надо покончить разъ 
навсегда. Я долженъ положить предфлъ дерзкимъ вторжешямъ 
въ мою жизнь и охранить покой Мюльетты. Мы оба изнемо- 
гаемъ отъ посягательствъ этого человфка; цЪфпой опасности, 
силой опужя я рЪшилъ избавиться отт» него!» 


Графъ Фрелернкл, продолжалъ ходить изъ угла вт, уголъ 
по комнатЪ. На шекахъ его загорфлись краспыя пятна, глаза 
сверкали нескрываемой боле ненавистью. Я раздумывалъ о 
прачинахь его конфиденщи. У графа Даленъ не могло быть 
исдостатка въ секундантахъ. имфющихь по своему рождешю 
больше правъ, чьмъ я. на эту мало завндную для меня роль. 
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Мой собесдникъ какъ будто бы угадаль мои мысли. «Вы 
знаете», нродолжалъ онъ, «что Старре воспрещенъ въЁздь въ 
границы королевства. Онъ можеть проникнуть сюда лишь 
подъ чужимъ именемъ. Я постараюсь облегчить ему эту воз- 
можность. Я вынужденъ позаботиться о мЪетЪ, гдЪ онъ могъ 
бы скрываться въ дни дуэли и о всЗхъ могущихъ возникнуть 
въ ея результат послЗдетвняхъ. Пусть не сомн$Звается 
Старре, что я приложу къ этому дфлу вс заботы», воскликнулъ 
графъ Фредерикъ съ почудившейся мнЪ% насмфшливостью. 
Онъ остановился тёмъ временемъ передо мной. «Могли бы вы 
дать ему прютъ у себя?» спросилъ онъ. «Не думайте объ 
остальпомъ, въ случа вашего соглася вы однажды увидите 
У себя мрачнаго гостя». Я не имЗлъ никакихъ причинъ отка- 
заться, и графъ Фредерикъ зналъ это. Дождавшись моего от- 
вЪта, онъ закивалъ головой и крЪпко пожалъ мнЪ руку. МнЪ 
тягостенъ былъ испытующ взглядъ его близорукихъ глазъ; . 
считая, что наша бесЪда окончена, я посп$шилъ удалиться. 
Я шелъ по улицЪ, неся на своихъ плечахъ необыкновенное 
бремя. Зданйе новаго благополуч1я Жюльетты, казавшееся 
мн недавно столь прочнымъ, готово было разрушиться какъ 
карточный домикъ! Сама не вЁдая того, приближалась она къ 
послЁднему и роковому испытаню. Побдой своей или пора- 
женемъ въ предназначенномъ поединкв Карлъ Старре одина- 
ково разрушалъ убЪжище, въ которое думала укрыться она 
отъ смущавшихъ ея душу волненй. Грубой рукой судьба, го- 
товилась разорвать всЪ зав$сы и обнажить безжалостно остовъ 
ея трагедии. 

_ Въ послдне дни я былъ отвлеченъ отъ этихъ печаль- 
ныхъ мыслей неожиданной и прятной встрЗчей. Антон Фу- 
линъ появился въ Стокгольм$, искать счастя при двор короля 
Густава со своей труппой, въ которой не было, правда, ни 
Аделаиды Пекорини, ни Орацю Баффи, но въ которой я нашелъ 
немало друзей. Встр$тясь съ венещанцемъ на ступеняхъ 
театральнаго подъЁзда, мы обнялись и облобызались, и рас- 
троганный моей блестящей карьерой старикъ проронилъ слезу. 
Я могъь теперь отплатить ему за его доброту и я 
сдЪлалъ это, пустивъ въ ходъ всЪ связи. Мы ознаменовали 
нашу встр$чу долгой бес$дой въ кофейнЪ; отхлебывая хересъ 
и ломая бисквитъ, синьоръ Антоню разсказалъ мн о воЪхЪ 
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перемЪнахъ въ трупп, случившихся послЪ того, какъ в$чное 
соревиоваи!е примадонны и ргипо иото закончилось настоящей 
нхъ потасовкой на сценф Гамбургскаго театра. 

Анзолетта по прежнему оказалась въ труппЪ Фулинъ и 
при первомъ же нашемъ свидаши кннулась мнЪ на шею. Смз- 
ясь, отводилъ я руки маленькой венещанкн, въ то время какъ 
смущенный ея поведенемъ, учтиво рекомендовалея мнЪ, въ 
качествЪ ея супруга, незнакомый мнЪ басъ. Плутовка любила, 
10 его словамъ, старыхъ друзей н позволяла себЪ по отноше- 
ню къ нимъ невинныя шалостн. Я сдфлалея съ той поры 
завсегдатаемъ моихъ милыхъ пфвцовъ ни комедантовъ. От- 
стаивая нхъ выгоды всфми возможными для меня средетвамн, 
я зачастую раснутывалъ сложныя нити вЪчпо гнфздящихея 
въ кулисахъ театра интригъ. Въ качеств высокой ихъ по- 
кровительницы я привлекъ на ихъ сторону графиню Юлю. 
УЖюльетта отъ души смФялась моимъ разсказамъ о нихъ. Она 
пожелала увидЪть синьора Фулинъ; веиещанецъь былъ мною 
представлепъ ей, потЪшивъ ее своими церемонными грнмасамн 
н благодарственными монологами. 


Прошелъ мЪсяцъ съ того дня, какъ я получплъ коротень- 
кую записку отъ графа Даленъ. Въ отличномъ расположен 
духа я возвращался изъ театра къ себЪ, напЪвая ар!ю одной 
изъ послЪднихъ оперъ сезона. СвЪтъ въ окнахъ моего домо- 
хозяина показался мнЪ страннымъ въ эту бЪлую л$тнюю 
ночь и мало обыкновеннымъ для его патр!архальныхъ привы- 
чекъ. Алонз1усъ Кундъ повидимому самолично дожидался 
меня, потому что, какъ только стукнула открытая мною дверь, 
опъ появился на площадкЪ перваго этажа, въ мягкихъ туфляхъ, 
ВЪ ночномъЪ колпакЪ и со свЪчей въ рукЪ. Явлене это показалогь 
мн столь комичнымъ, что я не могъ удержаться отъ смЪха. 
Лицо моего честнаго купца приняло между тЪмъ необычайно 
таинственное выражене. Онъ удержалъ меня за рукавъ и про- 
изнесъ шопотомъ: ‹онъ здЪеь!» — «Кто здесь, и что съ вами, по- 
чтенный господинъ Купдъ?» спросилъ я, недоумЪвая и вмфетЪ 
съ тфмъ начиная догадываться. Мой домохозяннъ вглядывалея 
пъ меня долго и пристально. Съ нескрываемымъ нетерп%-. 
шемъ я повторилъ свой вопросъ. Алоиз1усъ ед$лалъ очевидно 
нфкоторыя умозаключения изъ своихъ наблюденй н внезапно 
перемфпилъ тонъ. «Наверху васъ дожидается пр!Ъзж!Й», ска- 
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залъ онъ съ непроницаемой холодностью и, повернув”. ко мнЪ 
сиииу, захлопнулъ за собой дверь. 


ВзбЪгая по лЪстиицЪ я не имЪлъ времени задуматься о 
темъ собственномъ интерес, какой проявилъ мой домохозяинъ 
кь прибыт№ю однажды возв$щеннаго мнЪ гостя. Я засталъ 
Старре у окна; сложивъ на груди руки, восхищенно смотр%лъ 
онъ на воды и земли шведской столицы. «Я родился и выросъ 
з„Бесь, синьоръ Вендоло!» воскликнулъ опъ такъ просто, какъ 
если бы мы видЪлись съ нимъ только вчера. «Я вижу отсюда 
кровлю дома, гдЪ умеръ мой отецъ, сенаторъ Старре, не снеся 
позсра своего ареста и своей отставки, спустя недЪлю послЪ 
совершеннаго тираномъ переворота. Все тотъ же городъ: я 
не забылъ его и безъ труда нашелъ къ вамъ дорогу. Предпо- 
лагали ли вы, что въ моемъ родномъ Стокгольм будете при- 
нимать меня какъ бЪглеца и чужестранца!» 


Я не узнавалъ Карла Старре. Лицо его выражало общи- 
тельность, довЪр!е, доброту. Я видЪлъ чудо родного воздуха, 
змягчившаго это гранитное сердце. Надо было подумать од- 
нако объ его устройствЪ. Я помЪстилъ`гостя въ обширной ман- 
сардЪ, служившей хозяйственнымъ складомъ для купца Алои- 
з1уса и превращенной мной въ мастерскую, изобильную свЪ- 
томъ, лившимся въ нее изъ трехъ большихъ чердачныхъ оконъ 
стараго времени. Въ своемъ возбуждени Карлъ Старре не со- 
бирался спать. «Я обманулъ графа Даленъ», воскликнулъ онъ 
весело, «хотя и не такъ коварно, какъ онъ обманулъ меня. Про- 
тивникъ мой ждетъ меня послЗзавтра, но какъ только у меня 
явилась возможность ступить ногой на эти берега, я потерялт, 
всякое теризне. Мн такъ захотЪлось увидЪть мой городъ и 
пройти по его улицамъ, какъ никогда и ничего на свЪтТЪ». — 
«Вы не должны выходить». прервалъ его я, «иначе графъ Да- 
ленъ не будетъ въ состояни соблюсти обЪшанную вамъ без- 
опасность». Старре сдВлалъ рукой неопредЪленный жестъ. 
Лицо его вдругъ приняло наивное въ своей напряженности 
выражен!е. «Есть еще и другое», пробормоталъ онъ. «У меня 
была надежда на васъ», произнесъ онъ ногромко н вдругъ не- 
ожиданно взялъ обЪф мои руки въ свои и крфпко сжалъ ихъ. 
«Скажите ей, что я здЪсь, я хочу увидЪть ее, быть можетъ, въ 
послздн разъ Синьоръ Вендоло! У меня нфтъ ничего, и 
пожалуй черезъ два дня я перестану быть въ числЪ живыхъ. 
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Живымъ или мертвымъ, я буду вашимъ слугой, и вы знаете, 
что благодарность мертвыхъ сильнфй благодарности живыхъ!» 

Желая сохранить за собой свободу рЪшешя, я тнхо высво- 
бодилъ руки и отступилъ н%еколько въ сторону. Что могут 
отвЪтнть я атому безумцу, жалкому и безпомощному въ при- 
ведшихъ его къ моему порогу иллюз!яхъ и страстяхъ? МнЪ 
стало вдругъ ясно то, о чемъ до сихъ поръ я не думалъ: Жюль- 
етта не проститъ мнЪ тайны этого пр!Ъзда и этого поединка. 
Она была не изъ такихъ женщинъ, которыя способны идти къ 
своей участи съ завязанными глазами. «Я исполню ваше же- 
лаше», сказалъ я «и вмЪфетЪ съ тфмъ исполню свой долгъ, 
сообщивь графу Даленъ о вашемъ преждевременномъ прибы- 
ти. Ложитесь, баронъ Старре, вамъ нуженъ отдыхъ и, если 
БозмОожно, ПОКОЙ.» 


Читатель пойметъ, что въ ту ночь я самъ, не смыкая глазъ, 
напрасно искалъ отдыха н покоя. Уже близилось утро, когда 
я услыхалъ, какъ внизу глухо стукнула дверь. Это вернуло 
мои мысли къ встрЪчЪ на лЪетннцЪ, я вновь увидалъ передъ 
собой Алоиз!уса, его колпакъ н туфлн, его свЪчу, и точно эта 
слЪча въ разгоряченномъ моемъ воображен!и освЪтила н3Ъко- 
торыя сомнфи!я, нфкоторыя догадки. Я не могъ ошибаться: 
вт моемъ гостЪ купецъ узналъ не простого и не случайнаго 
гостя. Я вспомнилъ, какъ измфннлся его взглядъ и тонъ его 
обращеня. Онъ встрфтилъ меня, будто сообщника, но быстро 
перемЪнилъ это мнфне. Я предчувствовалъ теперь н%что не- 
доброе, невольныя подозрЪня закрались мнЪ въ душу. Чей 
посланецъ стучалъ въ поздй часъ патр!архальной дверью 
Алоиз!уса3? Ворочаясь съ боку на бокъ, я изм$нилъ рфшенше, 
недавно мной принятое и возв$щенное н$сколько менторскимъ 
тономъ бЪдному Старре. Пусть Жюльетта узнаетъ о его по- 
ярлеши, но я долженъ еще провЪрить, пе освфдомленъ ли уже 
о томъ особенными путями графъ Фредерикъ! 


Служанка купца, прнелуживавшая также и мпЪ, принесла, 
намъ на утро завтракъ. Карлъ Старре имфлъ бодрый вндъи на- 
свиетывалъ пфеню. хотя я готовъ былъ биться о закладъ, что 
онъ не ложился вовсе. Я взялъ съ него слово не выходить изт, 
лом) до моего извъшеня; онъ прололжалъ быть покорнымть 
и схотно мнЪ подчинился. Со см5шанными чувствами гля- 
ЦЪлЛЪ я па этотъ рзай профиль, на эту упрямую голову, епо- 
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собную, по мЪткому выраженю шевалье Аркаса, вмЪщать лишь 
одну мысль. БолЪе чЪмъ кто либо другой, я долженъ. былъ 
бы жолать смерти Карла Старре, но видитъ Создатель, я не 
желалъ ея! Задумавшись о перипетяхъ поединка, я спросилъ 
его, какъ ускользнетъ онъ, если останется живъ. ВмЪето от- 
вЪта Старре взялъ меня за руку и подвелъ къ окну. Молча 
указалъ онъ мнЪ въ сторону Кастельхольмена, гдЪ дрейфовала, 
въ залив небольшая и стройная яхта. «Они будутъ ждать 
меня три дня», сказалъ онъ, ‹и если я не вернусь, приспустятъ 
флагъ и уйдуть въ море». 


Выйдя на улицу, я остерегся идти въ домъ Даленъ. Если 
подозр$нйя ‘мои справедливы, не сдЪлается ли сразу извЪст- 
ной тамъ встрЪча моя съ Жюльеттой? Я послалъ изъ театра 
ловкаго мальчика съ запиской къ Мари Эрфельденъ. Въ зад- 
ней комнатЪ знакомаго кондитера я назначалъ ей свидан!е, 
героемъ и героиней котораго, увы, не были ни я, ни она! Я 
разсказалъ ей все, кромф родившихся въ моемъ умЪ сомн$- 
нй. «Не надо, чтобы графъ Фредерикъ узналь о прЁзд% 
Старре», рёшительно сказала она. «Это отлично, что онъ 
явился сюда двумя днями раньше. У насъ есть время пом$- 
пать дуэли, и надо сдфлать это во что бы то ни стало. Я 
слашкомъ люблю Юлю, чтобы позволить ей сд$латься жертвой 
мужскихъ самолюбй. Намъ, впрочемъ, и не придется особенно 
хлопотать. Я скажу ей, сегодня же вечеромъ она повидается 
съ вашимъ гостемъ, и, я ув$рена, сумЪетъ мирно направить 
его къ инымъ берегамъ. Графъ Фредерикъ поплатится новымъ 
разочарованемъ за нам$реше дЪйствовать втайнЪ отъ той, 
кого его дЪйстыя касаются больше всего». 


Я всегда изумлялся самостоятельности этихъ с$верныхъ 
жонщинъ. Своими мужьями, своими возлюбленными желаютъ 
руководить онЪф въ д$лахъ жизни, точно маленькими дЪтьми. 
Ршенямъ своей привыкшей повел$вать кузины Мар!1я Эр- 
`фельденъ придавала куда больше значеня, чЪмъ, взятымъ 
ВМАСТЪ, пылкости Карла Старре и ненависти Фредерика Да- 
ленъ. Что могъ бы-я возразить ей, кром тЪхъ подозрЪ в, 
которыя выговорить отказывался мой языкъ? «ПовЪфрьте», про- 
должала моя собеседница, протянувъ мнЪ свою нфжную руку, 
«повЪрьте, трагедля не такъ ужасна, и развязка ея не такъ 
близка, какъ это вамъ кажется. Возвращайтесь къ своимъ 
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кулпсамъ, что касается меня, то я хорошо знаю моихъ акте- 
ровъ.» 

Я никогда не былъ склоненъ смотрфть на вещи слишкомЪ 
мрачно. Во мнф зашевелилась надежда, что все разрфшится 
именно такъ, какъ говорила Мар1я. Вздохнувъ, поцфловалъ я 
объ руки моей Минервы и устремился сообщить Старре объ 
ожидавшемъ его въ тотъ вечеръ посфщенш. Русская кузина 
увЪрила меня, что Юля Даленъ найдетъ способъ никЪмъ не- 
зэмБченной проникнуть въ мое убфжище. Съ тЪхъ поръ какъ 
мнЬ открылась возможность мирнаго исхода событш, приеут- 
стые Старре сдфлалось для меня несноснымъ. Наивная ра- 
дость, которую выражалъ опъ въ отвЪтъ на мое извЪст!е, оскор- 
бляла меня, и благодарность его казалась мнЪ нестерпимой. 
Я вновь отм$чалъ въ немъ всЪ тЪ недостатки, которые дЪлали 
его въ моихъ глазахъ послЪфднимъ изъ завсегдатаевъ дворца, 
Альдовити. Въ этотъ важнЪйцшИй моментъ своей жизни вновь 
выказывалъ онъ незамысловатость ума и несложность чувствъ! 
Я елЪшилъ сократить свое пребыване въ стЪнахъ купеческаго 
дома, давшаго ему убЪжище и, распорядившись, чтобы слу- 
жанка принесла ему обЪдъ, отправился самъ обфдать въ теат- 
ральную кофейню. 


Фулинъ подошелъ къ моему столику, разсказывая о предсто- 
яшемъ на дияхъ, по случаю окончаня сезона, отплыт!и всей 
"го труппы. Венещанецъ, положа руку на сердце, пустилея 
вь пространныя измяншя своей благодарности. Онъ не могъ 
пожаловаться теперь на Фортуну и хорошо номнилъ, что роль 
министра этой капризной богини здЪеь сыгралъ для него я. 
Я слушалъ его разсЪянно и нЪсколько сумрачно. Что то пре- 
пятсгвовало мнЪф вернуться къ моей беззаботности. Какая то 
мысль, какое то бЪглое впечатлЪне, сейчасъ же забытыя 
мной, тревожили меня, и я напрасно силился возстановить 
ихъ въ памяти. Добрый импрессар1о смотрЪлъ на меня съ не- 
доумЪшемъ, въ то время какъ я нодавалъ ему весьма несвяз- 
ныя реплики. Въ смущени досталъ старикъ свою табакерку, 
и въ тотт, же мигъ ясное видфи!е озарило мой умъ. СпЪша уда- 
литься отъ дома, гдЪ Старре ожидалъ Жюльетту, я, повернувъ 
за уголъ, едва не ебилъ съ ногъь подозрительнаго индивидуума, 
собиравшагося поднести къ носу щепотку табаку. Этого же 
самаго человЪка я уже встрЪтилъ утромъ, какъ разъ у своихъ 
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дверей! СомнЪне не могло быть, за нашимъ домомъ слЪдили, 
и если бы Старре вышелъ на улицу, онъ былъ бы арестованъ 
на мтстЪ. Но кто знаетъ, быть можетъ онъ уже арестованъ 
геичасъ въ моей комнат, кляня мое предательство и ложное 
мое гостеприимство? Я могъ оказаться въ его глазахъ донос- 
чикомъ изъ ревности или, что хуже того, изъ корысти. Графъ 
Фредерикъ Даленъ! Найдется ли мфра низости вашихъ по- 
етунковъ ... , 

Векочивъ, я едва не опрокинулъ столикъ и выбЪжалъ въ 
дьерь, оставивъ расплачиваться огорошеннаго такимъ поведе- 
нюмъ венещанца. Наступилъ невидимый для глазъ вечеръ, 
наднинувияся тучи сФяли тих и теплый дождь. Я предпо- 
челт, бы этому удары грома и неистовство бурь. Я задыхался 
в? медленныхъ туманахъ сЪвера, смфтивающихъ день и ночь, 
землю и небо въ одной, не имВющей назван!я, стихи. Перейдя 
мостт, я углубился въ малолюдныя улицы стараго города. За- 
мЪчениаго мною соглядатая я не нашелъ на прежней позищи, 
и уже слабая надежда возникла во мнЪ. Но въ то же мгнове- 
Не послышался издали свистокъ, ему отвфчалъ другой. тре- 
тй. Мой слухъ уловилъ мЪрпый шагъ быстро приближавшя- 
гося отряда солдатъ. Я пустился бфжать; входную дверь я 
заложилъ за собой засовомъ и взлетЪлъ вверхъ по лЪетницфЪ. 
Каргл, Старре выступилъ мнЪ на встрЪчу, лиио его дрогнуло 
и пр!обрЗло умоляющее выражене. «Спасайтесь, баронъ 
Старре», воскликнулъ я, «домт, окруженъ, нельзя терять нн од- 
ной минуты». Онъ молча бросилъ на меня страшный взглядъ, въ 
которомъ смЪшивались любовь, тревога, гнЪвъ и отчаян!е. Вни- 
зу послышался стукъ, сопровождаемый хриплыми криками: въ 
нашу дверь ломились, засовъ ея готовъ былъ уступить настой- 
чивымЪ ударамт, прикладовъ. , 

Карлъ Старре не торопясь направился къ окну и широко. 
рагьрылт его. Перекинувъ черезъ подоконникъ одну ногу, онъ 
изм грилть взглядом разстояне, отдфлявшее его отъ раеполо- 
женной внизу сосфлней крыши. «Я вфрю вамъ», сказалъ онъ, 
обернувшись ко мнЪ, «я вЪрю вамъ, но она — она предала меня!» 
— «Это заблуждене, баронъ Старре», крикнулъ я. Было поздно 
дл» объяснешй. Схватившись сильными руками за рамку 
окна, мой несчастный гость повисъ вт, воздухЪ. Въ слфдующее 
затьмт» мгновене онъ оттолкнулея ногой отъ стфиы, я уелы 
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халъ глухой стукъ „го паденя вмЪетЪ съ грохотомъ слетЪв- 
шен внизу съ нетель двери. У меня хватило догадливости за- 
хе т.нуть снова окно. 

Моя комната наполнилась вооруженными и невооружен- 
ными людьми. Прошло нфкоторое вр.мя, прежде чЪмъ ноли- 
цейскй офицеръ, начальствовавпий ими, поняль способъ по- 
бЪга. Часть его людей устремилась по лфстнинЪ внизъ, дру- 
10 тылись въ моихъ пожиткахъ «Вы намъ отвЪтите за это», 
сказаль онъ мнЪ возбужденно и угрожающе. Я пожалъ 
плечами и отказался отвфчать на вопросы, въ качествЪ 
иностранца. Двое солдатт› съ заряженными ружьями наблю- 
Дали за мной; я протестовалъ однако и противть ареста и нро- 
тикъ производиншагося у меня обыска. Внутренняя увЪрен- 
воезр говорила мнЪ%. что Старре на этотъ разъ благополучно 
и-бгъ евоихъ преслЪдователей. 

Я не ошибся. я слышалъ докладъ отиравившагося въ до- 
глику за нимъ патрульнаго. Прибрежные обитатели сообщили 
ему. что невЪдомый человЪкъ завладЪлъ лодкой у хлЪбной 
пристани и скрылся въ туманЪф, устилавшомъ заливъ. Я былъ 
"ие рь совершенно снокоепъ, вспоминая яхту, дежурившую въ 
визу пастельхольмена. Ей не придется уйти въ море, нося пе- 
чал-вую вЪеть и присиуетивъ флагъ! Разъьяренный неудачей, 
но ны йскй озицеръ сталь выводить свой отрядъ па улицу и 
‘предложилъ мнф слЪфдовать за нимъ. Д\флая надъ собой уси- 
ле онъ возвратился, однако, къ достодолжной учтивости. за- 
явивъ мнЪ, что стража будетъ идти за нами въ н%фкоторомъ 
разстояши. и что такимъ образомт, вт› глазахъ встрчныхл» мы 
менты сойти за двухь добрых ируяте. ей. совершающихъ 
прогулку безь всякаго эскорта. МиЪ это было рЪпительно 
безризлично, голова моя была полна вт, ту минуту иными за- 
ботами. Мы сошли но лЪетнииф мимо злорадно выглялывав- 
шаго въ полуоткрытую дверь купца Алоизуса. Сообщникомъ 
кУкихъ грялушихль бЪдетв являлся этотъ доносчикъ, песо- 
мафипо мирный вт евоихЪ привычкахъ и честный вт, сдфлкахъ, 
Питающий, однако, както всЪ люди подобнаго рода, неистреби- 
мук ажлу кь тому. что выходитл. изъ гранииъ ихъ заурял- 
паг су ществовашя! (Мы не усифбли пройтн  ДвВУХЪ  УЛНиЪ. 
какт› намтъь повстрфчалея легкий экипажъ, запряженный малень- 
кой широкой лешалкой. (Мария Эр вельлен, правила иму. ря- 
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домъ съ Ющей Даленъ, одЪтой для поЪздки въ деревню. Бы- 
страя въ проницательности своей и въ рЪшеняхъ, Жюльетта 
соскочила, замфтивъ насъ; лицо кузины ея покрылось блЪд- 
ностью. 

«Что это значитъ, Венкстернъ?» спросила она, обращаясь 
къ моему спутнику съ высокомфрной рЪзкостью. «Я испол- 
няю данное мн приказан!е, графиня», отвЪтилъ онъ, изобра- 
жая военный поклонъ. Мы остановились; солдаты стали, какъ 
вкопанные, въ двадцати шагахъ сзади насъ. «Освободите 
его». сказала Юля Даленъ, показавъ на меня пальцемъ. «Но 
прикозан!е короля, графиня»... возразилъ растерянный офи- 
церъ. «Освободите его», повторила Жюльетта, въ нетерпЪни 
Топнувь ногой. «Я отв$чаю за него и за васъ передъ его ве- 
личествомъ. Синьоръ Вендоло останется подъ домашнимъ 
арестомъ и дастъ вамъ въ томъ свое слово, этого съ васъ до- 
статочно. Синьоръ Вендоло, дайте мнЪ руку». БЪдный Венк- 
сотезнт, умолкъ и остался стоять съ открытымъ ртомъ, въ то 
время какъ моя избавительница, со мной подъ руку, направилась 
къ дому купца. Солдаты покорно разступились передъ нами. 
Несмотря на недавнее происшестве, положене мое показалось 
мнЪ столь комическимъ, что я былъ готовъ расхохотаться. Я 
сдержалъ свою веселость, взглянувъ на Жюльетту. Я уви- 
далъ то, чего я еще никогда не видфлъ: изъ глазъ ея обильно 
катились тимя крупныя слезы. Быстро коснувшись лица плат- 
комъ, она вдругъ остановилась и выпустила мою руку. «До 
завтра», прошептала она, «спасся ли онъ?» Я отвЪтилъ ей кив- 
комъ головы и отправился въ домашнее свое заключение. 


На другое утро я получилъ приказъ оставить въ сорокъ 
восемь часовъ предфлы шведскаго королевства. Я усм$хнулся 
презрительно и подумалъ, что безъ малЪйшаго сожалЪ я по- 
кину я эти тусклыя небеса, эти голыя скалы и эти холодныя 
воды для великолЪпной моей родины. Шагая взадъ и впередъ 
по мастерской, я ждалъ Жюльетту. Она явилась блЪдная, на- 
ружно спокойная, внутренно кипящая гнЪвомъ и р$шимостью. 
Я разсказалъ ей все. Обманутый ея кажущейся твердостью, я 
не скрылъ отъ нея тфхъ словъ, кая произнесъ Старре, гото- 
вясь совершить свой см$лый прыжокъ. Вепоминая подчасъ 
объ ошибкахъ, совершенныхъ мною въ жизни, я менЪе всего 
готовт, простить себ это признан!е, имЪвшее таюкя неисчисли- 
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мыя послЪдствя. Ударъ оказался слишкомъ силенъ! Жюль- 
етта опустилась въ кресло и закрыла лицо руками. Снова и 
сновг сотрясались свя плечи несдерживаемыми больше рыда- 
шями. Я пытался приблизиться къ ней. «Оставьте меня одну», 
воскликнула она; я повиновался и сошелъ въ свою спальню. 


Прошло не мало времени прежде чЪмъ Жюльетта, вернув- 
шись къ н%которому самообладан!ю, позвала меня. «Вы Здете 
завтра?» спросила она и добавила: «Я Ъду съ вами. Я у$з- 
жою навсегда, синьоръ Вендоло», повторила она. «Ничто въ 
мрЪ не можетъ больше соединить меня съ Фредерикомъ Да- 
ленъ. Я проклинаю его и жажду его смерти!» Она вскочила съ 
кресла и выпрямилась обычнымъ своимъ движен!емъ. «Помо- 
гите мнъЪ», сказала она почти угрожающе, «я должна бЪжать. 
Если откажетесь вы, гдЪ мнЪ искать новаго Чарни?» Лицо 
Жюльетты дрогнуло горькой усмфшкой. «Я родилась очевидно 
Сфгляикой. Скитаться изъ города въ городъ, жить подъ чу- 
я:имъ именемъ, вотъ истинное мое призване, и я напрасно хо- 
ТЪла укрыться отъ этой участи. У меня отнынЪ нЪтъ дома, 
синьоръ Орсо, придумайте же, что дЪлать съ той, кто ввЪря- 
ется вамъ. Я не буду вамъ въ тягость, я еще достаточно бо- 


гата, для этого»... Я прервалъ ее жестомъ. «Графиня», ска- 
залъ я, «я присягнулъ вфрно служить вамъ на всЪхъ путяхъ 
вашей жизни. Ваше желаше — законъ для меня. Я счаст- 


ливЪ, что новыя испытаня, сваливпиияся на насъ, будутъ вмЪ- 
стЪ съ тмъ испыташемъ и моихъ къ вамъ чувствъ. Положи- 
тесь на силу той преданности и любви, которая не ждетъ ни 
награжден!я, ни отв$та». 


ЭЖКюльетта простилась со мной утишенная, возвратившаяся 
къ довфрю. Для меня же паступилъ часъ жестокихъ сомнф- 
ний, который протянулся до сумерекъ, заставшихъ меня шагаю- 
щимъ взадъ и впередъ по комнат и не предпринимающимъ 
ршительно ничего. Одно дъло дать выходъ въ словахъ 
нскреннфйшимъ своимъ чувствамъ и подлиннЪйшимъ намЪ- 
рен1ям", и другое — ринуться съ головой въ хаосъ поступковъ 
и ДЪйствЙ, именуемый жизнью. МнЪ жаль было разставаться 
съ бездЪятельнымъ и замкнутымъ оть всего свЪта уедине- 
немъ моей мастерской. Блуждая, какъ маятпикъ, въ стЪнахъ 
ея, я вспоминалъ свою жизнь. Судьба совершила, то, о чемъ я 
когда то мечталъ, и изъ тфии кулисъ выдвинула меня, второ- 
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степеннаго до сихъ поръ актера, на авансцену. Мн. надле- 
жало дьнгаться, жестикулировать и говорить въ ‘качествь 
главнаге: партнера моей героини. Годился ли я для этой иовой 
роли3 Смутныя сожалВн!я возникали во мнЪ, напоминавиия т, 
которыя н$когда заставляли подгибаться мои колвни и запле- 
татьс; ноги, когда направлялся я съ письмомъ Жюльетты ‘къ 
гостиниц Монте д’Оро. Честолюбивый миражъ моего путе- 
шестыя давно успзлъ разсВяться съ ТВхъ поръ, какъ при. 
двор короля Густава могли бы осуществиться безъ всякаго 
труда тщеславнЪзйпия изъ юношескихъ надеждъ. Я позналъ 
благо покоя; вознаградить за его утрату, способна ли сама, 
обЪщанная мнЪ новыми обстоятельствами, близость къ Жюль- 
етть$ 

Былъ уже вечеръ, когда я вышелъ изъ дому и направился 
`въ гавань. Мн предстояла нелегкая задача; ломая голову, ° 
какь разрёшить ее, напрасно вглядывался я въ очеркъ пока- 
чивапшихся въ виду пристани кораблей, ожидая, что чудо по- 
дарить мн достаточно см$Влаго для моихъ цзлей ливорнца 
или гонуэзца. Повсюду читалъ я лишь имена балтйскихъ го- 
родовъ и различалъ одни только флаги сЪверныхъ наци. Въ 
изнеможени присЪлъ я на бочку съ солью, когда мой пасто- 
рол. ив Йся слухъ уловилъ итальянскую рЗчь. Я не узналъ 
сперва Антоню Фулинъ въ дорожномъ плащ и морской шляп$. 
Самс небо послало мн въ тоть вечеръ добраго венещанца! 
Еще разъ ему суждено было въ моей жизни исполнить роль 
ПровилВн!я. 

Прежде чзмъ мы успВли выйти изъ сомнительной хар- 
чевни, привлекшей насъ своимъ унылымъ желтымъ фонаремъ 
въ компаню чужеземныхъ матросовъ, нашъ планъ былъ го- 
товъ во всВхъ подробностяхъ. На слздующ день труппа 
Фулинъ въ полномъ составз отправлялась на англйскомъ 
суднз въ Любекъ, по пути въ южную Германю. Юля Даленъ 
и я должны были присоединиться къ ней подъ видомъ акте- 
ровъ. Кому могло бы придти въ голову пересчитывать и про- 
взрять всзхЪ этихъ веселыхъ и шумныхъ дВтей Итали, столь- 
ко недзль тьшившихъ шведскую столицу пзшемъ своимъ и 
игрой? Импрессар!о обЪъщалъ мн уладить все безъ малзйшей 
заминки. Его наклонный къ фантази умъ былъ очарованъ 
театральностью моего приключеня. БЪдпякъ, подобранный 
имъ на улицахъ н3змецкаго города, не только привлекаетъ въ 
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отплату за то благоволеве короля на его голову, но и обраща- 
ется къ нему за помощью, желая похитить сфверную графиню! 
Подъ личиною скромныхъ комедантовъ, высок!е и таинственные 
персонажи будутъ искать убЪжища у Антон1ю Фулинъ — это 
ли не сюжетъ для отличной пьесы, которую венещанецъ, какъ 
всяюй прирожденный актеръ, былъ не прочь разыграть въ 
своей жизни! 

БездЪятельность минувшаго дня см$нилась у меня на слЪ- 
дующее утро лихорадочною предпримчивостью. Благодаря 
находчивости актеровъ и пособничеству Мари Эрфельденъ, я 
нашелъ возможность известить Жюльетту о способЪ нашего 
бЪгства. Графъ Фредерикъ былъ далекъ отъ какихъ либо 
подозрзнй. Въ чудовищномъ ослфнлевши онъ полагалъ, что 
Жюльетта, смирившаяся и благоразумная, увидитъ въ приго- 
товленной имъ западнЪ скорфе заботу о безопаености короля, 
нежели желан!е избавиться отъ вЪчнаго своего соперника. 
Давая ей время придти добровольно къ этому заключеню, онъ 
избЪгалъ встрфчи съ ней въ ть дни. Шочти не скрываясь 
могла покинуть она домъ Даленъ и направиться въ гавань, 
сопровождаемая вфрной подругой и носильщикомъ, тащившимъ 
на, спинф лишь самый необходимый багажъ. Антон]о и я до- 
жидались ее въ лодкЪ, мЪрно поднимавшейся и вновь опускав- 
шейся вмЪст съ вздыхавшимъ у пристани моремъ. При 
взглядВ на венешанца я не могъ удержать смЪха: старикъ 
позаботился о своей неузнаваемости, онъ закутался въ нлащъ 
и надвинулъ до самыхъ бровей морскую шляпу, жалЪя, что 
не можетъ надфть еще маску. Въ тотъ свЪжй день волны и 
вфтра мой см$Ъхъ оборвалея дрожью, рожденной не столько 
дыханемъ сЪверныхъ водъ, сколько пронизывавшимъ меня 
волненемъ. Жюльетта появилась внезапно надъ нами и 
вспрыгнула въ лодку, прежде чфмъ импрессарю усп$лъ про- 
тянуть ей руку. Багажъ ея послЪдовалъ за ней, гребцы взя- 
лись за весла, мы отчалили. Вставъ на ноги и снявъ шляпу 
глядфлъ я на Марю Эрфельденъ, оставшуюся на берегу безъ 
словъ и движенй. Улыбка ея осв$тила этотъ тайный отъЪздъ, 
какъ лучъ солнца среди тревожныхъ тучъ. «Вы въ траурЪ!» 
восиликнулъ я, только теперь замфтивъ ея парядъ. «Ея мужъ 
скончался, она свободна», отозвалась мн Жюльстта и тихо 
добавила, «вернитесь къ ней, она васъ любитъ». И волны за- 
лива раздфлили насъ, боле невозвратныя, ч$мъ воды Стикса. 
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[Х. 

Уже за очертан!ями изображенныхъ здЪсь мною ообытй 
я вижу вдали взволнованныя сцены ихъ неизбВжной развязки. 
Настанеть время, когда вновь удалится на задёй планъ тотъ 
Орсо Вендоло, кого читатель только что видЪлъ въ роли ие- 
вольнаго похитителя знатной дамы, увлекаемой имъ по сЗвер- 
нымъ морямъ къ неизвестному для обоихъ предназначен!ю. 
Придеть часъ, когда онъ снова, явится почти лишь стороннимъ 
наблюдателемъ происшеств!й, безсильнымъ измВнить ихъ 
‘течен!е или нарушить ихъ смыслъ. Пока этого не случилось, 
пусть будетъ ему позволено разсказать чудеснйшее изъ. няс- 
посланныхъ ему судьбой прнключенй, наимензе, быть можетъ 
значительное для тВхъ, кто читаетъ эти записки, какъ свид%- 
тельство о недавней истор!и, небезраличныя однако для каж- 
даго, кто въ личныхъ признаняхъ другого ищетъ провзрить 
блаженный или печальный опытъ своей любви. 

Посл благополучнаго и даже веселаго переззда, мы вм%- 
сТЪ съ труппой Антон1о Фулинъ высадились въ ЛюбекЪ, безъ 
какихъ бы то ни было помзхъ. Ничто не препятствовало намъ 
продолжать и дальнЪйшее путешеств!е въ обществ услужли- 
выхъ и добрыхъ людей, нравъ которыхъ мгновенно успзла, 
‚оцзнить Жюльетта. Импрессаро намЗревался выступить со 
своей труппой въ лВтнихъ театрахъ нзеколькихъ маленькихъ 
нЪмецкихъ столицъ, и моя спутница не торопилась покинуть 
страну, обЪщавшую, казалось, наибольшя возможности не- 
обходимаго ея раненному чувству свидан!я. 

Первыя недзли Жюльетта пребывала, въ взчномъ ожидаии 
встрЪчи, которая сняла бы брошенный ей однажды страшный 
упрекъ. Она писала письма, не имЪфвш!я врнаго адреса, и 
предпринимала поиски, не дававпие никакихъ результатовъ. 
Я узналъ впослЁдетыи, что тайкомъ отъ меня она обращалась 
даже къ Хелленбургскому бургомистру, упрашивая навести ее 
на, потерянный слЁдъ. Все было тщетно, Карлъ Старре исчезъ. 
Вокругъ насъ развертывалась тзмъ временемъ мирная лЪтняя 
жизнь маленькихъ резиденщй, чуждая волневшй или тревогъ. 
Густыя липы шумли вокругъ б$лыхъ колоннадъ. класснче- 
скихъ гофъ-театровъ. Горожане стекались къ ихь освЪщен- - 
нымъ фонарями портикамъ, и, подавая примЗръ скромности, 
владвтельный герцогь направлялся туда же, окруженный 
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своей свитой, съ тростью въ рукЪ. Цфнители пфн!я замирали 
отъ восторга въ зрительномъ зал, слушая трели нашей новой 
дивы Менгоццн, будущ!е музыкальные ген!и водили палочкой 
за пюпитромъ капельмейстера; изъ глубины ложи, стоя за 
укрывавшейся въ т$нь молчаливой и ушедшей въ себя Жюль- 
еттой, я глядфлъ съ законнымъ удовлетворенемъ на эфектъ 
декоращй, вышедшихъ нзъ моихъ искусныхъ теперь въ этомъ 
ДЪлЛЪ рукъ. 

Мы пос$тили Кассель, Майнцъ и Штутгартъ. Постепенно 
Жюльетта становилась спокойн$е; она дышала свободнЪе и 
глубже тёмъ воздухомъ иллюзорной, безпечной и кочующей 
жизни, который былъ родной стимей для труппы Фулинъ. 
Глухая молва сопровождала ея инкогнито изъ города въ го- 
родъ; иные пожиратели сердецъ нёмецкаго захолустья пыта- 
лись найти доступъ къ таинственной дамЪ, совершавшей свое 
путешеств!е среди бродячаго племени итальянскихъ актеровъ. 
Жюльетта со смВхомъ разсказывала мн о гарнизонномъ офи- 
цер$, дежурившемъ подъ ея окномъ всю ночь, или. о служанкЪ 
гостиницы, неловко совавшей ей въ руку любовную записку. 


Неузнаваемость тяготила Жюльетту и быть можетъ именно 
отъ того пожелала она превратить ее въ забаву. Одна изъ 
маленькихъ, но необходимыхъ пфвицъ нашей труппы внезапно 
покинула насъ, увезенная своимъ обожателемъ. Импрессар!о 
посылалъ ей въ догонку напрасныя проклят!я, потрясая въ 
воздухЪ кулакомъ и уже готовясь сорвать съ головы парикъ, 
въ знакъ посл$дняго негодованя. Когда я разсказалъ объ 
этомъ ЖюльеттВ, она предложала замфнить собой измЪнницу. 
Не достаточны ли были для этой цфли ея голосъ и ея талантъ 
актрисы, оцфненные всфми на сцен Грипсхольма? Спра- 
ведливо предполагая, что новая выдумка развлечетъ ее, я не 
противился ея капризу. 

Антон1о Фулинъ не переставалъ твердить, что Жюльетта 
и я принесли ему небывалое счастье. Д%ла его труппы шли 
превосходно, старикъ подумывалъ о возвращеНи въ свою 
родную Венешю и стронлъ планы зимней антрепризы въ 
Итали, для всякаго импрессар!0 и болЪе заманчивой и болЪе 
трудной, чЪмъ артистичесмя завоеван!я варварскихъ странъ. 
Мы были въ Зальцбург, когда венещанець со слезами на, гла- 
захъ убЪждалъ насъ не разставаться съ нимъ. Онъ звалъ 
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насъ въ Венецию, обжшая принять на себя все бремя яаботъ 
объ удобномъ и благополучномъ тамъ водворени. Гд% мы 
могли бы найти лучшее убфжище, нежели въ горолФ, въ ко- 
торомъ онъ зналъ, по его словамъ, всЖхъ и все? ГлдЪ оказа- 
лась бы боле надежная зашита для инкогнито Жюльетты, 
ч%мъ въ Республик®. ум®ющей благоразумно блюсти чужя 
тайны, только съ однимъ условемъ, чтобы эти тайны были 
изв*стны ей? И живописуя мудрость венешанскихъ прави- 
телей. Антоно Фулинъ твердилъ восторженныя похвалы сво- 
ему отечеству, превознося велич!е его истори, роскошь 
обычаевъ и гоетепр!имство нравовъ. Владычица мопей не 
могла бы подослать намъ бол№е искусной сирены, и слушая 
монологи актера, мы испытывали на себ%з власть ея. очаро- 
вашя. Жюльетта легко склонилась на доводы старика: она 
знала, что Венешя ярмарка всей Европы и самой природой 
созланное м%сто встрёчъ неожиданныхъ и желанныхъ. Что 
касается меня, то мн№ хот№лось лишь одного, вновь вилзть 
налъ головой небо Итали и слышать вокругъ итальянскую 
р®чь. 


Двалцать четвертаго ноября, тысяча семьсотъ восемъ- 
десятъ второго года. въ день святой Екатерины, высадились мы 
впервые на берегъ Рлальто. Я не стану описывать первона- 
чяльныхъ хлопотъ нашего устройства, скажу лишь, что добпый 
Фулинъ ппевзотелъ въ своихъ заботахъ о насъ вс® свои 0б%- 
ташя. Оставя въ сторон№ собственныя лЪ№ла, сталикъ пати 
насъ стучался во вс двери, отъ апартаментовъ патриц1я, 
обътавтаго ЖюльеттЪ свое покровительство, до б%днаго 
шилья, откула извлекалъ для нея преданныхъ и честныхъ 
слугъ. Въ Венещи, несмотря на установленныя закономъ и 
обычаемъ перегородки сослов!, какъ ни въ одномъ другомъ 
город® открыты взаимному дов®р!ю люди простые и знатные, 
богатые и неимуше. Напгь импрессарю имЪлъ доступъ по- 
всюду и, благодаря безчисленнымъ своимъ родствамъ и зна- 
комствамъ, могъ оказать вмяе на самыя отдаленныя, каза- 
. лось бы, отъ его разумвня дла. Умилостивленная имъ 19 
бегеп1аа!па, въ лиц важныхъ чиновъ своихъ, умВющихъ быть 
снисходительными къ челов ческимъ слабостямъ, когда эти 
слабости нич%мъ не угрожаютъ благополучю Республики, со- 
тласилась взглянуть сквозь пальцы на инкогнито иностранки, 
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поселившейся подъ именемъ маркизы Сантъ Аиьяно въ па- 
лаццо Реньеръ. 

Рядомъ съ фасадомъ Сантъ Стае, палаццо Реньеръ отра- 
лзаетъ въ водЪ Большого Канала узк!е три этажа. Круглыя 
арки его оконъ, опирающяся на тонк1я, почернЪвш!я съ годами 
мраморныя колонки, говорятъ о старинныхъ времеиахъ. Сту- 
пени льстницы, омываемыя волной, и самый порогъ его двери 
покрыты зеленой плЪсенью, и въ трещинахъ карнизовъ его и 
среди золотистыхъ черепицъ кровли проросли смена травт» 
и полевыхъ цвфтовъ, занесениыхъ вЪтромъ съ твердой земли. 
Не будучи дряхлъ, палаццо Реньеръ каждымъ камнемъ своимъ 
свидЪтельствуетъ о медленномъ движени столЪтШй. ПослЪд- 
не годы, оспариваемый въ долгомъ судебномъ процесс, онъ 
стоялъ опустЪлымъ и заколоченнымъ. 


ВмЪстЪ съ Жюльеттой, вмфстЪ съ услугами и хлопотами 
неутомимаго импрессар!о жизнь возвратилась въ молчаливыя 
стЪны палаццо Реньеръ. Около раЙ, заново выкрашенныхъ 
въ син и желтый цвЪфта, покачивалась ея гондола, управляе- 
мая ловкимъ и вфрнымъ Бенетто. СЪдой Панталеоне готовился 
причалить ее своимъ крюкомъ или, удалившись въ полутЪнь 
вестибюля, лЪниво двигалъ метлой, взметая старую пыль, ис- 
крившуюся въ н-жномъ луч солнца. На залитомъ свфтомъ 
двор повариха звонко перекликалась съ прачками, и одна изъ 
двЪнадцати двоюродныхъ племянницъ Антоню Фулинъ, За- 
нетта, гордая звашемъ камеристки, присоединялась къ нимъ, 
просунувъ въ круглое окошечко лестницы свою голову рож- 
дественской куклы. 

ИзбЪгавшая шума и суеты, маркиза Сантъ Аньяно ограни- 
чивалась лишь самымъ необходимымъ количествомъ челяди. 
Содрагаясь въ торжественномъ холодЪ залъ главнаго этажа, 
спфшила подняться она къ себЪ наверхъ. Анфилада неболь- 
шихъ комнатъ, съ низкими потолками, напоминала тамъ малые 
апартаменты дворца Альдовити. Восточные ковры устилали 
каменные полы, слишкомъ суровые для Жюльетты, привыкшей 
къ зимнему уюту и теплу Веллина. Многочисленныя зеркала 
въ прихотливо изогнутныхъ рамахъ темнЪли, матово сяя, на 
обитыхъ выцвфтшимъ шелкомт» стфнахъ. Муранскя люстры 
свЪшивались съ потолковъ, играя переливами радугъ, хру- 
стальныя подвфски ихъ роняли внезапно тонюй, чуть слышный 
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звукъ, чувствительный къ малзйшему движеню воздуха въ 
этой полной и сладостной тншинз венещанскаго палаццо. 
Погруженная въ покой своего едва пробужденнаго и все 
еще дремлющаго дворца, Жюльетта вела жизнь замкнутую и 
совершенно уединенную. Я былъ ея единственнымъ гостемъ 
и единственнымъ приглашеннымъ къ ея обЪду. РазсВянная 
за маленькимъ столомъ, накрывавшимся для насъ дДвоихъ, 
укутанная мЪхомъ голубыхъ лисицъ въ своемъ удобномъ 
кресл, она медлила коснуться золотой чашечки кофе или 0о- 
кала съ виномъ, заставляя меня разсказывать. Я быль вЗст- 
никомъ ДЗйствительной жизни въ закрытыхъ оть виЪзшняго 
мра стВнахъ палаццо Реньеръ. Я работалъ какъ живописецъ 
въ двухъ или трехъ театрахъ, посВщалъ кофейни и казино, 
расширяя кругъ знакомствъ и сношенй. Ве№ новости вене- 
щанскаго дня мн становились понемногу извЪстны, и я по- 
свящалъ въ нихъ Жюльетту. Я разсказывалъ о новинкахъ 
театровъ, интригахъ свЪта, появлешяхъ иностранцевъ. Жюль- 
етта настораживалась въ предчувстви встр№чи, преслздо- 
вавшей ея воображеше. Среди оживленныхъ французовъ или 
эксцентрическихъ англичанъ, увы, я не находилъ на пьяццз 
мрачной фигуры Карла Старре! Жюльетта вздыхала легче и 
разспрашивала меня болВе свободно, снисходя въ своемъ 
дВтекомъ любопытствВ до вЪчной комеди кулисъ и даже до 
скромнаго обихода моей собственной домашней жизни. 
Предоставивпий къ услугамъ новой маркизы Сантъ Анья- 
но цзлый дворецъ, могь ли затрудниться венещансый им- 
прессар1о подысканемъ приличествующаго жилища для ея 
покорнаго слуги? Если одна изъ его двЗнадцати двоюродныхъ 
племянницъ оказалась превосходной ея камеристкой, если за- 
ставилъ онъ свою родную тетку, почтенную сестру Агату, по- 
кинуть временно монастырь, чтобы занять постъ домоправи- 
тельницы палаццо Реньеръ, неужели не нашлось бы у него въ 
запасВ добраго свойственника, который согласился бы прю- 
тить меня за справедливую плату? Неподалеку отъ дворца, 
занятаго Жюльеттой, на маленькой площадкЪ у Сантъ Кассано 
прохожй замЗчаетъ на углу вывЪску: «Этторе Тревизанъ — 
пятновыводчикъ», сопровождаемую указательнымъ пальцемъ. 
Слздуя этому пальцу, посВтитель, имВвшШЙ несчастье залить 
соуомъ новые шелковые панталоны, поднимается по лестниц 
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во второй этажъ. Старый Этторе встр$Зчаетъ его тамъ прерван- 
нымъ глубокой одышкой привтстыемъ и проницательнымъ 
взглядомъ, выражающимъ одновременно и легкое презрЪн!е къ 
ОЪдетыямъ твхъ, кто еще скитается изъ кофейни въ казино н 
изъ казино въ палаццо, и готовность выручить изъ бЪды. 


Самъ Тревизанъ стяжалъ себЪф славу лучшаго пятновы- 
водчика въ Венещи, не выходя изъ каморки, служившей ему 
мастерской. БолЪзнь ногъ и тучность приковали его къ столу, 
гдЪ были брошены въ безпорядкЪ всЪ сорта платьевъ, создан- 
ныхъ венешанскимъ тщесланемъ, гдЪ громоздились раскален- 
ные утюги и гдЪ стройными рядами располагались пузырьки 
съ чудодфйствеиными жидкостями, составлявшими секретъ 
маэстро. Когда я впервые вступилъ на порогъ маленькой 
душной комнаты, Этторе Тревизанъ подиялъ отъ стола свою 
косматую голову и молча кивнулъ мнЪ, не раскрывая рта: его 
щекн были надуты, какъ у сЪдого тритона, трубящаго въ рако- 
вину въ свадебномъ по$здЪ Галатеи. Прыснувъ водой на ле- 
жащ передъ нимъ жилетъ, онъ провелъ по немъ утюгомъ и 
лишь послЪ того хрипло проговорилъ «добро пожаловать». На 
зовъ его, тоненькая черноволосая и босопогая Розита скользну- 
ла въ дверь и провела меня внутренней л$стницей наверхъ, 
ГД я безъ всякихъ трудностей былъ водворенъ въ двухъ 
чистыхъ комнаткахъ, глядящихъ своими окнами сквозь цвЪ- 
точные горшки прямо на фронтонъ Санъ Касчано. 

Немногослов!е, проявленное моимъ хозяиномъ въ первый 
день нашего знакомства, было съ избыткомъ искуплено имъ въ 
посл$дующе дни. Этторе Тревизанъ пробрЪфлъ въ своей вы- 
нужденной неподвижности ту мудрость, которой недостаетт, 
всЁмъ погруженнымъ въ суету жизни. НерЪдко я бралъ соло- 
менный стулъ и усаживался подлЪ его стола, гдЪ совлеченная 
съ плечъ ея носителей располагалась блистательная и эфемер- 
ная мишура свЪтской жизни. Старый Этторе, покачавъ голо- 
вой, произносилъ надъ ней свои сентенщи, ожидая совершен- 
ныхъ его утюгами и жидкостями магическихъ метаморфозъ. 
Невольно сравнивалъ я примиренпыя его разсуждешя съ язви- 
тельными максимами шевалье Аркаса и зачастую отдавалъ 
имъ предпочтеше. Не напрасно ли объФхалъ весь свЪфтъ мой 
скептическй шевалье, чтобы изъ заблуждений ума и обидъ 
сердца создать миражъ, болЪе обманчивый ч$мъ тЪ, которые 
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являли ему океанъ и пустыня! И т0, что оставалось бкрытымъ 
для него въ путяхъ человЪка, не угадывалъ ли старый Этторе; 
давно прикованный бЪдностью и болЪзнью къ своему столу? 


Возобновивш ся посл дня Епифанши карнавалъ сдЪлалт 
добровольное затворничество Жюльетты менЪе строгимъ. Ве-. 
нещансь обычай маски и домино даетъ возможность каждому, 
не будучи узнаннымъ, принимать равное участе въ обществен- 
ной жизни или по меньшей мЪрЪ быть ея непосредственнымъ 
наблюдателемъ. Ловый Бенетто пересталъ вскорЪ жаловаться 
на бездЪйстве своей гондолы. НадЪвъ традищюнныя бауты, 
мы садились на ея созданныя для лЪпи подушки. Бенетто, 
изогнутый на нодоб1е серпа, съ удовольств!емъ погружалъ своР 
весло въ упрупйя воды канала. Подобные другимъ маскамъ 
въ мимо скользящихъ гондолахъ, мы плыли къ Пьяцц®. Мы 
смЪшивались здЪсь съ толпой, надъ который вечернее небо з 
разстилало свой легюй пологъ, въ то время какъ зажигались 
первые огни подъ аркадами Прокуращй. Мы заходили въ ко- 
фейни и въ лавки, торгующ!я лакомствами и бездЪлушками. 
Существующие лишь другъ для друга въ таинственности пере- 
одЪвашя, мы посЪщали концерты въ монастыряхъ и оперы въ 
театрахъ. Развлеченная зрЪлищемъ кипзвшей вокругъ праз- 
дничной жизни, Жюльетта кр№пче опиралась на мою руку; 
глаза ея блестЪли оживленшемъ сквозь прорЪзь маски; при- 
поднявъ черное кружево см$ялась она выходкамъ бродячихъ 
комедантовъ и апплодировала побздителямъ регатъ. Посте- 
пенно мы становились смЪ ле: мы посЪтили однажды откры- 
тый балъ во дворцВ Малипьеро, и, уступая желан!ямъ моей по- 
велительницы, я не побоялся ввести ея инкогнито въ казино 
знакомаго мнЪ венешанца. 


Приближалась весна, душистый горошекъ завилъ новые 
Усики на моемъ окнЪ у Санъ Кассано. ЗаманчивЪе с1яло 
солнце во двор палаццо Реньеръ для тВхъ, кто вступалъ, 
выйдя изъ гондолы, въ темный его вестибюль. Прогулки 
наши сдЪлались боле далекими и свободными: просторъ ла- 
гуны, теплый соленый вЪтеръ, играющий локономъ, выбившим- 
ся изъ подъ черной условленной шляпы, привлекали Жюльет-` 
ту. Бенетто возилъ насъ въ Мурано, плавящее въ раскален- 
ныхъ горнахъ хрупкое стекло, или въ сады на ДжудеккЪ, зе- 
лензющ!е молодой травой, чернюще жирной землей свЪже 
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вырытыхъ клумбъ. Однажды нашъ гондольеръ предложнлъ 
намъ отправиться на островокъ Сантъ Ладзаро. Былъ тихй, 
немного туманный день послЪдней недЪли венешанскаго кар- 
навала. Въ уединен!и лагунъ Жюльетта сняла свою маску. Я 
съ новымъ волненемъ глядЪфлъ на ея лицо, въ которомъ ис- 
чегли, казалось, послфдше слфды мрачныхъ предчувстий или 
печальныхъ воспоминанй. Подражая моей спутницЪ, я ски- 
нулъ съ себя домино и снялъ шляпу. Приливъ неизжитыхъ 
мной чувствъ вновь возносилъ меня на вершину счастья. По 
своему прежнему обыкновеню Жюльетта слфдила за мной 
ласково и насмЪшливо уголкомъ глазъ. 

Сопровождаемые чернобородымъ лазаритомъ, мы обошли 
костро, перемежавший блфдныя тфни и нфжный свфтъ @яв- 
шаго сквозь дымку паровъ солнца. Привыкпий къ любопыт- 
ству путешественниковъ армянсюй монахъ учтиво отзывался 
на праздные наши вопросы. Его маленьюме, глубоко сидящие 
подъ сфдыми бровями глаза скользили иногда бЪглымъ и не- 
проницаемымъ взглядомъ по лицу моей спутницы. Остановясь 
у водоема, гдЪ глухо ворковали два голубя, Жюльетта спроси- 
лл, его, тоскуетъ ли онъ по своей восточной родинЪ. На смуг- 
ломъ лицф лазарита возникла двойственная усмфшка; погла- 
живая свою черную какъ смоль бороду, отвфтилъ онъ сдер- 
жанно, что Бога отцовъ своихъ носитъ въ себЪъ. 

Покинувъ Санъ Ладзаро, мы плыли вдоль узкой полосы 
земли, отдфляющей лагуну отъ моря. Былъ слышенъ рокотъ 
адр1атическаго прибоя на камняхъ, сложенныхъ трудолюб@емъ 
древнихъ венещанцевъ. Бенетто пытался поставить парусъ, но 
складки его безпомощно упадали въ неподвижности воздуха. 
Дремали также рыже паруса рыбачьихъ судовъ, вышедшнихъ 
въ лагуну изъ Пеллестрины и Маламокко, и рЪзвыя чайки съ 
крикомъ вились надъ смолистымъ кружевомъ влекомыхъ ими 
сЪтей. Откинувшись на подушки, полузакрывъ глаза, Жюль- 
етта грезила, въ то время какъ проникнутый лихорадочнымъ 
возбужден!емъ я чувствовалъ, что въ эти глубове часы весен- 
няго раздумья небесъ и земли рфшается моя судьба. 

Почти дЪтская веселость вернулась къ ЖюльеттЪ, когда, 
по ея желаню, мы причалили къ Моло и вышли на плиты 
Пьяцотты. Удерживая меня за рукавъ, остановилась она пе- 
редъ кукольнымъ театромъ, который показывалъ толпЪ про- 
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столюдиновъ проворный бергамаскъ. Она вслЪдъ затВмъ на- 
сильно подвела меня къ лотку старухи, торговавшей незамы- 
словатыми сластями улицы. СмВясь приподняла она свою маску, 
откусывая розовый леденецъ. Я видЪлъ влажность ея губъ, 
бЕлизну зубовъ, ныжность кожи. Я чувствовалъ въ ту минуту, 
что Жюльетта знаетъ испытываемое мной волнен!е! Я бро- 
силу, старухЪ золотой, и мы углубились въ затВненность еще 
малолюдной въ тотъ часъ Мерчери. Между нами не было 
гроизнесено ничего, но я не сомнЪвался боле, что каждый 
шагъ приближалъ насъ теперь къ завЪтной черт%. 


Бенетто ожидалъ на Р1альто; Жюльетта отдФлилась отъ 
меня и спрыгнула въ гондолу, тихо сказавъ мнВ «До вечера». 
Я поглядзлъ велдъ веслу гондольера, разсВкшему на двъЪ 
сверка:опйя струи спокойную поверхность канала. Медленно 
перешель я мостъ, чтобы пуститься въ знакомый мнЪ лаби- 
ринтт, переулковъ. Близость вечера уже наполнила ихъ свз- 
жестью, и звонче мн слышался стукъ деревянныхъ подошвЪъ 
на ступеняхъ моста, изогнувшаго свою арку надъ узкимъ р10. 
Вевидимые голоса перекликались вокругъ, всплеснуло ведро, 
опущенное съ высоты верхняго этажа, въ воду канала. Полоска 
неба надъ головой озолотилась теплымъ свЪтомъ, и перистое 
облако проплыло, зажженное огнемъ заката. Въ сгущавшихся 
внизу сумеркахъ летучая мышь едва не коснулась крыломъ 
своимъ моей шляпы. 

Взойдя по лестниц дома у Санъ Кассано, въ глубокомъ 
изнеможен!и я опустился на стулъ подлЪ старахго Этторе, раз- 
глаживавшаго утюгомъ патрищанскую мантю. Невольно я 
опустилъ голову, пятновыводчикъ по своему истолковалъ 
это движен!е. «Я самъ гляжу, синьоръ Вендоло», ска- 
зальъ онНъ, «что число винныхъ пятенъ все увеличи- 
вается въ красныхъ складкахъ, которыя носитъ на своей гру- 
ди Паоло Гравениго. Кто зналъ его молодымъ, какъ я, тотъ 
помнитъ, однако, сколько надеждъ было заключено въ немъ! 
Тотъ помнитъ, конечно, что Паоло Гравениго и Катерина До- 
нА съ юныхъ лЪтъ любили другъ друга. Обычай, мВшающйй 
знатнымъ нев%стамъ вступать въ бракъ съ избранникомъ еерд- 
ца, заставиль Катерину Дона выйти замужъ за Пьетро Сор- 
мани. Это была одна изъ самыхъ пышныхъ свадьбъ, каюя 
я видзлъ на ступеняхъ Скальци, когда еще ходилъ на, ногахъ. 
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На другое утро вся Венещшя билась объ закладъ, сколько 
пройдетъ дней, прежде чфмъ Паоло Гравепиго станетъ лю- 
бовникомъ Катерины Дона.» — 


Тревизанъ стукнулъ утюгомъ и поднялъ отъ стола го- 
лову. «Этого не случилось до сего дня, дорогой синьоръ!» 
воскликнулъ онъ. «Глядя на винныя пятна, я убЪждаюсь въ 
томъ, хотя со времени свадьбы въ Скальцы прошло уже двад- 
цать лЪтъ. И если вы спросите меня, отчего этого не слу- 
чилось, я сошлюсь на лукавство женщины, которому н%Фтъ гра- 
пицъ. Не былъ ли за всЪ эти двадцать л6тъ Паоло Гравепиго 
самымъ настойчивымъ изъ посЪтителей дома Сормани и са- 
мымъ усерднымъ изъ обожателей Катерины Дона? Не сп$- 
шилъ ли онъ исполнить малЪйшую ея прихоть и по одному 
знаку ея не предпринималъ ли опасныя путешеств!я? Не по- 
жертвовалъ ли онъ ради нея своею молодостью и своимъ име- 
немъ, своимъ богатствомъ и своей славой? Онъ сдфлалъ 
все это, и имеыно оттого Катерина Дона откладывала со 
дня на день исполнен!е заслуженной имъ награды. Она 
знала, что женщина сильнфе всего тогда, когда заста- 
вляетъ ждать; ожидан!е стало привычкой для Паоло Граве- 
ниго, и Катерина Дона сдЪлала эту привычку причиной 
большого для себя наслажденя, чмъ была бы сама любовь. 
КромЪ того, она постарфла за эти годы, Катерина Дона, какъ 
постарфлъ ея Паоло Гравениго, облысфвший, отяжелфвшй и 
впавш!й въ неряшливость, и ничф$мъ больше не напоминающй 
блестящаго молодого нобиле, которымъ любовался я собствен- 
ными глазами на ступеняхъ Скальци. Обвините ли вы ее, 
что она не желаетъ теперь явить уродливое подоб1е тфхъ бла- 
женствъ, о какихъ н$когда вздыхала она въ дфвической ком- 
нат родового дворца? Вотъ почему, когда знакомый гон- 
дольеръ разсказываетъ мнЪ, какъ шепчетъ она «не сегодня», 
БыЙдЯя изъ гондолы и опираясь па дрожащую руку своего 
стараго друга, я жалзю о бфдномъ Паоло Гравениго и не 
браню Катерину Дона!» 

Слова Этторе еще звучали въ моихъ ушахъ, когда, вы- 
ждавъ должное время, я направлялся къ палаццо Реньеръ, и 
точно въ отвфтъ ему мои губы шепнули «сегодня», какъ толь- 
ко увидфлъ я со стороны двора узюй фасадъ, темнфвший 
одними окнами и ливпий ярый свЪтЪ изъ другихъ. Я никого 
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‘не встрётилъ на лЪстниц®, Жюльетта услала слугъ, распо- 
ложившихЪъ все необходимое на боковомъ столик. Въ прину- 
жденномъ молчани мы сЁлн за ужинъ, различая легый звонъ 
хрусталя и потрескиван!е углей въ маленькой жаровнЪ, на 
которой варилось кофе. Обычный мой аппетитъ мнЪ изм%- 
нилЪ на этотъ разъ, и Жюльетта не пожелала играть роль ра- 
душной хозяйки. Ослпительная въ своемъ тяжеломъ свер- 
кающемъ платьЪ, открывавшемъ ей плечи, отбросившая обыч- 
ный свой мВхЪ, чтобы жемчугъ, украшави!й ея шею, полне 
впивалъ блескъ овЪчей, она вновь показалась мнЪ далекой, 
.. холодной и высоком рной. 


Я странно робфлъ передъ ней, и когда наступила минута, 
обычнаго для меня разсказа, я былъ обрадованъ случаемъ по- 
ворить о другомъ и повторить исторю, изображенную мн% 
пятновыводчикомъ. Жюльетта выслушала меня, казалось, раз- 
сВянно и равнодушно. Когда я кончилъ, она поднялась и, 
накинувъ на плечи м3хъ, предложила мнЪ перейти наверхъ. 
Зд\сь у себя она какъ будто вздохнула свободнЪе, покойное 
кресло приняло ее въ свое убЪжище, маленьмя ноги углуби- 
лись въ мягюй коверъ, глаза полузакрылись, грудь подыма- 
лась и опускалась ровнЪе. Я остановился у зеркала, отра- 
жавшаго фарфороваго китайскало бога. Его лысая голова бле- 
стЪла складками безчисленныхъ искусныхъ морщинъ, лицо 
его выражало гримасу радости или страдая. Надъ чЪмъ см%- 
ялся онъ своимъ беззубымъ ртомъ, надъ ожидающей насъ 
старостью или несбывшимся счастьемъ? Мн послышался 
едва уловимый стукъ, я оглянулся. Жюльетта сняла съ шеи 
жемчугъ и бросила его на мраморъ стола, нить разорвалась 
и н8сколько жемчужинъ скатилось на коверъ. Глаза ея гля- 
дВли на меня пристально, темнфя грознымъ своимъ выраже- 
немъ. Я опустился на колЪни подлВ ея ногъ и, собирая раз- 
сыпавшееся ожерелье, цвловалъ жемчужины, еще сохранивя 
ея теплоту. Я почувствовалъ смертельную бл$дность въ сво- 
емъ лиц и испыталъ боль въ сердц®. Жюльетта склонилась 
ко мнЪ, улыбка скользнула вокругъ ея губъ. «Мой Орсоло», 
сказала она и прибавила едва слышно, «я не заставлю васъ 
ждать, какъ заставила Паоло Гравениго злая Катерина Дон&!» 
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ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 
1. 


Бронзовый фигурино потянулъ къ себЪ судорожнымъ дви- 
жешемъ молотокъ и вновь уронилъ его; звукъ колокола слетЪлъ 
съ Торре дель Оролодж!0; часы пробили два. Я глядфлЪ изъ 
подъ аркадъ Флорана на механическую игрушку Венеши, 
вспоминая другя, с какими въ мастерской отца было нераз- 
лучно мое дЪтетво. Я былъ далекъ отъ мысли, что стр$Ълка 
венещанскихъ часовъ переступила въ эту минуту какъ разъ 
ту черту, которая была границей моихъ счастливЪйшихъ дней 
и несчастнёйшихъ. Переведя глаза я увидалъ двухъ людей, 
пересВкавшихъ пьяццу. Я узналъ Карла Старре въ одномъ 
изъ нихъ, въ другомъ — Либетуса. 

Было второе октября тысяча восемьсотъ восемьдесягъ треть- 
яго года. Венещя еще пуст$ла, покинутая своими обитателя- 
ми, искавшими деревенскихъ удовольствй на берегахъ Бренты 
и Силе. Я оставиль Жюльетту на виллЪ, которую занимали 
мы въ продолжени лЪта между Мирой и Доло, и находился въ 
городЪ, совершая необходимыя приготовленя къ возвращен!ю 
въ палаццо Реньеръ. Мои мирныя хлопоты были нарушены 
неожиданнымъ образомъ. Бросивъ все, я приказалъ гондольеру 
отвезти меня въ Местре. Полный смятеня, нанялъ я тамъ 
экипажъ и скакалъ въ вечернихъ туманахъ, поднявшихся какъ 
предчувствя осени, съ окрестныхъ р$къ и болотъ. 

Мы были счастливы, Жюльетта и я, когда послЪ дня Воз- 
несешя обычай позволилъ намъ покинуть городъ для сельскаго 
уединен1я. Берега венешанскихъ рфкъ усфяны лЪтними жи- 
лищами, которыя дфластъ вкусъ ихъ хозяевъ то мфетомъ шум- 
ныхъ увеселен!й, то убЪжищемъ молчаливыхъ радостей. Забо- 
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тами Антоню Фулинъ мы были водворены на вилл Брули, какъ 
никакая иная отвЪтствовавшей этому посл8днему предназначе- 
ию. Въ глубнн® заросшаго кустами жасмина двора розовзетъ 
скромный фасадъ ея двухэтажнаго павильона. Одни его окна 
обращены въ плодовый садъ, тогда какъ виденъ въ друпя па- 
русъ судна, скользящаго по каналу Бренты. На откос бере- 
га, противъ желВзныхъ витыхъ воротъ, дВлящихь на двое 
ограду, уставленную каменными уродцами, старый тополь под- 
нимаетъ къ небу свои вВтви. Гребцы привязываютъ лодки къ 
его стволу въ часъ отдыха; перекликаясь завтракаютъ они въ 
его тзни виномъ и хлЁбомъ, и голоса ихъ лВниво раздаются 
надъ р%кой, проникая въ прохладу комнатъ вм%стВ съ другими 
звуками лВтняго полдня, съ гудёШемъ пчелъ, визгомъ стри- 
жей, звономъ косы, натачиваемой рукой невидимаго косца. 

Какъ часто прислушивался я къ этимъ звукамъ въ бЪлВю- 
щемъ чехлами, затВненномъ опущенными жалюзи салонЪ вил- 
лы Бруули! Легые шаги Жюльетты, только что оставившей 
комнату, чтобы подняться къ себЪ, еще не успЪвали умол- 
кнуть на лестниц. Я съ н®жностью касался раскрытой книги 
брошенной ею въ углу софы, или кружева, забытаго на ма- 
ленькомъ столикЪ. Присутств!е ея облекало меня и опьяняло 
своимъ ароматомъ. Когда я смыкалъ глаза, въ нихъ плыли 
волны, переливающияся жемчужнымъ блескомъ, какъ чреда 
этихъ упоительныхъ дней. Мою грудь переполняло чувство, 
не изобразимое никакимъ человЪческимъ языкомъ. Въ волне- 
ви я закрывалъ лицо руками, мокрое отъ блаженныхъ слезъ. 

Жюльетта любила меня, я не переставалъ твердить эти 
удивительныя слова съ утра до вечера. Въ награду за мою 
преданность она принесла мнЪ себя въ великолВпный даръ 
Я узналъ плВнительную свзжесть ея тзла и могущественную 
ласковость ея души. Лицо ея свЪтилось мнЪ въ полутьмВ 
спальни, куда пробирался я съ тВми предосторожностями, 
кавя не позволяли нашимъ свидашямъ пробрЪсти обыкно- 
венность супружества. Усталая отъ любви она впадала въ 
дремоту, въ то время какъ лтнШ разсвЪтъ брезжилъ въ рас- 
крытомъ окн®. Ея черты продолжали улыбаться мнз, грудь 
подымалась и опускалась спокойно. Кричалъ пзтухъ, и я 
спЪшилъ оставить уже наводненную утреннимъ свтомъ ком- 
нату, унося на губахъ вкусъ поцвлуевъ Жюльетты, 
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Въ течен!е всЪхъ этихъ райскихъ дней, она не отступила 
ни въ чемъ отъ счастливой своей ясности. Войдя на открыв- 
шуюся ей тропинку жизни, она шла по ней не оглядываясь 
назадъ. Мою страсть она встрЪчала съ открытой душой и 
честно стремилась раздЪлить ея восторги. Я не замфчалъ въ 
ней ни трепета воспоминанй, ни тЪъни предчувствй. Прошлое 
не имЪло власти надъ ней, и ни одно изъ нашихъ мгновен!й 
не пожелала она принести въ жертву грядущему. Въ сБрыхъ 
глазахъ, въ которыхъ привыкъ я угадывать отблески столь- 
кихъ мыслей, я не читаль предательскихъ размышленй о 
томъ, что однажды всему приходитъ конецъ. 

Я не искалъ полнаго равенства въ нашей любви. Что уди- 
вительнаго, если ЖЩюльетта сохранила оттЪнокъ превосходства, 
въ самой своей нЪжности ко мнЪ? Не была ли она старше 
меня, если не годами, то опытомъ, не питала ли она заботъ, 
мужественности и значительности которыхъ ничего равнаго 
не могла бы представить моя легкомысленная голова худож- 
ника и бродяги? Не была ли она еще такъ недавно, на моихъ 
глазахъ, нимфой Эгерей сЪвернаго короля! Я не забывалъ 
кромЪ того и различя нашихъ общественныхъ положений. 
Предназначенная съ дЪтетва занять свое мЪсто въ придвор- 
номъ кругу, она стояла выше меня на ступеняхъ челов ческой 
лЪетпицы. Судьба, причудливо распорядившаяся моей лю- 
бовью, не возбуждала во мнЪ никакого тщеслав1я тЪмЪъ, что 
своею возлюбленной я могъ называть графиню Юлю Даленъ. 
Она избавила меня однако и отъ какихъ бы то ни было само- 
любивыхъ страдан!й. Великодушное сердце Жюльетты не по- 
желало знать между ею и мной житейскихъ препятстий и 
ложныхъ преградъ. 


Но если бы эти преграды и были въ дЪйствительности, 
не разсыпались бы онЪф въ прахъ передъ силой волшебетвъ 
венещанскаго лЪта! Съ одинаковымъ наслажден!емъ мы по- 
грузились оба въ глубомй покой деревни. Шюльское небо опро- 
кидывало надъ нами синфюця бездны, жаркое солнце про- 
низывало насъ легкимъ кипЪнемъ, отдохновенная прохлада 
струилась вокругъ насъ въ искрящейся прозрачной тЪни. Мы 
восхищались запахомъ нагрфтой полднемъ земли или дыха- 
н|емъ вечернихъ цвЪтовъ. Мы слушали пЪп1о птицъ, гнфздив- 
шихся въ старыхъ кустахъ жасмина и ловили стукъ зрфлыхъ 
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плодовъ, роняемыхъ деревомъ въ нашемъ саду. Трели лягу- 
шекъ возвЗщали намъ о приближен!и ночи; зажигались звз- 
ды, свЪтился фонарь на мачт судна, беззвучно влекущагося 
въ канал Бренты. Жюльетта разставалась со мной, коснув- 
` шись моей руки слабымъ пожатемъ, воспламенявшимъ во 
мнЪ всю кровь. Волнуемый неумолчнымъ трескомъ цикадъ, я 
ждалъ подъ ея окнами таинственнаго крика маленькой совы, 
служившаго намъ условленнымъ сигналомъ. 

Уединен!е наше могло быть полнымъ, но мы не скрывались 
и не бЪжали отъ людей. Въ виду виллы Брули круглитъ свой 
небольшой черепичатый куполъ старинный лЪтн! дворецъ 
Мар!аго. Построенный въ шестнадцатомъ вЪкЪ по плану 
Палладо для одного изъ роскошныхъ вельможъ Республики, 
онъ укрываетъ теперь въ своихъ обветшалыхъ стВнахъ до- 
суги патрищя, еще принадлежащаго къ древнему венещан- 
скому роду. Альвизе Стено, владВющй имъ, молодъ и одинокъ. 
Легкая хромота, соединенная съ безпечностью, мЪшаетъ ему 
посвятить себя государственной службЪ. Не подражая пред- 
камъ, легко взбиравшимся на борть адмиральской галеры, 
синьоръ Альвизе предпочитаетъ не переступать порога своего 
дворца у Санъ Тома или своей виллы Марлаго. Службу отече- 
ству замЗняетъ онъ охотно служешемъ музамъ. Серьезнёйшя 
и легчайпия изъ нихъ поперем$нно властвуютъ въ его садахъ, 
въ его библотекахъ, на сценЪ его домашняго театра. Въ честь 
Кло онъ пишетъ истор!ю генуэзской войны, ‘но часто славить 
празднествами и Мельпомену и Терпсихору. 

Альвизе Стено былъ частымъ гостемъ виллы Брули, и мы 
охотно отплачивали ему присутстйемъ на его концертахъ. Въ 
иныя утра я навЪщалъ его одииъ, едва онъ успЪвалъ окончить 
свой туалетъ. Синьоръ Альвизе высвобождалъ, привЪтствуя 
меня, голую руку изъ подъ восточнаго шлафрока. Живые глаза, 
на его твердо очерченномъ лицЪ латинянина взглядывали на 
меня привЪтливо. ВладЪлецъ дворца Мар!аго звалъ меня къ 
столу или приглашалъ дождаться его въ аллеяхъ сада. Ис- 
кусство и нравы служили затЪмъ предметомъ нашихъ бесздъ. 
Погруженный въ исторю, Альвизе Стено любилъ взирать лю- 
бопытствующимъ окомъ въ калейдоскопъ современности. Онъ 
увлекалъ меня въ зеленый лабиринтъ, устроенный изобрз- 
тательностью его садовника. Покорно слдоваль я за нимъ 
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между двухъ стфпокъ буксуса, не пытаясь своей догадливо- 
стью найти въ нихъ дорогу. Альвизе Стено оживлялся, вепо- 
миная пЪвца, услаждавшаго нЪсколько дней назадъ наше об- 
щество. Онъ останавливался вдругъ, переставая влачить 
больную ногу, опираясь рукой на толстую трость. Прятнымъ 
басомъ онъ подражалъ воображаемымъ виртуозамъ и обры- 
валъ свою импровизащю раскатистымъ см$хомъ. 

Передъ Альвизе Стеио мы не старались дФлать тайны 
изъ нашей любви. Самъ испытавпий въ своей первой моло- 
дости порывы страстей, обрекшихъ его на раннее одиноче- 
ство, не долженъ ли онъ былъ отпестись къ моему чувству 
благожелательно и даже сочувственно? Ни онъ самъ и пикто 
изъ его друзей не рфшились бы осудить инкогнито маркизы 
Сантъ Аньяно, приведшее ее къ усдинешю вдвоемъ съ моло- 
дымъ живописцемъ, успЪвшимъ стяжать ссб№ въ Венещи ма- 
ленькую извЪфстность. Венещанское общество, умудренное 
столЪиями разнообразной жизни, не торопится клеймить во- 
ображаемый порокъ или превозносить кажущуюся добродЪ- 
тель. Снисходительное къ себЪ самому оно терпимо къ дру- 
гимъ. Въ дЪлахъ любви оно чтитъ откровенность, уважаетъ 
капризъ и цфпитьъ свободу. На вечерахъ Марйаго, Жюльетта, 
могла пе опасаться ни злослов1я, пи клеветы. Стоя въ углу 
передней залы Альвизе Степо, я съ обожанемъ слфдилЪ за 
ней, блистающей такъ безспорио въ кругу венещанскихъ 
дамъ. Волнеие переполняло меня при видф мосй Жюльстты. 
Я убЪгалъь съ непокрытой головой въ садъ ни тамъ обращалъь 
странную молитву о пей къ высокимъ звфздамъ, въ то время 
какъ лились въ широко открытое окно виллы Марго трели 
п%вицъ, звуки волъ и плески аплодиемеитовъ. 

Сверкающей и почти высокомфрной въ свЪтЪ, простой и 
нЪжной въ домашней тишинЪ я вепоминалъ се, сжимаясь 
тоской, терзаясь желан!емъ вернуться вновь къ пашимъ без- 
облачнымъ диямъ, пока экипажъ, нанятый въ Местре, съ 
каждымъ оборотомъ колеса приближалея къ виллЪ Брули. 
Глухая ночь, раскинувшая кругомъ свой пологъ, печально от- 
кликалась моимъ мыслямъ. Пе в силахъ моихъ было изъ- 
ять событе сегодняшней встрфчи со скрижалей нашей 
судьбы. Я зналъ, что послушная велю причниъ, направляю- 
щихъЪ жизнь, Жюльетта захочетъ повиноваться и этому ихъ 
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знаку. Чуждая власти привычекъ, для другихь‘образующихъ 
неразрывную сЪть ихъ существовашя, прислушивающаяся 
лишь къ голосу собственной души, она не задумается въ одну 
минуту снести карточный домикъ нашего счастья такт же 
естественно, какъ она позволила мнЪ построить его. Она даже 
не услышитъ меня, если я захочу ее убЪждать или упраши- 
вать. Всесильная надо мной, она устранитъ меня мягко съ 
новыхъ своихъ путей и заставитъ послфдовать за собой туда, 
куда заблагоразсудится ей, столь же влюбленнаго, столь же 
ей преданнаго, столь же несм$лаго въ правахЪ своихъ чувствъ, 
какъ въ самый первый день нашей встрЪчи! . 

Знакомый тополь на берегу канала вырисовался, наконецъ, 
передо мною на фон усЪяннаго звфздами неба. Вечернй ту- 
манъ разсЪялся, оставивъ послЪ себя вкусъ влаги. Я прика- 
залъ остановиться противъ витыхъ воротъ виллы Брули. и 
былъ пораженъ смёнившей шумъ колесъ торжественной тиши- 
ной. Надъ крышей нашего жилища я различалъ восходяшйя 
Плеяды и узнавалъ фигуру Тельца, повторяя уроки барона Ру: 
новъ. Воспоминашя вновь овладфли мною, я испыталъ почти 
ребяческую слабость и медлилъ войти въ домъ, желая отда- 
лить наступлене тяжелой минуты. Жюльетта еще не спала, 
я видфлъ свЪтЪ въ ея верхнемъ окиЪ. Съ неизъяснимымъ ощу- 
щен!емъ глядфлъ я на освфщенный его четыреугольникъ. Въ. 
немъ появились внезапныя ТЪни, ровный его свЪтъ заколе- 
бался. Я понялъ, что Жюльетта, обезпокоенная шумомъ моего 
экипажа, зоветъ служанку или, быть можетъ, сама спускается 
внизъ. Мое сердце стучало сильно; я ждалъ, а 
рукой за вЪтки кустарника. 

Любила ли меня Жюльетта, или только позволяла себя лю- 
бить? Догадка эта вдругъ пронизала меня иглой. Я испыталъ 
ледяной холодъ сомнЪнй. КолЪнопреклоненно я принималь 
эти мВсяцы ту милостыню, которую отвергнулъ н%зкогда среди. 
снЪговъ Веллина. Жюльетта не была обязана мнЪ больше ни: 
чЁмъ. 0, какъ спЪшила она заплатить мн полностью долгъ’ 
сердца! Я не осмЪлюсь теперь ни упрекнуть ее, ни посягнуть . 
на ея волю. Натура не замедлитъ увлечь ее отъ тихихъ ра- 
достей къ опаснымъ соревнованямъ. Въ явлени Старре я 
боялся не столько соперника въ любви, сколько предвфетника 
навсегда мн чуждыхъ побужденй. = 
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Беззвучная и бЪлая какъ видЪн!е, Жюльетта выступила изъ 
тЪни полуколоннъ. «Я здЪсь!» воскликнулъ я, бросаясь къ сту- 
пенямъ входа. «Хоропия или дурныя вЪсти?» спросила она, 
вглядываясь въ темноту, какъ н%фкогда на крыльц$ Веллина. 
Она старалась говорить весело, но голосъ ея слегка дрожалъ. 
Моя голова была у ея ногъ, приникнувЪ къ нимъ я разсказалъ 
ей о сегодняшней встрёчЪ. Жюльетта опустилась на плиты 
лЪстницы и, положивъ мнЪ на лобъ руку, заставила меня обра- 
тить къ ней мое полное грусти лицо. «БЪдный другЪ» вздох- 
нула она, долго вглядываясь въ меня. Она откинулась затЪмЪъ 
къ столбу полуколонны, вычерчивавшему отчетливо своей 6%- 
лизной ея ршительный сфверный профиль. При свЪтЪ звЪздъ 
я видфлъ усмфшку, изогнувшую углы ея губъ. Я былъ отринутъ 
ею мгновенно, безповоротно. Она вскочила на ноги, повели- 
лительная, недосягаемая, несуществующая, какъ древняя ста- 
туя въ тЪни этого заимствованного у древности портика. «Не 
позже чЪмъ завтра, я должна вернуться въ палаццо Реньеръ», 
воскликнула она, кипя вызовомъ объявленной ею войны. 


П. 


Приказан!е Жюльетты было исполнено: съ величайшей 
поспфшностью мы возвратились въ Венецю. Старый палаццо 
Реньеръ, казалось, упорствующ!й въ привычной ему необитае- 
мости, неохотно открылъ ей навстрЪчу свои двери и распах- 
нулъ свои окна. Что касается же меня, то я, по молчаливому 
между нами уговору, переселился въ домъ у Сапъ Касаано. 
Я нашелъ Этторе по прежнему словоохотливымъ и его босоно- 
гую Розиту удивительно выросшей и похорошЪвшей. 

Для меня и для обезпокоенной маркизы началась теперь 
странная жизнь. Первое время пребывала она въ необыкно- 
вепномъ возбуждени. ЦФлыо дни я рыскалъ по городу, не то 
ища, не то избЪгая роковыхъ для меня и для нея ветрЪчъ. 
Я разыскивалъ и допрашивалъ, съ тайной надеждой но допы- 
таться и не найти. Немноге знакомые, которыхъ я могъ за- 
стать, еще непробужденные отъ лфтней спячки, лфниво зЪвали 
ВЪ лицо моей настойчивости и отворачивались, недоумВвающе 
пожимая плечами. Всевфдушй Фулинъ отесутствовалъ, го- 
стиницы пустовали, дромало по лЪтнему око самой государ- 
отвенной инквизищи. Всо было будто тщетно: Карлъ Старре 
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и его сообщникъ исчезли, какъ будто бы.никогда не появлялись 
въ Венещи, и мн% начинало казаться, что фигуры ихъ на зали- 
той солнцемъ пьяццВ были созданы только моимъ воображе- 
Немъ. 

Каждый вечеръ я приходилъ усталый и волнуемый разно- 
образными чувствами съ отчетомъ въ палаццо Реньеръ. Жюль- 
етта нетерпЗливо обращала ко мнЪ сверкающй лихорадкой 
ожидан!я взглядъ. Я склонялъ передъ ней голову, вздыхая и 
безпомощно разводя руками. Печальные и разсЖянные мы са- 
дились за столъ. Добрый мой аппетитъ давно пропалъ; мар- 
киза Сантъ Аньяно, досадуя торопила слугъь. Она спЪшила 
подняться наверхъ, и я несмВло слВдовалъ за ней. Въ низ- 
кихъ комнатахъ было душно, кружилась голова отъ запаха 
осеннихъ розъ, еще напоминавшихъ мн виллу Брули. За- 
крывъ глаза, Жюльетта предавалась сосредоточеннымъ мечта- 
шямъ, въ то время какъ, взявъ альбомъ, искалъ я убЪжища, 
отъ терзавшихъ меня мыслей въ лишяхъ и краскахъ рисунка. 


Благословляю цзлительную силу искусства! Какъ н%- 
когда въ Хелленбургскомъ подземельз, оно еще разъ нравствен- 
но спасло меня и вывело изъ мрака отчаяня на свЪтъ Божй. 
Какъ ни былъ я удрученъ новымъ поворотомъ Жюльетты, я 
не обманывалъ себя относительно того, что въ эти самые 
дни работалъ съ еще небывалымъ для меня вдохновенемъ. Я 
очевидно не принадлежу къ числу т8хъ людей, для которыхъ 
вМЪстВ съ исчезновен!емъ улыбки на, устахъ ихъ возлюбленной 
гаспетъ лучъ солнца, чернЪетъ лазурь неба и блекнетъ краска 
деревъ. Я отлично зналъ, что мфръ равнодушенъ къ печаль- 
ной моей участи, но имЪлъ достаточно мудрости не прокли- 
нать его за это. НЪтъ, не утратилъ своей прелести тонкю 
совЪтъ вонешанскаго дня, и не лишился закатъ его своихъ ро- 
зовато-перистыхъ облаковъ надъ лагуной и кобальтовыхъ да- 
лей Эвганейскихъ горъ. Въ невольныхъ скитаняхъ по городу, 
въ преслЪдован1яхъ призрака Старре я забывалъ подчасъ о 
ц%ли моихъ поисковъ, объ ожидавшихъ меня испытаняхъ и 
даже о похищенной у меня любви. Я останавливался вдругъ 
пораженный самыми обыкновенными вонещанскими  зр%ли- 
щами: рыжей окраской стЪны рядомъ съ зеленой водой канала, 
движен!емъ фигуры, жестикулирующей на церковномъ фрон- 
тон, чернымъ т№ломъ гондолы, углубляющейся подъ арку 
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мрамозпаго моста. Я вспоминалъ берега Брепты, зелень са- 
довъ, аркады виллъ, стрфлу деревенской кампаниле, парусъ 
на горизонтЪ, усиля лодочниковъ, отталкивающихъ свое судно 
отъ узкихъ береговъ канала, и лагерь цыганъ, расположив- 
шихся на ночлегь у полуразрушенной остери. 


Въ рисункахъ своихъ я былъ безсиленъ удержать отнын® 
приливт. фантази. Венещшя и Римъ, древность и современ- 
ность, вымыселъ и дЪфйствительность соединились въ нихъ са- 
мымьъ причудливымъ образомъ. Уроки Пиранези переплета- 
лись съ воспоминашями театральпыхъ кулисъ, контрасты 
евЪта и тъни перемежались съ шелковымъ блескомъ венещан- 
скаго Роздуха. Я изображалъ руииы храмовъ, глядящяся въ 
спокойныя воды, и развалины акведуковъ, перешагнувшихъ 
черезь пустынный каналъ. Разбойники гифздились въ невЪ- 
домыхъ Коллизеяхъ, облфпленпыхъ домишками венещанской 
окраины. Санта Маря делла Салюте возвышала свой ку- 
полъ падъ обломанными фронтонами и почернфвшими отъ вре- 
мени рострами. Пастухи Кампаньи пасли стада у подножя 
статуи великаго кондотьера, полуголыя дфти рЪзвились на ве- 
нешанскомт Кампо, вокругь огромнаго античнаго саркофага. 
Мои пейзажи я населялъ племенемъ маленькихъ фигуръ, по- 
движпыхъ, встревоженныхъ, опасныхъ и подозрительныхъ: 
уродливыми нищими, дерзко протягивающими руку за подая- 
немъ, масками, угрюмо кутающимися въ свои плащи, бродя- 
чими монахами, пропов$фдующими, казалось, далеко не слова 
примирешя, служанками, двусмысленными въ своихъ тЪло- 
движешяхъ, фиглярами и солдатами, и тфми персонажамя въ 
одеждЪ кающихся, которые напоминали мнф пЪмецкихъ иллю- 
минатовъ. 


Эти вымыслы выражали, быть можетъ, горячечность моего 
воображен1я. Они избавили меня, съ другой стороны, отъ 
прямыхъ заболЪванй, душевпыхъ или тЪлесныхъ. Лишенная 
той опоры, которую я нашелъ въ искусствЪ, Жюльетта зане- 
могла самымъ дЪйствительнымъ образомъ. Предчувствуя не- 
доброе я увидалъ въ певый разъ прикрытыя ставни въ верх- 
немъ этажЪ палаццо Реньеръ. Я поспфшилъ взбфжать по лЪет- 
ницз и засталъ маркизу Сантъ Аньяно уложенную въ постель 
заботами домоправительницы и камеристки. Сестра Агата, 
снявъ съ пояса ключи, вздыхая и перебирая четки, сидЪфла у 
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изголовья больной. Жюльетта тусклымъ взоромъ `окинула 
меня, ея сумя отъ жара губы беззвучно шевелились. Испу- 
отивъ восклицан!е, я устремился за докторомъ. В 

МнЪ не составило никакого труда добыть облеченнаго 
этимъ звашемъ синьора Джакомо Цаппа, проживающаго въ 
собственномъ дом въ приход Санъ Лука. Синьоръ Джакомо, 
являвшЙ собой маленького аккуратно выбритаго старичка, при- 
нялъ меня въ домашней аптекЪ и выслушалъ не особенно вни- 
мательно. Въ изнеможен!и отъ тревоги я бросился въ предло- 
женное мн» кресло съ такой силой, что едва не опрокинулъ его. 
Докторъ Цаппа насмВшливо покосился на меня, продолжая не- 
торопливо отмЗривать свои порошки и переливать микстуры. 
Люди этого сорта ‘предполагаютъ, что болзни существуютъ 
лишь для того, чтобы провЗрять правильность ихъ рецептовъ! 
Моя природная довёрчивость не располагала меня впрочемъ. 
къ соми8шямъ: на доктора, приближающагося къ больному, 
чтобы пощупать пульсъ, я привыкъ взирать какъ на всемогу- 
щее божество. 


Джакомо Цаппа нашелъ вполнз правильнымъ ходъ той го- 
рячки, которая овладЪла бВдной моей маркизой. Ни ей самой, 
ни мн, проводившему подлЪ нея цЪлые дни, отъ этого не было 
сколько нибудь легче! Жюльетта больше не узнавала меня, то- 
мимая жаромъ и слабостью. Выздоровлен!е не сившило поло-’ 
жить ей на воспаленный болВзнью лобъ свою прохладную н 
благодЪтельную руку. Если я допрашивалъ о томъ доктора 
Цаппа, онъ негодовалъ на мое нетерп®н!е, посягавшее, каза- 
лось ему, на самые законы его науки. 

Нескоро наступилъ день, когда природа понемногу взяла 
свое. Горячка покинула, наконецъ, драгоцнную свою жертву. 
Жаръ спалъ, Жюльетта очнулась и начала различать окру- 
жающихъ; она жаловалась только на сильную головную 
боль. Я быль готовъ прыгать отъ радости и не боялся того, 
что синьоръ Цаппа сталъ хмуриться и выказывать неудоволь- 
ств!е: головная боль не входила въ его предвидя. Мой док- 
торъ былъ явно смущенъ. Однажды я засталъ его совЪтую- . 
щимся подлВ больной со своимъ соперникомъ въ ремеслЪ, сан- 
‘гвиническимъ и громогласнымъ Тарелли. Взгляды ученыхъ 
мужей выразили несказанное презрЗе къ моему невЪжеству, 
когда я рзшился задать имъ обычной вопросъ. Спустившиеь 
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въ галлерею дворца, они м$рили н$которое время взадъ и впе- 
редъ ея мозаичесый полъ, заложивъ за спину руки и обм$ни- 
ваясь латинскими словами, въ своей звучности подобными за- 
клинанямъ. | 

Ученое недоумЪн!е доктора Цаппа имЪло результатомъ са- 
мыя важныя послЪдетыя. Свидан!е съ Тарелли не удовлетво- 
рило его, онъ сталъ искать ииыхъ совЪтовъ. Спустившись 
однажды съ лфетницы палаццо Реньеръ, я повстр$чался въ ве- 
стибюлЪ носомъ къ носу съ Либелусомъ, за которымъ въ при- 
прыжку поспфвалъ Джакомо Цаппа. «9, синьоръ Вендоло», ве- 
село крикнулъ мнЪ медикъ, «мы венешанцы не боимся учить- 
ся у чужеземныхъ свЪтилъ, если отъ этого есть польза для на- 
шихъ больныхъ и науки». — Либелусъ приподнялъ свою чер- 
ную шляпу и взглянулъ на меня, не скрывая насмЪшки. 
«Синьоръ Вендоло», сказалъ онъ, «имф$лъ однажды случай убЪ- 
диться въ моихъ скромныхъ талантахъ». 

Я остановился какъ вкопанный у столба, дВлившаго на 
двое арку входа. Я не вфрилъ своимъ глазамъ, точно имЪлъ 
бы дДФло съ новой галлюцинашей. Ненавистный Либетусъ, 
такъ легко и естественно проникаюций въ палаццо Реньеръ, 
поелЪ того какъ я поклялся преградить туда ему путь! Док- 
торъ Цаппа съ сожалЪшемъ взглянулъ на меня, по своему ис- 
толковывая мое замфшательство. Онъ церемонно указалъ спут- 
нику дорогу наверхъ, оба скрылись за поворотомъ лФстницы. 
Моимъ первымъ движен!емъ было броситься велЪдъ и схва- 
тить Либетуса за полу его длиннаго по шарлатански кафтана. 
Меня смутила однако комическая сторона такого поступка. 
Старый Панталеоне шаркалъ у самыхъ моихъ ногъ своей не- 
нужной метлой. Безсильный мой гнфвъ излился вдругъ на не- 
го. Яростно оттолкнувъ его я выскочилъ вонъ. 

Я съ нетерпёыемъ ждалъ минуты, когда можно 
было бы безъ ущерба для моего достоинства пред- 
принять второй визить въ палаццо Реньеръ.  Близил- 
ся вечеръ, я снова переступилъ его порогъ. Слуга под- 
нялея наверхъ, но медлилъ сойти съ отвЪтомъ. Волнуясь 
ходилъ я взадъ и впередъ по галлереф, недавно вид$вшей 
разм$ренную прогулку двоихъ ученыхъ. Сестра Агата без- 
эвучно вступила на ея мозаичесюый полъ. Лицо старушки изо- 
бражало на этотъ разъ особенное благочест!е. Опустивъ книзу 
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глаза, она заявила мнЪ, что маркиза спитъ, въ первый разъ, 
наконецъ, избавившись отъ головной боли. Синьоръ АЖжакомо 
Цаппа просить не безпокоить ее. Домоправительница приба- 
вила къ этому несколько похвалъ искусству нёмецкаго док- 
тора. Я не былъ обрадованъ, казалось, вполн% благопрятными 
извЪетями. Смутное подозрзн!е ужалило мое сердце. Я 
жаждалъ увидЪть Жюльетту посл того какъ видЪлъ ее сообщ- 
никъ Старре. Дверь наверхъ темнЪла передо мной, но сестра 
Агата, невольно заграждала, ее, неприкосновенная и непоколеби- 
мая, какъ самъ камень в$ры. МнЪ оставалось повиноваться. 

Всю ночь я ворочался съ боку на бокъ. Тысячи мыслей 
тзенились въ моемъ мозгу. Напрасно Либелусъ взглянулъ на 
меня въ вестибюлЪ палаццо Реньеръ съ прежнимъ своимъ пре- 
восходствомъ. Я не собирался уступать дорогу тому, кто 
послалть его стеречь драгоц$нную для насъ обоихъ добычу. 
Я пробрЪль много опыта съ т№хъ поръ, какъ проигрался до 
тла нзмецкимъ мошенникамъ. Меня было не такъ то легко 
теперь запугать, либо одурачить! Я не чувствовалъ себя кром® 
того въ Венещи безпомощнымъ и одинокимъ. У моего высо- 
каго друга Альвизе Стено не найду ли я всегда защиту, и не 
предоставить ли къ услугамъ моимъ всю свою изобрЪтатель- 
ность взрный Антоню Фулинъ? Надзясь на другихъ, я быль 
не менЪе того увфренъ и въ с‹обственныхъ силахъ. За- 
мысламъ Старре и его темнаго приспшника я сумВю поло- 
жить предЪлъ вотъ этой рукой, готовой, если то неизбВжно, на- 
нести смертельный ударъ! 


Полный ршимости вошелъ я на слфдующее утро во дво- 
рецъ у Санъ Стае. Въ любимыхъ нокояхъ маркизы я дожидался 
позволон!я проникнуть въ ея спальню. Джакомо Цаппа поя- 
вился въ дверяхъ, чисто выбритый и сяющ. Увидзвъ меня, 
онъ приложилъ палецъ къ губамъ и сдлалъ рукой несколько 
шутовское движен!е. «Все идетъ превосходно, дорогой синьоръ 
Вендоло», замЪтилъ онъ, приблизившись ко мнЪ вплотную. 
«Черезъ два или три дня маркиза будетъ совершенно здорова. 
Но мы не должны безпокоить ее. Будемъ послушны предпи- 
сашямъ почтеннаго доктора Либел1уса. Еще немного терп- 
ня, дорогой синьоръ»... Джакомо Цаппа обняль меня за та- 
лю. Кровь бросилась мнЪ въ голову. Невольно я оттолкнулъ 
старика. «Я хочу видЪть маркизу сейчасъ же!» воскликнулъ 
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я. «Къ чорту съ вашимъ Либел1усомъ!» Медикъ напраено пы- 
тался удержать меня. Сестра Агата въ своемъ монашескомъ 
одъяши и камернстка съ лицомъ рождественской куклы явн- 
лись ему на помощь. 

ГнЪвъ мой разсфялея при видЪ этого ополчившагося на 
меня воинства. Я былъ готовъ расхохотаться, но не оставилъ 
своихъ намфрен!й. «Постойте, синьоръ Вендоло», кричалъ мнЪ 
Цаппа, «сама маркиза проситъ васъ не нарушать ея покоя». 
Онъ соваль миЪ въ руку записку. «Ёели вы желаете моего 
выздоровлен1я», было написано тамъ хорошо знакомымъ мн 
потеркомъ, «не пытайтесь увндфть меня, пока не позволятъ 
того обстоятельства. Докторъ Цаппа пользуется полнымъ 
монмь довфремъ. Я позову васъ, когда это будетъ возможно». 
Туманъ застнлалъ мнЪ глаза, пока я читалъ записку Жюль: 
етты. Странная радость шевелнлась вмЪетЪ съ тЪмъ въ моемъ 
сердцЪ. То, чего я такъ долго ждалъ и боялся, наконецъ на- 
ступило. Я ясно видфлъ Жюльетту въ сЪтяхъ иллюмннатовъ, 
которыхъ избЪФгъ самъ однажды послЪ столькихъ опасностей. 
Еаздумывать было некогда, необходнмо было дЪйствовать. Къ 
чему повело бы, если бы я парушилъ порабощенную отнынЪ 
волю Жюльетты! Я долженъ былъ иначе принять этотъ вызовть 
монхъ враговъ. Изъ палаццо Реньеръ я ушелъ, неся въ го- 
ловЪ готовый планъ. 

Необходимо было узнать, гдф скрывается Старре. Я р%- 
шилъ выеслЪдить для этой цЪли его компаньона. Скрывъ подъ 
плащемъ шпагу н положивъ въ карманъ маленьшй пистолетъ, 
я нанялъ вольнаго гондольера. Изъ за онущеннаго {е]2е его 
гондолы, причаленной по моему приказаню у сосЪдняго тра- 
гетто, я наблюдалъ за входомъ во дворецъ маркизы. Былъ 
холодный осеншй день; сфрое небо отражалось въ подерну- 
тей рябью дождя поверхностн Большого Капала. Я видЪлъ 
тусклыя воды и слабо колеблющиеся стальные носы гондолъ, 
столпившихся у подмостковъ трагетто. Хозяева ихъ, чуветвн- 
телгные къ дождю, укрылись въ дощатую будку; накрывшись 
кожей, мой гондольеръ, нривыкпИй къ разнообразпымъ прн- 
ключешямъ своего ремесла, присЪлъ на кормЪ, философическй 
ни нелюбопытетвующий. 

Близился вечеръ, первый огонь качнулся на противополож- 
номъ конц трагетто, уронивъ золотой отблескъ въ потемнЪв- 
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шую воду канала. Я слышалъ ровный и АСТОЙЧИВЫЙ ‘Пури 
дождя. Глухя откашливаня давали мнЪ знать, что мой. то: 
дольеръ начиналъ терять, наконецъ, терп8не. Я самъ ‘дазвр 
потерялъ его! Въ эту минуту я замЪтилъ н%зкоторое дижеще. 
У рома 4’асаиа палаццо Реньеръ. Бенетто подавалъ тамъ зы: 
комую мнЪ гондолу. Темная и высокая фигура спустилась вф.. 
нее неловкимъ движенемъ, изобличающимъ чужестранца. Ста-` 
рый Панталеоне уперся въ борть крюкомъ, держа въ рукЪ 
шляпу, Бенетто двинулъ весло. Не теряя времени я подалъ 
знакъ, пресл8 доване началось. 

Мы скользили въ самой струз носп®шающей впереди гон- 
долы. Я выбралъ не плохо: мой гондольеръ хотя не молодой 
и не казистый на видъ, не отставалъ отъ сильнаго и ловкаго 
Бонетто. Арка Р1альто поглотила насъ почти одновременно; 
дурная погода и два опущенныхъ {е]2е спасали меня отъ опас- 
ности быть узнаннымъ. Сумерки сгущались вокругъ, берега 
канала слились бы съ небомъ безъ лини огней, обозначавшихь 
ряды палаццо. Протяжный возгласъ Бенетто предупредилъ при- 
казанный ему поворотъ. Мой гондольеръ догадливо не отозвался 
ому эхомъ, но мы повернули за гондолой маркизы въ узкое 
ро Фраги. 

Мы подвигались медленно въ полутьм%. Внезапная оста- 
новка дала мнЪ понять, что плаване наше окончено. Боясь 
упустить Либелуса, я не эаботился больше о томъ, что Бенетто 
Узнаетъ меня: онъ не успЪ®лъь еще отчалить, какъ я, переско- 
чивъ черезъ его гондолу, выбёжалъ на площадку Фрари. Въ 
первую минуту у меня захватило духъ отъ волнения, я не ви- 
ДЪль пигдВ знакомой фигуры. БЪгомъ обогнулъ я уносяпцяся. 
въ высоту стВны Санта Мария Глор1оза. Дождь хлесталъь мнЪ 
въ лицо, и мои ноги скользили на мокрыхъ плитахъ. Впереди 
ухо мое уловило звукъ шаговъ. Стараясь производить мене 
шума, я бросился въ томъ направлеши. Шляпа чернаго док-. 
тора мелькнула надъ взгорбленностью моста и исчезла по ту 
его сторону. Теперь я не боялся вновь упустить его! 

Либэатусъ шелъ быстрымъ и ровнымъ шагомъ, не огляды- 
ваясь назадъ. Увзренно повертывалъ онъ вправо и влЪво, какъ 
челов®къ, знающий куда идетъ. Я слздовалъ за нимъ на раз- 
стояши двадцати шаговъ, готовый принять видъ обыкновен- 
наго прохожаго на случай, если онъ обернется. Несмотря на’ 


еще раны! часъ, мы не встрЪчалн ни одной души: дурная по- 
года удерживала общительныхъ венещанцевъ въ стфпахъ ихъ 
жилищъ. ЦФлые столбы дождя обрушились на насъ, когда мы 
перссЪкли пустынное въ тотъ вечеръ кампо Санта Маргерита. 
Либелусъ прошелъ мимо Кармини, па мгновеню полоска, 
Калле Лунга, отражающей мокрыми плитами желтые огни ла- 
вокъ, открылась передо мною. Маршрутъ моего врага началъ 
внушать мнЪ сомпЪшя. Онъ слишкомъ долго былъ на ногахъ 
и страннымъ образомъ продпочиталъ въ ужасную погоду ша- 
гать въ томъ направлеши, куда могла бы доставить его безъ 
всякого труда гондола Бенетто. 

Теплрь онъ часто и круто поворачивалъ то вправо, то влЪво; 
мнЪ пришлось приблизиться къ нему на десять шаговъ. Утом- 
ленный преслфдовашемъ, я былъ готовъ желать, чтобы онЪ 
обернулся. Внезапно мы вышли изъ узкой щели въ открытыя, 
наполненныя влагой пространства, морской ветеръ пахнулъ 
мяЪ въ лицо. Прежде чЪмъ я успЪфлъ сообразить, что мы ока- 
зались на. Заттере, докторъ взошелъ на круто изогнутый мостъ 
и остановился. Онъ обратилъ свое лицо къ Джудекк%, и я по- 
НЯЛЪ, 4:0 ОНЪ ждетъ гондолу, готовый на этотъ разъ окончи- 
тельно ускользпуть отъ меня. Очевидно, по ту сторону канала 
иллюминаты свили свое проклятое гнЪздо. 

МнЪ не оставалось ничего болЪе какъ окликнуть врага. 
Либелусъ вглядЪлся въ меня безъ особого удивлен!я. «Это вы, 
синьоръ Вендоло?» сказалъ онъ. «До свиданья, возвращай- 
Тесь домой, пока по наказаны вы за вашу нескромность!» Я 
услышалъ злобу въ этихъ словахъ, и она какъ ничто иное под- 
бодрила меня и обрадовала. «НЪтъ, мнлЪйш! докторъ!» вос- 
кликнулт я, «вы не отдЪлаетесь на этотъ разъ отъ меня такъ 
дешево. Я не выпущу васъ пока пе заставлю дать обфщан!е 
разъ навсегда оставить въ покоЪ маркизу». 'Говоря это, я сто- 
ялъ на первой ступени моста, Либелусъ возвышался передо 
мпсй опершись спиной на перила. Я видЪлъ мертвенныя черты 
его лица и фосфоричесый блескъ глазъ. «Графиня Даленъ 
не желаетъ васъ больше знать, молодой человфкъ», пронзнесъ 
онъ, явно желая вывести меня изъ терпЪвя. Опъ достигъ 
своей цкЪли! Внезапцая ярость овладфла мной. «Молчи, шар- 
латапъ», восклнкнулъ я, обнажая шпагу, «тебя пе спасутъ те- 
перь никаке фокусы». — «Поединокъ!» усм$хнулея онъ и 
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откинулъ плащъ. «Я готовъ къ нему, хотя безоруженъ». Я 
былъ настолько ослЪпленъ гн®вомъ, что не оцнилъ всей спра- 
ведливости словъ моего противника. Со шпагой въ рук я 
устремился по ступеиямъ на врага, вооруженнаго лишь одной 
тростью. Пусть оправдан1емъ мнЪ послужитъ, что и въ такихъ 
обстоятезьствахъ поединокъ нашъ былъ не равнымъ. Нарируя 
удеръ, черный докторъ легко коснулся моей груди концомъ 
своей трости. Но этого было достаточно, чтобы я упалъ какъ 
пораженный громомъ — ‹упалъ какъ падаетъ мертвое твло». 


ПИ. 


Докторъ Либелусъ не испепелилъь меня послушнымъ ему 
адскимъ пламенемъ. Послздствя поединка оказались не ме- 
нзе отъ того для меня печальными. Я очнулся въ дом кано- 
ника. Санъ Тровазо, проходившаго въ поздый часъ со свя- 
тымъ Причастемъ и подобравшаго меня на Заттере лишен- 
нымъ чувствъ, промокшимъ до костей и въ довершенш все- 
го вывихнувшимъ л$вую ногу. Не знаю, входилю ли это 
несчастье въ расчетъ моего врага, или оно явилось случай- 
нымъ результатомъ паден!я съ мокрыхъ ступенекъ моста. Во 
всякомъ случа, оно надолго вывело меня изъ строя и при- 
ковало къ постели въ самомъ безпомощномъ состоян!и. 

Терзаясь болью и сознашемъ своего пораженя, зады- 
хаясь отъ безсильнаго бОЪшенства, лежалъ я въ маленькой ком- 
натз у Этторе Тревизана. Розита съ заплаканнымъ отъ УЧа- 
стя ко мнЪ лицомъ ухаживала за мной. При первой воз- 
можности я отправилъ съ ней три записки, одну въ палаццо 
Реньеръ, другую къ Альвизе Стено и третью къ Тарелли. 
Сангвиничесвяй эскулапъ явился лЪчить меня безъ замедленИя. 
Равнодушный къ моимъ проклямямъ онъ объявилъ, что ме- 
ня ожидають добрыя дв недЪли въ постели. Какъ <жоро 
затВянная мной борьба повергла меня въ плачевную позицию 
побЪжденнаго! 

Альвизе Стено навЪстилъ меня самъ въ скромномъ моемъ 
жилищ у Санъ Кассано. ЛюбивпИЙ разнообразныя зр$ли- 
ща нравовъ дорогой его сердцу Венещи, онъ долго смотр%лъ 
на стараго Этторе, справлявшагося на его глазахъ съ са- 
мыми упорными пятнами. Синьоръ Альвизе присВлъ затёмъ 
въ кресл подл№ изголовья, выказывая мн подлинное сочув- 
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стве. Ища его помощи я не видЪлъ другого нехода, какъ 
чистосердечно открыться ему. Волнуясь и путаясь иногда 
въ непривычномъ для меня долгомъ повфетвовашн, я раскрылъ 
ему инкогнито Жюльетты н разсказалъ обстоятельства, прни- 
ведпия ее въ палаццо Реньеръ. Я описалъ заговоръ иллюми- 
натовъ и изобразилъ вс опасности, грозивпия мнЪф, кончая 
той, которая простерла меня бездыханнымъ на плитахъ Зат- 
тере. Не прерывая меня Альвизе Стено слушалъ, сладко зажму- 
рившись въ проникавшихъ ко мнЪ лучахъ солица. Розита, лег- 
ко ступая маленькими босыми ногами, входила и выходила, 
поглядывая на насъ искоса большимъ чернымъ глазомъ, ис- 
пугапнымъ и любопытнымъ. 

Я окончилъ свое признаше и умолкъ. Синьоръ Альвизе 
хлопнулъ себя по колЪикЪ, громко воскликнувъ. «Какая плу- 
товка, да вЪдь она создана, чтобы быть танцовщицей!» Съ 
досадой я убЪдилея, что мой знатный гость мене слушалъ 
меня, чфмъ наблюдалъ за Розитой. Опъ самъ спохватился, од- 
нако. «Послушайте, дорогой Вендоло», сказалъ онъ, «мнЪ ка- 
жется, вы преувеличиваете свою бЪду. Лихорадка, подхва- 
ченная вами въ скиташяхъ подъ дождемъ, населила вашъ умъ 
видЪфшями, подобными тфмЪъ, камя насъ удивляли въ вашихЪъ 
офортахъ. У васъ, художниковъ, что за горячая головы! Но 
я не имфю причниъ ни сомпфваться въ затруднешяхъ, ис- 
пытываемыхъ графиней Даленъ, пи щадить шарлатана, но- 
сящаго имя, которое я уже гдЪ то селыхалъ. Если бы вашъ 
Либелусъ совершилъ и одну десятую долю того, что при- 
писало ему ваше воображеше, этого было бы достаточпо, чтобы 
очистить отъ него нашу Венецию. Республика, енисходитель- 
ная къ надфваемымъ для забавы маскамъ, не терпитъ лн- 
чинъ, прикрывающихть фанатика или злодЪфя. Положитесь на 
меня», добавилъ Альвизе Стено, вставая и опираясь на, трость, 
«извЪщайте меня 060 всемъ, что произойдетъ, посылая ко 
мн вотъ эту дЪвочку». И синьоръ Альвизе направился къ 
двери, обнявъ мимоходомъ прикрытую одной лишь рубашкой 
тонкую талию прижавшейся къ притолкЪ черноглазой Розиты. 

Еще прежде чЪмъ посылать Розиту въ палаццо Стено У 
Санъ Тома, я отправилъ ее въ палаццо Реньеръ у Санъ Стае. 


Она оказалась достаточно ловка, чтобы исполнить возложен- 
ное на нее поручеше. Я больше всего желалъ зиать, какъ 
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часто Старре пос$щаетъ дворецъ. Къ моему удивленю Ро-. 
зита возвратилась съ отвЪтомъ, что никакой иностранецъ, схо- 
= съ даннымъ мной описашемъ, ни разу не переступалъ по- 
рога дворца Реньера. Докторъ Либетусъ, напротивъ, появ- 
лялся тамъ регулярно, дважды въ день и проводилъ часъ или 
два наединЪ съ маркизой. 

Отсутстве Старре показалось мн непонятнымъ. Я те- 
рялся во всевозможныхъ предположеняхъ. Сердито и не- 
довЪфрчиво я переспрашивалъ по несколько разъ Розиту. БЪд- 
ная дЪвочка со слезами на глазахъ повторяла отъ перваго до 
послЪдняго слова весь свой нехитрый разсказъ, наполняя мою 
комнату птичьимъ щебетанемъ маленькой венещатки. Въ 
правдивости ея я не могъ сомнФваться. Я посылалъ ее и къ 
Альвизе Стено, по прогулка къ Санъ Стае сдЪлалась ея еже- 
дневной обязанностью. Внучка стараго Этторе весьма кетати 
для меня сумЪла подружиться съ камеристкой маркизы. Од- 
нажды та передала ей записку своей госпожи. «Я выздоро- 
вла», писала Жеюльетта, ‹и тъмъ болЪе мпЪ грустно слы- 
шать, что вы больны. Вы сами виноваты въ этомъ. Я не считала, 
васъ способнымъ напасть безъ всякаго повода на человЪка 
преклонныхъ лфть, успЪвшаго заслужить мою благодарность 
и уважеше. Пусть скука болЪзни накажетъ васъ за то и ва- 
ставитъ одуматься. Да услыпитъ Богь ваше раскаян!е!». 


Я скомкалъ записку и далеко отбросилъ ее. Я зналъ те- 
перь мЪру власти, которую возымфлъ надъ Жюльеттой нена- 
вистный мнЪ лицем$ръ. Какъ мн знакомъ былъ порядокъ 
этихъ, какъ будто имъ продиктованныхъ словъ, и само имя 
Боже, стоявшее въ запискЪ, казалось мнЪ кощунственнымъ, 
подсказанное, какъ оно и было, лживымъ его языкомъ! Я мно- 
го думалъ во время своей бол$зни, но разум$ется не о томъ. 
о чемъ предлагалъь мнф подумать Либелусъ. Я старался 
проникнуть въ замыселъ иллюминатовъ, въ части его, которая 
касалась Юли Даленъ. Подчиняя ея волю своей, они ДЪЙ- 
ствовали, песомнЪнпо, въ угоду Старре. Они желали. выдать ее 
ему съ головой, беззащитную и приведенную къ покорности. 
ЦЪною какого дьявольскаго условя могло быть подобное воз- 
награждене? МнЪ сталь давно ясенъ заговоръ, направлен- 
ный противъ жизни шведскаго короля. Кафлъ Старре былъ 
т„мфченъ какъ исполнитель задуманнаго покушен!я. Однихъ 
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метнтельныхъ чувствъ, гнфзднвшихся въ его сердцЪ, было еще 
недостаточно! Иллюминаты воспользовались его страстью и 
окончательно поработилн его обЪфщанной ему наградой. 

Я съ ужасомъ думалъ, что Юля Даленъ, столь вЪрная 
своему королю, становится орудемъ въ рукахъ его смертель- 
ныхъ враговъ. Магнетизмъ Либел!уса заставитъ ее сдЪлать- 
ся сообщницей ихъ преступленя! При всемъ моемъ уваже- 
ви къ королю Густаву, я лично былъ достаточно равнодушенъ 
къ ожидавшей его участн. Пребыване въ Швещи еще не дало 
мнЪ смфлости судить, правы ли ТЪ, кто считаютъ его благо- 
дЪфтелемъ народа, илн, напротивЪъ, ТЪ, к1о ВвидДяТъЪ вЪ 
немъ узурпатора народныхъ правъ. МнЪ  отвратитель- 
но однако всякое злоумышлеше, независимо отъ того, исхо- 
дитъ ли оно отъ оскорбленнаго въ своей гордости арнисто- 
крата, или отъ задыхающагося въ своей зависти демагога. На- 
сильственныя револющи приводили лин когда либо къ бла- 
гимъ результатамъ, и стало ли хоть на 1оту счастливЪе чело- 
вЪчество отъ того, что пролилась кровь великаго Цезаря нли 
презрЪннаго Каракаллы? 

Я зналъ чувства Жюльетты. Я поннмалъ теперь, что она 
была одной изъ тзхъ женщинъ, которыя въ тайнЪ души до- 
чери своихъ отцовъ болЪе, чфмъ жены своихъ мужей или воз- 
любленныя своихъ возлюбленныхъ. Отстатокъ мужской во- 
ли, неизжитой до конца въ одной жизни, переходить въ нихъ 
и внушаетъ нмъ мужественность. Умъ Юли Даленъ спосо- 
бенъ гораздо глубже проникнуть въ важныя дфла государетва, 
ч$мъ поверхностный и ребячливый умъ ея супруга. Недавно 
ее называли Эгерей. Она непохожа была на кроткую ним- 
фу, сливавшую съ рокотомъ струй и шелестомъ листьевъ свон 
мудрыя наставленшя НумЪ Помпилю. Но если Густаву Ш за- 
благоразсудилось бы слушать ея совЪты, какой урокъ для 
себя почерпнулъ бы онъ въ ясности ея суждешй, твердости 
намЪреня и смЪлости дЪйствя! 

Въ годовщину нашего прибытя зъ Венешю я всталъ съ 
постели. За моимъ выздоровлешемъ, вЪроятно, слФдилн, по- 
тому что спустя два дня, нензвЪетный сунулъ на улицЪ въ 
руку Розиты записку, съ просьбой передать ее мнЪ. Особа, 
заботившаяся о моемъ благополучи назначала мнЪ встрЪчу 
У статуи Коллеони, съ тЪмъ чтобы отправиться потомъ въ на- 
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дежное по моему выбору м3Зсто, гдВ могь бы я выслушать 
важныя признашя, Къ пункту свидашя я долженъ былъ при- 
ближаться со всяческими предосторожностями. _ 

Въ первое же мгновен!е я рёшилъ, что докторъ Либещусъ 
готовить мнВ западню. Не глупо ли было поддаться на бро- 
шенную мн} приманку! Несмотря на недавнее поражене, я 
не боялся своего врага. Я презиралъ его шарлатансвя ухи- 
шреня. Не будучи суевфренъ, я никакъ не могъ проникнуться 
убЪждешемъ въ сверхъестественномъ могуществВ чернаго док- 
тора. Что изъ того, что на время ему удавалось дурачить то- 
го или другого изъ насъ, пользуясь безконечной слабостью 
человЪческаго существа. Если понадобится, круглая пуля пи- 
столета избавитъ меня отъ него такъ же отлично, какъ и отъ 
всякагс иного разбойника, даже если не будетъ омыта передъ 
ТЁмъ святой водой или осЪнена крестнымъ знамен!емъ! 

Любопытство еще въ большей степени, чёмъ искане опас- 
ности, заставляло меня не отклонять назначеннаго мнЪ сви- 
давя. Какая то часть моего я не была увЪрена, что подъ 
высокимъ постаментомъ Коллеони меня будетъ ждать никто 
иной, какъ докторъ Либещусъ или нанятый имъ головорззъ. 
Меня плЬняли смутныя надежды, въ которыхъ я не осмфлился 
бы признаться самому себЪ. Это заютавило меня отнестись 
съ особымъ внимашемъ къ тому м%сту, гдВ я могъ бы услы-‘ 
шать обфщанныя мн тайны. Оно отнюдь не рисовалось мнЪ 
сырымъ подземельемъ, откуда два заговорщика, едва, усп$ въ 
обмзняться немногими словами, спВшатъ разойтись въ раз- 
ныя стороны. Не располагая въ Венещи ничВмъ,: кромВ дома 
пятновыводчика, я, посл короткаго размышленя, рёшилъ ис- 
кать помощи у Альвизе Стено. ь 

Въ холодный и солнечный день я спустился на улицу 
и съ удовольствемъ ощущая, что силы мои вполнз возета- 
новились послф болВзни, прошелъ мимо Р1альто, оживленнаго 
обычной своей суетой. Жизнь была прекрасна — и въ этой про- 
стой Участи венещанца, торгующаго рыбой или толкающаго 
шестомъ барку, нагруженную овощами, и въ тзхъ хитроепле- 
теняхъ судьбы, которыя скоро должны были привести меня 
на ночную пустынную площадь, гдЪз на тяжеломъ конф вЪчио 
сжимаетъ свой маршальсый жезлъ бронзовый Коллеони. Да, 
жизнь была прекрасна, если бы даже этотъь свЪжш и солнеч- 
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ный день начала зимы сдфлался моимъ послЪднимъ днемъ 
на землЪ! 

Въ отлнчномъ расположении духа я вступилъ въ палаццо 
Стено у Санъ Том&. Привфтливый слуга указалъ мнЪ пугь 
сквозь анфиладу главнаго этажа. Я проходилъ величествен- 
ныя залы, увЪшанныя трофеями венешанскихъ побЪдъ и ору- 
жемъ предковъ. Въ юдной изъ нихъ помфщался украшен- 
ный р8знымъ львомъ Санъ Марко цфлый носъ той самой 
галеры, на которой адмиралъ Энрико Стено присоединялъ къ 
своему отечеству таяшеся въ синевЪ дальнихъ морей древ- 
н1е острова. Боги Тищана, сенаторы Тинторетто, красави- 
цы Веронеза поперем$нно глядфли на меня со ст$пъ, см$- 
няясь старинными картами и полками, хранившими тысячи 
манускриптовъ и книгъ. Холодъ истори и холодъ зимы со- 
гласно царили здЪсь, и я былъ готовъ встр$тить хозяина, 
этихъ торжественныхъ нокоевъ въ огромной мЪховой шубЪ, 
съ черной какъ смоль бородой и багровфющимъ черепомъ надъ 
впадинами свЪтлыхъ пронзительныхъ глазъ, не тЪмъ, какимъ 
зналъ я его на виллЪ Мар!аго, но уподобившимся внезапно 
своимъ стариннымъ портретамъ. 

Слуга остановился передъ маленькой дверью между двухъ 
книжныхъ шкаповъ. Звукъ скрипки почудился миф за ней. 
Я постучался; на зовъ синьора Альвизе вступилъ я въ жар- 
ко нагрфтую и залитую солнцемъ комнату. Роскошный ко- 
веръ устилалъ ее почти цфликомъ; зеленый трельяжъ при- 
хотливо умножался въ безчислепныхъ зеркалахъ.  Синьоръ 
Альвизе, облеченный въ пестрый шлафрокъ, поднялся со своего 
кресла и протянулъ мнЪ навстрЪчу обЪ руки. Музыкантъ, роб- 
ко прижавиийся у окна, опустилъ. свою скипку. Напудрен- 
ный отаричекъ, пе успфвпий разпять ладони, которыми онъ 
только что отбивалъ тактъ, покосился на меня недовольно. 
Розита, маленькая Розита, прервала, свой урокъ тапцевъ! Еще 
придерживаясь рукой за протянутую для нея веревку, она 
отвернулась къ стЪнЪ, смущенная своими голыми плечами 
и тонкими ножками, высоко открытыми короткой юбкой. 

Альвизе Стено соедипилъ въ своемъ радупи прив$тетвя 
мнЪ и похвалы талантамъ внучки стараго Этторе. Опъ на- 
стаивалъ, чтобы я собственными глазами видфлъ ея урокъ. 
ЗамЪтивЪ, что я занятъ другимъ, онъ перем$нилъ намфрене 
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и безъ всякой церемони вытолкалъ Розиту и ея учителей за 
дверь. «Мой милый» сказалъ онъ, — «я могу сообщить вамъ 
сегодня хорошую новость. Вашъ прятель взятъ на подозр»- 
не. Два или три дерзкихъ мошенничества записаны на его 
счетъ. Черезъ н8сколько дней онъ будетъ высланъ за нре- 
дзлы Республики, если самъ не пожелаетъ добровольно 
Убраться отсюда»... Сомн®!Й не было. Предчувствуя близ- 
кое свое изгнан!е, Либетусъ готовилъ мн ловушку. Я посп*- 
шилъ разсказать синьору Альвизе о назначенномъ мн свида- 
ни. Онъ раздзлилъ мои опасешя и предложилъ вм%стЪ со 
мной отправить двухъ испытанныхъ слугъ. Я наотр%зъ отка- 
зался. Альвизе покачалъ головой и промолвилъ. «Я понимаю 
васъ. Не въ моихъ привычкахъ также было въ свое время от- 
казываться отъ свидашя или пытаться нарушить его условя. 
Что же касается до укромного м%ста, то мое казино къ вашимъ 
услугамъ, дорогой Вендоло. Вотъ его ключъ, и вы найдете 
тамъ все остальное, если фортуна ночныхъ приключенй по- 
шлетъ вамъ боле приятный сюрпризъ, чВмъ тотъ, котораго вы 
ожидаете». Синьоръ Альвизе вернувшись къ своей веселости 
обнялъ и расцзловалъ меня. 

Я приготовился къ выходу въ тотъ памятный для меня ве- 
черъ съ особенной тщательностью. Я положилъ въ карманы 
два пистолета, и спряталъ за пазухой коротый стилетъ. Преж- 
ле чЪмъ выйти изъ дома пятновыводчика, я УбЪдился, что 
никто не слЪздитъ за его дверью. Неторопливо я переЗхалъ 
каналъ съ помощью трагетто у Санъ Сильвестро и направился 
къ пьяццё по вечерзющей Мерчер. Несмотря на зимы хо- 
лодъ всегдашняя сутолока царила здВсь. Я встр$чалъ зна- 
комыхъ, шутившихъ надъ внезапнымъ моимъ исчезновен!емъ. 
Съ однимъ адвокатомъ и завсегдатаемъ театровъ и игорныхъ 
залъ я зашелъ къ Флорану, перенося на людяхъ легче внут- 
реннее волнен!е. 

Когда приблизился условленный часъ я вышелъ на пьяццу. 
Изъ подъ вотъ этой аркады Прокурацй я увид$лъ впервые 
моихъ враговъ, пересВкавшихъ площадь. Какъ многое изм%- 
нилось съ того дня и какъ вЪрно предчувствовалъ я тогда 
грозившя мн% перемВны! Минуя Понте делла Каноника я на- 
правился къ Санъ Заккаря. Я р®зшилъ воспользоваться кры- 
тымъ проходомт, который тамъ существуетъ, чтобы убздиться, 
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не слЪдуетъ ли кто либо за мной по нятамъ. НФеколько ми- 
нутъ прождалъ я въ тфни соттопортика, не преградивъ дорогу 
никому, кромЪ маленькой венещанки, пугливо отпрянувшей отъ 
меня, въ то время какъ бахрома ея шали зацфпилась за мой 
обшлагъ. Освободпвъ и успокоивъ мою невольную пл$нницу, 
я описалъ большой кругъ и вышелъ на площадь Санти Джо- 
ванни и Паоло, когда церковные часы ударили положенное 
число разъ. 

Вставъ спиной къ постаменту фигуры, во избЪжане напа- 
ден1я сзади, я ждалъ. Ночное небо, усЪянное звЪздами, разсти- 
лалось надъ моей головой. Время отъ времени слышался про- 
тяжный крикъ гондольера въ узенькомъ р!0, отворялись и за- 
творялись съ шумомъ двери остерй; смЪхъ простолюдина, 
визгь женщины, звонъ струны прорЪфзывали тогда на мгнове- 
ие темную площадь. Незамфтно для себя я задумался. Мысли 
мои не успфли принять опредфленнаго направления, но я могу 
назвать здЪеь то чувство, подъ тяжестью котораго тогда из- 
немогалъ. Моя любовь, мое счастье, моя судьба — все это 
было теперь страннымъ образомъ подчинено событ1ямъ, далеко 
вышедшимъ за предЪлы одной жизни. Муза истори подняла 
свой угрожающий перстъ, мало заботясь о томъ, что онъ зна- 
мепуетъ и мою катастрофу. Событля, не зависяпя ни отъ моей 
страсти, ни отъ моей воли, готовы были раздавить меня тяже- 
лой пятой. Фатальпыя и огромныя, они высились надъ моей 
участью, какъ этотъ бронзовый всадникъ надъ моей головой. 

Рука тихо легла миф на плечо, я вздрогнулъ веЪмъ т%- 
ломъ. Задумавшись, я позабылъ веЪ предосторожности и былъ 
бы захваченъ врасплохъ, если бы кто покушался на мою жизнь. 
Спустя мгновеше я узналъ Жюльетту. Она странпо смФялась, 
и глаза ея блеснули въ прорфзяхъ маски; темный плащъ оку- 
тывалъ ее съ головы до ногъ. «СкорЪЙ», шепнула она, ‹идемъ, 
идемъ же». Фигура ея выражала, крайнее безпокойство. Не раз- 
думывая боле я подалъ ей руку и мы быстро направились въ 
сторону Понте дель Баратьеръ, гдЪ ожидало меня казино 
синьора Альвизе. 

Я былъ такъ пораженъ всфмъ случившимся, что, казалось, 
потерялъ способность челов$ческой рЪчи. Я слишкомъ хорошо 
зналъь Жюльетту, чтобы не угадать се вновь совершенно тою. 
какой я любилъ ее. Когда же успфли распасться ея оковы и 
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отчего дурманы Лнбелуса утратили надъ нею власть? «Вы 
кажется набрали въ ротъ воды, милый Орсоло», шептала она, 
еще продолжая оглядываться по сторонамъ. «Я пришла попро- 
щаться съ вами, но чего это стоило мнЪ! Не огорчайтесь, сей- 
часъ вы узнаете все. Не молчите же такъ упорно, право вы 
должны оцфнить мою вЁрность». Вместо отвЪта я крЪпко 
сжалъ ея‘руку, удерживая рыдан!я. 

Мы миновали сЪть пустынныхъ переулковъ и на н%Ъкоторое 
время погрузились въ безпечную толпу, не разстающуюся и въ 
холодъ и въ позднЙ часъ съ заманчивыми огнями Мерчерии. Не- 
подалеку отъ Понге дель Баратьеръ, въ мЪстЪ одновременно и 
людномъ и уединенномъ, я отыскалъ дверь, послушную повороту 
ключа, врученнаго мнЪ Альвизе Стено. Когда я поспЪ шно вновь 
заперъ ее за собой, я услыхалъ какъ облегченно вздохнула моя 
спутница. «МнЪ казалось, все время, что насъ преслЪдуютъ», 
сказала она. «Орсоло! мы опять вдвоемъ и подъ одной кров- 
лей». Едва перешагнувъ порогъ я упалъ на колЪни и жадно 
ЦФловалъ маленьюя и повелительныя руки, снова державийя 
всю мою судьбу. 

Мы взошли наверхъ по устланной ковромъ лЪстницф. 
Гостеприимство Альвизе Стено было тЪмъ боле тонкимъ, что 
оно избавляло насъ отъ докучливаго свид$теля. Служанка, 
вЪдавшая его убфжищемъ, была невидима и неслышна. При- 
сутетвые этой благодЪтельной феи угадывали мы лишь по 
зажженнымъ свЪчамъ въ канделябрахъ и по полному золотыхъ 
углей камину. Маленьюй столъ былъ накрытъ на два прибора. 
Обильный холодный ужинъ дожидался насъ, рядомъ съ бу- 
тылкой огненнаго Кипра и вазой съ отборными плодами. 

Жюльетта скинула маску и плащъ. Съ величайшимъ инте- 
ресомъ оглядывала она приотившее насъ казино. Все приво- 
дило ее въ восторгъ, и хлопая въ ладоши, какъ ребенокъ, она 
выражала свое удсвольстве. Казалось, она совершенно забыла, 
о трагическихъ обстоятельствахъ нашей ‘встрЗчи. Ее болЪе 
занимали рисованные пастелью портреты актрисъ и танцов- 
щицъ, не переставави!е отражаться въ тЪхъ зеркалахъ, мимо 
которыхъ сами он скользили однажды, входя сюда въ каче- 
ствЪ избранницъ сердца синьора Альвизе. Она дфлала, зам- 
чаня о наружности ихъ и костюмЪ. Туалетная комната при: 
влекла посл того ея любопытство. Безъ ложнаго стыда она 
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вошла туда и смЪфясь разглядывала фривольности китайцевъ п 
китаянокъ, кая заблагоразсудилось изобразить въ фаянсо- 
выхъ плиткахъ, устилавшихъ стфпы и нолъ, одному изъ сыно- 
вей великаго Тьеполо. 

Жюльетта возвратилась къ столу и опустилась на софу, 
столькихъ другихъ до нея манившую своими искусными изги- 
бами. Она высказала эту самую мысль съ обычной для нея 
прямотой. «Сколько ихъ лежало здЪсь, Орсоло!» воскликнула, 
она. «Но я ничЪмъ не лучше ихъ и вполнЪ заслуживаю пойти 
по ихъ стопамъ. Сядьте», прибавила она, взявъ меня за руку. 
«Мое легкомыел!е приводитъ васъ въ ужасъ. Сейчасъ мы по- 
говоримъ о вещахъ серьезныхъ». 

Жюльетта умолкла на одно мгновене и затЪмъ, взглянувъ 
мнЪ въ глаза, произнесла съ н$фкоторою важностью: «Король 
въ Итали». ИзвЪет!е это не произвело на меня должнаго впе- 
чатлЪн1я. Продолжая мысленно проклинать политику и исторю, 
я позволилъ себ нетерпфливо пожать плечами. «Я знаю, что 
вамъ это безразлично», сказала, Жюльетта, съ легкимъ презрЪ- 
н1емъ, «но подумайте обо мнЪ. Вы, кажется, рЪшили, что Ли- 
белтусъ покорилъ меня съ тою же легкостью, съ какой оду- 
рачилъ онъ однажды глупаго Орсоло, пораженнаго своимъ 
проигрышемъ у н$мецкаго бургомистра?» Жюльетта торже- 
ствовала, лицо ея с1яло веселой насмЪшливостью. «О н%®тъ!» 
воскликнула она, «меня не такъ то легко привести въ повино- 
веше. Вашъ иллюминатъ самъ попался мнф въ сЪтн. Быть 
можетъ, онъ знаетъ ангеловъ и чертей, но онъ совсфмъ не 
знаетъ женщинъ. Орсоло! Я сыграла самую трудную изъ веЪхъ 
моихъ ролей. Я увфрена, что этотъ человЪкъ владфетъ вл1я- 
шямп въ самомъ дфлЪ сверхъестественнымин, и я боялась его. 
Надо было не дать ему труда прибЪгнуть къ своему магне- 
тизму. Я притворилась такой послушной, что онъ сразу оста- 
вилъ меня въ покоЪ и полЗнился обратить противъ меня силу 
внушенй, болЪе опаспыхъ, чЪмъ словесныя наставлен1я. Они 
считаютъ меня своей!» 

«Слушайте же теперь», продолжала она. «Они отправили 
Старре въ Пизу слЪдить за королемъ, живущимъ, не подозр%- 
вая ничего, на водахъ близъ этого города. Заговорщики ждутъ 
удобной минуты, и какъ только они прикажутъ, несчастный 
Старре совершитъ худшее изъ человЪческихъ злодЪянй. Не 
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хмурьтесь, я не видала его здЪсь, его уже не было въ Вене- 
ци, когда вы искали его. Но я должна теперь увидзть его. Я 
уззжаю въ Пизу, Либетусъ сопровождаетъ меня. Я заговор- 
щица противъ моего короля, снилось ли что либо подобное мн, 
Орсоло! Они за это поплатятся. Войдя въ ихъ ряды я разстрою 
ихъ отвратительный планъ. Я спасу короля, и быть можетъ 
сохраню жизнь и честь безумнаго Старре». 

Я слушаль ея р%чи какъ н%№вЫШЙ тягостный бредъ, со 
все возрастающимъ ожесточен!емъ. Внезапный порывъ овла- 
дВлъ мной. Взявъ руки Жюльетты въ свои, я заговорилъ го- 
рячо и разумно, убЪждая ее отказаться отъ задуманной ею 
борьбы. Я краснорЪчиво изображалъ тщету политики и ничто- 
жество истори, призывая на помощь прелесть нашей сельской 
жизни, сладость любви, мудрость искусства, благость природы. 
Жюльетта высвободилась отъ меня съ замЪтной холодностью. 
«О чемъ говорить!» отозвалась она, вставая. «Я не способна 
быть пастушкой и съ милымъ пасти гусей. Все это р№шено. 
Я не сказала вамъ только одного. Я разечитывала на васъ. 
Проклинайте мою преданность королю, но будьте сами мн 
преданы. Не забывайте вашей Жюльетты. Ровно черезъ 
двЪ недЪли будьте, какъ только закатится солнце, во 
флорентйскомъ соборз и ждите меня. Если вы окажетесь 
правы, я уйду съ вами. А теперь, Орсо, помните, что я пришла, 
съ вами проститься. Я голодна и продрогла. Ужинъ добраго 
синьора Альвизе искушаетъ меня». 

УмолкнувЪъ, я откинулся въ уголъ софы и закрылъ руками 
лицо. Я слышалъ легый звонъ серебра и стекла, Жюльетта, 
спокойно ужинала. «Вы никогда не любили меня» воскликнулЪ 
я съ силой. Я почуветвовалъ велЪдъ за тзмъ, какъ нёжная 
рука отвела мои пальцы. «Выпейте глотокъ вина», шептала, 
Жюльетта. Рядомъ съ моимъ лицомъ @яло ея лицо, глаза, 
метали искры несказанныхъ лукавствъ. «Я люблю васъ!» 
вырвалось у, меня, и я обнялъ ее съ тёмъ отчаянемъ, съ ка- 
кимъ прижимается къ мачтЪ потеризвп!й кораблекрушен:е. 
Безъ колебайй Жюльетта прильнула своими губами къ моимъ. 


ГУ. 


Палаццо Реньеръ опуст%лъ. Ничто не удерживало меня 
болЪе въ Венеши. Я безъ труда закончилъ свои ДФла и при- 
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готовился къ отъЪзду. МнЪ оставалось совершить прощальный 
визнтъ Альвизе Стено, что же касается Антон Фулинъ, то я 
разсчитывалъ застать его въ ПадуЪ, гдЪ находился онъ со 
своей труппой. 

Этимъ двумъ людямъ я былъ обязанъ многимъ изъ того, 
за что благословлялъ въ своемъ сердцЪ Венещю. Въ одномъ 
изъ нихъ я узнавалъ незлобивую, отзывчивую и ДЪтеки до- 
вЪрчивую душу ея народа. Въ другомъ, я угадывалъ теплЪв- 
ий, какъ старое золото, отблескъ ея былыхъ славъ. Альвизе 
Стено являлъ въ моихъ глазахъ соединен!е ума, направлен- 
наго къ вещамъ возвышеннымъ, и чувства широко открытаго 
всЪмъ вЪяшямъ жизни. Въ его присутстыи м!ръ мнЪ казалея 
полне — люди талантливЪе, небо благожелательпЪе, камни 
краснор$чивЪе, вино ароматнЪе и любовь пл$нительнЪе. Будучи 
выше меня по своему происхожденю, оказываясь философомъ 
рядомъ со мной, маленькимъ невЪждой, онъ въ добротЪ своей 
умЪлъ обращаться ко мнЪ какъ равный. 

Если бы благодарность моя синьору Альвизе и была менЪо 
постоянной, какъ я могъ бы забыть гостепримство, которое 
оказалъ онъ мн въ своемъ казино у Понте дель Баратьеръ! 
Зимняя ночь показалась мнЪ краткой какъ одно мгновен!е. 
УЖюльетта, пришедшая проститься со мной, пила напитокъ 
любви полными и жадными глотками, счастливая той послЪд- 
ней щедростью, вслфдъ за которой нечего больше дарить. Я 
былъ опаленъ ея необыкновеннымъ порывомъ, какъ молшей, 
долго зрзющей въ сЪверномъ небЪ ея родины. На утро она 
оставила меня погруженнымъ въ безпамятство и ускользнула, 
неизвЪстно когда. Придя въ себя, я нЪсколько разъ вдохнулъ 
воздухъ, еще сохранивший о ней воспоминан!е. Я глядЪфлъ въ 
зеркала, недавно отражавпия ея т$ло и, быть можетъ, еще удер- 
живавиия въ своей зат$ненной глубинЪ частицу ея души. Я 
положилъ на ладонь ключъ отъ казино и долго не въ силахъ 
былъ разстаться съ маленькой, холодной и тяжелой вещицей, 
выйдя на улицу и заперевъ за собой тайную дверь. 

Направляясь теперь въ Санъ Тома, я живо ощущалъь въ 
своей рук% этотъ ключъ, однажды данный мнЪ синьоромъ Аль- 
визе. Мое сердце щемила грусть, когда я вступалъ въ торже- 
ственный вестибюль дворца Степо. Уже знакомымъ путемъ я 
направился въ частные его апартаменты. Я засталъ венс- 
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щанца погруженнымъ въ чтен!е у окна. Забытая на креслЪ 
туфелька и легкая струя дЪвичьей свЪжести, торжествовавшей 
надъ запахомъ кожаныхъ переплетовъ и старыхъ тканей, сви- 
дЪтельствовала однако о недавнемъ присутстин здесь иной 
музы. Наша встрфча, наша бесЪда и наша разлука были сер- 
дечны. Синьоръ Альвизе предусмотрительно не пожелалъ дать 
мнЪ никакихъ совЪтовъ, зная всю безполезность неизжитыхъ 
самимъ собой опытовъ и всю тщету чужихъ словъ. Онъ вмЪсто 
того снабдилъ меня деньгами, въ которыхъ я сильно нуждался, 
и сдВлалъ это такимъ незам$тнымъ и простымъ образомъ, что 
отказаться было бы съ моей стороны черной неблагодарностью. 


Съ искреннЪйшей печалью я попрощался съ венещанскимъ 
моимъ другомъ и покровителемъ. Я проходилъ погруженную 
въ холодъ галлерею, увзшанную трофеями побЪдъ и портре- 
тами предковъ, прислушиваясь къ звону своихъ шаговъ, когда, 
мн% почудился странный звукъ. Подъ шлемомъ одной изъ фи- 
гуръ, составленной изъ рыцарскихъ вооружен, блеснули 
живые и черные глаза. Въ слёдующее за тЪмъ мгновене Ро- 
зита выскочила изъ своей засады и бросилась мнф на шею. 
Плутовка, дрожа отъ стужи, дожидалась меня въ н%®драхъ 
желЁзной куклы! МнЪ трудно было разсердиться на нее, но 
и ея внезапная нёжность произвела на меня малое впечатл»- 
н1е. Я любилъ синьора Альвизе и былъ обязанъ беречь его 
сердечный капризъ. Не безъ усимя я отвелъ вцпивпйяся въ 
меня дзтемя руки и строгимъ голосомъ приказалъ негодниц® 
возвратиться къ ея благод$телю. 

‚ СовЪеть моя не была однако спокойна, пока я направлялся 
къ дому Этторе Тревизана у Санъ Касаано. Я не былъ сму- 
щенъ или взволнованъ столь неожиданно вызваннымъ мною и 
разумЪется вздорнымъ чувствомъ, не упрекалъ я себя и за то, 
что ч&мъ либо способствовалъ вступлен!ю дЪвочки на скольз- 
кй жизненный путь. МнЪ не хотЪлось все же, чтобы старый 
Этторе считалъ меня соблазнителемъ или сообщникомъ тзхъ 
искушенй, которыя ожидали маленькую Розиту въ палаццо 
Стено. Я долженъ былъ раскрыть ему глаза и я сдЗлалъ это, 
прис®въ къ его столу, на которомъ расположился онъ, воору- 
женный своимъ утюгомъ. Онъ набралъ въ ротъ воды и долго 
медлилъ прыснуть ею на приготовленное сукно, казалось до- 
вольный уловкою ремесла, избавлявшей его отъ необходимости 
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дать слишкомъ поспЪшный отвЪтЪ. «Дорогой синьоръ», заго- 
ворилъ онъ, вновь прюбр$тя эту возможность. «Для меня но 
новость то, что вы мнЪ разсказали. Я могъ бы ее удержать и 
я не сдЪлалъ этого. Розита пе рождена для домашняго очага. 
Моя клЪтка слишкомъ тЪена для такой птицы. Я понимаю кое 
что въ людяхъ и въ ихъ предназначен!яхъ. ТЪ успфхи, которые 
подстерегаютъ ее, какъ вы говорите, въ ярко освЪфщенныхъ 
театрахъ, не видфлъ ли я ихъ, отдыхая и зажмуривъ глаза, 
пока слышалъ ея шаги на темной лЪстницф или невольный 
танецъ ея босыхъ ножекъ вокругъ моего стола? Пусть же 
идетъ все своимъ порядкомъ, и пусть все, что лишь грезилось 
моей немощи, совершится съ ея молодостью на яву!» 

На другой день я покинулъ Венещю. Въ гондолЪ, упра- 
вляемой двумя гребцами, я спустился по Большому Каналу и 
обогнувъ Догану, слфдовалъ вдоль Джудекки, приближаясь къ 
ФузинЪ. Былъ солнечный и вЪтрепный день: отражен!я двор- 
цовъ дробились и колебались во взволнованныхЪ водахъ ка- 
нала, постукивали бортъ о бортъ гопдолы, причаленныя у тра- 
гетто, весело хлопали развернутые во всю ширину флаги. Фор- 
туна на своемъ золотомъ шарЪ безпокойно вращалась, измЪн- 
чивая и непостоянная какъ собственная моя судьба. Съ пе- 
изъяснимымЪъ чувствомъ я глядфлъ на уходящий въ свфтлое 
небо куполъ Салюте и отступающ!й въ даль очеркъ Санъ 
Джорджю. МнЪ стоило сойти съ каменныхъ плитъ Венещи 
въ зыбкую лодку, чтобы все, что случилось со мной въ этомъ 
необыкновенномъ городЪ и самъ онъ — все стало лишь чу- 
диться мнЪ, какъ миражъ или странная игра воображенйя! 
Мы миновали темную зелень садовъ на ДжудеккЪ, пустынпая 
лагуна простиралась передъ нами, замкнутая неопредфленно 
очерченной полоской твердой земли. Я оглянулся, чтобы еще 
разъ увидфть лини крышъ, верхи церквей, стр$лу Кампаниле. 
Угадавъ мое желан!е, оба гондольера на короткое время оста- 
вили весла. Одинъ изъ нихъ полЪзъ за табакомъ, напЪвая 
негромко: «О, Уепежа, Бепедейа! Моп Н уос!о ра 1азсфаг»... 

Я прибыль въ Падую вечеромъ. Когда заходило солнце, я 
видзлъ отблески послЪднихъ лучей въ окнахъ пустующей вил- 
лы Брули. Одну минуту я хотЪлъ остановиться у стараго то- 
поля и сойти па зеленый откосъ берега, но потомъ одумался и 
махнулъ рукой. Чувство большой усталости овладфло мной. 
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Я быль страннымъ образомъ радъ, что отошла одна полоса, 
моей жизни, слишкомъ чреватая всяческими событями, и обма- 
нываль себя нредвкушен!емъ другой, меланхолической и обык- 
новенной. 

Гостиницы были переполнены въ ПадуЪ, по случаю празд- 
ника одного изъ мВстныхъ святыхъ и сопряженной съ тзмъ 
ярмарки. Въ недоум$и я раздумывалъ, что предпринять, не 
будучи увЪренъ найти въ этотъ поздн!й часъ добраго Антон]. 
На порогВ «Леонъ Бьянко» меня окликнулъ немного знакомый 
мн% по Венещи аббатъ, маленьюй, суетливый и обязательный: 
Узнавъ о моемъ затруднен!и, онъ безъ дальн®йшихъ околич- 
ностей предложилъ мнЪ раздЪлить занимаемую имъ постель. 
Я не имЪль причинъ подозрВвать дурного умысла въ этомъ 
приглашен и долженъ былъ на него согласиться. Сложивъ 
свой багажъ, я посп%шилъ отправиться на поиски Антон! ^ 
Фулинъ; мн% сказали въ кофейнЪ Педрокки и подтвердили въ 
театр, что импереосар1о УЪхалъ въ Тревизо за несговорчивой 
примадонной. Досада моя была велика, и я рёшилъ было 
остаться въ Паду№ на день или два. Срокъ встрЪчи моей съ 
Жюльеттой былъ обозначенъ однако огненными буквами въ 
моей памяти. Вздохнувъ, я возвратился въ «Леонъ Бьянко», 
гд% аббатино долго м8шалъ мн заснуть своими глупыми раз- 
говорами. 

Путешеств!е развлекало меня. Къ сожалВю я не им%лъ 
мужества отказаться совершать ого въ обществ аббата Кар- 
лони. Онъ %халъ въ Модену, и я со всми подробностями уз- 
налъ за дорогу цЪль этой позздки. Аббатъ прожужжалъ мн 
уши своими успЪхами въ избранномъ имъ ремесл. Когда на-- 
ступало время совершать зав щан1е, заинтересованный наслзд- 
никъ подсылалъ аббатино, чтобы склонить въ свою пользу волю 
зав®щателя. Карлони славился своимъ искусствомъ уговари- 
вать скупыхъ старцевъ и упрямыхъ старухъ. Онъ приводилъ 
мнз въ примфръ-расщедрившихся, благодаря его краснорВч1ю, 
перезрзлыхъ дфвъ, отцовъ, возвратившихъ свою благосклон- 
ность блудному сыну, супруговъ, простившихъ измЗну своей 
жены. Слушая его разсказы я изумился, кого только могъ 
убфдить этотъ шуть! 

Мы прибыли въ Болонью, аббатино почувствовалъ себя 
здЪсь какъ дома. Дороги наши теперь расходились въ разныя 
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стороны, ничто не препятствовало мнЪ разстаться съ Карлони. 
Но я поддался непонятной слабости и въ отвфтъ на его упра- 
шиваня согласился остановиться съ нимъ въ одномъ альберго. 
Ч%$мъ больше онъ суетился и сыпалъ словами вокругъ меня, 
тЪмъ меньше у меня было охоты двигаться и говорить. Я ис- 
пытывалъ крайнее утомлене, нелишенное своей сладостности. 
Я даже не любопытствовалъ пойти посмотрЪть городъ и ничего 
не возразилъ, когла аббатино, выбЪгая вонъ и вновь появляясь, 
подмигнулъ мнЪ особеннымъ образомъ и объявилъ, что мы 
останемся ужинать въ своей комнатЪ. 


Столь былъ накрыть на четыре прибора, но я замЪтилъ 
это только тогда, когда двЪ красавицы показались въ дверяхъ. 
Слегка удивившись, я равнодушно готовъ былъ принять и это 
приключене. Я съ удовольств!емъ отдалъ дань вкуснымъ бо- 
лонскимъ явствамъ и превосходнымъ винамъ, сопровождав- 
шимъ ихъ въ изобили. Голодныя обольстительницы молча и 
прилежно слфдовали моему примЪфру. Карлони тараторилъ за 
всфхъ троихъ. Его красныя щеки лоснились, маленькй носикъ 
втягиваль лакомый запахъ блюдъ, бЪгающ!е глаза блудливо 
замаслились. СпЪша взыскать плату за ужинъ, оплаченный 
кстати сказать изъ моего кармана, онъ увлекалъ свою со- 
сЪдку въ даль уголъ комнаты, не давъ ей доЪсть грушу и 
допить послфдняго глотка вина. Расшатанная кровать сомни- 
тельнаго альберго засвидфтельствовала вскорЪ своимъ усерд- 
нымъ скрипомъ о наслаждешяхъ аббатино. Оставшаяся сво- 
бодной гостья пригласила меня послфдовать примфру моего 
компаньона и своей подруги. 


Я не особенно ласково отстранилъ ее рукой и въ то же 
время прислушался. МнЪ почудился осторожный шорохъ ша- 
говъ въ корридорЪ. Еще мгиовен!е и дверь широко распахну- 
лась, цфлая свора блюстителей нравственности ворвалась къ 
намъ въ комнату, съ хозяиномъ гостиницы во глав. Мошен- 
никъ недаромъ постарался взять съ меня деньги впередъ за 
ужинъ! Я только теперь сообразилъ, что мы были во владЪ- 
шяхъ святого Престола, и что аббать Карлони долженъ былъ 
бы избрать какой угодно другой городъ для пВтушиныхъ сво- 
ихъ подвиговъ. Я ие могъ безъ смЪфха глядЪть па растерзан- 
ную и вываленную въ пуху перннъ его фигуру. Два сбира, 
взявъ аббатино подъ локти, безть церемони вытолкали его за 
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дверь. Друг!е завладЪли женщинами, посмЪиваясь и грозясь 
не оставить ихъ въ эту ночь безъ работы. Что касается 
меня, то меня спасло объявленное мной мое ремесло живо- 
писца. Посовзтовавшись между собой, ночные гости ршили 
оставить меня на мЪстъ, заперевъ однако дверь на ключъ и 
приказавъ дожидаться вызова въ качеств свндЗтеля. 

Я оказался теперь арестованнымъ въ комнат® съ неубран- 
нымъ столомъ и измятой постелью. Приключен!е мое им%ло 
свою комическую сторону, но оно могло стать для меня и тра- 
гедей. Я вспомнилъ сроки и сосчиталъ дни. Кто знаетъ 
сколько времени будутъ таскать меня изъ-за аббата Карлони 
по болонскимъ судилищамъ. Отъ всей души я проклиналъ его ^ 
и желалъ ему постыдной казни, о которой разсказываютъ путе- 
шественники, попавп!е къ дикарямъ. МнЪ пришло въ голову 
бЪжать, подкупивъ хозяина. Я подошелъ къ окошку и раство- 
рилъ его, желая позвать кого нибудь изъ слугъ. Моя комната 
была во второмъ этаж, я видЪлъ пустынную улицу и не за- 
мзтилъ никакихъ признаковъ стражи подл№ дверей. Я вы- 
ждалъ еще нЪкоторое время, чтобы все успокоилось внизу. 
Посл№ чего, собравъ въ небольшой свертокъ самыя необходи- 
мыя вещи и пожертвовавъ всЪмъ остальнымъ, я вылВзЪ изъ 
окна и перекрестясь спрыгнулъ на мостовую. 

‚ Приключене исцзлило меня отъ испытываемой въ течен!е 
всВхъ этихъ дней усталости. Я безъ помЪхъ выбрался изъ 
Болоньи и продолжалъ путешеств!е въ благоразумномъ одино- 
честв%. Убытки и потери не слишкомъ огорчили меня. Свои 
рисунки и доски я догадался оставить въ Венещи у синьора, 
Альвизе, въ ожидани надежнаго случая переправить ихъ 
въ Римъ. Прочее имущество я всегда былъ готовъ бросить съ 
легкимъ сердцемъ на произволъ судьбы. Отъ мимолетной 
моей страсти къ щегольству я давно усплъ излЪчиться. Мнз 
на роду было написано видно голышемъ оставить свой род- 
ной городъ, чтобы исколесить свзтъ и вернуться въ него та- 
кимъ же голышемъ! | 

Приближаясь ко Флоренции, я съ новымъ для меня спокой- 
стыемъ размышлялъ о грядущемъ. Что бы ни обфщала Жюль- 
огта, чмъ бы ни кончилась встр№ча, назначенная ею, я зналъ, 
что прощан!е наше было произнесено. Жюльетта не возвра- 
тится ко мнЪ, даже если будетъ вновь искать моей предан- 
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ности. Я не могъ упрекнуть ее ни въ чемъ, и недавшй ея 
порывъ, разв это не былъ порывъ возлюбленной, отдающей 
себя цъликомъ. Но я понималъ теперь многое, о чемъ въ мо- 
лодости своей не могъ догадаться. Жюльетта была изъ числа 
жепщинъ, для которыхъ посл$днее осуществлене любви не 
есть то, ради чего онЪ живутъ. Ни одной частицы своей ду- 
ши онЪ не приносятъ въ жертву т$лесной страсти. Гордость 
тайнаго цфломудрая соединяютъ онф съ легкостью кажущихся 
измЪнъ или падешй. Юля Даленъ могла стать любовницей 
Чарни, оставаясь незапятнанной и безгрЪшной. Она сдфлалась 
моей подругой, испытывая жаръ объятй и уколъ поцфлуевъ 
съ тмъ же естественнымъ, беззаботнымъ и, увы, недлитель- 
нымъ наслаждешемъ, съ какимъ любила она открывать свое 
ТЪ%ло богини прикосповешямъ сельскаго вЪтра или погружать 
его въ прохладу рфчныхъ струй. Эти мгиовемя она жила съ 
сслЪпительной полнотой, но оставляла съ ужасающей без- 
возвратностью. Они не имЪли окончательной власти надъ ея 
душой; для ТЪхЪъ, кто любилъ ее, ея любовь оставалась вЪчпо 
манящей и нераздЪленной, какъ призрачная любовь нимфъ ... 


Я съ удовольстемъ прибылъ въ столицу искусствъ. Съ 
невольнымъ благоговЪ шемъ я проходилъ по тфмъ улицамъ, по 
которымъ прошло н$когда столько великихъ и славныхъ со- 
братьевъ моихъ. Сознавая себя незнаменитымъ и малымъ, я въ 
.то же время безъ ложной скромности зналъ принадлежность 
свою къ семьЪ, оказывающейся такимъ страннымъ исклю- 
ченемъ въ безпомощномъ одиообраз!и человфческаго рода. Я 
входилъ въ неземной полусвЪтъ сакристи Санъ Лоренцо и 
видЪлЪ сонъ мраморныхъ гробницъ. Утро и День, Вечеръ и 
Ночь прислушиваются тамъ къ вЪчно звучащей музыкЪ 
чувствъ оковаиныхЪ и непреодол$нныхъ. Въ усимяхъ рожда- 
ется духъ враждебный небу и чуждый землЪ, печально взира- 
ющЙ на оставленное имъ тЪло и не желаюпий знать безплот- 
ныхЪ радостей освобожденя. Какъ тысячи вошедшихъ сюда, 
я повторилъ за Микель Анджело глубомй вздохъ его творешя. 


Я видфлъ кабинеты антиковъ и галлереи новыхъ картипъ. 
Съ небывалымъ успокоешемъ я дожидался назначеннаго мнЪ 
дня и часа свиданя. Стояли холода, ледяной вЪтеръ дулъ въ 
суровыхъ улицахъ Флоренщи, оправдывая ея недобрую 
зимнюю славу. Между полосками свисающихъ карнизовъ 


свЪтлфла блЪдная, дышащая снфгомъ лазурь неба. Мн% по- 
казался угрюмъ и пустъ городъ въ эти холодные дни, послЪ 
овЪянной мягкостью морского вЪтра, безпечной и оживленной 
Венещи. Проходящ!е кутались въ мЪховые воротники, дЪти 
грЪли руки подл$ уличныхъ жаровенъ, гдЪ сморщенныя ста- 
рухи пекли каштаны. Я выходилъ на Понте Векк!0, гдЪ въ 
лавочкахъ ювелиры перебирали свои кольца и браслеты из- 
зябшими пальцами. Беззвучно катилось Арно, покрывъ всЪ 
камни упожа зеленоватой и мутной волной. Въ необыкно- 
венно прозрачномъ воздухЪ, точно очерченные иглой, вырисо- 
вывались кипарисы окрестныхъ высотъ. Склонявшееся къ 
западу солнце окрашивало багрянцемъ стфны домовъ, арки 
моста, поверхность водъ. Звучалъ колоколъ, и, слегка вздрог- 
нувъ, я вспоминалъ объ ожидавшемъ меня закатЪ завтраш- 
няго дня. 

Когда наступилъ этотъ день и приблизился къ своему за- 
кату, я вступилъь въ вечерфющий нефъ Санта Марля дель 
Ф!оре. Флорентйцы любятъ проходить черезъ свой храмъ, 
входя въ боковую дверь и выходя въ главную, пространство 
его служить какъ бы продолжешемъ площади. Не обращая вни: 
маня на огни лампадъ, зажегииеся у дальняго алтаря, и пЪне 
вечеренъ, горожане пробфгали одинъ за другимъ, разсЪянные 
И озабоченные. Стужа была здЪеь еще чувствительнЪе, ч$мъ 
на улицЪ, и одну минуту я позавидовалъ косматой шерсти 
пса, теревшагося у ногъ колфнопреклоненной старухи. Желая 
согрЪться, я шагалъ взадъ и впередъ. Небесные огни еще 
играли отблесками на верхнихъ сводахъ, потомъ угасли. 
Зимшя сумерки быстро наполняли соборъ, очертаня старин- 
ныхъ всадниковъ, написанныхъ на входной стфнЪ, колебались 
въ невфрномъ свфтЪ. МнЪ сдЪлалось вдругъ совершенно 
ясно, что Жюльетта сюда не придетъ. ЦФпляясь за посл дай 
остатокъ мсихъ надеждъ, я продолжалъ дожидаться. Спокой- 
стве мое было мигомъ утрачено. Въ моей душЪ возникла, 
горечь ревнивыхъ, мстительныхъ и оскорбленныхъ чувствъ. 

Уже сакристанъ шумфлъ ключами, готовясь запереть 
храмъ. Послфдне молящеся и посл$дн!е прохоже спЪшили 
къ дверямъ; въ сгустившейся тьмЪ я почти не различалъ ихъ 
лица. Я рЪшилъ въ послЪднйй разъ обойти Санта Марйя дель 
Ф!оре. Навстр$чу мнЪ изъ трансепта направлялась группа, 
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лицъ, привлекшихъ мое вниман!е чЁмъ то особеннымъ и ч9у- 
жеземнымъ въ походкВ и въ покров одеждъ, сливавшихся 
впрочемъ своимъ чернымъ цвтомъ съ тёнями подкравшейся 
ночи. Трое, идя рядомъ, двигались прямо на меня, за ними я 
различилъ еще дв фигуры. Посторонившись, чтобы дать имъ 
дорогу, я вспоминалъ, гдЪ видЪлъь я тотъ же шагь и ту же 
манеру носить плащъ и шляпу, каюе замЗтилъ у средняго 
незнакомца. Обращаясь къ своему сосЪду онъ сдЪлалъ дви- 
жеше рукой. Голубой лучъ королевскаго брилманта стран- 
нымъ образомъ прорЗзалъ мракъ. Въ то же мгновеше чья то 
рука взяла меня за локоть. Пока я глядЪлъ велЪдъ уда- 
лявшимся тремъ фигурамъ, лицо Фредерика Даленъ явилось 
передо мной, взволнованное, покраснфвшее отъ удивлевя, 
пристально вглядывающееся въ меня близорукими глазами. 
«Вы, синьоръ Вендоло? Вы ли это!» повторялъ онъ и крЪпко 
сжимая мою руку, задыхаясь отъ неожиданности повлекъ 
меня къ дверямъ. 


У. 


Лишь подъЁзжая къ С!енЪ опомнился я и могъ дать себЪ 
отчетъ во всемъ, что произошло со мной во Флоренщи. Какъ 
всегда, зрзлища природы оказали на мою душу умиротворя- 
ющее дЪйстве. Въ туманные и тих!е зимше дни, пока кати- 
лась моя повозка съ холма на холмъ Тосканы, я съ наслаж- 
дешемъ вдыхалъ свободный воздухъ полей послЪ разгорячен- 
ной и душной атмосферы человЪческихъ страстей. Коричне- 
въли земли, полныя вЪчно творящихъ боковъ, бронзов$ли свер- 
нувшеся въ предчувстыи новыхъ побФговъ листья дубовъ. 
Восходитъ дымъ надъ крышей безвЪстныхъ жилищьъ, на ули- 
цахъ маленькихъ селен пахло соломой, вялыми плодами и 
новымъ виномъ. Медленное время совершало свой годовой 
круговоротъ, и солнце клонилось въ голубизну далей лишь съ 
ТЪмъ, чтобы неукоснительно подняться изъ утренней дымки 
слЪздующаго дня. 0, слВпцы, посылающе упрекъ равнодуш- 
ной природЪ, спокойно-благостной и пеизмнной вокругъ ко- 
рыстныхъ, противорЪчивыхъ, непостоянныхъ и жалкихъ дВлъЪ 
челов ка! 

Графъ Фредерикъ Даленъ не выпустилъ моего локтя, пока 
не закрылъ за нами дверей той комнаты, гдЪ состоялась бе- 
сЪда. По улицамъ Флоренщи мы прошли молча, прижавшись 
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другъ къ другу, стВсненные присутствемъ третьяго, рослаго 
шведа, флегматически наблюдавшаго происшедшую передъ 
нимъ сцену. Теперь, Убжденный, что никто не слушаетъ 
насъ, Фредерикъ Даленъ оставилъ мою руку и нетерпливо 
спросилъ: «гдВ графиня?» Я приготовился ко всему; ни угро- 
зы, ни самая смерть не были мнВ страшны; я зналъ свою вину 
передъ этимъ человзкомъ и былъ согласенъ расквитаться съ 
нимъ до конца. На заданный мн вопросъ я не отвЗтилъ, 
молча пожавъ плечами. 

Глаза Фредерика Даленъ стали вдругъ влажны, голосъ 
его задрожалъ. «Ахъ, дорогой Вендоло, сколько терзавйй, ` 
какое бремя заставила она меня такъ долго нести! Не взирая 
ни на что, я ршилъ вытащить ее изъ бездны и спасти отъ 
гибели. Я угадываю: вы связаны словомъ. Но вы всегда 
были добрымъ молодымъ человзкомъ. РазвЪ вы не видите, къ 
чему это ее приведетъ. РазвЪ не страдаете вы такъ же, какъ и 
я? Ради нея самой будьте моимъ союзникомъ!» Я слушалъ 
со все возрастающимъ удивлешемъ. СомнЪн!я не было: и 
тзни подозрзя не имВлъ графъ Даленъ о роли, какую игралъ 
я въ жизни его супруги. Я оставался для него все тёмъ же 
облагодзтельствованнымъь имъ  молокососомъ, смЪшнымъ 
вздыхателемъ изподтишка, которымъ распоряжаются точно 
слугой капризная дама и ея снисходительный мужъ. 

Мнз захотЪлось расхохотаться, но мнЪ было далеко не 
весело. Я зло почувствовалъ нанесенное мн оскорблене, и 
жгучесть его страннымъ образомъ перенесъ на Жюльетту. 
Итакъ, эти благородные господа не допускаютъ и мысли, что 
Юля Даленъ могла бы сдЗлаться возлюбленной сына римскаго 
часовщика и старьевщика! И правда, не стоитъ ли ей лишь 
захотВть, чтобы забыть дни виллы Бр!ули и ночь въ казино 
Стено такъ же легко, какъ забыла она подаренный мн% въ 
Фонди украдкой поцзлуй. Тоска обманутаго ожидан!я въ тем- 
номъ нефЪ Санта Мар1я дель Ф1оре вновь овладФла мной. Я 
жаждалъ мщения, | 

«Графиня Ющя пребываетъ, какъ то ей и надлежитъ, съ 
барономъ Старре!» воскликнулъ я. «ВмЗстВ съ друзьями 
умышляетъ она Убйство своего короля». ДЪйстве этихъ словъ 
превзошло вс мои ожидашя. Фредерикъ Даленъ сдзлался 
блЪденъ какъ смерть, его глаза выкатились изъ орбитъ, едва, 
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стоя на ногахъ онъ придерживался рукой за спинку кресла. 
Я не сп%шилъ продолжать, наслаждаясь произведеннымъ 
мною впечатлшемъ. «Узнайте истину, графъ Даленъ», ска- 
залъ я, ‹и не блднЪйте такъ страшно передъ ея лицомъ». Я 
ребячески тфшился своей новой ролью. Я выступалъ облада- 
телемъ тайны, которая превращала аристократа, только что 
выказавшаго мнЪф презрЪне, въ личину, вымазанную мЪ%ломъ, 
и мЪшокъ, набитый опилками. Графъ Фредерикъ узналъ отъ 
меня о сообщникЪ Старре, встрченномъ мною на Позилиппо и 
затЪмъ въ Хелленбургскихъ подвалахъ. Я изложилъ ему за- 
говоръ иллюминатовъ и недавнее появлене Либелуса и 
Старре въ Венещи. Графиня Юля была въ ихъ сЗтяхъ, ма- 
гнетическихъ и любовныхъ. Я ничего не добавилъ о намЪре- 
шяхъ, объявленныхъ ею въ казино Стено, потому что самъ не 
придавалъ имъ теперь ни вЪфры, ни ЦЪны. 

Разсказъ мой не былъ дологъ, я освободилъ его отъ ка- 
кихъ бы то ни было подробностей. Фредерикъ Даленъ вы- 
прямился въ крайнемъ волнении. «Вы сами не знаете», вос- 
кликнулъ онъ, «какую услугу оказываете вы королю Густаву 
и моей родинф. Небо послало васъ! Какъ проницателенъ 
былъ однако въ свое время Экстромъ. 0, синьоръ Вендоло, ко- 
роль долженъ услышать изъ вашихъ устъ эти важнЪйшя 
признаня, они одни только способны разсЪять его скепти- 
цизмъ, далемй отъ всякой осторожности. Я обфщаю на утро 
вамъ тайную ауденц!ю, которую тёмъ легче устроить, что ко- 
роль Густавъ находится здЪеь инкогнито подъ именемъ гра- 
фа Хага». 

Я видЗлъ, какъ политическая сторона моего сообщен!я цЪ- 
ликомъ поглотила сторону личную. Графъ Даленъ забылъ про 
измфну своей супруги передъ опасностью, угрожавшей его мо- 
нарху. Равнодушный къ порывамъ вфрноподдапическихъ 
чувствъ, я снова пожалъ плечами и отозвался на его слова, не- 
брежнымъ согласемъ. Я спфшилъ удалиться, въ то время 
какъ съ двойственнымъ выраженемъ лица графъ Фредерикъ 
сжималъ мои руки въ своихъ и неохотно открывалъ мнЪ запер- 
тую на ключъ дверь. 

По ночнымъ и зимнимъ улицамъ Флоренщи я возвращал- 
ся ровнымъ и твердымъ шагомъ. Я не раздумывалъ о совер- 
шенномъ мною предательствЪ. Жажда отомщен!я угасла во 
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мнЪ, но не освободила иныхъ чувствъ. Я внутренно ока- 
менфлъь и слышалъ собственные звонк!е шаги какъ механи- 
чесмя движеня заводной куклы. Придя въ гостиницу, я по- 
торопился улечься въ постель. Нечеловфческая усталость за- 
илючила меня въ свои тягостныя объятя. Я укрылся съ голо 
вой и заснулъ мертвымъ сномъ отетупниковъ. 


Въ мою дверь сильно стучались. Я поднялся, въ ту же 
секунду вспомнивъ позоръ своего отреченя. Моя ненависть 
къ мужу Жюльетты была такъ велика въ это мгновене, что 
если бы онъ вступилъ въ открытую мною дверь, я выетр$лилъь 
бы въ него изъ пистолета, лежавшаго на ночномъ столик. 
Лунообразное лицо незнакомаго слуги заглянуло ко мнЪ, фа- 
мильярное и улыбающееся, и обезоружило сразу мой гнЪвъ. 
«Подумайте», заговорилъ этотъ Стентерелло флорентййской ко- 
меди, «подумайте, гдЪ нахожу я васъ, милый синьоръ. Я ли 
не знаю, гдЪ останавливаются маэстро живописи и гдВ вир- 
туозы театра? Я ли не понимаю, каме альберго любятъ ге- 
нуэзцы и каюе предпочитаютъ венещанцы? Вы спутали всЪ 
мои карты тёмъ, что попали сюда, гдЪ никого не увидишь за 
цфлый годь кромЪ черпыхъ сутанъ». «Убирайся къ чорту» 
крикнулъ я, готовый захлопнуть дверь. Но Отенторелло 
усп%лъ просунуть свой локоть. «Постойте, постойте, синьо- 
рино», проворчалъ онъ менфе добродушно, «я ненапрасно 
искалъь васъ повсюду два дня. Возьмите-ка это письмо». 
Флорентинецъ протянулъ мн$ конвертъ и, глядя на меня, вновь 
улыбался. Я бросилъ ему монету, мгновенно его локоть исчезъ, 
не м6шая мнЪ больше нарушить грохотомъ двери тишину 
злосчастно избраннаго мной альберго сельскихъ священниковъ 
и провинщальныхъ аббатовъ. 


Ж\юльетта писала мнЪ. «Когда вы получите это письмо, 
меня больше не будетъ во Флоренщи. Я счастлива и горда 
тфмъ, что уже спасла одинъ разъ жизнь моего короля. Я 
убЪдила отложить покушене. Мы пере зжаемъ въ Римъ, гдЪ 
я должна предотвратить заговоръ на новомъ м%Ъст$. Какъ еще 
никогда расчитываю на вашу помощь. Орсо! Воспоминан!е 
о Венещи утфшаетъ меня: я не была къ вамъ жестокой или 
неблагодарной. СмЪло ищите меня въ Рим; н%8мецай мо- 
нахъ Фра Гульельмо въ монастырф Санъ Саба разскажетъ 
вамъ, гдЪ меня найти». Меньше чЪмъ черезъ два часа послЪ 
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того, какъ я прочиталъ это письмо, я выфхалъ изъ Флоренщи 
черезъ Порта Романа. 

Я приближался теперь къ С1ен®; мучен1я стыда, угры- 
зеншя совЪсти внезапно дали мн%ф отдыхъ. Не закрывая 
глазъ на совершенную мной измфну, я не пытался оправды- 
вать ее или умалять. Но разв въ любви не все возможно, 
не все совместимо: величайшие подвиги, худпйя слабости! 
Жюльетта, если только она еще любила меня, не проститъ ли 
она мнЪ мое малодуше? Не бросить ли моя Арадна мнЪ 
нить, по которой сум$ю я выбраться изъ лабиринта собствен- 
ной слфпоты на свЪтъ Бож!й? 

Огни нагорнаго города зажглись во мглЪ ранняго вечера. 
Я съ удовольстнемъ предвкушалъ ночлегь и сонъ. Тихая 
Сена была ко мнЪ гостепримна. Въ просторной комнатЪ 
полудеревенскаго альберго я ужиналъ въ кругу мелкихъ тор- 
говцевъ и пригородныхъ земледфльцевъ. Молодые и старые, 
зажиточные и бдные, удачливые и неусп$вающ!е, вс они 
были одинаково веселы и учтивы другъ съ другомъ. Духъ со- 
гласмя и довЪфр1я царилъ въ этомъ незнаменитомъ обществ%, 
какъ часто въ собраши итальянскихъ простолюдиновъ. Вы- 
сокая дЪвушка съ золотыми глазами пла намъ подъ акомпа- 
ниментъ гитары. Дымились блюда, которыя см$няла сдно за 
другимъ проворная служанка. Въ плетеныхъ бутылкадъ изо- 
бильно краснфло на мгновене искристое вино Тосканы. Мы 
чокались и вторили ар1ямъ сельской любви. Поднявшись въ 
свою комнату, я но ощущалъ пи холода зимы, ни терпкости 
раскаян!я. Распахнувъ окно я впивалъ нЪкоторое время свЪ- 
жесть ночи вмЪстЪ съ запахомъ кожъ, поднимавшимся изъ 
ущелья Фонтебранда — дыхан!е мира и вЪян!е труда. 


Я рЬшительно не былъ созданъ для громкихъ дфлъ, память 
о которыхъ сохраняеть на своихъ страницахъ история. 
Что изъ того, что я удалился теперь отъ предЪловъ естест- 
венной участи, указанной мнЪ моимъ воспиташемъ и ро- 
жден!емъ? Не возьметъ ли жизнь въ копцф концовъ свое, и не 
направитъ ли меня когда нибудь къ пенатамъ ремесленника, 
и ларамъ б$дняка? Вефмъ тайнымъ и явнымъ ауденщямъ 
короля Густава, всфмъ эфемернымъ успфхамъ моимъ въ 
театрЪ и въ свЪтЪ не предпочиталъь ли я часъ этой незамы- 
словатой пирушки въ компани людей простыхъ и невфдомыхъ, 
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и тих ночлегь затёмъ въ комнатВ скромнаго альберго, съ 
кирпичнымъ поломъ, выбфленными ст$нами и бумажными 
цвЪтами передъ накрытой стекляннымъ колпакомъ нарумянен- 
ной статуэткой Мадонны. 

Я приближался къ границамъ отечества. ПослЪднюю ночь 
я нровелъ въ ожидан!и лошадей въ маленькомъ пограничномъ 
городкЪ Радикофани. Смотритель почты заявилъ мнЪ, что всЪ 
его запряжки заранфе заняты профздомъ высокой особы. Безъ 
всякой неохоты я подчинился обстоятельствамъ. Поужинавъ 
тощей курицей и кислымъ виномъ, я поднялся въ обширные 
коридоры развалины, служившей н$когда охотничьимъ двор- 
цомъ и теперь превращенной въ гостиницу. Изъ окна, въ сгу- 
щавшихся сумеркахъ я наблюдалъ диюй пейзажъ древней 
Этрури. Пикъ Ам1аты возвышался передо мною, бЪлВющй 
зимними снфгами. Куда только хваталъ глазъ, простирались 
каменистыя розсыпи, промоины изсохшихъ потоковъ, непло- 
дородныя поля, усЪ$янпыя рыжеватыми пятнами низкорослыхъ 
дубовыхъ рощъ. Облака медленно влеклись по склонамъ горы, 
постепенно скрывая ея вершину. Внезапно окрасились они 
лиловымъ отблескомъ. Наступилъ вечеръ. 

Уже стемнЪло, когда все пришло вдругъ въ движен!е во 
двор% и въ нижнихъ комнатахъ стараго Альберго. Я услышалъ 
шумъ многихъ колесъ, хлопанье бичей, откидыван!е дверецъ, 
брань почтальоновъ. Хозяинъ и слуги суетились стуча, дверь- 
ми, ко мнЪ долеталъ звукъ разнообразныхъ голосовъ, я раз- 
личилъ иностранную рЪзь. Я высунулся въ окно и погляд лъ. 
Передъ гостиницей перепрягали лошадей въ цфломъ позздЪ 
богатыхъ экипажей. Кузнецъ при свЪтЪ факеловъ чинилъ по- 
ломанную ось. Лакеи доставали изъ ящиковъ погребцы съ 
посудой и свертки съ провиз1ей. НЪсколько высокихъ фигуръ, 
закутанныя въ плащи, прогуливались передъ входомъ въ 
альберго. МнЪ показалось, что я узналъ н$которыя изъ нихъ 
и угадалъь уже слышанныя однажды слова ихъ бес$ды: от- 
рывистыя, чужя и высоком рныя. 


Не имЪя нужды прятаться, я отошелъ все же въ глубину 
комнаты. Кому, впрочемъ, пришло бы въ голову искать меня 
здЪесь! Я равнодушно слушалъ приготовлен1я къ отъ$зду, не 
удивленный и самой встр$чей, которая заставила меня прове- 
сти ночь въ Радикофани. Спустя пЪкоторое время позздъ таин- 
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ственныхъ и важныхъ господъ тронулся по римской дорог$. 
Я долго слышалъ удалявпийся топотъ копытъ, стукъ экипажей, 
крики форрейтеровъ; хозяинъ и слуги альберго долго не рас- 
ходились, обсуждая событ!е. Когда все стихло, я снова выгля- 
нулъ изъ окна: царила тьма, прор$занная далекимъ, един- 
ственнымъ и движущимся огонькомъ. 

Тревожное дыхан!е пахнуло мнЪ въ лицо, проснулся ноч- 
ной вЪтеръ. Возникнувъ въ ущельяхъ Аматы, первый порывъ 
сго умолкъ лишь, чтобы вновь повториться спустя мгновене. 
За однимъ содроган!емъ воздуха посл$довали другя, множась 
и возрастая въ своей сил. Хлопали ставни, скрип$ли двери, 
перекатывались куски черепицъ на крыш, гуд$ли вс дыры 
въ стВнахъ стараго дома. Я легъ въ постель, когда нашъ по- 
луразрушенный альберго откликивался всмъ своимъ суще- 
ствомъ на голоса пробужденной стими. Безм$рные хоры зву- 
чали въ небЪ и на землЪ, стонали арфы, печалились флейты, 
торжествовали органы безплотныхъ силъ. Мой сонъ былъ по- 
лонъ предчувствй; я путешествовалъ въ стран т$ней; я 
видфлъ блескъ скрестившихся шпагъ, траву, омоченную 
кровью, и бл$дное лицо Жюльетты рядомъ съ уродливой ма- 
ской иллюмината. 

На слфдующее утро я въЁхаль во владфвя Святфйшаго 
Престола близъ Аквапенденте. Все успокоилось въ природ 
и вмЪетЪ съ этимъ въ моей душЪ. Каждый часъ пути прибли- 
жалъ меня теперь къ Риму. Я миновалъ Больсену, располо- 
жившуюся у голубого озера, и рокочущее фонтанами Витербо 
передъ стБной Монти Чимини, поражающей своими странными 
и разорванными очертанями. За переваломъ я жадно пилъ 
новый воздухъ, и сердце мое билось сильнЪе отъ входившихъ 
въ меня съ каждымъ движешемъ невидимыхъ токовъ родной 
земли. 

На Сторта мы въ послЪдь разъ перем$нили лошадей. 
Я благогов$лъ передъ коричневымъ туфомъ придорожной рим- 
ской остери и былъ готовъ обнять покрытую иломъ морду 
перваго буйвола, глядфвшаго на насъ изъ болота, раздувая 
ноздри и шевеля соннымъ зрачкомъ. Кампанья, дикая и бугри- 
стая, разстилалась вокругъ, отъ голубЪющаго Соракта до бЁд- 
наго, какъ аметисъ, мыса Цирцен. Я вспомнилъ свои юношесмя 
скитаня и полудфтсюмя тревоги любви къ бЪдной Лукреши. Эти 
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маргаритки римскихъ полей, эти низыя и сочныя' ихъ травы, 
эта гулкая земля, чреватая таинственными пустотами, эти кам- 
ни вЪчныхъ легендъ — сколько разъ ступала на нихъ моя нога, 
въ то время какъ глазъ мой искалъ трагическ!е изломы руинъ, 
пли спокойныя и величественныя лиши горизонта! 

Былъ тихй и ясный день; свзтящйся какъ хрусталь 203- 
никъ въ полуденной дымкЪ куполъ святого Петра надъ тем- 
нымъ пятномъ садовъ Борго. Не убавляя рыси мы въЗхали . 
на, Понте Молле, латинская рЪка катила въ зеленыхъ берегахъ 
свои желтыя и мутныя воды. Мы обгоняли слабо позвякивав- 
ппя бубенцами, запряженныя ослами повозки, стада овецъ ки-. 
дались отъ насъ въ сторону и взъерошенные пастушьи псы 
хрипло лаяли намъ велЪдъ. Ницше протягивали руку къ бле- 
стящимъ спицамъ колесъ, вздымавшихъ пыль, ребята, гнались 
за кузовомъ, выпрашивая байокко У форестьера. Капуцины, 
разносчики, уличные торговцы, прохож!е всякаго вида и зван!я, 
черноглазыя, широкоплещя и загорЗлыя женщины равнодушно 
взирали на еще одного иностранца, готоваго нарушить грохо- 
томъ своего экипажа солнечную л№нь Пьяцца дель Пополо. 
Римъ больше не хотвлъ узнавать возвратившагося къ нему 
блуднаго сына. 


У 


О Римъ, я зналъ, что ничто не можеть сравниться съ тобол: 
На дорогахъ Германи, въ снфгахъ Росси, у блЪдныхъ водъ 
Швощи, на берегахъ Бренты я не забывалъ велищя твоихъ 
камней и роскоши твоихъ небесъ. МнЪ снился неумолчный 
рекотъ твоихъ фонтановъ, меня звалъ важный говоръ вЪчно 
зеленой листвы твоихъ садовъ. Твои обелиски и колонны, ку- 
пола, и фронтоны, алтари и портики никогда не покидали моего 
воображения, водившаго концомъ карандаша на бумаг или 
остремъ иглы на м№дной доскЪ. Я оставался вЪЗрнымъ тебЪ. 
художникомъ, но только теперь я понялъ, что былъ однимъ 
изъ взрныхъ твоихъ сыновей. РазвЪ не восхищали меня зр%з- 
‚ лища твоей обыденной жизни въ такой же мВрЗ, какъ видъ 
твоихъ торжественныхъ перспективъ? РазвЪ не были мнВ 
милы дымъ твоихъ бЪдныхъ харчевенъ, эхо твоихъ тзеныхЪ 
народныхъ кварталовъ и самый запахъ твоей уличной влаги 
и пыли? РазвЪ не узнавалъ я себя сперва, въ этомъ загор®ломъ 
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мальчуганЪ, сосущемъ леденецъ у кожаной завЪсы церковнаго 
портала, затЪмъ въ этомъ подросткЪ, помогающемъ своей смуг- 
лой н румяной подругЪ наполнить мЪдный кувшинЪъ блестя- 
щей струей, извергнутой округлымъ ртомъ маскарона? РазвЪ 
я не былъ однимъ изъ т$хъ молодыхъ людей, немного мечта- 
тельныхъ и вмЪетЪ оживленныхъ, доступныхъ шуткЪ и по- 
слушныхъ вдохновеню, которые попадались теперь мнЪ на 
Корсо, провожающ!е долгимъ взглядомъ экипажъ красавицы и 
встрчающе насм$шливымъ словомъ карету кардинала — жи- 
вуще равно въ великомъ и въ маломъ, готовые исчезнуть въ 
безвЪъетности или подняться къ вершинамъ славы, являя м!ру 
еще однажды щедрый гевнй Итами! 


Я не произносилъ, конечно, этой тирады, но полонъ быль 
такими мыслями, пока приближался по улицамъ Рима, къ капи- 
тол ской лавкЪ. Новое волнен1е овладфло мной, когда мнЪ 
оставалось сдфлать всего два поворота. Если я былъ вЗрнымъ 
сыномъ Рима, могъ ли назваться я также и добрымъ сыномъ 
своего отца! Живя въ Венещши я писалъ и получалъ письма, 
но разсянно относился къ пространно описаннымъ въ нихъ 
стариковскимъ невзгодамъ, поглощенный собственнымъ сча- 
стьемъ или своей бЬлой. Я `иалъ кромЪ того, что подобно мно- 
гимъ, Джованни Вендоло, бодрый въ дЪлахъ и словахъ дЪй- 
ствительной жизни, начиналь жаловаться и вздыхать лишь 
только бралъ въ руки перо и бумагу. 

Сердце мое сжималось однако недобрыми предчувствями. 
За два дома отъ нашего, сосфдъ и прятель отца, честный рим- 
скюй портной Бенчетти выглянулъ изъ окна, окинувъ меня, ка- 
залось, недоброжелательнымъ окомъ. Со смущешемъ вспоми- 
ная судьбу прекрасно сшитаго имъ костюма, сожженнаго въ 
подземельЪ иллюминатовъ, я поздоровался съ нимъ и крикнулЪ: 
«всЪ ли здоровы дома?» Бенчетти, ничего не отвЁчая, укори- 
зненно покачалъ головой и захлопнулъ окно. 

Предчувств1я не обманули меня. Не желая вЪрить глазамъ, 
читаль я страшную надпись въ окнЪ капитол ской лавки: 
«Закрыто по случаю траура». Я стучался въ ея дверь какъ 
чужой, забывъ о существоваши другого хода. Заплаканная 
Мар1учия отперла мнЪ, колокольчики отцовскаго механизма не 
прозвучали болЪе. Увидфвъ ея лицо, услышавъ молчан!е 
лавки, я понялъ все. 
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Я не засталъ отца въ живыхъ. Мн не суждено было про- 
водить его твзло до мВста послВдняго успокоеня такъ же, какъ 
мн не суждено было оплакалъ, идя за гробомъ, моего учителя 
Джованни Баттиста и мою б%дную мать. Судьба поступала 
со мной страннымъ образомъ, удаляя меня неизмВнно отъ 
зр%лища кончины близкихъ мн% людей. Не увеличивала ли 
она тёмъ горечь этихъ послВднихъ разлукъ, не заставляла ли 
примЪшиваться Вдкое чувство стыда къ благородной скорби 
утраты, не подавала ли знакъ, который мн слЪдовало бы 
давно постигнуть, чтобы освободиться отъ слишкомъ меня по- 
работившихъ волнешй временнаго существованя и предаться’ 
раздумью объ ожидающей всЪхъ насъ участи вЪчной... 


Истор1я народовъ и отдВльныхь людей повторяется. По 
смерти Пиранези, я былъ одновременно убитъ горемъ внезап- 
ной потери, и оскорбленъ до глубины души корыстью и мелоч- 
ностью его наслЁдниковъ. Теперь, не успёвъ отереть съ лица 
слезы, Мар1учщя сочла своимъ долгомъ ввергнуть меня вт кругъ 
семейныхъ распрей и имущественныхъ заботъ. Я зналъ о ея 
второмъ замужеств. Безъ особого удовольствия я познакомился 
съ синьоромъ Спещали, распоряжавшимся, точно хозяинъ, въ 
нашей капитошйской лавкВ. Красивый и вкрадчивый, онъ з&а- 
глянулъ мн% въ лицо своими чарующими глазами, какъ если 
бы я былъ женщиной, которую онъ намЗревался покорить. 

Я люблю деньги потому, что мн% весело тратить ихъ. Ни 
къ одному изъ удовольств, каюмя можетъ доставить лишняя 
монета, оказавшаяся въ кошелькЪ, я никогда не былъ равно-_ 
душенъ, и оттого не могу считать себя безсеребренникомъ. 
Моя доля въ семейномъ достояи не была мнз безразлична. 
Я зналъь кромВ того свое право и волю отца, считавшаго меня, 
если не единственнымъ, то главнымъ своимъ наслВдникомъ. 
И если бы я даже не зналъ этого, не свидзтельствовала ли о 
томъ необычайная почтительность и ласковость, проявленная 
по отношеню ко мн синьоромъ Спешали? Оть меня за- 
висЪло, повидимому, ограниченное счастье этихъ людей — этого 
неотразимого пожирателя сердецъ и приданыхъ, этой подруги 
моихъ ДЪтекихЪ лЁтЪ, со страхомъ взиравшей на меня и съ 
обожанемъ на своего мужа, этого малыша, котораго держала 
она за руку, въ то время какъ округлость стана ея уже доказы- 
вала благословен!е небесъ, ниспосланное на ея новый бракъ. 


266 


Мене всего я былъ расположенъ оспаривать, разсчитывать н 
дфлить, преисполненный въ тъ минуты глубокимъ и настоя- 
щимъ горемъ. Я уступиль во всемъ и согласился на все, чего 
отъ меня хотЪли. Синьоръ Спещали выговорилъ себЪ свободу 
продолжать дфло подъ вывфской моего отца, уплативъ мн 
сумму, которая не нарушила бы рфшительнымъ образомъ его 
торговаго баланса. Я предупредилъ только, что возьму съ со- 
бой изъ лавки предметы, каке понадобились бы въ моемъ 
искусствЪ. 

Не теряя времени я занялся поисками новаго жилища. 
Если бы это зависЪло отъ меня, я не провелъ бы и одной ночи 
надъ нашей лавкой, надъ вывЪ ской, гдЪ стояло имя покойного 
отца, соединенное съ выведеннымъ золотыми буквами «Ап#- 
си А». МнЪ посчастливилось, впрочемъ: одинъ живописецъ, изъ 
чнсла прежнихъ прятелей, спЪшно покидалъ Римъ и охотно 
передалъ мнЪ свою мастерскую. На правой сторон улицы Ба- 
буина узкий проходъ ведетъ въ зат$ненный и пахнупий влагой 
дворъ. Пятна сырости на красныхъ его стфнахъ перемежаются 
со вмазанными въ штукатурку ржавыми обломками античныхъ 
рельефовъ. Зеленая плфсепь окутываетъ въ углу разбитую 
статую въ тогЪ, жестомъ своимъ приглашающую подпяться 
къ моей мастерской. 


'Всяюй, кто входитъ туда, непускаетъ невольное восклица- 
не, такъ удивителенъ переходъ отъ тфни и влажности двора 
къ солнечнымъ склонамъ, открывающимся въ моемъ окнЪ. Ви- 
ноградники и огороды окаймляютъ здфсь длинной лентой по- 
пцошву холма. Съ наступлешемъ весны тутовыя и персиковыя 
деревья круглятся въ плодовыхъ садахъ. .Взбираясь на самую 
мою стЗну, фиговое дерево протягиваетъ въ окно искривленныя 
вфтки и лапчатые листы. Надъ крутымъ склономъ горы, надъ 
коричневой осыпью ея и черными пятнами старыхъ камепо- 
ломенъ зеленфютъ буксусы виллы Медичи, лавры и дубы 
Пин910. ма 

Особыя соображешя заставилн мепя торопиться съ пере- 
‚ селешемъ, и я не ошибся въ нихъ. Я еще хлопоталъ надъ 
устройствомъ, разставляя мебель и сохраненные мною антикн. 
Бюсть Антиноя папоминалъ мнЪ дни тиволйской виллы, и съ 
н®жностью касался я изогпутой шеи завЪфтнаго бронзоваго 
коня, издававшаго при легкомъ ударЪ печальный и заглушен- 
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ный звукъ. Ко мнЁ поднимались, я прислушался. Синьоръ 
Бьянкони, слегка запыхавшись и отирая потъ, вступиль въ 
мастерскую. Исторя моей жизни повторилась и въ этомъ. 

Литераторъ охалъ и обнималъ меня. ПрисВвъ на кресло, 
произнесъ онъ маленькое прочувствованное слово познанямъ 
и талантамъ антиквар1я Вендоло. Онъ заключилъ глубокой 
утЬшительной мыслью о воздан!и по заслугамъ, ожидающемъ 
всЗхъ насъ за гробомъ. Какъ нзеколько лЪтъ назадъ, гляд лъ 
я на его покачивающуюся въ тактъ рЗчи ногу въ б$ломъ чулкЪ. 
Синьоръ Вьянкони обратился между тЪмъ ко мнЪ, улыбаясь 
почтительно и льстиво. До него дошли в%сти объ усп®хахъ 
моихъ въ Стокгольм и въ Венеции. Онъ жаждалъ услышать 
отъ меня самого вЗрныя ихъ подробности и сгоралъ отъ не- 
терп8ня видВть мои работы. Франческо Пиранези сдВлалъ, 
по его словамъ, блестяция дла какъ разъ въ эти посл8дее 
дни, ознаменованные прибытемъ въ Римъ Густава Ш, подъ не 
составляющимъ ни для кого тайны псевдонимомъ графа Хага. 
Вьянкони с1ялъ, дождавшись, наконецъ, встрЗчи лицомъ къ 
лицу со своимъ сЪвернымъ покровителемъ. 

«Но вы, дорогой Орсо, если позволено будетъ старому другу 
вашего отца называть васъ такъ, — вы, уже снискавпий рас- 
положене короля и знающий его вкусы, отчего не спзшите вы 
воспользоваться этимъ случаемъ?» Синьоръ Вьянкони гля- 
дВлъ на меня н®сколько пронзительно. «Какъ старый другъ 
вашего отца,» повторилъ онъ, ‹я пришелъ помочь вамъ преодо- 
лЪть постигшее васъ горе. Оставимъ дорогихъ покойниковъ 
нашихъ блаженной ихъ участи, подумаемъ о судьбЪ живыхъ. 
Вы молоды, вы лишь въ начал жизненнаго пути, но вамъ уже 
посчастливилось встрЪтить протянутую вамъ могущественную 
и щедрую руку. Остерегайтесь отталкивать ее. Графъ Да- 
ленъ настоятельно желаетъ увидЪть васъ безъ всякаго промед- 
леня. Я слышалъ, какъ раздосадованный вашею небреж- 
ностью, онъ произносилъ ваше имя съ мало понятными мн 
угрозами»... Лицо Вьянкони горло отъ любопытства, глаза, 
его бЪгали теперь по всей мастерской. | 

Неожиданно для себя я изо всВхъ силъ ударилъ кулакомъ 
по столу. Все накип%вшее въ моей душ нашло себ выходъ 
въ этомъ припадкЪ ярости. «Ступайте!» крикнулъ я, «оту- 
пайте къ вашему графу! Скажите ему, что мнЪ не о чемъ съ 
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нимъ говорить. Онъ ие услышитъ бол$е отъ меня ни полелова». 
Бьянкони вскочилъ на ноги и испуганно поправлялъ на, головЪ 
парикъ. «Ступайте», повторялъ я съ безсмысленнымъ ожесточе- 
немъ. «Я ни отъ кого не прячусьи никого не скрываю въ моей 
мастерской. Пусть не трудится графъ Даленъ подсылать ко 
мнЪ соглядатаевъ». Я все ближе и ближе наступалъ на моего 
солиднаго гостя, и онъ невольно пятился отъ меня къ дверямъ. 
По крутой моей лЪстницЪ литераторъ скатился съ неподобаю- 
щимъ ни его рангу, ни его возрасту проворствомъ. Спокой- 
ств1е сразу вернулось ко мнЪф. Я выждалъ н$которое время, 
потомъ пов$силъ замокъ на дверяхъ мастерской и вышелъ на 
улицу. 

Я направлялся на Авентинъ. Я не сдВлалъ до сей поры 
попытки найти Жюльетту, повинуясь сложнымъ и отчасти 
наивнымъ ощущенямъ. Какъ страусъ, пресл$дуемый охотни- 
ками, я думалъ укрыться отъ треволнен!й, зарывъ лишь одну 
голову въ песокъ. МпЪ хот$лось жить мирно, работать пра- 
вильно, дышать свободно воздухомъ Рима. Съ величайшимъ 
отврашешемъ вспоминалъ я опутывавшую меня сЪть фанати- 
ческихъ интригъ. Самая мысль о ЖюльеттВ вызывала во мнЪ 
глухое раздражен!е. Я соедипялъ ее въ одно съ графомъ Да- 
ленъ, съ Бьянкони, съ Либеллусомъ и Старре, со всЪмъ, что м%- 
шало мнЪ принадлежать только своимъ трудамъ и досугамъ. 
Эти видфня м1ра, навсегда мнЪ далекаго и чужого, когда оста- 
вятъ они меня въ покоЪ, когда разсЪется миражъ ихъ, засти- 
лаюций отъ моихъ глазъ самыя зрфлища Рима! 


Я сь наслаждешемъ, какъ рыба въ своей стихи, углубился 

въ лабиринтъ б$дныхъ улицъ у форума Траяна. Я видЪлъ тЪ 
же лавки и ТБ же выв$ски на тфхъ же м$стахъ, прислушивал- 
ся къ родному мнЪ говору толпы, узнавалъ знакомыя лица. 
Пини Палатина и небо въ просвЪтахъ Колизея существовали 
не только въ моемъ воображени! Я подымался теперь на 
пустыннЪйпий изъ римскихъ холмовъ. Не былъ ли я вновь ма- 
ленькимъ мальчикомъ, посп$шающимъ на монашесый Целй въ 
‚ келью СсБдого 1ерусалимита! Теплый вЪтеръ кружилъ передо 
мною пыль на, дорог. ВиднЪлись пространства, садовъ и вино- 
градниковъ, ус$янныя разбросанными жилищами и отдЪльнс 
стоящими церквами. Къ уединеннёйшей изъ нихъ я напра: 
вилъ шаги. 
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Я долго стучался у двери монастыря. Привратникъ впу- 
стиль меня въ в!остро, усаженный бережными рядами апель- 
синныхь и лимонныхъ деревъ. Странный ихъ запахъ, робкош- 
ный н немного печальный взволновалъ меня. Фра Гульельмо 
вышелъ ко мн недовЁрчнвый и колеблющийся. Пошевеливь 
на животВ пальцами, онъ произнесъ, наконецъ, не двигая ртомъ 
и глядя въ сторону назван!е виллы на склонахъ Яникула. Я 
повернулся, чтобы уходить, нога моя ступила на упавиий съ 
дерева, растреснувпийся отъ зрВлости золотой плодъ. Не- 
вольно я поднялъ его, ощутилъь его теплую и живую кожу, 
услышаль явственнВе ароматъ, горьый и сладостный какъ 
ароматъ любви. Голова моя слегка закружилась и сердце за- 
ныло, я стиснулъ руки такъ, что хрустнули пальцы ‘оть остраго 
желаня видзть Жюльетту, сжимать ея плечи, цВловать ея иа- 
смзшливый и неуловимый ротъ. 

Я быстро миновалъ Понте Систо и взошелъ по извилистымъ 
дорогамъ Яникула. Мнз было трудно дышать, я останавливал- 
ся и глядвль на Римъ, видимый сквозь деревья садовъ. Въ 
мало знакомой мнВ части города я блуждалъ почти наугадъ, 
избЪгая разспрашивать прохожихъ. ТВ немноге, къ кому 
обращался я, не знали, впрочемъ, виллы Мегрони. Старуха 
нищая у Санъ Пьетро инъ Монтор!о взялась, наконецъ, про- 
водить меня. Мы шли въ глубокихъвпиадинахъ холма между 
каменными оградами, убранными столЗтнимъ мхомъ. Неболь- 
шой павильонъ въ одинъ этажьъ укрылся тамъ за академи- 
ческими зарослями лавровъ и миртъ Боско Парраз10о. Старуха, 
указала на него пальцемъ и, получивъ отъ меня монету, воз-‘ 
вратилась къ своей паперти. 

Оставшись одинъ я прислушался; ничего не было слышно, 
кром3 легкаго содрогашя листвы и неумолчнаго лепета невиди- 
мыхЪъ водъ. Войдя въ ограду я постучался слабЪзющей отъ 
волнен!я рукой. Никто не отозвался мнВ, створка открытаго. 
настежь окна бездомно колебалась отъ вЪтра изъ стороны въ 
сторону, какъ это бываетъ только въ покинутыхъ жилищахъ. 
Повинуясь инстинкту, я подошелъ ближе и заглянулъ въ окно, 
потомъ перелЁзъ черезъ подоконникъ и вошелъ въ комнату, 
Жюльетта жила здесь! Я угадалъ это мгновенно по малень- 
кимъ предметамъ ея, разбросаннымъ по столамъ и кресламъ. 
Особенный токъ пронизалъ мое тзло и заставилъь меня вздрог- 
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нуть. Въ тЪхъ ст$нахъ, гдЪ жила она, я всегда испытывалъ 
это чувство блаженнаго отдыха, соединеннаго съ острымъ уко- 
ломъ желан!й. Я закрылъ глаза и присЪлъ иа софу. О, отчегс 
въ рукахъ моихъ не было магической палочки и власти вы- 
звать видфне, которое я могъ бы кол$нопреклоненно принять! 
Разбросаниыя по полу бумаги, выдвинутые ящики двухъ се- 
кретеровъ, нагор$вшия свЪчи въ подев$чникахъ, свидфтельство- 
вали, что комната была совсЪфмъ недавно покинута ея обита- 
тельницей. Ступая на ципочки и не пытаясь нарушить этой 
новой тайны, я подошелъ къ окну и спрыгнулъ въ садъ. Кто 
то откликнулъ меня. Дряхлый слуга въ полинявшемъ кафтанЪ 
осклабилъ свой ротъ усмЪшкой. «Коли вы лазите въ окна 
синьоръ», сказалъ онъ, «такъ вы и есть должно быть тотъ 
самый, кому велфно мнЪ передать, что маркиза Сантъ Аньяно 
и кавалеръ Спада укатили въ Неаполь!» 

Кавалеръ Спада! Въ этой мани инкогнито и Карлъ Старрез 
рЪшилъ очевидно обзавестись псевдонимомъ. Но было ли что 
удивительное въ томъ при обстоятельствахъ его жизни? От- 
чего такъ поразилъ меня ихъ совм$стный отъ$здъ? Не дол- 
женъ ли я быль давно быть готовымъ къ этому? 0, какъ я 
зналь Жюльетту! Какъ виноватъ я былъ передъ ней и какъ 
„все-таки глубоко правъ, когда, терзаясь ревностью, отрекся отъ 
нея во Флоренщя.... Задумавшись, я шелъ по ЛунгарЪ и 
оглянулся кругомъ, только подойдя къ Сант Онофрю. Уста- 
лость заставила меня присЪсть на скамью маленькаго амфи- 
театра подъ дубомъ Тассо. Я всегда любилъ это тихое и мечта- 
тельное мЪсто. Сквозь дымку раннихъ сумерекъ глядЪль я на 
Римъ, синфвшШ передо мной массивами дворцовъ, пятнами 
площадей, извилинами улицъ. Кое-гдЪ зажглись красноватые 
огни. Время отъ времени долетали ко мнЪ стукъ экипажа или 
высокая нота пфенн. МнЪ не хотфлось возвращаться на Ба- 
буино, гдф, внЪ сомнфныя, ожидала меня сегодня или завтра, 
новая встр$ча съ графомъ Даленъ. Безъ тягостнаго чувств» 
не могъ я подумать и о ночлег подъ кровомъ капитолийской 
лавки. МнЪ вспомнилось бездомное окно яникульскаго па- 
вильона. Какъ оно, былъ ябездоменъ въ эти первые дни въ 
своемъ родномъ городЪ. 


Я сдБлалъ надъ собй усиме, всталъ и медленно спустился 
къ Понте Санть Анджело. На пьянца Навона я зашелъ въ 
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маленькую остор!ю, сълъ жареной рыбы, проглотилъ кусокъ 
сыра н выпнлъ вина. Соединяя въ узоръ капли напитка, про- 
лившШяся на деревянный столъ, слушая трескъ жарильни, я 
искалъ въ умЪ выходъ и нашелъ его. Я испыталъ приливъ 
новыхъ силъ. Сдвинувъ на затылокъ шляпу, я вышелъ изъ 
остери иасвистывая арю. Д%вушки, встрВчавийяся парами 
въ улицахъ Кампо Марцю, бросали мн краснорВчивые взгля- 
ды, и какъ ничто иное это подбадривало меня. Я шелъ поход- 
кой гуляющаго, ио такъ, не остановившись нигд», я вновь пере- 
сзкъ весь Римъ. 

Былъ уже поздний вечеръ, когда я выбрался за Порта Санъ 
Себастьяно. Мои ноги подкашивались отъ усталости, но на 
душ у меня было легко. Какъ не догадался я сразу, что найду 
отдыхъ, покой и защиту у добраго моего Паоло Буцци И за- 
ботливой моей Целестины! РазвЪ не была винья Миньятелли 
колыбелью моего дВтства, истиннымъ отечествомъ души, кото- 
рому обязанъ я былъ лучшею долей своего я! И если отклады- 
валъ я со лня на день посВщен!е милыхъ моихъ родичей, по- 
вторившихъ среди полей и виноградниковъ, въ долгомъ опыт 
честной и радостной жизни древнюю сказку, не былъ ли я на- 
правленъ теперь къ ихъ очагу рукой самого ПровидВн1я! 

Ночная Кампанья дохнула мнЪ въ лицо покоемъ и свЪже- 
стью. Придорожныя гробницы не пугали меня, привыкшаго 
съ дВтетва къ ихъ загадочнымъ камнямъ и могильнымъ тра- 
вамъ. Уже полоска тумана обозначала невдалекЪ течен!е Ал- 
моне. Потянулись изгороди, запахло жильемъ. Сопровождав- 
мый лаемъ собакъ я вступилъ во дворъ. Мои новые Филемонъ 
и Бавкида появились одновременно на порог%, встревоженные, 
и спустя мгновенье растроганные до слезъ, и я, какъ истинный 
блудный сынъ, припадалъ къ нимъ поочередно на грудь, самъ 
обливаясь слезами, въ то время какъ узнавший меня дворовый 
песъ весело прыгалъ и лизалъ мои руки. 

Я жильъ на винья Миньятелли, наслаждаясь уединен!емъ и 
однообраз1емъ сельской жизни. Первое время я ждалъ, насто- 
рожившись, что графъ Даленъ станетъ разыскивать мое 
УбЪжище. При этомъ новомъ свидани я твердо р®шилъ от- 
казаться отъ сдЪланныхъ признан, сославшись на будто бы 
овладфвшя мной чувства низкой зависти и вражды. Я быль 
радъ не щадить себя и этой цзной не уступить ни упрашива- 
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шямъ, ни угрозамъ супруга Жюльетты. Проходили одинъ за 
другимъ дни, молчан!е окрестныхъ дорогъ было полнымъ, вЪ- 
теръ Кампаньи не доносилъ до моего слуха топота копытъ или 
отзвуковъ чужеземной рЪчи. Въ нетерп$н!и я выходилъ на- 
встр$чу моимъ воображаемымъ всадникамъ. Я пожелалъ убЪ- 
диться собственными глазами, что виллино Ангвиллара стоя- 
ло необитаемымъ и заколоченнымъ, погруженное въ чащу зе- 
лени, переплеснувшейся за низкую ограду въ развилинЪ двухъ 
дорогъ. 

НезамЪтно бремя и этихъ заботъ свалилось съ меня. Я 
проводилъ часы въ счастливой праздности. Я заходилъ въ 
церковь святого Урбана, по прежнему пахнущую зерномъ и 
плодами, украшенную фресками, написанными на ея ст$нахъ 
рукою варварской и благочестивой. Въ тфни священной рощи 
я лежалъ, предавась мечташямъ, столь непохожимъ на д$т- 
свя мои мечты и, увы, такимъ же заманчивымъ и неисполни- 
мымъ. Гротъ нимфы Эгер!и привлекалъ меня, я входилъ въ 
него, слушая шорохъ капель, ощущая холодъ камня и нЪж- 
ность влажныхъ травъ. Взирая на бЪл$вшее изваяше нимфы, 
я вспоминалъ ту, кого называли при мнЪ ея именемъ. Въ эти 
минуты я думаль о Юли Даленъ, свободный отъ себялюби- 
выхъ и своекорыстныхъ чувствъ. Я видЪлъ ясн$е брошенный 
ей судьбою ужасный жребий. Я вздыхалъ о ней, и в$теръ, про- 
никавшй въ щели руины, повторялъ за мной этотъ вздохъ и 
разносилъ его надъ Кампаньей. 

Вечера я проводилъ въ домашнемъ кругу. За ужиномъ мы 
вели нескончаемыя бесЪды. Соръ Паоло, самъ не бывавший ни- 
гдЪ дальше Альбано и Тиволи, разспрашивалъ меня о моемъ 
путешестви. Целестина охала при разсказЪ о моихъ злоклю- 
ченяхъ и, какъ если бы я еще былъ на голодныхъ дорогахъ 
Германи, придвигала ко мнЪ ближе тарелку и выбирала для 
меня жирный кусокъ. Безхитростные мои родичи гордились 
моими усп$хами при шведскомъ дворЪ. Если бы отецъ мой 
былъ живъ, съ какимъ удовольствемъ услышалъ бы онъ отъ 
меня самого эту часть моего повествования! 

Въ послЪднее время старикъ очень нуждался въ утЪше- 
ни. Не все было благополучно въ нашей семь. Мой бЪдный 
отецъ на старости лЪтъ видфлъ лишь происки синьора Спе- 
щали и слышалъ лишь жалобы Терезы на ея разбитаго пара- 
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личемъ и впавшаго въ дфтсетво Фантокки. Желая забыть на- 
стоящее, онъ все чаще и чаще уходилъ мыслью въ прошедшее. 
Не будучи въ состояи!и вспомнить, что было вчера, онъ съ ве- 
личайшей точностью ирипоминалъ происшествя, случившяся 
пятнадцать лЪтъ тому назадъ. Въ день смерти описывалъ онъ 
въ десятый разъ со всеми подробностями своему сосфду, порт- 
ному Бенчетти, конклавъ Климента ХГУ. Дойдя до того, какъ 
цирюльникъ конклава ударилъь мфднымъ тазикомъ по головъЪ 
взбЪеившагося аббата Вейра, отецъ вскочилъ на ноги и по- 
пытался изобразить этотъ жестъ. Спустя мгновене онъ пова- 
лился на полъ въ глубокомъ обморок, послЪ котораго ему не 
суждено было придти въ себя. 

Я возвратился на улицу Бабуина, когда узналъ, что такъ 
называемый графъ Хага, посл кратковременнаго пребываня 
въ Римф, со всей своей свитой уЪхалъ въ Неаполь. Замокъ на 
моихъ дверяхъ былъ взломанъ, листы бумаги и страницы аль- 
бомовъ усфивали полъ мастерской; на круто изогнутой шеЪ 
бронзового коня виднфлась свЪфжая царапина, нанесенная сл%- 
пой злобой и безсильной досадой. МнЪ объяснили, что въ мое 
отсутств!е н$еколько иностранцевъ самовольно ворвались ко 
мнЪ и произвели описанное безчинство. 

Возстановивъ иорядокъ въ своемъ жнлищф я принялся за 
уже давно задуманную мной серю офортовъ, изображающую 
фонтаны Рима, готовый, однако, ко всякимъ случайностямъ. 
Еще въ бытность мою на винья Миньятелли я написалъ пись- 
мо Аркасу. Я поспЪшилъ увфдомить его теперь объ отъ$здЪ 
шведовъ въ Неаполь. Сцена, ожидавшейся мной трагедии, пере- 
двигалась все далЪе и далЪе къ югу. Я былъ избавленъ, пови- 
димому, отъ необходимости сдЪлаться ея свидЪтелемъ. Гдъ 
то за горизонтомъ сгущались грозовыя тучи, и ударъ грома 
готовъ былъ разразиться надъ правыми и виноватыми. Не въ 
силахъ моихъ было отвести этого удара, отъ Жюльетты. Къ мно- 
гоопытности шевалье, въ которую я менФе вфрилъ въ разлукЪ, 
и къ доброт$ его сердца, которую я болЪе оц$Знилъ, я обращал- 
ся теперь въ своихъ письмахъ. 

Спустя двЪ недЪли я получилъ отвФтЪъ. «Васъ удивить то, 
что вы узнаете отъ меня», писаль шевалье Аркасъ, «мнЪ су- 
ждено преподать вамъ своимъ прим$ромъ посл$днйй, хотя бы 
и идущй въ разрзъ съ другими, урокъ. Мой дорогой маль- 


214 


чикъ! Въ то время какъ я нишу эти строки Лугару перевозить 
мои вещи па судно. Завтра я взойду на досчатую палубу, и 
моя иривычпая нога сумЪетъ найти опору на ея катящейся 
съ волнами поверхности. Я вдохну немного соленыхъ брызгь 
и въ послЪднй разъ обведу взглядомъ заливъ, на берегахъ ко- 
тораго думалъ найти прижизненное погребене. 

Шевалье Аркасъ возвращается къ дЪятельной жизни! 
Среди истор!й, которыя онъ разеказалъ вамъ въ цфляхъ нра- 
воучен1я, онъ умолчалъ о самой для него важной и самой про- 
стой. Онъ не всегда былъ человЪконенавистникомъ и не 
всегда проклиналъ любовь, какъ сдЬлалъ то, вырвавшись изъ 
душныхъ объятй инданки. Судьба покарала его, однако, бо- 
лфе, чфмъ онъ ожидалъ: возвратившись во Франщю, онъ 
узналъ, что Анретта Оторейль стала женой другого. 

Мой милый Орсо! Я былъ наказанъ за долгя ночи тропи- 
ческой вахты, за ожесточене войны, смачивающей кровью 
грфшную землю, за грубость ноходной жизни, за, ласки куплен- 
ныхъ и завоеванныхъ, коричневыхъ и черныхъ женщинъ. Воз- 
мезд!е ожидало меня, и этимъ возмездемъ была Анретта, Ото: 
рейль. Мы ветрЪтилнеь вновь въ свЪтЪ, мы сблизились такъ, 
какъ сближаются только люди, предназначенные другъ другу. 
Молва называла, меня ея любовникомъ, и ея мужъ не сомнЪвал- 
ся въ томъ ни минуты. Вы мнЪ писали о венещанкЪ, которая 
еще и теперь шепчетъ «не сегодня» своему облыс$вшему и 
впавшему въ неряшливость кавалеру. Апретта Оторейль въ 
первый же день нашей новой ветрЪчи сказала мнЪ «никогда» 
и сдержала слово. 

И тьмъ не мене я возвращаюсь во Францию. Я вышелъ 
изъ возраста, когда съ одинаковымъ рвенемъ ищутъ или 6Ъ- 
гутъ любви. Анретта Оторейль тёперь свободна, несчастлива 
и одинока. Она ведетъ существован1е полное заботъ и усилий, 
воспитывая взрослыхъ дЪтей, поддерживая маленькое родовое 
поместье. Къ ея усталымъ ногамъ готовъ я положить остатки 
моего малепькаго состояшя, жизненный опытъ, душу, облаго- 
роженную годами отшельничества. Она не отвергнетъ меня, и 
еще разъ увидавъ доброту ея улыбки я пойму, что прожилъ 
жизнь не даромъ. 

Вы съ нетерпфшемъ перевертываете страницы письма, 
отыскивая ту, гдЪ стоить имя Ющи Даленъ. Мой другъ! Вы 
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молоды какъ разъ въ такой м$рЪ, чтобы выдержать самыя се- 
р1озныя испытаня. Мужественно готовьтесь къ нимъ. Не бой- 
тесь за Юлю Даленъ, она счастлива. Когда закроются ворота 
за прежнимъ хозяиномъ Ромитадж!1о, новая жизнь возникнетъ 
въ стфнахъ и садахъ виллы на Позилиппо. Высокая молодая 
женщина съ оживленнымъ лицомъ сфверянки пройдетъ въ ал- 
леяхъ, опираясь на руку своего сумрачнаго и пылкаго друга. 
Маркиза ди Сантъ Аньяно и кавалеръ Спада принадлежать 
другъ другу. Подойдя къ обрыву, они долго будутъ искать 
глазами въ безконечности моря тотъ корабль, который увозитъ 
меня къ берегамъ Франщи, потомъ медленно возвратятся въ 
домъ. Знакомая вамъ дверь захлопнется за ними съ легкимъ 
звономъ стекла, покой моего стараго жилища поглотить ихъ 
слившШеся вмЪетЪ шаги. 

КЪмъ ни была бы для васъ Юля Даленъ, признайтесь са- 
мому себЪ въ томъ, чего вы не можете не знать. Всю жизнь 
она любила Старре и только его одного. И развЪ не соверши- 
ла, ея любовь посл$дняго чуда! ГдЪ заговорщикъ, покушающий- 
ся на жизнь своего короля, гд$ иллюминатъ, пресл6дующий бе- 
зумныя фантасмагор!и, гд$ несчастный, испытавп!й на себъ 
магнетизмъ Либел!уса! Все это разв$ялось какъ дымъ по ма- 
новеню женщины. Карлъ Старре возвращенъ въ число людей, 
имфющихъ право глядЪть на мръ честно и безбоязненно. Лю- 
бовь растопила льды мщен!я и обидъ, годами копивш!еся въ 
его груди. Ворота моей виллы крЪпко заперты для его преж- 
нихъ сообщниковъ, и ключъ къ прежнему Старре далеко за- 
брошенъ въ поляхъ. На склонахъ Позилиппо, подъ небомъ Не- 
аполя я не видалъ боле злов$щихъ фигуръ. 

Долженъ ли я дать вамъ послёдый сов$тъ? Вы найдете 
его быть можеть въ слезахъ, простительныхъ въ вашемъ воз- 
раст, быть можетъ въ стойкости отречен1я, съ которой возь- 
меге въ руку кисть, карандашъ или иглу. Благословенная 
сила бытя заставить васъ и плакать и смфяться надъ соб- 
ственной судьбой. Калейдоскопъ жизни много разъ повернется 
на вашихъ глазахъ и покажетъ вамъ рядъ пестрыхъ картинъ, 
печальныхъ и радостныхъ. Вы не найдете среди нихъ лишь 
тЪхъ, которыя напомнили бы вамъ меня, Лугару, низый фасадь 
виллы, наши прогулки въ саду и наши бес$ды за чашкой ко- 
фе. Мы не увидимся!» 
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Звонъ бубенца, трескъ петарды, долет$вшие съ улицы, еще 
разъ напомнили мнЪ, что наступилъ первый день карнавала. 
Но могъ ли я позабыть о томъ, видя передъ собой странное 
зрфлище, которое являла теперь мастерская честнаго римска- 
го портного Бенчетти? Запахъ, стоявший въ ней, кислый 
и сладюый, возбуждающ! н снящшея, запахъ старыхъ лос- 
кутьевъ и свфжихъ кусковъ матери, краски и пудры, клея и 
пороха, цвЪтовъ и конфетти, гари китайскихъ фонариковъ и ко- 
ПОТИ ВОСКОВЫХЪ «т0ссо!», — не былъ ли онъ мнЪ съ д$тетва 
знакомъ, какъ самый воздухъ нашего карнавала! 

Принимая заказы на новые костюмы, перешивая и пере- 
крашивая сгарые, Бенчетти втрое увеличивалъ въ эти дни 
штатъ своей мастерской. Подростки и дфвушки кроили, шили, 
утюжили, взобравшись на столы и прилавки. Я безъ особой 
церемони ступалъ ногой на уже вылинявшй подъ римскимъ 
солнцемъ шелкъ и подозрительный атласъ, сохранивпй про- 
шлогодшя пятна. Повсюду былн разбросаны маски; пользуясь 
тЪмъ, что хозяинъ былъ занятъ въ углу бесЪдой съ богатымъ 
заказчикомъ, одна изъ мастерицъ, потЁшая другихъ, скрыва- 
ла свое хорошенькое личико то подъ изломаннымъ чернымъ 
профилемъ Пульчинеллы, то подъ краснощекой и бородатой 
образиной Панталона. 

Наблюлая сочувственно эту шалость, я дожидался недолго. 
Солидный синьоръ Бенчетти приподнялъ скуфейку надъ своей 
лысиной, однимъ движенемъ отирая потъ и изображая по- 
клонъ. Собесфдникъ его повернулся ко мнЪ, я остолбенфлъь и 
лишился способности даже вскрикнуть. Карлъ Старре узналъ 
меня, сдфлалъ ко мнЪ два шега и крЁпко взялъ мою руку. «Ка- 
валеръ Спада», шепнулъ онъ мнЪ тихо и вразумительно. По- 
винуясь невольному чувству, я пятилея къ дверямъ, запуты- 
ваясь ногами въ карнавальномъ тряпьЪ. Я оказался на улицЪ, 
ГДЪ, поднявъ голову еще разт, убфдилея въ дЪйствительности 
вид$шя. Лицо врага, столько лфтъ преслЪдовавшаго мои мыс- 
ли, было обращено ко мп%ф, исполненное добродушпымъ спо- 
койстемъ. Карлъ Старре вышелъ за мной по пятамъ, каза- 
лось, довольный нашей встрЪчей. 

Мы выбрались къ палаццо Венсешя ища м%ето для секрет- 
ной бес$ды. Мы перес$кли Корсо, гдЪ уже шум$ли рои улич- 
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ныхъ ребять и уже проб®гали первыя маски. Первые залпы 
конфетти осыпали насъ б%лой своей пылью. Я перебиралъ 
въ ум обстоятельства страннаго свидан!я. Кавалеръ Спада, 
или баронъ Старре — не все ли это было равно! Но что могъ 
дфлать мрачный ген судьбы Жюльетты у охваченнаго празт- 
ничной суетой портного Бенчетти? Карлъ Старре, заказываю- 
ЩИ себЪ или кому-нибудь другому карнавальный нарядъ, воть 
что отказывалось допустить мое воображен!е. 

Мы расположились другъ противъ друга за маленькимъ 
столикомъ уединенной остер!и, наполненной грохотомъ каска- . 
довъ Треви, низвергающихся противъ самыхъ ея дверей. Стар- 
ре глядВлъ на меня улыбаясь, и я опустилъ глаза, пользуясь 
т8мъ мгновен!емъ, когда, хозяинъ поставилъ между нами, дер- 
жа ее за горлышко, бутыль Треббано. «Все успокоилось Вен- 
доло!» — воскликнулъ шведъ. «Взгляните на меня, я счаст- 
ливЪ. Она никогда не любила никого кромЪ меня, и я уже из- 
бавилъ землю отъ негодяя, который могъ хвастаться ея.мимо- 
летнымъ расположенемъ». Невольное содрогане пронизало 
меня. Я заглянулъ въ расширенные сумракомъ остери зрачки 
моего собесЖдника. Жольетта не выдала меня и не призналась 
въ нашей любви. Всевздуш Либелусъ въ своемъ пренебре- 
жени ко мнЪ считалъ меня, какъ и графъ Фредерикъ, нелов- 
кимъ и напраснымъ вздыхателемъ. Сознавшаяся въ одномъ 
своемъ падени, Жюльетта скрывала отъ мегительнаго любов- 
ника виллу Бр!ули и казино синьора Альвизе. Выло ли это 
свил®тельствомъ ея презрзя ко мнЪ или, напротивъ, ея 
неисчезающей н№жности? Желала ли она смертельно меня 
оскорбить, или спасти мою жизнь? То и другое предположен!е 
причиняли мн* боль; лицо мое вспыхнуло, я страдалъ. 

Не обращая на меня внимая, Старре продолжалъ. «Когда, 
я былъ въ Пиз. мн разсказали, что нзкто, известный вамъ 
подъ именемъ Чарни, находится въ Генуз, ведя свои плутни и 
хвастаясь усп®хомъ у женщинъ. Я предпринялъ путешеств!е 
и оказался около его стола какъ разъ во время, чтобы изобли- 
чить его мошенничества, и завязать съ нимъ ссору. Мы встр»- 
тились на другой день въ садахъ Фрегозо. Я увидалъ въ. его 
голубыхъ глазахъ предчувстве его участи, но мужество. не ` 
оставило его. Лишь отвернувшись въ сторону сдфлаль^ 'ОНЪ 
рукой незамтный крестъ паписта. ВселВдъ затёмЪъ наши ппа-. 
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ги скрестились, и послЪ короткой борьбы мой клинокъ проко- 
лолъ его сердце. Я наклонился надъ нимъ, я видЪлъ дЪвиче- 
ски изнфженное лицо, омраченное смертью. Изъ его раны вы- 
текло немного крови на песокъ садовой аллеи...» 

«Этой крови достаточно, Вендоло! Я не хочу сводить по- 
слЪднихъ счетовъ 6ъ Фредерикомъ Даленъ. МнЪ жаль его, 
такъ какъ онъ навсегда лишился той, безъ которой н®тъ на 
земл блаженства. Она приказала мн забыть вс планы 
мести, какими я жилъ года. Король Густавъ Ш пр1обрЪЗлъ, 
благодаря ей, новаго вфрноподданнаго. Пусть прахъ сенатора, 
Старре найдетъ отомщене не здЪсь на землЪ, но въ будущей 
жизни. Она освободила меня отъ власти страшныхъ людей. Я 
нарушплъ данпыя имъ клятвы и презрлъ совершенныя въ 
мерзкихъ обрядахъ присягн. Я знаю, ч%мъ это грозитъ мн, 
и я только радъ, Вендоло. ВЪрность ей я готовъ подтвердить 
своей смертью. Даже вернувшись къ мирной жизни, Карлъ 
Старре любилъ вдыхать воздухъ опасности.» 

Помолчавъ немного онъ положилъ черезъ столъ свою руку 
мн% на обшлагъ. Невольно я вздрогнулъ. «Я доволепъ, что 
встрфтилъ васъ, Вендоло, какъ разъ въ эти первые дни», 
воскликнулъ опъ. «Она велла мнЪ найти васъ: идя въ капи- 
толйскую лавку, я заверпулъ къ портному, привлеченный 
маской, болтающейся па желЁзномъ прутЪ падъ его дверью. 
Не удивляйтесь, безъ малЗйшаго колебаншя я готовъ посвятить 
васъ въ наши намфреня, такъ какъ цфпю вашу преданность 
ей. Вы помните ея настойчивость. Вы знаете ловкость, съ 
какою она отвела отъ короля уже занесенную надъ нимъ руку 
иллюмипатовъ. Но, Вендоло, если я отказалея отъ своей мести. 
друге не отреклись отъ своего фапатизма. Не подлозрЪвая того, 
Густавъ Ш окруженъ здЪеь врагами, выжидающими лишь слу- 
чая нанести ему смертельпый ударъ. Намъ удалось узнать, что 
подстрекаемый вфчнымъ своимъ любопытетвомт, графъ Хага 
желаетъ въ новомъ и строжайшемъ инкогнито тайно прибыть 
въ Римъ на короткое время, чтобы видфть карпавалъ и принять 
участе въ его пизкихъь зачастую забавахъ. Исторля не должна 
сохранить воспомннашй объ этой слабости, однако нашъ Га- 
рунъ аль Рашидъ не вооображаетъ, насколько опасенъ его 
легкомысленный шагъ». Карлл, Старре попизилъ свой голосъ до 
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едва слышнаго шопота. «Они знаютъ о томъ и въ сумятиц® 
карнавала совершатъ задуманное уб!йство.» | 

«Я готовъ впередъ служить моей родин% и королю Густаву, 
нетерп%ливо ожидая часа, когда новедетъ онъ насъ противъ 
датчанъ или русскихъ. Оберегать его отъ заговорщиковъ, 
поел того какъ недавно я самъ былъ однимъ изъ нихъ, не 
мое дЪло. На это нашлись бы друге, но она желаетъ быть до 
конца новой нимфой Эгерей, и я покоренъ ей. Въ толиЪ 
масокъ, въ пестротВ карнавальныхъ процессй, въ ложахъ теат- 
ровъ мы должны обнаружить скрытаго переод$ванемъ короля. 
Позаботившись о томъ, чтобы самимъ не быть узнанными, мы 
будемъ слЗдить за вс№ми приближающимися къ нему подо- 
зрительными личинами. Въ р%%шительную минуту та, кто на- 
зывается теперь маркизой Сантъ Аньяно, предупредить ко- 
роля. Передъ удивленными взорами Густава Ш, Фредерика 
Даленъ и всфхъ окружающихъ она сниметъ свою маску, 
раскроетъ свое инкогнито, заявитъ о своемъ подвиг и при- 
знается въ своей любви ко мнЪ. Она надЪется этимъ снискать 
прощене мнЪ и соглас1е короля на разводъ и на новый бракъ. 
Каковы бы ни были чувства ко мнЪ графа Даленъ, любовь къ 
своему монарху перевЪситъ ихъ и заставитъ его принести эту 
жертву. Я протяну ему обЪ руки въ знакъ вЪчнаго при- 
мирен!я.» 

Задумавшись, произносилъ Старре эти слова и казалось не 
помнилъ болЪе обо мнЪ. Внезапно онъ встрепенулся. «Уже 
темнзетъ, Вендоло», воскликнулъ онъ, поднимаясь на ноги. 
«Расплатитесь съ трактирщикомъ. Не нужны ли вамъ деньги?» 
Небрежно онъ бросилъ на столъ несколько золотыхъ монеть. 
«Завтра утромъ маркиза Сантъ Аньяно будеть васъ ожидать 
на виллЪ Мегрони. ДЪйствуйте осторожно. Прощайте.» Не 
прикоснувшись къ золоту, оставшемуся въ добычу перепуган- 
ному хозяину остер!и, я выбрался вонъ какъ разъ, когда фи- 
гура Старре скрывалась за придЪланнымъ къ углу улицы ма- 
ленькимъ алтаремъ Мадонны. 

Лампада уже усп%ла зажечься передъ этимъ уличнымъ 
алтаремъ; солнце сЪло. Небо надъ головой пробрЪло нёжный 
оттЪнокъ вечера, но болЪе густая его синева дробилась вмЪстВ 
съ алой окраской стоящаго рядомъ палаццо въ неспокойныхъ 
водахъ бассейна. Напрасно мечталъ я расположиться передъ 
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излюбленнымъ моимъ Треви съ беззаботностью живописца, съ 
сосредоточенностью гравера, исполняющаго давно задуманную 
сер!ю фонтановъ Рима! МнЪ не суждено было освободитьсл 
огь опутывавшихъ меня сантиментальныхъ и трагическихъ 
хитросплетенй. Ни мои чувства, ни мои поступки не при- 
надлежали мнЪ самому. Чужя руки держали нити, которыя 
заставляли меня дфлать лишь судорожныя движевшя маронет- 
ки, подобныя тёмЪъ, какими припалъ теперь на край бассейна, 
чтобы .зачерпнувъ рукой воды освфжить свой разгорячен- 
ный лобъ. 

Не было ли чудовищно все то, что я услышалъ сейчасъ отъ 
Старре, сопоставленное съ обстоятельствами моей измЪны, о 
которой онъ ничего пе зналъ! Конечно, и безъ того надо было 
быть большимъ ребенкомъ, какъ онъ, чтобы повфрить въ без- 
силе иллюминатовъ, въ благодарность короля и великодуш!е 
супруга Жюльетты. Все это были сказки, созданныя ею самой 
для умиротворен!я своего грознаго и простосердечнаго друга. 
Эти сЪверныя женщины желаютъ руководить своими мужьями 
и возлюбленными точно маленькими дЪтьми! 

Я не допускалъ мысли, чтобы сама она хотя одну минуту 
вфрила въ изображенный Старре несбыточный апоееозт,. 
Жюльетта, чуткая и проницательная Жюльетта, могла ли оня 
не замчать смыкающйся вокругъ нея все тфенфе и тфенЪе 
роковой кругъ? Отдавшись, наконецъ, своему чувству къ Старре, 
она сожгла всЪ свои корабли. У нея не было и не могло быть 
будущаго, и она нарочно поставила надъ нимъ крестъ, чтобы 
захлебнуться настоящимъ въ эти послЁёдне дни. 

Тяжесть свалилась съ моего сердца, я испыталъ странное 
ЦФпи событй. Я былъ только сл$пымъ орудемъ неумолимой 
облегчен!е. Моя изм$на была лишь необходимымъ звеномъ въ 
судьбы. Завтра я увижу ее и признаюсь ей во всемъ безъ 
исключеня. Своими сфрыми сяющими глазами Жюльетта за- 
глянетъ въ мои и до самого дна увидитъ мою душу. Она пой- 
метъ меня и проститъ мое предательство и мое отчаян!е. Она 
протянетъ мнЪ свою руку; подлЪ нея, прижимая ея пальцы къ 
губамъ, я вновь испытаю сладкое чувство отдыха и острый 
уколъ желаний. ... 

МнЪ бросили горсть конфетти прямо въ лицо. Погружен- 
ный въ размышлешя я машинально вышелъ на Корсо, уже 
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кипвшее всЪмъ возбужден!емъ карнавала. Я долго жилъ въ 
Венещи, гдЪ карнавалъ тянется н%сколько м®сяцевъ, и гдё 
обычай носить маски составляетъ естественную черту ЖИЗНИ. 
По сравненю съ этимъ нашъ римск Ш нраздникъ, продолжаю-. 
щся всего н%®сколько дней, являетъ собой дикое зрЪлище. 
БзЪгъ неосздланныхъ лошадей, подгоняемыхъ трескомъ` хлопу- 
шекъ, битва цвЪтами и мучнистыми шариками, тысячи ° 
дерзкихъ шутокъ, которыя продзлываютъ съ равнымъ усер- 
демъ подростки и взрослые надъ тЪми, кто движется по мосто- 
вой, кто сидитъ въ экипажахъ и кто помщается на балконахъ: 
и въ импровизированныхъ ложахъ — не переходить ли въ томъ 
веселость римскаго народа границъ забавы, и не похожа ли 
она боле на древне-языческое неистовство, овлад$вающее имъ 
разъ въ годъ? 

Я вепомнилъ сн%жныя бури Росои подъ этимъ сыплющим- 
ся всюду дождемъ б%лыхъ конфетти. Рука моя невольно схва- 
тила на лету маленьмй уже увядпий букеть флалокъ. Меня 
стиснули въ толп, отпрянувшей отъ проЗзжавшей коляски, и 
я ощутилъ вдругъ всей грудью прижавшуюся ко мн крЗпкую 
грудь молодой поселянки. См%Ъясь, она глядВла мнЪ въ лицо, 
ожидая, что моя рука обниметъ ея талю. Маски прыгали во 
кругъ меня и трубили мн% въ уши. Придерживая свой карманъ 
я едва не поймалъ маленькаго воришку, собиравшагося вы- 
тащить у меня кошелекъ. 

Новое движен!е толпы разлучило меня съ поселянкой и 
выбросило почти къ дверцамъ профзжавшей кареты. Вскочивъ 
на ея подножку Пульчинеллы бормотали въ окно свои паскви- 
нады. Я видфлъ внутри сверкающ!е задоромъ глаза красивой 
дамы. Лошади храп%ли, едва переступая ногами, и ослЗплен- 
ный градомъ конфетти кучеръ пересталъ ими управлять. Раз- 
серженный взмахнулъ онъ бичемъ, толпа вновь разступилась 
вокругъ экипажа. Пока она не усп$ла сомкнуться, арлекинъ 
прошелся колесомъ по мостовой съ акробатической ловкостью. 

Понемногу я приближался къ улиц® Бабуина, развлечен- 
ный суетой карнавала и позабывпий отчасти о трагическомъ 
смыслЪ, который пр1обрЪтало теперь для меня это переодЪва- 
не. Изъ боковыхъ переулковъ валили новыя и новыя компани 
ряженныхъ. Зажгли бенгальсв!Й огонь, освЗтивпиий безчислен- _ 
ныя причудливыя фигуры на балконахъ и въ ложахъ. Воз- 
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гласы улицы слились вт, одипъ сплошной гулъ. Огромныя 
тЪни колебались па, фасадахъ дворцовъ и фронтонахъ церквей. 
Сквозь фдюй дымъ глубоко снинЪфло небо весенняго вечера. Я 
повернулъ, наконецъ, за уголъ, когда стрфла любви, брошенная 
хорошенькой женщиной, впилась въ меня такъ же искусно, какъ 
та, которой поразилъ меня однажды въ дЪйствительности ма- 
леньюй, слЪпой и жесток! богъ. 

МнЪ оставалось пройти лишь нЪеколько шагавъ, и я мелд- 
лилъ разстаться съ попавшей миЪ въ руки игрушкой. Въ 
узкомъ виколо я слышалъ позади себя легке шаги, яветвен- 
ные ин незаглушенные доносившимся ст, Корсо ревомъ праздни- 
ка. Внимаше мое было отвлечено, однако, какъ только я вы- 
шелт, на улицу Бабунпа, видомъ смутной фигуры, прижавшей- 
ся къ стЪПЪ у самыхъ воротъ моей мастерской. Л ускориль 
шагъ, переходя улицу. Фигура исчезла, и я остановился раз- 
думывая объ этомъ происшествш, когда преслфдовавшая меня 
съ самого Корсо маска скользнула мимо, сунувъ мнЪ въ руку 
записку. 

УШ. 

Я перечитывалт, эту запиеку, вабираяеь по еклопамъ Яни- 
кула. «Синьора Вендоло предупреждають въ послёдн! разъ 
не вмЪшиваться въ чулая дфла. Въ противномъ случаЪ пусть 
не разсчитываетъ онъ на пещаду и будетт, готовь раздЪлить 
участь тЪхъ, надъ кЪмъ приговоръ произнесенъ.» Либелусъ 
дурпо разсчитывалтъ, еслн надЪялся запугать меня. Его угрозы 
производили на меня всегда обратное дЪйстве. Еще вчера я 
тяготился замЪфтной ролью, какая, повидимому, готовилась мпЪ 
въ надвигающихея событяхт, теперь его вызовъ совершенно 
преобразилъ меня. Я не былъ искателемъ опасностей, какт, 
Карлъ Старре, но я никогда по былъ ин трусомъ. Мой здравый 
смыслъ сына народа не допускалъ, кромЪ того, чтобы кучка 
скрывавшихся отт, дневного евЪта фанатиковъ и злодЪвть могла 
восторжествовать въ свонхЪ замыелахъ надъ честными 
ЛЮДЬМИ. 

Меня смущало два обстоятельства. Мало встревоженный 
направленнымт, по моему адресу предупреждешемт, я былъ 
чувствителень къ словамъ, попятымъ мною какъ угроза 
ЖюльсттЪ. Иллюминаты имфли теперь веЪ основашя считать 
ее злЪйшимъ своимъ врагомтъ. п одураченный ею ибелуеъ 


258 


уже, вфроятно, построилъь планы мщеня ей. МФотопребыван!е 
ея было известно. Не оказывалась ли она беззащитной въ 
уеднненномъ павильон Мегронн при всей храбрости и сил 
Карла Старре, мало полезными въ этой борьбЪ съ хитростью и 
обманомъ? , 

Я вспоминалъ также таинственную фигуру, наблюдавшую 
за моимъ возвращенемъ у дверей мастерской. Если пресл$до- 
вавшая меня съ Корсо маска дЪйствовала по наущен!ю чернаго 
доктора, то кёмъ былъ подослапъ этотъ исчезнувпий при моемъ 
приблпжен!и соглядатай? МнЪ не приходилось особенно ло- 
мать голову, чтобы догадаться, что за моимъ жилищемъ былъ 
установленъ надзоръ заботами графа Даленъ. Итакъ Старре 
былъ правъ: король находился въ Римф или собирался сюда 
прибыть. За мной слЪдили, какъ за однимъ изъ участниковъ 
заговора, сдфлавшагося извЪсетнымъ графу Фредерику изъ соб- 
ственныхъ моихъ словъ. 

Супругь Жюльетты не довфрялъ мнЪ, считая меня преда- 
телемъ, способнымъ на двойную измЪну. Онъ ничего не зналъ 
объ истинныхъ намфрешяхъ ея самой и продолжалъ въ ней 
видфть преступницу, отъ которой сл$довало охранять всофми 
средствами честь своего имени и жизнь своего короля. Онъ 
вЪфрилъ въ ея союзъ съ иллюминатами; ненависть къ любов- 
нику жены соединялъ онъ теперь съ ненавистью къ врагамъ 
Густава Ш. Я одинъ былъ повиненъ въ его заблуждении, создав- 
шемъ для Жюльетты новую и еще боле грозную опасность. 
Какя мнЪ надлежало принести жертвы, чтобы искупить мою 
передъ нею вину! 

Съ предосторожностями я поднялся по безлюднымъ доро- 
гамъ Яникула. Эта кажущаяся ихъ тишина, эта утренняя 
ясность небесъ и свЪ жесть зат$ненныхъ переулковъ не разувз- 
рили меня: я спЪшилъ. Я увидфлъЪ раскрытое окно въ па- 
вильонЪ% Мегрони и прежде чЁмъ постучаться въ дверь, при- 
близился къ нему. Юмя Даленъ сид$ла за маленькимъ столи- 
комъ, погруженная въ задумчивость, перебирая рукой нить 
жемчуга. НЪсколько мгновен!й я не шевелился и глядЪлъ на, 
нее. Да, это была она, и не видя ея глазъ я угадывалъ с1яне 
ихъ въ отевЪтахъ крупныхъ жемчужинъ. Съ ея локономъ 
игралъ втекавпий въ окно утренн!й вЪтеръ, скользя вокругъ ея 
шеи и плечъ, озолоченныхъ солнцемъ юга... 
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Жюльетта подняла голову и слегка вскрикнула. «Я ждала, 
васъ», негромко сказала она, ‹я вспомнинала нашу первую 
встрЪчу. Вотъ тотъ же жемчугъ, онъ тусклъ теперь и печа- 
ленъ, какъ все, что ожидаетъ меня. Войдите, Старре н%Ътъ, 
впрочемъ снъ знаетъ о посВщени». Не смЪя упасть къ ея 
ногамъ, я стоялъ передъ нею и цфловалъ отданныя мн% руки. 
Жюльетта глубоко вглядфлась въ меня, потомъ отвернулась 
къ окну и вздохнула. «Сядьте», сказала она, тихонько вы- 
свобождая свои руки и указывая на низеньюй стулъ. 

«Вы, можеть быть, спасли мою жизнь, но я погубилъ васъ!» 
воскликнулъ я, совершая свои признания. Она, вновь обратилась 
ко мнЪ, ея брови нЪеколько сдвинулись. Она дожидалаь, и я, 
не утаивая и не смягчая ничего, началъ свой разсказъ. Она, 
выслушала меня не прерывая, съ обычнымъ своимъ хладнокро- 
вемъ. «Я ждала чего нибудь въ этомъ род», произнесла она, 
обращаясь къ самой себЪ. «Вы много напутали и вамъ самому 
придется распутывать клубокъ, но объ этомъ послЪ», сказала 
она спокойно, когда я кончилъ. «Мой другъ, не думайте о 
своей вин и измВнЪ. Я такъ же виновата передъ вами, и я 
измВнила вамъ. Но никакой вины и никакой измЪны н®тЪ для 
того, кто видитъ судьбу вещей, независящую отъ нашей огра- 
ниченной воли.» 

«Моя судьба опредфлилась. Скрывая нашу любовь отъ 
Старре, я не только хотла спасти васъ. Я оберегала, то, что 
было однажды дорого мн самой въ моей жизни. Но мы 
живемъ не вЪчно, мой бЪдный Орсоло! Веему приходитъ 
конецъ, и могила подстерегаетъь насъ. Я возвратилась къ 
Старре, какъ возвращаются на родину умирать. Живите, 
помните обо мнЪ. Не удивляйтесь тому, что я говорю это, 
сидя здЪеь рядомъ съ вами. РазвЪ не чувствуете вы пре- 
градъ, которыя уже раздЪлили насъ, преградъ, черезъ кая 
не переступалъ ни одинъ смертный?» 

Свойственнымъ ей р%зкимъ движешемъ Жюльетта под- 
нялась съ мЪета. «Не думайте, что я отказалась отъ борьбы», 
воскликнула она. «Я продолжаю быть той Эгер!ей, какой меня 
называли въ насмЪшку. Густавъ Ш вернется въ свое отечество 
ЦЗлъ и невредимъ, чего бы это ни стоило мнЪ. Мы сейчасъ 
обсудимъ планъ дЪйствй, и какъ никто другой вы поможете 
. мнЪ. Но васъ я не стану убЪждать въ счастливой для веЪхъ 
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развязкВ. Не постарались ли вы сами испортить ее! Я не 
упрекаю васъ — такъ было нужно. Я смутно предчувствовалз 
великую неудачу, благодаря вамъ я начинаю явственно видфть 
ее. Помните ли вы флаконъ, посланный мн% Старре? Я ко 
всему готова, располагая этимъ посл8днимъ лекарствомъ.» 

Невольно закрылъ я лицо руками, пораженный жестокостью 
посл днихъ ея словъ. «Довольно ребячествъ», воскликнула она, 
«займемся дзломъ. УбЪждены ли вы, что въ эту самую минуту 
никто не подслушиваетъ насъ.» Я выглянуль изъ окна, все 
было благополучно въ оград% виллы Мегрони. Придя въ себя, 
я сталь убфждать Жюльетту въ опасности дальн®йшаго пре- 
бываня здЪсь. Мои доводы подЪйствовали на нее. Какъ мы 
могли бы противодЪйствовать кознямъ иллюминатовъ, если 
каждый нашъ шагь сталъ бы легко имъ извЪстенъ? Было 
р®№шено, что съ наступлен1емъ темноты маркиза Сантъ Аньяно` 
и кавалеръ Спада, подъ видомъ вечерней прогулки, переселятся 
на винья Миньятелли. Я взялся предупредить о томъ госте- 
примныхъ моихъ стариковъ. 

Съ величайшей охотой я вызвался обнаружить присутств!е 
короля. Если Густавъ Ш дЪйствительно собирался тайно при- 
быть въ Римъ, Бьянкони, обративпийся въ поставщика его удо- 
вольствЙ, долженъ былъ знать объ этомъ. Отъ меня зависЪло 
принудить литератора развязать свой языкъ, и я былъ готовъ 
для того прибЪгнуть къ крайнимъ средствамъ. Что бы ни 
говорила Жюльетта, я чувствовалъ свой грзхъ передъ ней и 
жаждалъ загладить свою вину. Она была права — поступокъ 
мой смЪшалъ вс нити интригъ, но если бы у меня не хватило 
ум$я распутать клубокъ, я былъ обязанъ разрубить его 
сталью. 


Мы уговорились встр%титься завтра, на винья Миньятелли, 
куда, устремился я теперь, чувствуя необыкновенный приливъ 
силъ. Сладостная мечта о подвигз, совершенномъ безкорыстно 
и безразсудно, несла меня точно на крыльяхъ. Жюльетта по- 
ставила крестъ надъ своей жизнью, надъ своимъ прошлымъ, 
которое было вм%стЪ съ тЪмъ и моимъ. Наши дни на виллЪ 
Бр!ули были ея лучшими и счастлив йшими днями. Мысль объ 
этомъ наполняла меня гордостью. (Сердце сВверянки не хо- 
тЪло повфрить въ безпредёльность счастья, которому не сопут- 
ствуетъ роковая расплата. Жюльетта спЪшила уплатить судь- 
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бЪ свой долгъ. Надо было родиться въ отечеств$ мрачныхь 
божествъ, въ странф низкихъ солнцъ, долгихъ зимъ и без- 
сонныхъ лЪтнихъ ночей, чтобы ощущать въ самихъ радостяхъ 
любви тфиь смерти. Я выросъ подъ инымъ небомъ и въ худшя 
для меня мгновешя привыкъ благословлять жизнь, любить 
блескъ утръ, свЪжесть воды, улыбку женщинъ, и все же я не 
настолько дорожилъ собственнымъ существованемъ, чтобы въ 
нужную минуту не умЪть пожертвовать имъ. 

Переговоривъ съ Целестнной и Паоло Буцци, я возвратилея 
въ городъ. Поздно вечеромъ постучался я въ дверь Бьянкони. 
Литераторъ впустилъ меня, но видимо быстро раскаялся въ 
этой уступчивости. Я продолжалъ казаться ему чЪмъ то вродБ 
опаснаго сумасшедшаго. Его глаза быстро забЪгали, и рука не- 
вольно тянулась къ звонку, чтобы позвать отсутствовавшаго 
слугу. Желая избавить его оть напраснаго искушен!я, я взялъ 
звонокЪъ и спряталъ его въ карманъ. «Успокойтесь, синьоръ 
Бьянкони», воскликиулъ я. «Я нахожусь въ здравомъ умЪ и не 
собираюсь посягать ни на вашу жизнь, ни на ваше имущество. 
Я не нуждаюсь ни въ деньгахъ, которыя вы такъ бережете, пи 
въ совфтахъ, которые вы такъ щедро любите давать.» 

Наблюдая за мной хитрецъ въ самомъ дфлЪ успокоился. 
Онъ совсЪмъ облегченно вздохнулъ, когда я задалъ ему волно- 
вавпй меня вопросъ. Бьянкони не былъ посвященъ въ су- 
ществован!е заговора, я безъ труда убЪдился въ этомъ, видя 
мучительпыя догадки, которыя д$лалъь опъ о цфли моихъ 
розысковъ. Опъ вфроятно предполагалъ, что подъ тфмъ или 
инымъ предлогомъ я хочу выманить у его сЪвернаго покро- 
вителя крупный кушъ. Лицо литератора пр!обрЪло обычную 
для него важность, онъ заявнлъ, что пе въ правЪ дЪлиться 
ни съ кёмъ дов$ренными одному ему придворными тайнами. 
По м$рЪ того, какъ я тщетно убЪждалъ его, отвЪты его стано- 
вились грубЪе, онъ выказалъ, наконецъ, явное желане выпро- 
водить меня вонъ. 


Я назалъ терять териЪъше; усЪвшись глубже въ занятое 
мной безъ всякаго приглашен1я покойное кресло, я выложилъ 
на столъ заряженный пистолетъ. Бьянкони выбранилъ меня 
сквозь зубы разбойннкомъ, его глаза вновь обЪжали комнату. 
Рядъ плотпыхъ дверей отдфлялъ ее отъ всяческаго другого 
жилья. Я папомпилъ этому упрямому ослу, что никто не ви- 


281 


далъ, какъ я входилъ къ нему и что, слЗдовательно, я могъ без- 
препятственно удалиться, оставивъ его лежать съ дырой въ 
черенз. Моя нартйя была выиграна. Бьянкони пожалъ пле- 
чами, нескромность, которую я требовалъ отъ него, показа- 
лась ему въ сущности маловажной. Еще разъ выбранившись, 
онъ сообщилъ, что графъ Хага со всей своей свитой намЗренъ 
принять участ!е въ карнавальныхъ забавахъ, сохраняя стро- 
жайшее инкогнито, въ богатомъ костюм индскаго принца, 
окруженнаго тфлохранителями и браминами. 

На слздующее утро, среди тишины винья, видзвшей 
столько моихъ беззаботныхъ дней, мы обсуждали вмВетВ съ 
Юлей Даленъ дальнЪйпий нашъ образъ дЪйствй. Она благо- 
разумно избавила меня отъ зрВлища, которое могло пробудить 
въ моей душЪ худпия чувства: я не видалъ ее вмЪстЪ со 
Старре и не слыхалъ бесЖды ихъ между собой, которая зву- 
комъ самыхъ простыхъ словъ могла бы напомнить мн% о суще- 
ствовавшей между ними близости. Карлъ Старре вернулся, 
казалось, къ прежнему своему увлечен!ю: взявъ ружье моего 
родича удалился онъ съ ранняго утра стрЗлять птицъ въ про- 
сторахъ Кампаньи. 

Прогуливаясь, мы остановились подлз дубовъ священной 
рощи. «Старре послушенъ какъ ребенокъ», сказала, Жюльетта. 
«Я убЪдила его, что вмЪшательство его пока безполезно. Т% 
карнавальные наряды, как!е онъ заказалъ, могуть остаться безъ 
употреблешя. ПослЪ всего, что вы разсказали, его участ!е ис- 
портило бы намъ дзло. Я полагаю, впрочемъ, что оно наполо- 
вину уже сдЪлано вами и не вижу, почему бы вы не могли 
довести его до конца. Вы безъ труда найдете индйсеюя маски 
на Корсо и, воспользовавшись какимъ любо случаемъ, пере- 
дадите тому, кто будетъ одЪзть принцемъ, изъ рукъ въ руки 
мое письмо.» 

Жюльетта поглядзла на меня и улыбнулась со своей преж- 
ней веселостью. «Еще одно письмо, Орсоло!» воскликнула, она. 
«Еще одинъ разъ я обращаюсь къ вамъ съ такой просьбой. 
Мой милый Меркурий, сослужите мнВ эту послёднюю службу. 
Король Густавъ не откажется выслушать меня подъ строгимъ 
секретомъ. Я назначаю ему свидан!е на исходЪ третьяго дня, 
вЪ часъ, когда зайдетъ солнце. Довольно ли я даю вамъ вре- 
мени? Я подпишусь Эгер!ей, и онъ пойметъ, кто призываеть 
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его. ГдЪ я могла бы найти лучшее м$сто для нашей встр$чи, 
ч$мъ этоть гроть моей древней предшественницы, тамъ 
внизу!» 

Я подчинился безъ возраженй вс$мъ желан!ямъ той, кому 
` столько лтъ привыкъ повиноваться. На груди я спряталъ 
довфренное мнЪ письмо. МЛнхорадка дфйств1я уже овладЪла 
мной, молчане полей, шорохъ вЪтра, казались мнЪ обманчн- 
выми и неуспокоительнымн. Я спЪшилъ покинуть Жюльетту, 
не намфреваясь въ этотъ день возвращаться въ свое жилище. 
Не замЪтилъ ли я вчера ночью новаго соглядатая на улиц 
Бабуина, и не пытался ли подозрительный незнакомецъ се- 
годня преслЁдовать меня по пятамъ, пока я не отд$лался отъ 
него, пользуясь знашемъ Рима? 

Ворвавшись въ мастерскую ириятеля, французскаго скульп- 
тора, квартировавшаго на виллЪ Медичи, я объявилъ ему, что 
долженъ переночевать у него, хотя бы въ корытЪ съ гип- 
сомъ ПослЪ того я попроснлъ его добыть мнф бФлое домнно, 
ув$ренный, что этотъ нарядъ, какихъ было такъ много на 
Корсо, поможетъ мн лучше всякаго иного укрыться отъ со- 
общниковъ Либетуса н отъ шшоновъ графа Даленъ. Сговор- 
чивый мой французъ, предполагая, что р$чь идетъ о любовной 
интриг, охотно согласился добыть мн шутовсый костюмъ и 
предоставиль мн м$сто ночлега на кучЪ тряпья въ углу 
своей мастерской. 

Я быль веселъ и возбужденъ, когда въ памятные мнЪ днн 
слился на римскихъ улицахъ съ карнавальной толпой. Тра- 
гедя, въ которой я такъ долго былъ незамЪтнымъ участнн- 
комъ, отъ которой я еще недавно такъ страстно желалъ осво- 
бодить себя, вновь захватила меня цфликомъ н выдвинула на 
авансцену. Кому принадлежала теперь болфе видная 
и боле опасная въ ней роль — храброму Старре, спо. 
койно подстрфливающему въ эту минуту птичекъ Кампаньн, 
Юли Даленъ, нетерп$лнво ожндающей часа свндашя въ гротЪ 
Эгер1н, или мнЪ одному, полному настороженности въ беззабот- 
ной и праздной толпЪ, скрывающему подъ бЪлымъ балахо- 
номъ важнфйшее письмо, рядомъ съ короткимъ кинжаломъ, 
окруженному врагами и недоброжелателямн, поклявшемуся 
восторжествовать надъ хитростью первыхъ и предусмотритель- 
ностью вторыхъ? 
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МнЪ трудно было бы описать въ строгой послЪдователь- 
ности событ!я этихъ необыкновенныхъ дней. Блескъ весенняго 
солнца и р$звя пятна масокъ ослЗпляли меня, смЪхъ и говоръ 
карнавальнаго люда смЪшивались въ моихъ ушахъ въ одинъ 
сплошной гулъ. Не чувствуя усталости, блуждалъ я между 
пьяццей Венещя и пьяццей дель Пополо, устремляясь въ са. 
мую гущу толпы, преслЪдуя экипажи, почему либо привлекше 
мое вниман!е, оглядывая каждую ложу и каждое окно на всемъ 
протяжени Корсо. Меня толкали и тискали, моя круглая чер- 
ная маска была покрыта бфлой пылью разбившихся о нее кон- 
фетти, вокругь моей шеи свились цфлые пуки бумажныхъ 
лентъ. Уличныя красотки изподтишка пожимали мнЪ руку, 
дерзый арлекинъ угощалъ меня пребольно пинкомъ своей’ 
пестрой ноги, Пульчинеллы, взявъ меня за руки гнусавили 
изъ-подъ своихъ крючковатыхъ носовъ мн въ уши разныя 
глупости. Вырвавшись отъ иихъ я бросался въ первую по- 
павшуюся остерю, гдЪ лишь слегка приподнявъ маску на- 
скоро пожиралъ макароны и проглатывалъ стаканъ вина. 


Въ ту самую минуту, когда готовился бФгъ лошадей, я 
пробирался по Корсо напротивъ палаццо Кедони. Середина, 
улицы уже была пуста, экипажи укрылись въ боковыхъ пере- 
улкахъ, толпа пфшеходовъ и масокъ, взволнованная предстоя- 
щимъ состязанемъ, жалась къ стфнамъ домовъ. Случайно я 
поднялъ голову, и въ парадной ложЪ палаццо увидЗлъ группу 
богато наряженныхъ индИйскихъ гостей. Сказочный принцъ 
въ зеленомъ тюрбанЪ, съ высокимъ б$лымъ перомъ, неподвиж- 
но сидЪфлъ впереди; бородатые брамины въ длинныхъ хлами- 
дахъ цвЪта радуги склоняли къ нему свои важныя головы, 
тЪлохранитоли держали надъ нимъ зонтики и опахала. Я раз- 
личалъ накрашенныя коричневой краской лица, сверкане без- 
численныхъ поддфльныхъ камней, матовость шелка, переливы 
атласа. Не я одинъ былъ заиптересованъ этимъ зр$лищемъ: 
сосфдки мои не стЪенялись громко выражать свое вобв- 
хищен!е имъ. 

Въ первую секунду я замеръ отъ внезапнаго счастья своей 
удачи, затЪмъ, позабывъ все на свЪтЪ, кинулся черезъ улицу, 
пересЪкал дорогу уже мчавшимся на меня барбари. Невольно 
я остановился передъ летЪвшимъ на мепя ураганомъ. Было 
почти поздно, мостовая дрожала, отъ грохота копытъ, мелькали 
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раздутыя ноздри, налитые кровью глаза и разгоряченныя тфла 
никфмъ не управляемыхъ скакуновъ. Я не погибъ лишь от- 
того, что устремлявпийся на меня великол$пный сЁфрый конь, 
повинуясь инстинкту отпрянулъ въ сторону, навалившись при 
этомъ на дикихъ своихъ соперниковъ. Сильныя руки ухватили 
меня сзади за балахонъ и втащили въ толпу. Меня окружили 
возбужденные сторонники скакуна Акваспарта, успЪху кото- 
раго я, по ихъ мн-ню, умышленно пом$шалъ. Друге стара- 
лись освободить меня, завязалась драка. Чтобы лучше распра- 
виться со мной меня увлекли въ переулокъ. Уже маска свали- 
лась съ меня, и домино мое трещало по всфмъ швамъ. Если 
бы въ пылу схватки быль обнаруженъ спрятанный мною кин- 
жалъ, дфло могло принять дурной для меия оборотъ. Письмо 
Юли Даленъ могло попасть въ лапы полищи. Понимая опас- 
ность, грозившую мнЪ, я отбивался руками и ногами, и былъ 
доволенъ, когда мн наконецъ удалось вырваться отъ взбЪеив- 
шихся моихъ согражданъ, цфной подбитаго глаза и струйки 
крови, стекавшей по запачканной мукой конфетти щек. 

Приведя себя въ порядокъ, сбросивъ изодрапое домино, 
я сдБлалъ обходъ и вновь выбрался на Корсо. БЪгъ кончился, 
экипажи текли по срединф улицы сплошной р3Зкой, вокругъ 
нихъ гримасничали, ревфли и кривлялись маски. Балкопъ Ке- 
дони былъ пустъ. Не опасаясь съ открытымъ лицомъ быть 
Узнаннымъ, я вбЪжалъ въ подъфздъ. Швейцаръ съ булавой 
преградилъ мнЪ путь, нфмой ко всякимъ моимъ разспросамъ. 
Фигура сбира показалась въ глубинЪ, медленно паправляясь 
къ дверямъ; мн$ пе оставалось ничего другого, какъ скрыться 
ВЪ ТОЛПЪ. 

Безц$льно и безрезультатно я бродилъ въ тотъ день по 
улицамъ до поздняго вечера, ие обращая внимашя на шутки, 
которыя вызывалъ явственно видимый подъ моимъ глазомъ 
синякъ. Дойдя до полнаго изнеможен!я, я поднялся, наконецт, 
по ступенямъ Испанской лЪетпицы. Съ ея верхней площадки 
я не оглянулся на мой родной городъ, скрывавпйй миф од- 
ному вЪфдомую трагедю подъ шутовской личиною карнавала. 
Въ мастерской моего скульптора ожидала меня куча тряпья, 
и я протянулся на ней. Я долго не могъ заснуть, но притво- 
рился спящимъ, когда возвратился пр1ятель мой, распространяя 
вокругъ запахъ вина и, наклонившись со свфчой въ рукахъ 
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надо мною, слегко присвистнулъ при вид моей разукрашен- 
ной физюном!и, потрогивая меня въ бокъ носкомъ своег 
башмака. 

Я пробудился на другой день полный новой бодростью. 
Французъ, подтрунивая надо мной, не отказался вновь до- 
быть для меня маску и домино. СлЪдъ, оставленный на моемъ 
лиц вчерашнимъ приключенемъ, страннымъ образомъ заста- 
вилъ его боле уважать меня. Пока онъ над%валъ фартукъ, 
чтобы взяться за гипеъ, я уже выбЪжалъ вонъ на поиски ин- 
дскаго принца. 

Было больше чЁмъ вЗроятно, что я обнаружу его среди. 
обЪщанной въ этотъ день процесси экипажей. Безъ особаго 
нетерп8я дожидался я оттого приближен!я вечера. Я не 
ошибся. Въ вереницВ каретъ и открытыхъ колясокъ я вскорВ 
увидЪлъ одну, утопавшую въ цвЗтахъ и наполненную восточ- 
ными фигурами, тщетно пытавшимися прюбрЪсти приличество- 
вавшую имъ сер1озность. Гулъ одобрешя сопутствовалъ ей. 
Высокое перо надъ тюрбаномъ принца кивало то вправо, то. 
влзво, сопровождая милостивые его поклоны. Пия маски 
вскакивали одна, за другой на подножку экипажа, и сид вшимъ 
въ немъ стоило немалаго труда отбиться отъ назойливыхъ 
шутниковъ, покушавшихся на цвЪточное убранство. 

Стащивъ безъ церемони одного слишкомъ развязнаго Па- 
скар!елло, я посп8шилъ самъ занять его мЪсто. Передъ собой 
на заднемъ сидзни я видфлъ принца среди двухъ браминовъ; 
два тЪлохранителя пом щались напротивъ нихъ. Мнимый 
принцъ заслонился рукой отъ летзвшаго въ него букета, голу- 
бой бриллантъ сверкнулъ на его пальц®. СомнЪвй не было: 
«Ваше Величество!» воскликнулъ я, доставая письмо. 
| Мягюй ударъ сбросилъ меня прямо на мостовую въ эту 

минуту. Мн показалось, что я узналъь смзхъ Фредерика 
Даленъ. Полагая, что иметь дЪло съ карнавальной проказой, 
онъ еще грозиль мнз шутовскимъ своимъ опахаломъ. Въ 
крайнемъ волнении я былъ готовъ сорвать съ лица маску. 
Передо мной уже катились друПя кареты. Мальчишки, взяв- 
шись за руки, плясали вокругъ меня, пока я вставалъ на, ноги, 
Растолкавъ ихъ, я бросился догонять украшенную цвзтами ко- 
ляску. Она не занимала боле своего м%ста въ процесеи, по- 
видимому свернувъ въ сторону передъ пьяццей Колонна. _ ` 
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Я сразу пришелъ въ отчаяше и потерялъ присутств!е духа. 
ЖЩюльетта будеть тщетно ожидать завтра въ гротЪ нимфы 
Эгер1и своего короля, и кто еще зиаетъ, что можетъ случиться 
съ ней или съ нимъ за завтрашиий день. Не въ енлахъ сносить 
болЪе своего возбужден!я, я задавалъ встр%чавшимся маскамъ 
безсмыеленные вопросы, умоляя сказать, не видали ли онЪ гдЪ, 
нибудь индскаго принца. МиЪ отвЪфчали всякими несообраз- 
ностями, одна цвфточница увфряла меня, что приведетъ къ 
тому, кого я искалъ, и я какъ баранъ слЪдовалъ за ней, пока 
не убЪдился, что она желаетъ привести меня къ себЪ на 
постель. 


Незамфтно подкрался вечеръ. Ненстовство карнавала пере- 
шло вс границы. Компаня масокъ, одфтыхъ волосатыми 
обезьянами, пугала женщинъ, визжавшихъ отъ страха и удо- 
вольств!я. Въ другихъ, болфе мирныхъ мЪетахъ, начались 
танцы, бенгальск!е огни освфщали ужимки поворотливыхъ ар- 
лекиновъ и несмЪфлыя па импровизированныхъ коломбинъ. 
Сумасбродство охватило весь городъ: не умфщаясь на Корсо, 
праздникъ разлился по всЪфмъ его улнцамъ. Столы и стулья 
остер1й были вытащены на площади и на перекрестки. Чадъ 
кушанй мЪшался съ пороховымъ дымомъ фейерверковъ, дре- 
безжаше посуды, звякан!е стакановъ заглушали голоса пЪвцовЪ 
и звонъ гитаръ. 


МнЪ попадались теперь пьяные. Одинъ изъ нихъ уцЪпил- 
ся за мой рукавъ. Отдфлавшиеь отъ него, я очутился передъ 
входомъ въ театръ. Арапъ въ красной фескЪ, стоявпий у 
самыхъ дверей, шепнулъ мнф на ухо: «принцъ здЪеь». Я 
вздрогнулъ всфмъ тЪломъ и оглянулся на ряженаго; все по- 
плыло передо мной, какъ во снЪ. Выпяченныя губы на вы- 
мазанномъ сажей лицф улыбались мнЪ самымъ естествепнымъ 
образомъ. Не почудилея ли мнЪ слетЪвпий съ пихъ шепотъ? 
Боясь переспрашивать, я отдался теченю и влился съ толпой 
въ залъ. Кончался аитрактъ между первымъ и вторымъ актомъ 
комической оперы. Въ партерЪ стоялъ невообразимый гамъ, 
не окончившИйся и тогда, когда взвился занавЪеъ и второ- 
степенные актеры начали исполнять свой  речитативъ. 
Не обращая внимашя на сцепу, я обволилть лихорадочнымт, 
взглядомъ ложи. Въ глубин одной изъ нихъ я различилъ съ 
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замиратемъ сердца коричневое лицо, зеленый тюрбанъ и 6%- 
лое перо. Я сдлалъь движене, чтобы уйти, но сосЖди на- 
сильно усадили меня, театръ внезапно стихъ, воцарилась тор- 
жественная тишина. Волей неволей я долженъ былъ вы- 
слушать ар!ю. 

Мелкими шажками на, сцену вышелъ мой старый знакомый, 
синьоръ Орацю Баффи. Несмотря на короткую курточку изо- 
бражаемаго имъ юнца, Боже, какъ онъ постарЪ%лъ! Держась 
съ обычнымъ достоинствомъ опъ выжидалъ, пока пронесется 
взрывъ апплодисментовъ. Его голосъ звучалъ еще недурно, 
но двЪ или три фальшивыя ноты заставили партеръ насторо- 
житься. ЗамЪтно волнуясь, пфвецъ приближался къ патети- 
ческому %гетшо]о. Съ какимъ скандаломъ оно сорвалось! На 
мгновен!е театръ замеръ въ негодован!и, затЪмъ послышались 
разрозненные свистки. Внезапнымъ жестомъ Орацю Баффи 
остановилъ оркестръ; сложивъ руки у рта въ видЪ рупора, онъ 
произнесъ несвойственнымъ ему басомъ «скоты». 

Посл довало нЪчто невфроятное. На сцену летЪли тухлыя 
яйца, гнилыя яблоки, объФдки артишоковъ и брокколи. ВеЪ 
повскакали со своихъ мфетъ. Пользуясь случаемъ я выбрался 
изъ зала и взбЪжалъ по лёстниц®. На закруглени пустын- 
наго еще корридора, у дверей шестой ложи меня дожидался 
арапъ. Онъ улыбался мн и кивалъ, приглашая войти. Без- 
разсудно я распахнулъ низкую дверь. Въ т$еномъ простран- 
ствЪ аванложи сильныя руки схватили меня и повалили на, 
полъ. Мокрая тряпка засунутая мнЪ въ ротъ пом$шала мн 
вскрикнуть. 


ГХ. 


Надъ собою я видЪлъ въ полутьмЪ ложи смутныя движу- 
пцяся фигуры въ восточныхъ одеждахъ. МнЪ крЪпко связали 
руки и ноги. Одинъ изъ браминовъ снялъ маску съ привязан- 
ной къ ней бородой, я узналъ въ немъ Либелуса. Опустив- 
шись рядомъ со мной на колЁни, онъ принялся обшаривать 
мои карманы, не удостоивъ меня какимъ либо знакомъ своего 
торжества. Письмо оказалось въ его рукахъ, онъ вскрылъ его 
и поспЪшилъ прочесть, дфлясь его содержашемъ съ тЪмЪъ; въ 
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комъ подъ нарядомъ индШскаго принца узналъ я главнаго 
иллюмината. На мгновене я увидфлъ обращенныя въ мою 
сторону ихъ лица, они показались мнЪ сумрачными и озабочен- 
‚ными. Но на мою голову уже надвинули до самаго подбородка 
огромный тюрбанъ, мфшавпий мнЪ что либо видЪть. Другое 
закутывали меня покрываломъ. Меня подняли на плечи и 
понесли. 


Я до сихъ поръ удивляюсь той смЪлости, съ какой иллю- 
‘ минаты вынесли меня изъ театра, еще переполненнаго не 
`успфвшей разсЪяться публикой. Они ловко воспользовались 
вольностью карнавала и своему дЪйств!ю придали видъ забавы. 
Я слышалъ остроты, сыпавпияся на меня градомъ, зловЪ ще 
` мои компаньоны отвЪчали на нихъ, какъ могли. Я различалъ 
поддфльно гнусавый голосъ браминовъ, объявлявшихъ ко все- 
общему удовольств!ю, что ихъ сотоварищъ убитъ гнилымъ ко- 
чаномъ капусты вмЪето негоднаго Орацю Баффи. Ночная свЪ- 
жесть, проникшая подъ тюрбанъ, дала мнЪ понять, что мы очу- 
тились на улицЪ. Меня влекли быстро, безостановочно. Я слы- 
шалъ шаги смертельныхъ моихъ враговъ, но не разбиралъ 
н%мецкихъ словъ, которыми они въ н$которомъ возбужденш 
‘продолжали обмЗниваться. Я угадывалъ, какъ останавлива- 
лись проходяще глядя на насъ. Компан!и масокъ попадались 
_намъ навстрЪчу, и одна изъ нихъ видимо пыталась завладЪть 
бреннымъ моимъ тЪломъ. Съ какимъ волненемъ ожидалъ я 
исхода этой шуточной битвы и какъ желалъ побЪды неизвЪст- 
нымъ моимъ избавителямъ! 


Мы продолжали двигаться, улицы окружавиия насъ сталин 
безлюдны. Носильщики ворчали и тихо бранились надъ са- 
мымъ моимъ ухомъ. Внезаиио они остановились, я различилъ 
топотъ бЪгущихъ ногъ, р$зюй свистъ прор$залъ тишину уедн- 
неннаго квартала. Мои похитители стремительно ринулись 
впередъ и сдфлали нЪсколько крутыхъ поворотовъ. Я напря- 
галь слухъ, новая надежда зашевелилась во мнЪ. Я почув- 
ствовалъ вдругъ, что падаю внизъ и всфмъ своимъ ТЪломъ 
рухнулъ на каменпый полъ. Несмотря па тюрбанъ я больно 
стукнулся головой, въ ушахъ у меня зазвензло, я не услы- 
шалъ, какъ разбЪжались носильщики. Когда я прислушался, 
все было тихо и безмолвно вокругъ. 
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Изъ данныхъ человЪку пяти чувствъ въ моемъ распоря- 
жени оставались лишь обоняе и слухъ. Первое изъ нихъ 
позволило мнВ догадаться, что я былъ брошенъ въ водосточ- 
ную канаву. Я ощущалъ невыносимый запахъ нечиототьъ и от- 
вратительную сырость, быстро проникавшую сквозь покрывшя 
меня шутовсвя одежды. Съ ужасомъ ждалъ я конца, настиг- 
шаго меня въ этомъ позорномъ м$стз. Постепенно, однако, 
самообладан!е возвратилось ко мн%.` ЗлодВи покинули меня, 
невздомое чудо спасло мн жизнь. Неблагодарностью съ моей 
стороны было бы предполагать въ этомъ лишь временную от- 
срочку. 

Связанный по рукамъ и ногамъ, полузадушенный тряпкой 
заполнившей мн% ротъ и зловошемъ, втягиваемымъ моими: ноз- 
дрями, я обратилъ тёмъ не мензе къ небу горячую благодар- 
ственную молитву. | м 

За себя я могъ быть. относительно спокоенъ. Что то под- 
сказывало мн, что Либетусъ не вернется искать меня въ во- 
досточной канав. Тревога, сопровождавшая вс движен!я За- 
говорщиковъ, заставляла меня думать, что они заняты чЁмъ-то 
другимъ. Они раздВлались со мной окончательно, хотя быть 
можетъ и не такъ, какъ того хотВли. Величайшая опасность, 
угрожавшая мнз, миновала, но для Юли Даленъ, она еще про- 
полжала существовать. Письмо, довЪзренное мнЪ, попало не въ 
Т» руки, разбойники могли воспользоваться. имъ. Въ первое 
мгновен!е мысль эта заставила меня поледензть отъ ужаса. 
Набравшись спокойствия въ невольномъ моемъ досугВ, я при- 
нялся, однако, разсуждать. Не буду же я вЗчно лежать въ 
этой канавЪ. Случайный прохож развяжетъ меня, быть. мб- 
жетъ, еще въ течен!е ночи, и нётъ никакихъ сомнЪыйЙ, что съ 
наступлен!емъ утра я буду освобожденъ. Въ моемъ распоря-. 
жени окажется цзлый день. Не достаточно ли мн этого, что- 
бы предупредить Жюльетту и тёмъ разстроить замыселъ ил- 
люминатовъ? р 

_ Мн8 оставалось ждать, и этому занято я предался съ н%- 
которымъ нетерп%емъ. Я жадно прислушивался. Время отъ 
времени до моего слуха достигала заглушенная волна, звуковъ 
утихающаго карнавала. Я слышалъ голоса, казавийеся мн® 
близкими и затёмъ удалявшеся. Двое прохожнхъ прошли д8- 
ловымъ шагомъ гдВ-то невдалекв оть меня. Никакимъ.спосо- 
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бомъ я не могъ бы дать имъ знать о моемъ существовани. Ти- 
шина ночи становилась полнфе. Я различалъ лишь шорохъ 
крысъ, безъ церемови разгуливающихъ по мнЪ, не въ такомъ 
однако количествЪ, чтобы я опасался быть заживо съфденнымъ 
ЭТИМИ ЖИВОТНЫМИ. 


Приближене компан!и запоздалыхъ гулякъ подало мнЪ но- 
выя надежды. Я слышалъ смЪхъ женщинъ; пятеро или шесте- 
ро карнавальныхъ друзей, принадлежавшихъ, вФроятно, къ не- 
слишкомъ хорошему обществу, горланили, икали и цфловались 
надъ самой моей головой. Я былъ замфченъ; шумно выражая 
свое удовольств!е, компашя остановиласьу моей канавы. При- 
нимая меня за мертвецки пьянаго, мнЪ орали всевозможныя не- 
пристойности. Одни затянули дурацкую панихиду, въ то вре- 
мя какъ друге кидали въ меня комками грязи. Самая смФлая 
изъ безстыдницъ спустилась, наконецъ, внизъ и при громкомъ 
хохот своихъ подругъ совершила надо мной то же самое, что 
сдфлала у Лушя Апулея надъ бЪднымъ Аристоменомъ еесса- 
лийская колдунья. 

Не знаю, когда мое бЪшенство было боле сильнымъ и 6бо- 
бЪе безпомощнымъ, тогда ли, когда я претерп$валъ эти жесто- 
мя въ моемъ положени изд%фвательства, или тогда, когда ком- 
пан1я, пресытившись мной, стала медленно удаляться, пожелавъ 
мн храп$ть до утра среди нечистотъ. Освобожден!е насту- 
пило для меня въ самомъ дЪлЪ не ранфе того часа, когда взо- 
шло солнце. Старый тряпичникъ трясущимися отъ страха ру- 
ками развязалъ врфзавшяся въ мое тфло веревки. Я всталь 
передъ нимъ какъ выходецъ съ того свфта и скинувъ въ до- 
бычу ему зловонное тряпье, растерзанный и все еще распро- 
страняющий дурной запахъ, пустился бЪжать. 


Я пролежалъ ночь въ древней и новой клоакЪ близъ Ве- 
лабро. СвЪжесть и ясность утра опьянили меня. Руководимый 
смутнымъ инстииктомъ, я направился въ сторону капитолй- 
ской лавки. Я долго стучался у дверей, пока въ окошко не вы- 
глянула украшенная ночнымъ колпакомъ голова красиваго 
синьора Спещалн. Онъ изобразилъ на своемъ лицЪ явное не- 
одобрен!е столь очевидно постигшимъ меня ночнымъ злоклю- 
ченямъ и съ замфтной сдержанностью впустилъ меня подтъ 
свой кровъ, 
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Планъ дЪйствйй сложился между тЪмъ въ моемъ умЪ. Я р%- 
шилъ не только разстроить замыслы иллюмннатовъ, но и нака- 
зать ихъ достойнымъ образомъ. Готовя другимъ ловушку, пусть 
сами они попадутъ въ нее. Въ грот нимфы Эгер, въ часъ, 
когда опустится солнце встрЪтятъ они не беззащитную Юлю 
Даленъ, но меня и Карла Старре, должнымъ образомъ воору- 
женныхъ и готовыхъ свести съ ними старые и новые счеты. 


Когда добрые римсве граждане пробудились въ сосзднихъ 
домахъ, я позваль мальчика отъ портного Бенчетти и велЁлъ 
ему снести записку на винья Миньятелли... Я долго объяс- 
нялъЪ ему, какъ долженъ былъ онъ поступить, чтобы избЪжать 
бдительности маркизы Сантъ Аньяно и передать мой клочекъ 
бумаги кавалеру Спада. Поступая такъ я боялся со стороны 
ЖКюльетты порывовъ самопожертвованя или послЪдетв ея 
слишкомъ большой вЗры въ свои силы. Я вызывалъ Старре, 
лаконически извЪщая его быть при оружш, готовымъ ко вся- 
кимь случайностямъ. 


Въ ожидан!и рокового вечера я не выходилъ изъ капито- 
лйской лавки, куда принесла мн Мартучия по моей просьбз 
сначала кофе, затзмъ обЪдъ. Въ волнен!и прогуливался я 
взадъ и впередъ среди порздВвшихъ антиковъ. Синьоръ Спе- 
щали давно измВнилъ свою ласковость ко мнЪ и теперь мало 
довзрчивымъ окомъ поглядывалъ на, странное мое поведеше. Я 
не обращалъ, впрочемъ, на него ровно никакого вниман!я. Все, 
что я видВлЪ вокругъ, наполняло меня глухимъ раздражен!емъ. 
Не позорили ли имя отца, еще стоявшее на вывзскВ рядомъ съ 
выведеннымъ золотыми буквами словомъ АпНеВ А, эти фаль- 
шивыя медали и поддзльные мраморы? РазвЪ не сдЗлалась 
капитолйская лавка, н3зкогда слывшая маленькой экадемей 
дилеттантовъ, м%№стомъ подозрительныхъ сдВлокъ и убЪжи- 
щемъ тайныхъ ростовщиковъ? 


Я зналъ многе тайные подвиги красиваго синьора Спец!а- 
ли. Я уже имЪлъ случай бранить себя за оказанное ему снис- 
хожден!е. Изъ этихъ стВнъ, хранившихъ столько моихъ вос- 
поминан!й, съ какимъ удовольствемъ выгналъ бы я его вонъ! 
Вотъ откроется задняя дверь и войдетъ моя матушка, скромно 
опустивъ сЗдую свою голову и держа въ рукахъ подносъ съ 
маленькими чашками кофе. Отецъ встрепенется и отойдетъ 
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оть кучи обломковъ, отряхивая съ колЪнъ своихъ мраморную 
пыль. Дверь съ улицы звякнетъь искусными колокольчиками, 
и всесокрушающ!й на своемъ пути, какъ буря, велимй Джо- 
ванни Батиста ворвется въ нее. Или въ окнф появится фи- 
гура въ черномъ плащЪ и въ надвинутой на самыя брови шля- 
п. Карлъ Старре долго будетъ вглядываться невидящими 
глазами въ витрины, маняц1я ученыхъ аббатовъ и любопыт- 
ныхъЪ инострапцевъ. Войдя въ лавку, прочертитъ онъ задумчи- 
во на пыльной доскЪ стола неясныя письмена своей судьбы... 


Именно такимъ явился Старре, когда, я, наконецъ, дождался 
его. Онъ выслушалъ мой разсказъ хладнокровно и безъ возра- 
жен! подчинился моимъ намфрен1ямъ. МнЪ доставляло н$ко- 
торое удовольств!е видФфть этого одержимаго грозными стра- 
стями человЪка безгранично довфрчивымъ и послушнымъ какъ 
ребенокъ. Уже солнце клонилось къ закату, когда мы высту- 
пили въ путь. Все было сказано между нами, и мы шли молча, 
не обмфниваясь ни однимъ словомъ. На, фонф римскихъ руинъ 
или коричневыхъ оградъ, окаймляющихъ древн!я дороги, я ви- 
дълъ рфзко вычерчивающийся профиль моего спутника. Неожи- 
данная мягкость легла однако на его черты, странное для меня 
спокойств!е сгладило на его лицЪ всЪ морщины, глаза глядЪ- 
ли въ закрытую отъ меня даль невидящ!е и просвтленные. 


Мы уже вышли за Порта Санъ Себастьяно, когда Старре 
сказалъ: «Я думаю о ней, разв мы съ вами знаемъ ее недо- 
статочно, чтобы рфшать за нее. Представляете ли вы сейчасъ, 
въ какой она тревогф? „Послушайте, Вепдоло, не обижайтесь 
на меня, но вы мнЪ меньше нужны въ эту минуту, чЪЁмъ ей. 
Если понадобится драться, я буду драться одинъ. Что, если 
она совершитъ какую либо неосторожность? Не напрасны ли 
предили ее? Вы должны это сдЪлать теперь, не думая о томъ, 
будуть тогда наши шпаги и пистолеты. Отчего вы не преду- 
что со мной можетъ случиться.» МнЪ было бы трудно съ нимъ 
спорить, онъ былъ правъ. Я н$которое время колебался между 
ложнымъ чувствомъ, рисовавшимъ мнЪф заманчивыя картины 
смЪлой борьбы, и голосомъ здраваго смыела, подсказывавшимъ 
мн боле необходимую для всЪхъ насъ роль. Мы рЪфшили, 
что я побфгу впередъ предупредить Жюльетту и помфшать 
дЪйстыямъ, которыя могла бы она предпринять въ нев дЪн!и 
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приближавшихся къ ея убфжищу опасностей. Не изм$няя го- 
лоса, не прибавляя шага Старре простился со мной. Пройдя 
немного впередъ я оглянулся и крикнулъ: «я еще успЪю 
придти вамъ на помощь.» Хотя небольшое разстояше разд®- 
ляло насъ, я почувствовалъ, что недавнйй мой спутникъ уже 
не слыхалъ моихъ словъ. 


Быль н%Фсколько печальный и теплый вечеръ, предвЪщав- 
Пий дожди, которые могли загасить традицонные для посл%д- 
нихъ дней карнавала тоссо!. ЗавЪса облаковъ на западъЪ 
скрыла солнце, тусклый свЪтъ безъ тЪней освЪщалъ дорогу. 
День угасалъ, я прибавилъ шагу, боясь опоздать. Тревога моя 
улеглась, когда я завидЪлъ Жюльетту въ окн® скромнаго дома, 
Паоло Буцци. Она находилась въ крайнемъ волнен!и; отсут- 
стве Старре замФтила она и не могла объяснить. Въ корот- 
кихъ словахъ я передалъ ей событя посл днихъ дней. ‘`Она 
слушала молча, хмуря брови и вглядываясь въ меня сверкаю- 
щими глазами, Внезапнымъ жестомъ она отстранила меня и 
устремилась въ дверь. 


Я побЪжалъ за ней. Уже ея платье мелькнуло передо мной 
тамъ, гдъ раздфляли н%Фкогда дЪтеюя игры мои веселая Ма- 
р1учя и насм$шливая Чеккина. Не замедляя бЪга Жюльетта 
преодолЪла, изгородь, гд$ я позналъ первое искушен!е любвп, 
въ образЪ маленькой моей подруги. Мы приближались къ свя- 
щенной рощз. Минуя ее Жюльетта остановилась вдругъ и 
показала рукой впередъ. «Я это предзувствовала!» восклик- 
нула, она съ отчаяшемъ. Намъ былъ уже виденъ гротъ нимфы 
Эгери. Н\сколько осфдланныхъ лошадей, которыхъ держали 
конюхи, щипали траву подлЪ него. 


Жюльетта пошла теперь медленно, схватившись рукой за 
сердце; ея ноги спотыкались, она явно теряла силы. Я подо- 
шелъ, чтобы поддержать ее, но она посл$днимъ усимемъ рва- 
нулась впередъ. Передъ нами открывался темнфющй входъ 
въ руину. Н$Ъсколько челов$къ окружали лежавшаго на землЪ 
раненнаго. Одни опустились подлВ него на кол$ни, тогда какъ 
друге, не скинувъ масокъ съ лица, стояли молча и неподвиж- 
но, снявъ шляпы. Пораженный страннымъ сходствомъ этой 
сцены со сд$ланымъ мною однажды офортомъ, я на мгно- 
вен!е позабылъ о ея дЁйствительномъ смысл$. 
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Жюльетта приблизилась къ входу въ гротъ. Она сильно 
пошатнулась, но удержалась на ногахъ, крЪпко сложивъ руки. 
Фредерикъ Даленъ всталъ съ земли ей навстрЪчу. «Баронъ 
Карлъ Старре», сказалъ онъ, «убитъ въ честномъ бою. Вашо 
письмо оставилъ злоумышленникъ, успВвпий отъ насъ ускольз- 
нуть съ дьявольской хитростью въ прошлую ночь. Мой долгъ 
теперь передать васъ въ руки правосудя, но король мило- 
стивъ, просите его о прощенн.» Одинъ изъ стоявших въ 
маскахъ сдЪлалъ движен!е; голубой лучъ брилманта блеснулъ 
на его пальцВ. «Графиня Даленъ», воскликнулъ онъ, «возвра- 
титесь къ своему супругу, я не хочу знать вашей вины.» 
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ЭПИЛОГЪ 


Я прибылъ въ Венецию, чтобы изъ устъ моего друга и 
покровителя, Альвизе Стено услышать разсказъ о кончинВ 
Юли Даленъ. Синьоръ Альвизе тотчасъ же послЪ печальнаго 
происшеств!я написалъ мнЪ. Я не былъ удивленъ этимъ из- 
вфетемъ. Я помнилъ ужасное своей мертвенностью лицо гра- 
фини, послушной словамъ короля. Фредерикъ Даленъ взялъ 
ея безжизненную руку въ то время, какъ конюхи подводили 
лошадей ко входу въ гротъ нимфы Эгерии. 

Синьоръ Альвизе и я расположились передъ открытымъ 
широкимъ окномъ въ одномъ изъ верхнихъ иокоевъ палаццо 
У Санъ Тома. Я видфлъ поля озолоченныхъ временемъ чере- 
пичныхъ крышЪ, венещансвя трубы съ ихъ необычайными рас- 
ширен!ями, альтапы, похож1я на палубы воздушныхъ кораблей. 
Въ сладостной тишин% утра, отчетливо ворковали голуби, и съ 
р$фзкимъ свистомъ рЪяли стрижи: воздухъ лагуны нЪжно ка- 
сался нашихъ склоненныхъ другъ къ другу лицъ. 

«Я не стану описывать вамъ,» началъ венецанецъ, «всЪхъ 
празднествъ, какими сопровождалось здЪсь пребыван!е швед- 
скаго короля. На одномъ изъ баловъ я встр$тилъ прежнюю 
маркизу Сантъ Аньяно въ видЪ законной супруги графа Да- 
ленъ. Это не помфшало ей выказать мн былое расположенше. 
Я проводилъ ее въ одну изъ уединенныхъ комнатъ, и тамъ 
она долго говорила о васъ, о замысел иллюминатовъ, о своей 
попыткЪ явиться новой нимфой Эгерей и гибельныхъ послзЗд- 
спяхъ, къ какимъ это ее привело. Я не зналъ, чему изумлять- 
ся боле: дерзости ли, съ которой фанатики подготовляли свое 
покушен!е, одфвшись точно такимъ же образомъ, какимъ по- 
желалъ нарядиться король въ дни римекаго карнавала, или 
причудливому стечен!ю обстоятельствъ, странной судьбЪ на- 
неспий свой неожиданный ударъ.» 

Бдительность полищи обнаружила во время тайну пере- 
одзван1я. За Либелусомъ и всей его шайкой уже быль уста 
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новленъ надзоръ, когда они заманили васъ въ театръ и овла- 
дЪли письмомъ. Они были бы схвачены тутъ же на улицахъ, 
если бы этому не помфшала карнавальная суета. При при- 
ближен!и опасности заговорщики бросились въ разныя сто- 
роны. Одни изъ нихъ ввергнули васъ въ сточную канаву, въ 
то время какъ друге стремились затеряться въ толп. По- 
добно Протею, Либемусъ быстро мЪнялъ въ той толпЪ свои 
личины. Почти на глазахъ преслЪдователей онъ превращался 
въ эремита, въ поселянина, въ солдата, и когда наконецъ былъ 
вадержанъ шутъ, въ которомъ заподозрли одного изъ пере- 
одфван!й черного доктора, бЪдняга оказался ифмымъ, мычав- 
шимъ въ отвЪтъ на всЪ разспросы о томъ, какимъ образомъ 
въ карман его балахона очутилось известное вамъ письмо. 

Черезъ два дня послЪ этого бала былъ ночной праздникъ 
въ садахъ Фирманъ на ДжудеккЪ. Въ толп мене много- 
людной чЪмъ та, какую видЪфли вы недавно на вашемъ Корсо, 
но безъ сомнЪн!я болЪе блестящей, я вновь встрЪтилъ графиню. 
Я видфль улыбку на ея лицЪ и еще разъ въ своей жизни 
дивился самообладанио женщннъ. Не была ли она во всемъ 
похожей на тЪхъ, кто явились въ этотъ вечеръ сюда безъ 
тягостной заботы о будущемъ и страшныхъ воспоминан!й о 
прошломъ? Ея платье струилось вокругъ нея, легко касаясь 
подстриженныхъ буксусовъ, окаймлявшихъ аллеи. Въ ея во- 
лосы былъ вплетенъ плющъ, н капельки бриллантовъ сверкали 
на ней какъ капли росы. ЗамЪтивъь мой взглядъ она отвЪтила 
мнЪ, что избрала въ ту ночь костюмъ нимфы Эгер!и. 


Она подала мнЪ руку, п мы направились къ берегу ла- 
гуны. Тамъ заглушенными достигали до насъ звуки скрипокъ; 
надъ низкою зеленью венешанскаго сада видн$лись сонмы 
разноцвЪтныхъ фонариковъ. Въ прибрежномъ пескЪ\ неслышно 
Утопали шаги искавшихъ уединеня паръ. Взвилась ракета, 
и на мгновен!е повисла въ воздухЪ, осв$тивъ черный очеркъ 
далекихъ острововъ. Я уважалъ молчаше графини и пе нару- 
шалъ его: ненужными словами. Мы сЪФли на каменную скамью, 
Укрытую среди горько пахнущей зелени. «Покинуть Италию!» 
произнесла былая маркиза въ глубокой задумчивости, какъ бы 
обращаясь къ самой себЪ. Она достала платокъ и нЪкоторое 
время тихонько плакала. Усталость зам$тно овладЪла ею, я 
сдЪлалъ движен!е, чтобы ее поддержать. «Васъ кто-то зоветъ», 
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вдругъ сказала она, отстраняя меня. Прислушавшись, я вы- - 
разилъ сомнзн!е. Она настойчиво кивала, подтверждая свои 
слова, молча и приложивъ палецъ къ губамъ. Лицо ея пока- 
залось мнЪ страннымъ и глаза бездонными въ отевфтЬ дале- 
кихъ огней праздника. Я всталъ и обошелъ кругомъ схрывав- 
Пий насъ кустъ. Когда я возвратился Юля Даленъ лежала 
НИчкомъ на каменной скамьЪ. Рука ея сжимала маленьюй и 
тяжелый восточный флаконъ. Я бросился искать въ толп 
доктора, увы, безполезнаго»... 

Я обдумывалъ разсказъ синьора Альвизе, спускаясь по 
витой лЪетницЪ въ главный этажъ палаццо у Санъ Тома. 
Было ли во всемъ, что случилось, лишь роковое стечен!е об- 
стоятельствъ или предвидЪлъ Либемусъ свою месть, съ нам$- 
решемъ оставя письмо такъ, чтобы оно попало въ руки Фре- 
дерика Даленъ? Догадался ли онъ, что мое безразсудство 
направитъ въ гротъ Карла Старре и тёмъ обезпечитъ встрЗзу, 
имющую только смертельный исходъ? Но если бы. даже ко- 
варство его и оказалось такъ велико, разв$ онъ самъ быль 
меньше, ч$мъ я, лишь орудемъ таинственныхъ причинъ, рЪ- 
шающихъ жизнь и смерть человЪка3 

Погруженный въ тамя мысли, я чувствовалъ себя печаль- 
нымъ гостемъ Альвизе Стено. Простая вЪжливость заставляла, 
меня, однако, раздЪлить съ нимъ об$дъ. Стараясь развлечь 
меня, патрищй описывалъ мнЪ свои хлопоты надъ домашнимъ 
театромъ. Никто иной, какъ Антон!10 Фулинъ помогалъ ему; 
услышавъ о томъ, я пожелалъь обнять стараго венещанца. 
Улучивъ минуту я заглянулъ въ маленьюй, но отд$ланный съ 
большимъ вкусомъ зрительный залъ палаццо. За опущеннымъ 
занавЪсомъ я слышалъ стукъ послЪфднихъ приготовленй. Я 
вступиль на лЪстницу, ведущую къ сценЪ, когда занавЪ съ 
слегка заколебался. Розита выступила изъ за него. Какъ не- 
узнаваема была она, блистательно полуод$тая въ своемъ не- 
доведеномъ до конца нарядЪ танцовщицы! Она бросила мнЪ 
розу, удивленный этой смФлостью я медлиль поднять ее. Она 
сердито топнула ногой, и, невольно повинуясь ей, я взялъ 
цвЪтокЪ. 


Сентябрь 1919—августъ 1921 г. 
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